TRATTATO 
Delle cofe più memorabili di Roma 
tanto antiche come moderne,che 
in effe di prefente fitrovano. 
Aggiuntevi le fpiegazioni de Baffi Rilievi, & 
Anfcrisziont colla notizia delle Chiefey 
Palazzi, Giardini,e Statue ebe P'adore 
sano, colle principali funzioni 
Sacre, folite a farfi dal Sons- 

#10 Pontefice è | 
I diporti di Frafcati, ‘Tivoli, Albanos 
Marino, Velletri , e Capræ 
rola, € quanto di Antico 
in effe s’oflerva, 
L’Origine dei fiumi Tevere s & 
Aniene, e di tutte le acque 
| che fono in Roma. 
Una breve, mà efatta defcrizzione dell’ 
Anno Santo » 
OPERA 
Divifa in tre 'Tomi , e defcritta 
in Italiano e Francefe » 


DA GIO: P. PINAROLI, 


Tra gli Arcadi detto Pafffilo è 
@on vna aggiunta dell'importanza dello ftudie 
celle Medaglie Antiche coi loro giufti preze 
zi,& il modo di formarne un erudita ferie 
Dedicata A Iluffrifimo Signore e Padrone 
Colendiffimo à il Signor Conte 


ALUIGGI ARCONATI 
VISCONTI. _—* 


In ROMA MDCCXXV. 
Nella Stamperia di S. Michele a Ripa» 
Con licenza de’ Superiori è © 
F. privilegio del Sommo Pontefice » 
Si vendono al Piè di Marmo da Gio: Lorenzo 
Barbiellini all’ Infegna di Se PIO V, 


ice  : 


Le 


an 
. TRAITE 
Des Autiquitdes de Rome , © de ce qui 
sy trouve aujourdui de plus 
remarquable pour Pan« 


tique,C> le moderne. 
‘Avec Pexplication des Bas Reliefs, & 
Infcriptions,la notice des Fglifes è 
Palais,Jardinss& Statues qui 
enfont l’ornement,& des 
fon&ionsSacrèes du 
Pontife. 
Les Heux de Plaîfance de Frafcati, Tivoli } 
. aflbano Marino, Velletri , Caprarola, 
& ce qui s’y voit d° Antiguitees. 
’ Origine desfleuves du Tibre, & 
Aniene , & detontes les eaux qui 
coulent dans Rome. 
- Us abrege fort exacle di P Anne Saïnte x 
O Vi U.SR A G E 
Divisè en trois Tomes ,ecrit en Italien; 
en Francois. 


PAR J. P. PINAROLI, 


Dans l’Accademie des Arcadiens 
nomme Pafiphile . 
FA vec une Adaition fur l'importance de l’etuge 
des Medailles Antiques, © leur juste vd 
leur, © la maniero dendreffer an 
Scavant Cabinets 


Dediè a Monfieur Monfieur le Comte 


LOVIS ARCONATI 
- WVISGCO.NUTTI,; 


A ROME MDCCXXV. 
Dans L’ Imprimerie de S. Michela Ripes 
Avec permiffion des Superieurs è 
Et privilege de Notre Saint Pere, 
V fe veñdent au Pie de Marbre par JeanLaurex 
Barbiellini a PEnfeigne deS PIE Vs 


REIMPRIMATUR, 
Si videbitur Reverendiffimo Pa: 
tri Sac. Palatii A poftolici Ma- 
giftro P. L 


Nuntins Baccarius Epifcopus Boja- 
nen Vicefgerens è 


REIMPRIMATUR, 
 F.Gregorius Selleri Ordinis Pra: 


dicatorum Sacri Palatii Apo= 
ftolici Magifter « 


a? BEL 


BENEDICTUS 
PP. XIII 


A futuram rei memoria à 


UM ficut dile&us 
filius Joannes Petrus 
Pinaroli Romanus 
nobis nuper exponi 
fecit, ipfi librum, 
Trattato delle cofe me- 
morabili di Roma tanto antiche , che 
moderne , in Italiano, e Francefe , in 
alma Urbe noftra publice utili» 
tatis ftudio fua impenfa Typis 
mandaverit, feù mandare inten- 
dat, vercatur autem, ne alii, qui 
ex alieno labore lucrum quæ- 
runt, cumdem librum iterum 
imprimi facere curent in ipfius 
Joannis Petri prajudicium, nos 
diéti Joannis Petri indemnitati 
providere , illumque fpecialibus 
favoribus, & gratiis profequi 
volentes, & à quibufvis excom- 
a 4 mu; 


- #municationis, fufpenfionis ,-& 
‘interdi@i , aliifque Ecclefialticis 
fententiis cenfuris, & pocnis à 
jure, vel ab homine quavis oc- 
cafione, vel cauta latis fi quibus 
quomodolibet innodatus exiflit, 
‘ad effetum prafentium tantum 
‘confequendum harum ferie ab. 
folventes , & abfolutum fore 
cenfentes fupplicationibus ipfius 
.Joannis Perri nomine nobis fu- 
per hoc humiliter porreétis incli» 
‘nati, cidem Joanni Petro, ut de- 
-cennio proximo durante , dum- 
modo tamen liber prædiétus à 
dile&o filio Magiftro Saéri Pala- 
tii Apoftolici approbatus fit, ne- 
‘mo tamin Urbe pradi&@a, quam 
in reliquo Statu Ecclefiaftico 
mediatè, vel immediatè nobis 
fubjecto, librum prædiétum fine 
fpeciali diéti Joannis Petri aut ab 
co caufam habentium licentia 
imprimere, avit abalio, vel aliis 
‘impreflum vendere,aut venalem 
habere, aut proponere poflit , 
Apo- 


“Apoftolica auétoritate tenore 
prefentium concedimus, &in- 
dulgemus inhibentes propterca 
utriufque fexus Chriftifidelibus 
præfertim librorum imprefloti- 
bus & Bibliopolis fub quingen- 
torum ducatorum aurr de ca- 
mera, & amiffionis librorum, 
& typorum omnium pro una 
Camera noltre Apoftolice, & 
pro alia cidem foanni Petro, ac 
pro reliqua tertiis partibus accu- 
fatori , & fudici exequenti, irre- 
miffibiliter applicandorum, & 
“co ipfo abique ulla declaratione 
incurtrendis poenis, ne diéto de- 
cennio durante librum pradi- 
dum, aut aliquam ipfius partem 
tàm in Urbe, quam in reliquo 
Statu Ecclefiaftico predi@is dec 
hujufmodi licentia imprimere , 
‘aut ab allisimpreffum vendere , 
feu venalem habere vel propo- 
nere quoquo modo audeat , feu 
prefumat; mandantes propterca 
-dileQis filiis noftris; & Apofto- 
ii 


dice Sedis de latere Legaris , fell 


corum Vicelegatis , aut Præfi- 
dentibus, Gubernatoribus, Præ- 
toribus, & aliis juftitie Miniftris 
Provinciarum , Civitatum, Ter- 
rarum, & locorum Status noftri 
Ecclefiaftici prædiéti, quatenus 
cidem Joanni Petro, feù ab co 
caufam habentibus prædiétis in 
premiffis efficacis defenfionis 
prefidio afliftentes , quando- 
cumque ab codem Joanne Pe- 
tro requifiti fuerint, poenas prx- 
dictas contra quofcumque ino- 
bedientes irremiflibiliter exe- 


quantur. Non obftan. Confti- 


tutionibus, & ordinationibus 
A poftolicis , ac quibufvis Statu- 
tis, & confuetudinibus, etiam 
juramento confirmatione A po- 
ftolica , vel quavis firmitate alia. 
roboratis privilegiis quoque in- 


«dultis, & litteris Apoftolicis in 


contrarium præmiflorum quo- 
modolibet conceflis confirma- 
sis, & innovatis cæterifque con: 


trariis quibufcumque volumus 
autem ut præfentium tran{um- 
ptis etiam in ipfo libro impreffis 
manu alicujus Notarii publici 
fubfcriptis, & figillo alicujus per- 
fonæ in dignitate Eceletiaftica 
conftitutæ munitis cadem pror- 
fus fides ubique adhibeatur, qua 
prafentibus adhiberetur fi fo- 
rent exhibitæ, veloftenfæ. Da- 
tum Roma apud S. Petrum fub 
Annulo Pifcatoris die XIMI.Mar- 
tii MDCCXXV. Pontificatus 
nofui anno Primo. | 


F. Card. Oliverius à 
Locus i Sigilli. 


AJ} 


AU Illo Sig. Sig. e Prñe Estensi ing 
Il Sig. Conte Groseppe ANTONIO ALurcer 
; Arconati Visconti. Reggio Feudataria 
di Lomazzo » Guenzate, Cirimedo, Fe- 
negro ; Kouvelalca , Confeudatario di 
Formigara» € Cornaleto, e Maeftra 
di Campo per Sua MAESTA’ CE. 
SAREA, e CATTOLICA del. 
la Milizia Ursana dell’ Eccra 
| Città di Mrrano + 


ILLUSTRISSIMO 
SIGNO R 


GER appagare e con- 

DI folare quel riverente 
WIN offequio ch ho profef- 
fato a 7, S, Lila ho avuto ri- 


corfo 


Ba 
corfo alla Stampazasciò più ma 
nifeffe ne compariffero alla luce 
de prove, e rendendola interpre= 
te de veri fincerifimi fentiments 
del nie cuore s ho pretefo dare 4 
tutt’ il Mondo in queffa piccol 
opera un abozzo della rifpettofa 
devozione che le profefo . Su 
queft’ Idea mi fon moffo a dedi- 
carle il Trattato delleAntichi« 
tà diRoma, che nuovamente 
efce alla luce. Queff opera come 
di gra» CTI NAT, ‘ agli. eftert 
pafferà alle mani di varie na- 
zioni e con tal rifleffione non sò 
conofcere a chi habbia io più rag- 
gione di prefentarlo , che a V. S. 
Llma-, che di tante nazioni pof- 
fiedetanto eminentemente illin- 
gQuaggio. Quindi farò doppia- 
sente felice ; ff perche vedrò di= 


Se, 


Befo il di lei gloriofo nome alla 
cognizione di tutti , come anche 
faftofa in ogni luogo apparirà la 
mia fervità ; che fe il Suo cele- 
bre Nome feguendo la traccia de 
fuoi fhmatiffimi antenati , che 
hanno colle loro generofe az zioni 
illuffrate le dignità più cofpicue 
fi Eccleffaftiche s che Secolari ; e 
ffanchato colle loro herotche tnt 
prefe le penne di tutti gli hiffori- 
ci fen corre maeftofo d'honore , e 
di gloria, non è però ch io not 
pofa Jperare , che fia per riffet- 
tere ineffo qualche fplendore que 
flo mio picctol Trattato , (fante 
che chiunque è di buon gufto gode 
fempre fentirf rammentare le 
cofe grandi , e fe non altro, farà 
pur Juo vanto l efferff degnata 
accoglierlo fotto la di lei protez- 
zione 


Zionese d'avermi ‘concelfo Phono= 
ve di comparire col più offeguioJa 
rifpetto di 


V. S. Ilia < 


Umnilifs. Devotif. © Obheatifs. 
Servo 


Gio: Pietro Pinaroli. 


AJ 


Al Cortefe , e benione 
Lettore, 


ATICARONO venticinque amni fono i 
Torchii in diverfe Edizioni di quelto 
mio 7rarraro delle Antichità di Ro- 
sia colle erudizioni , che in quelle fi con- 
tengono tanto di Pittura , chè di Scultura, 
ed Architettura , che in quefta Città fi ve- 
dono tali fcienze gionte al sen plus ultra , 
e per appagare il tuo nobil genio te la pre- 
fento colla Traduzione Francefe , che riu- 
fcirà di nen poco follievo agli Efteri , che 
‘vengono ad ammirarne le curiofità , e fe 
wi trovi qualche cofa di tuo gufto ringra- 
ziane l’ Altiffimo , che fi compiace lafciar- 
ci fuffiftere anche tali ruine da cui fi fcorge 
12 fentuofità delle Fabriche antiche, poten- 
dofi con raggione dire col Serlio Quenri 
Roma fucrit ipfe rovina docent . Circa gli 
errori ti prego d’efler difcreto perfuaden- 
doti aver ie impiegato tutto il poffibile per 
evitarli, e fe pure ve ne offerverai ferviran- 
mo per eflercitar la tua pazienza, ed a me 
darranne occafione d’ efiggerne un benigna 
compatimente , c vivi felice i 


Pinaroli è 


GENEALOGIA PI ROMOLO: 


AVFNDOSI in quelta def. 

crizione di Roma da parlare 

{pefle volte d’alcuni luoghi , ed 

edificii fatti avanti » ch’ella 

foffe edificata ; pare che dine” 
ceffità fi debba dire di quei Pos 
poli,e di quei Ré,che in quel tempo Pabitarono 
perehè così meglio £ intenderà da chi cotali 
edificii foffero fatti è dopo, da quanto baffi 

principii nafcendo quefta Città , intanta gran- 

dezza fia venura,che in tutto il Mondo nonhà 

altra, che la pareggi. I primi dunque, che abi= 
tarono i contorni della Città di Roma , furono 

Siciliani,nè fi può dar certezza, fe per 1? addie= 

tro era {tata habitata, ò difabitata. Vennervi 

dipoi certi Popoli chiamati Aborigini , partiti 

volontariamente dall Arcadia Cittrà di Grt= 
cia, fotto il regimento d° Enotrio, figlinolo 

di Licaone per cercare migliore ftanza , e cac- 

ciarono i Siciliani; con quetti fi congionfero 

poi alcun?altri Popoli di Grecia detti Pelafgis 

‘ ed altri Greci vagabondi, e sbanditi di Teffa* 

glia» i quali furono loro di grandiffimo ajuto 

melle guerre coi i popoli vicini : coftoro uni= 

tiinfieme, vi dimorarono fino alla ruina di 

*Trojz è mantenendo fempre comunemente 

l’antico nome d? Aborigini,il di cui Rè,dicefi 4 

che fu Saturno, il quale regnando nell? Ifola 
di Creta, venne a contefa , per conto delia fi” 

| gnoria, con Giove fuo, figtiuolo, dal quae 

le effendo fcacciato , fi conduffe in Italia ; do” 

ve per haver infegnato a coltivar le Vigne, 

ed adoperar la falce a Giano , che regnava 

tir 


rr 


3 
GENFALOGIE DE ROMULUS. 
LOMME dans la prefente deferi. 


prior de Rome 0n aura fouven, 
occafion de parler de certain. 


d'Enotrius fils de Licaon, pour chercher vesil- 
leure babitaticr, chafferent les Siciliens, À 
ceux ci Seioisnirent depuis les Pelafsiens, & 
avec ces derniers quelques autres Grecs errans 
chafsés de la Tefalie , lef quels furent d'un fort | 
grand fecours, dans les suerres contre les nam. ___ . 
sions voifines ils refferent tous enfemblerennis 
dans le pais jnfques à laruine de Troie, & rea 
tinrent en commun l’ancienner d’Abortgesses; 
on dit , queleur Roî fut Saturne, qui dutems 
qu’il regnoit dans l’ifle di Creteerant venu 4 
centeffation pour la Souueraineté avec fon fils 
Jupiter, & en aiant eté chaff? , feretira en 
Italie , où après avoir enfeignè a cultiver la 
vigne Ÿ l'ufage de la faux à Janus,qui regnoit, 
ART. Poar 


1, Trattato delle cofe | 
in quel tempo in queita parte dell? Italia, fù 
da lui meflo in parte della Signoria ; morto 
poi frà poco tempo Giano , Saturno relto Rè 
egli folo dope neli anno 64. avant la guerra 

e di Troie, dicono, che partitifi 1° Arcadj dal“ 
fa Città di Palavte , cercando abitazione, 
fotto la guida d°£vandro., arrivati qui dove 
Poggi è Roma, da Fauno Rè in quel tempo 
°°" Aborigini;fnonu non pure benignamen= 
La te ricevytijssme fù conceduto loro un monte 
eric 0 RO dov’eri , edificarono un 


\ Cafello ,. ME da Palante Città ja prima d’Ar= 
. ca ME iamarono Palazzo » . 

Rochi-anni dopo gl’ Arcadi; arrivò quivi 
..  Æh’altra quantità di Greci condotti da Frcole, 
+? de’quali molti di licenza, e confentimento 
* fuo vi reltarono , prendendo per habitazione il 
# Monte detto 2:lora di Saturno , ora Campi» 
| doglio: Trovò egli, che quelti esano | elopo= 
| nef ,e Faneti , ed Fpij, Fopoli della Grecia, 
iqueli fi erano partiti d’Elide, la dove, ha. 
+. «vendo Freole disfarti tutt?: Paefi, niuno des 
ficerio reftava loro di ritornarvi. Coltoro per 
uiiberto tempo governarono le cofe da loro 
ftelii , feparatamente dagl’aitris ma poi icome 
prima era avvenuto a? Pelufgi, ed agl’arcadi è 
furone fatti partecipi tutti della medefima 
. Città degl?Aborigini, e con efli cominciarono 
i! mode del vivere, le Leggi, edi Sagrificje 

Nella feconda età dopo la partenza d’ Ercole” 
regnando Latino nato d’una figlinola di Fau. 
no, Enca venne in Italia ,-dove il Rè Lati- 
-20 con eflercito gl’andd in contro,ed havendo 
i’ uno , ei? altro le fue fchiere in battaglia , 
nvaiiti,che fi veniffe al combatimentosparve al 
| Re Latino di voler conofcere Enea;e re ine 

i 1eme 


L 
1 


- 
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Pour lurs dans certe contrée de l'Italie, IA) AEM 


adrzis en partage dela Souverairité Janus e% 
etat mort pen après, Satmize reffa fel Roi; 
o;ipretent , Gue 64. ans avant la gmerre de Trote 
‘quelques Arcadies , partis de la Ville de Pas 
lente, aiant à laur tete Evandre, fe sr1renti 
chercher pais, & quetart avréues d l'endroit, 
ch ch au our dui Rose, iis firent nenfeule- 
et accmeillis gracisnfe est parlaunms pour 
fers Roi des aborigeres,;mtis que celaici de plus 
leur accoy la un Monrt procte le Fibre, 6% ils 
Je barivent uss chateau, qui fut apellé Palais 
du nom de Palante premiere Ville d Arcadie è 

Quelques anneës après les Arcalienss Sur 
vino aumenze end» ott uiss autye troupe de Gres 
cs, conduits par Hercules dant quantité etant 
reftés la de fon cententemenr. & avec la per» 
million, ils prirent quartier au Mont. gu 0A 


apelloir pour lsrs de Saturne, aujourdui Capite=, 


le; 11 fe trouva, que ces gens ci eteieson partre 
Peloponefiens , em partise lhanefes, & Ep cens 
peuples dela Grecesqui eroieïst venus dell Elides 
fbien gu'etarse tous des pais, eue Hercule aueis 
ravagessi/ ne refioi: 4 aucuss deux l'envie d'J= 
resonrner. Is fret pesdät quelque terres bande & 
part fegonverr int d'eux rnemisimais ess aprés 
sl leur arriva comsme avx Pelafgiens, & ansa 
«Arcadiens, d’erre tous admis en jocieré das 
mie mere ville avec les ahorisenes, vt ils conte 
#zonce) er? avec ceun ci tune forme de sorvera 
nement stabi ant des laîs , & deseSacrificese 
Un Siecle enviroa après le pars d'hercule, 
fous le veone de Latinus fs d'une des des filles 
deFaunus,F née abor da en Italie,ce qui fir veet= 
tre le Roi Latinusen compagne contre lui avec 
He armée ; comme Ch fus arrive en pre 
Senee, les troupes etait de part, È d'autre rar 
geës en ordre debatailie, avant d'en venir 
aun mains , il prit envie a Larinus da 


gvsleir connsitre Enée , © S’arant aboucchés 


À 3 ssa 
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‘eme a parlamento , Latino hebbe tanta me* 
aviglia vedendolo , ed afcoltandolo , che po- 

te 1’ armi da parte lo ricevette per compa” 
ero nella fignoria, e fe lo fece Genero, dan= 

. dogli Lavinia fua figlinola per moglie; Enea 
=, volendo moftrare -gratitudine di tanto bene- 
'. ficio, ordinà,che cosili Trojani,come gl’ Abo= 
figini, fuffero dal nome del Suocero chiamati 

“>. tutti Latini: fatte quefte cofe uninamente, 
+ hebbero guerra con 'Turno Rè de Rutuli, al 
quale Latino havea mancato della promeffa 
fattagli avanti 1? arrivo d° Fnea, di dargli La- 
vinia per moglie , nella qual guerra morirono: 

li due Rè ‘iurno, e Latino; Laonde Enea 
fucceduto nel Regno del Suocero, nel quart? 
anno del fo: regimento morì , nel cui luogo 
reltò Afcanio fuo figliuolo , il quale trent’an- 

ni dopo lédificazione di Lavinio ; edificò Al- 

ba , dove dopo:lunga fucceffione , regnò 
Proca, il quaie hebbe due figliuoli, l uno 
chiamato Numitore , e 1° altro Amulio ; 

ed avyenga che Numitore foffe di più età» 
nondimeno gli tù inginllamente occupato è 
e tolto il Regno d’° Amulio, e per aflicurarfi” 

in tutto delfofpetto della fucceffione di Nu- 
mitore , fece Rhea, figlivola di quello, Sa= 
cerdoteffa, 0 vogliam dire s Veftale; ma tut=. 

to fu vano; peròche in poco tempo fi trovò. 
gravida, non fapendofi certamente di chi, e 
partorì due figliuoli, i quali volendo Amulio 
farli morire ;commandò, che foffero portati a 
gettare nel Tevere: il Cielo prevedendo da 
quelto Parto » il bel principio. di Rema, non 
pur difefe i fanciulli dal pericolo dell’acqua 
ma offerfe lorouna Lupa, dalla quale furono 
allattati, come fe foffero ftati fuoi figiinoli x 

N a vi 1 & 
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enfemble, Larinus reffaff Saifi d'admiration de 
de voir, © de l’enrendre; que mettanrbas les ara 
mess il fe l'affocia au gouvernement ; & le fit 
Songendre, lui donnant fa fille Lavinia powr 
Jensme. Enée pour lui temoisner la reconæoif: 
Sance d'un sì grand bien fait ordonna, qui 
tous, egalemzent les Trojens comme les aborire= 
ner fuffent apelles Latins du nom de Son Beau 
pere ce la fait conjointement ils eurent guerre 
avec Turius Roi dos Rutnliens, à qui Latinus 
avoit faufsè la premeffe , qu'il lui avoît faite 
avan l'arrivée d'Enèe, de lui donner Lavinia 
enmariage; dans cette guerre moururent les 
deux Ros Tuvnuss& Latinus:cegui aiant done 
ne lice à la fucceffioni d'Enée au roiaume de 
Jon Beaupere, © lui 1eme etant r20rt l'an 4e 
de ‘fon regnes Afcanius fons fils lui fucceda , le 
queltrente ans après avoir bati Lavinie, fonda 
«Albe , où au bout d’une longue fucceffion vinte 
à regner Procassqui eut deur enfans, l'unnom. 
me Numiror,® l'autre Anulius Quoique Nu- 
#itor eut l'avantage del'age,il feuit neatt- 
moins injufiement depoville de la fouverainetè 
par Amulins, qui après la lui avoir ufurpee, 
voulant encore entierement l'affurer contre 
tout embrase defuccelfion du ceté du Numzitor s 
31 fit Rbea fille de celuici, Prerreffe autrement 
dit Veflale; mais le souten vain, puis qu’à pes 
de tems de la elle fe trouva enceinte, Sans 
qu'on Sache precifement qui l'ensreffa, € 
elle accoucha de deux enfarsonales, qu'Amu» 
lius Ordorna Quiovis fit mourir en les jettant 
dans le Tibre La providence, qui avoir fes, 
vues fur la naifance de ces petits juveann 
pour enttrer l’origine de Rome, ne permit 
Seulement point qu’ ils periffent, maïs leur 
fit esseore trouver la une Louve, qui les als. 
daîta comme s'ils euffent etè [es petits 


À 4 de- 
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ilchè vedendo un Paltore , chiamato Fauflu: 
lo, levò li bambini dalla Lupa; e li fece nu- 
trire , ad Acca iva moglie, l’uno de’quali 
hebbe nome Romolo, e l’altro Remo, 1 qua 
ti allevati, e crefciuti frà Paftori , perle con= 
tinue fatiche, vennero gagliardi , edarditi , 
ficchè più vo'te, difelero guei paeïñ ritoglien- 
do per forza le pecore aPreedoni , coi i quali 
conveniva fpeffe volte venire alle mani è 


Avvenne, che fitto Remo prigione , e mena» - 
“to al Rè Amulio, fù accuiato falfamente, ch°ei 


rubava le pecoreà Numitore ; il Kè coman- 
dò ; che Remo foffe dato nelle mani a Nu” 
anitore , che veduto il giovine di così nobile 
afperto,fi fenti tutto commuovere;laonde èntrà 
in penbere degl? efpolti Nepoti , sì per la fimi- 


glianza sche ilgiovare gli pareva, havefe di: 


Rhea fua figliuola , sì ancora per l’età confacer 
vole al tempo , che Amulio li fece gettare nel 
tevere, e (tandefi in cotal pentamento , lopra 
giunfe ivi Fauitulo infieme con Ramlo, dal 
quale intefe 1? origine dei giovani , € ritrova» 
uli effere fuoi nipoti, cavato Remo di prigios 
need uniti infieme, uccifero Amulio, rimets_ 
tendo nel Regno, come giuvitamente gli veniva 
a Numitore lore A-n,{ottov| cui regiimento $ 
li due fratelli appieffo al Tevere; love furono 
efpolti , ed.ficarono una Citta, sopra diche 
nacque frà di toro gran co..tefa , volendo crafe 
cheuno di edi la gloria dudarle it none: finale 
mente dopo lunga conrefa, Romole ucciden- 
do Remo , relto fuperiore, e volle, che quetta 
Città dal fuo nome folle chiamata Roma. 


. BI. 


»* 
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dequoî $° etant aper u certarn paire nomina o 
Fauffulus, ii les ravis a la Leuve,& dita Acca 
fa femme d'en auvir foin, après auvir dennt 
porn à l'un Rorrulus,eià l'awre Remusblewés. | 
qu'ils furen» © devenus grans, l'exercice comià. ; 
guel d’une vie dure , & penible en fit deun paji= >» 

Zars des plus robufes , © des mieux decouplesy. + 
qu’il y eut entre les patres leurs camarades  * 
de maniere, qu’en plus d’une rencontre ils de 
Jfendiren: la centreé contre les brisars , qui we 
nant enlever les boffiaux, nos droles leur cat 
roient fus, & leur faifoient a vive firce 14% 
cher profe. . 9 

1! arriva dans cesecha foureés, que Rem 
un jour y refla prifonnier,& aiant erè ment di 
par devant leReï Amulius il fut accusé fauf- 
Sereni d’erre celui,qui deroboît le betail dea 
szitor. Le Raî donna erdre.qu'en-le liurat ertra 
les mains deNumitor, le quela certaine philo 
530%71e noble , qu'il aperertt dans ce ienze OM \ 
ve, s'enfeñtit interienrement tout ernè ; Îelow= 
venir de fes nevenx , qu'on aveit exposès, ita 
revint a Pefprit, & Les traits de reflerrblinces 
gm'ilcroîeit trouv:r dans ce jeune borne avre 
Rbea fa filie, d'un astre cotè leraport de for 
age avec lestems, au quel Amulius les avaîs 
ais jetter dans le Tibre tout cela venant a for= 
gifier les corajettures , ii fe srouvuit ladeffias tous 
penfif, lorfque woici venir Feuffulus de conepa= 
gnie avec Romulussduquel aiant apris l'origine 
de cesjeunes gens , & recormmu qu'ils etotent fes 
seueun, il: auffitot relacber Rem. us, & de conta 
plot fait er:formbie ils tuerent Amulius, vera” 
blifani Nurmiter leur oncle far le 31 0se,gui lost 
apartenvit de droit. Sous fon repne les denis fi ee 
es battrent prés da Tibre, où on les ar.ois 28 
posés, we ville;qui fit maitre enrr'eun ur: erdà 
different ,furceque coins d'eun pretencoit d la 
glorie de [zi Denner fois nor La noife fist lermut, 
& neceffi que par la niort de Rewzus tir por Rae 
#iulus, le queletant ref snaîitre voulni ama 
da ville cupruntat de lui le nom de Rose è 
A $ Foro 
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Della forma, e circuito di Roma, faitò | 
da. Romzolo <, 


Omolo edificò Roma di 18. anni, € fù 
R nella fettima Olimpiade 402. anni dopo: 
1a prefa di Troja a”21. d’Aprile , trà la fecon- 
da, e la terza ora del giorno, effendo ik sole 
°° dn Tauro, la Luna inLibra , Giove ne” Pe-. 
fci, Satuino , Venere , Marte , e Mercu= 
rio nella Scorpione., come fcrifie Lucio Tarus- 
tio, trà gl’ Aftrologi nel tempo di Varrone s, 
preftantiffime ,il quale a requifizione di Var= 
rene fece la natività di Romolo ,, ch’egli 
calcuiò , facendof in dietro molti anni, me" 
diante ciò. , che, di lui era ftato fcritto , € 
: imoft:ò; chiaramente ,. ch'egli era ftato genes . 
i. cxratô primo: anno della fetrima Olimpiade », 
" a 23. dei Mere di Decembre. nell’ora ter- 
za , € nato dodici giorni avanti le Calende. 
d’Ottobre, che fù alli 20. di Settembre; Egli fe=. 
ce la Città di figura quadiata , del dicui circui=- 
to s trà gli Scrittori evvi gran.varictà , peròla. 
vera opinione fi è. che Romolo, fortificato pri. 
mieramente, il Monte Paiatiro s. dov'egli fù: - 
nutrito, comincid it folco delle mura della 
Città nel foro toziio , prefio la Chiefa det=. 
ta oggi Scuola Gieca,, indù per filo. fi Itena 
deva fino a) Li: ma parte di Sergio è dove 
ripigliando diritto. il: Settizonio di severo 4, 
lafciando a mano defha il Coleffeo, rivol= 
tava dietro è S. Maria Nuova ; finalmente: 
cingenso. il Campidoglio , ritornava à Scuo= 
la Greca da dove fù cominciato, e così vi, 
fi chiudevane i due Mopti Palatino , e Capi=. 
tolino +, 
Del. 


‘ aveitcovisrencè s renfermant encette wanziere» 
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Forme, & enceinte de Rome s telleque 
Romulusla batit è. 


Pons jettales fondemens de Rome à l'age 
de 18: ans,la fettieme des Oliripiades,quas 
trecens deux ans après la prife de Troie, le 21e 
Auril, entre les deun etrois beures dujour, le 
Soieiletans cufigne du Taurean,. la Lune à cee 
lui des Poifforns » Saturne, Venus, Mars, 
Mercure au Sco pion, Selon quel ecrivit Lu 
cius T'erutius Affrologue celebre du teins dé 
Varron, qui le pria de dreffer l'epoque de La 
‘maîffance de Rowulus. L'auteur t'oouvapar 
(es calculs, vem onsant arriere dans une lots 
gue fuite d'années ® fit voir encore clatrement 


Par les temoignages de ceux,cui en ayeient ecrits. 
. ® 53 () ° 
qu'il avoit eté engencre dans la premiere arse. 


vide de la Settieme Olimpiade , le 23. Dereri!e 
Sur les trois beures ,& ne Aouze four Atani les 
calendes d'Octobre, c’eir à dire L: 20. Septera= 
bre îl fit la ville de figure quarrée, € cuorque. 
Zes anteurs foient fort partages fur fon encein. 
‘3e. la veritable opinion eff neammoint, que 
Rowulus.aprés avoir preierement fin rifie le 
Mons Palatin; qu'il avoit babité des fon bafa- 
ge. cor menca le premier Sillon des murs de la 
ville dans le Marché aux Roenj®. pres de PE= 
glife, gu'on nomme aufonr dur P ÉEcole greques 
@ dela s'etendoit 4 droits e in fques i RR 
mire de Sergius ; Puis repremane à: dritte vers 
de Seprizone deSeverus,& laiffent à main drot= 
te le Col:fee ; il tournoir par derriere S- Mae 
rie Neue, puis enfin envelopanr le Capitole 
î/ y. Aoît terszziner a l'Ecole greque, par ou l'or 


de: Mors Lalatin , e le Capitolin, 
A 6, Portes. 


eni 
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Ti Belle porte di Ronza al tergo 
i di Romolo è 


On tre porte lafciò Romolo la fua Ros 
LD ma , cal più con quattro come voglio» 
o alcuni Scrittori , il nome delle trè fù Care 
“ mentale, Romana , e Pandana è La Carmen 
» tale era poita alle radici del Campidogtio è 
verfo la via publica di S. Nicola in carcere, @ 
fù detta Carmentale da Carmenta madre di 
Evandro , che quivi hebbe la fua habitazione ; 
“queft: fù poi chiamata posti (celerata s per 
| £iochè indi ufcirono li 300 #abii, quaudo nel= 
da guerra moffa da Veienti a? Romani , ap 
preil'o al fume Cremer2. oggi detto Arrone 
ilquale nafce dal T.ago di Vico, € corren= - 
do vicino alia Selva di Baccano entra poi nel 
*Tevere ) furono tutti tagliati à pezzi , eccett® 
Unb ; Per la wccifione di queiti non pure 
la Porta ne chiamatafcelerata , ma era tes 
nuto per ifceleranza ,e cofa abbominevole di. 
ufcirne . Di pù nel'fempig di Giano il a; 
le era fuori di quelta Ponas dove fì > 
to; € delib lo ri 
guerra al 
wi fi fece | Confe 
glio pul così Chiz= 
atinuamente 
ne DID QUE . 
è la Chiefa di S, Gior- 
detta Saturnia, perch’era 
“o di Saturno - i 


abini convenientemente » perochè per 
tà {ero più vicino lentrarin Ronsa,s. 
elia | 


étemorables de Rome, 1% 
Portes de Rome dutems 
de Ruinulus « = 
Omulus laifa Rome avec trois portes, 0% 
quatre sont auplus , Selon que quelques 
Ecrivains le pretendét, les noms de ce$ì ‘os pura 
ses Sont la Carmentale,la Rorrainse, © la An 
dane. La Carmensale etoit posée am piè du Ca- 
pitole vers la grande rue deS, Nicolas de la pri- 
Lon, & fut apellée Carmentale de Carmenta= 
stere 2Evandre, qui ent autre fois fa fon ba» 
bitation , on la nomma depuis la forte Sceleraa 
te, parce gueles 300. Fabrens en crane fortis ate 
werzs de la guerre, que les veiens firent aux Ro- 
eains,ils furcnt reus, à la veferve D'un, taillès 
wie pieces pres du flenue Crorsera, amionrdnè 
\PArrone, gui pressdfa Source au Lac de Vico, 
& coulant am voifisage de [a forefl de Baccano 
viens en fuite fe setter dans le Vibre, Cemefue 
art Pi affaere des Fabiens, gui 
le nom de fezlerare 4 
arda depmis cercme 
comin atrio d'ers for= 
tras de terapie de Janus 
07, la deliberasio:s fut prio 
pe dr) 2: de Ja guerre fur Le 
Jasnille des FAIR aix ais n'y 1147 cs 
Plus le Seisit,cu Confentpubligne,La Portetane 
dana jus ainji sionmiée dece qweffetlivermest 
elle reitoit toujours ouverte: elle etoît placée 
dass lelelibre & l'endruit st ef au ourdur l'E. 
glife ce S Georges; le Tesnple de Susurne. qui ex 
s#éoit voss ir, fit qu'ancicanemsent elle portofe 
auf le ne de Saturezia . 
Mprésces denxes v'ôs la PorteRomaise aiaf 
Mode desSabisss;p.iv vapori que c'esvit la plus 
Lrocleitse gu'ils onffonst pour este dans Rome: 


sliga 


14 Trattatodellecofe 
ella ftava dietro a S, Maria Nuova in quel cons. 
torno , che rifponde al Coloffeo è. 

Quelli ,, che v’aggiungono la quarta Porta s, 
vogliono, che foffe a*piedi del Monte. Vimi- 
nale « e ch’ella ff chiamañe Gianuale da un? ac". 
cidente s. il quale fi, che nella guerra moffæ 
dalli Sabini per l’ingiuria ricevuta: delle Done. 
ne tolte loro ii Romanì chiudendo: quelta. 
Porta, per difenderfi da; eflî ,, che: con gran 
sforzo venivano per entrarvi s, non |? hiebbero. 


cosi tolto chiufa s. che da fe iteffa fi aperfe, €:.. 


sforzandofi di nuovo. la feconda è, e. terza volta. 
di chiuderla $ fempre fi apriva: a loro mal gra=. 
do ;.perlochè furono sforzati di mandarvi una 
fchiera- d’huomini, armatt per difenderla , li; 
quali; féntendo,. che dail”altra; parte: gi’inis. 
mici erano vittoriof,s?impaurirono,e sbigottiti 
fi diedero alla fuga:: li Sabini vedendo guefta. . 
Porta:abbandonata, & aperta , imoflifi per ene. 
trarvisdicefi,che dal Tempio. di Giano ufci un. 
rivo. d’acqua groffiffimo,il quale con impetuo=. 
ie corfo per mezzo di detta Porta venendo, una; 
gran parte d’efli Sabini quafi da veragine in. » 
ghiottiti,vi reftorono morti,& annegati; L20nde. 
da quellora fù. da Romani oxdinato s che tutti 
li Tempiidi Giano, ch’erano in, Roma, nel 
tempo di pace fi chiudeffero, e nel tempo di, 
guerra fi apriffero : Onde Virgilio diffe è, 
Chiuderanfi; le Porte della guerra è 
Noi però crediamo , che Roma, in quel tem». 
po non havefle più di trè porte ,, le quali 
erano all’ora pure. baftanti per. la. Città così 
piccola : Conferma: quelta, noftra opinione. 
M. Varrone, il quale dice, che già la porta na. 
vale era una delie porte . del: Mente. Palatie. 
no, e le danno il nome di Gianuale si perche. 
IR 
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elle Etoir fitueè derrier e S.Marie Neuve,dane 
de quartier , qui repond au Colisee. 

Ceux: qui veulent, quil eut encore unt 
guaty êeyre porte,placent cellec? aupi è du Mone 
V'iminal, & pretencent, que c'etoît la Januale, . 
ainfi nommée de l'evenement fuivant, qui fut, 
Quedans la guerre queles Sabins declarerent 
pour l'affront de leurs fermes enlevées, les Ro- 
Mains qui pour fe defendrecontre les violens 
efforts, que leurs ennemis faifoient d'entrer par 
cette porte, furexs oblipes de la fèrmer , ne l’en- 
rent pasplutor fait qu'elle s'ouurir d'elleme- 
me; & furce qu'après s'etre mis une fecinde, 
© sr 01f1eme fois endevoîr dela refermer, ils vi- 
vent , qu'en depit d’eux elle s’ouuroit toujours; 
cela les obligea C°l1 detacher unetroupe de gens 
d'armes pour fa defenfe, lefquels fur l'avis, que 
l’ennemi d'autre part avoit la vittorie enfa fa- 
eur, eurent peur,® s'enfuirent tons epouvar= 
tes; les Sabins ,qui virent [a porte ouverte, & 
abandvnsèe, s'avanco'ent pour s'en emparer è, 
lors qu'il fortit, diton , du temple de Janu: un 
gr 0s Yniffeau,gui venant d'un Cours imperueux: 
paller à travers cetieporre forma de Ti eaux 
une efpece de guufre, où bonne partie des memes: 
. Sabins refferent encloutis, & perirent.. De la 
| vint, qu'il fut depuis crdornè dans Rome, que: 

tons lex tew:ples. dela ville cediès à Janus Sea 
voient ferme entems de paix, © ouverts pers 
dant la guerre; cogui à fait dire à Virgile 
On fe:mera les Portes de ja guerre è 
Notis tenons cependant, quilnw'veut pour lors 
a Rome pas plus de trois portes, lefauelles an 
paroiffent avoir ere fuffifantes è enegard a la 
pesicefsé dela ville en ce tevafla norre opinion 
ef} ancore appuièe Sur Ad Warron, qui dit, que 
la port:Nevaie ereit 1adis une defvorres du M1 58 
Palarizs® on lui donisa monzJunnale, parceauil 
?. 


56 Trattato delle cofe - 
in'efla v?era i? imagine di Giano , e le perte 
del Palazzo di Romolo erano due, delle quali 
una. fi chiamava Mugonia per il mugito de? 
bovi s e l’altra ftercoraria » perchè da eff'a. & 
gettava il letfific. : 


Del vario circuito di Ronza, mel terrpo de? 
Ré se Confoli, 


More Romolo edificava quelta nuova 
Citrà , e provedeva le cofe neceliaries. 
e per honore delli Dei,.€ per commodità dea. 
el’huomini , li Cittadiuiin tanto s queftis, 
e que”’iuoghi pigliavano.edificandovisacciochè 
la Città, con più larghe fortificazioni ogni di 
giù s’aumentaffe . L’accrefcevano certo pif 
per fperanza della gente , che v’haveva da 
venire , che ner gl’huomini. che all’orz, 
Vhabitavano; ilche in breve avvenne mens 
tre rappacificatii i Sabbini coi Romani, ® 
gi dueiCittà fattane une , tutti li Sabini ven». 
retro rd habitare in Roma, e fi accrebbe la 
moltiradine degl? habitanti 3 Dopo per la 
ruina d’Alba , {à duplicato il aumero de 
Cittadini s. perlochè vi fù aggiunto il Monte 
felio , e ceminciofli «d habitare una parte 
dell’Efquilie; Onde fi eongettura, che accrse 
fciuta tanto la gente , nom folamente li Ree 
mani habbitaffero fuori della Citrà,per li Moma 
tr, e perle Valli, ma ancora peri luoghi vie 
cino al Foro » Oltre di quelto prefo Politorio à. 
© Ficana Città nel latio, nel tempo delRà, 
-Anco Martio, e condotto tutto quel Popolo im 
Roma , fi allargò il circuito delle maura,conct= 
gendo à quella muova gente il Monte Aventi- 
ho il quale non perciò fù comprefo , ne ris 
| . eV 
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my Avoit deus image de Janus. Deux e torent 
Les portes du Palais de Rovsulus lune qui s'4- 

pelloir Afugonia du muglement des boeufs s & 
l'autre fferceraria du furiier, qui sea jettoië 
debors « 

| 


Enceintes differentes de Rome fous 
les Rois , & les Confuis. 


L'as adifque Rorerins s'occupoit à batir [a 
nouvelle ville, & à pozrvoir aux chofes 
recefaires tant peur le cuire des Dieux, que 
pour la commodité des bomnes,les babitarns d’un 
aitre coré s'emparcieat par ci par la defen- 
droits propres à fe loger, & barifMriext a force 
enleur particulier, afin d'accroitre toujours 
d'autant plus laville,qu'ils venoient à remsplir 
de large vuide de fes fo. tifications;ils Pagrandif= 
Soient certainement plus dans lefperance du 
s7101de,qui devoir venir,que par rapart à cequ'ils 
etoz ent de gens pour lors; cegui 55e reffa pas lora 
terms à arriver car la paix faite entre les Sa 
bins, & les Ramcins, & des deus villes ne s'era 
etant fait qu'ure,tous les Sabins vinrent habie 
ter Romesqui devint de'a par la fort prupise da 
rnine d’ Albe enfit depuis ausinenter au double 
le normbre defhabitans; ce qui fit qu’on y «ou ta 
le Mont Celius , & l’on comm:enca à s’etendre 
dans une partie des Efquilies, fus quoi loss cois- 
jeélure, que laffluerce du inonde y fut is ande, 
que les Romains furent oblisés Aacn fomiermente 
habiter les sontagnesstvailers bors dela v:l- 
le,rrais de fe repandre encors aure exsdioits es 
Jenvirons du Maribè, il arriva de plus ,qu’ap= 
grès la Prife de Paliroria, & de Ficana villes dra 


Larinm au tesszs du Roi Ancus Martius, qui. 4 


+ >» 


en fit pffer à Rosse tous les babitans x cHgelare 
git Penceinze des murs,en accordast à cès'ñat- 
veaux venus le Mons Avensin, qui sean- 
queins mers fut pas pour cela. compris, “3 
re, 


4 
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18 Trattato delle cofe , 
eevuto dentre delle mura , come parte della 
Città ; Onde nafce un dubbio, qual? è , chef- 
fendo quefto Monte Aventino uno delli fee- 
te, ed in parte della Citta non ripofta,nè difabi= 
tata, gl’altri fe fuffero dentro; e guetto nè 
da Servie Tullio , nè da Silla , ch?ebbero 
autorità di accrefcere il circuito di Roma, foffe. 
mai nè ammeffo , nè ricevuto: alche f rife 
ponde, che Remo efiendo. mal*avventurato. 
in pigliar gl’augur} in quefto Monte, si che 
vinto da Romolo, perdè , la vita, e l’Impe+ 
rio; perciò come Monte di trifto augurio s, 
fù fempre lafciato fuori del termine della 
Città , che gl’Antichi. chiamavano. Pomerioe 
fino al tempo di Tiberio Claudio Imperadore- 
Ambplio:fi oltre di quelto la Città, per la ve 
nuta dimolti Latimi, li quali dal medecmo. 
Rè Anco Marzio » furono ricevuti. in Roma. 

Pensò il Rè Tarquino Prifco di cingere que- 
fa Città’ di mura , ed avendo tutte le cole in 
ordine morì . Laonde fù prefa quefta cura da 
Servio Tullio fuo fucceffore il quale allarzò 
tanto, il circuito delle mura , che tirò dentro. 
nella Città parte de*due Monti Viminale 4, 
e Quirinale ; furono fino. a quefto tempo le 
predette mura di materia vile , poi ‘Tarquinio 
Superbo le rifece di pietre grofle, quadre ye 
magnifiche ,e le porte fino a quell’ora lafcia- 
te nel luogo. dove furono fituate da Romolo s, 
cominciarono non pure 2 perdere it nome,mà 
ufo, ed ii fto, ancorchè Ja Carmentale rite-. 
neffe il fu per lungo tempo 3 nè per quanto, 
durò il governo. de” Regi , fù pit aumentata. 
Roma di circuito: e ben vero. , che tutri li 
iuoi contorni erano abitati è pieni di cafe +, 
onde volendo gli Antichi diftendere le mura, 
| fino. 
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Tech en dedans deS murs, comme partie de la 
ville, furquoi le forme un doute , Saveir ,puis 
. gue ce Mont Aventin etoît un des Sepr de Ro- 
me, qu’il occupoit un des quartiers dela ville, 
qui h’etoit ni a l'ecart, ni defert , files autres 
etoiens renfermès dans fon enceinte; © pourquoi 
Seroius Tullius niSilla, qui curent pouvoir 
d'accroitre enceinte de Rovze, ne ly compi= 
rirent mi le recurent s cependant point du tout 
on repond à cela, gue la malchance de Remus; 
qui après avoir pris fes augures fur cettemon- 
rage futen fuite vaincu par Romulus,® perdit 
la vie avec la couronne,aiant fait depuis vegare 
der ce mont comme de triffe augure, cett pour 
cette raifon qu’il fut touñours cxclu de cette ef= 
pace,sgui bornoît la ville, © que les anciens apel- 
loient le Pomeriurm, jus ques au tes de l'Evz= 
pereur Tiberius Clandius outre cela quantità 
ce Latins erant abordés à Rome fous le menze 
Roi Ancus Martius,qui les recut darss la ville, 
ceux cî contribuerent encore beaucoup à Jon 
agrandiffèment. 

Le RotTarquin Prifcus avoit firme le deffèin 
de revetir certe ville de murailles, ais la mort” 
Den leva dans le tems quetozut etait pret pour 
Pèxecution. Srvius Tullius fon fucceffèur f? 
chargea de ce foin, & il elargit de maniere ie 
circuit des murs, qu’il fit entrer dans la ville 
partie des Monts Viminal, & Quirinal, iufaues 
la ces murailles n'auvient etè que de vile a» 
tieresmais Tarquin le fuperbe les refit de profes 
pierres quarrèes ; Ÿ magnifiques , & les portes, 
qui jufques alors avoient etè laifsées aux en 
drotts, oh Rowzulrs les avoit tlaceës , corner 
cevenc non feulement à perdre leurs 1401225, mais 
à changer encore d’ufage s & de fituarion , biers 
que la Carmentale fus encore long terms a re- 
tenir fon nom; Rome n'eut (ous les Rois point 
d° autre agerandiffément d'enceinte ; il eft 
urai que tous fes environs etoienr peuplés è 
& remplis de maifons; c’efl pourquoi les 
anciens en avoient voulu erendre les PUS 

jufa. 
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finoa Ponte Molle, perochè lino a quel fempe 
non erano andate più oltre, che a porta Sa* 
lara, ronfù dagl’Arufpici acconfentito, dis 

endè, che bifognava fpatio vicine alla Cit. 
tà dove fi potefe fare la raffegna de’ Seldati, 
e ragunate ie comitie cioè il COnfiglio , in cui 
fi cicavano i magiftrati, le quali cole non 
era lecitofarfi. dentro alla Città, e per quefio 
fi feçevono in C:mpo Marzo » che in quel 
tempocera fuori di Roma à Palle cole pre 
dette fi raccoglie sche neltempo de’Rè, Ro« 
ima era di minore circuito , che non è ftata, 
per l’agdietro . come fi dirà appreffo. 


Del. vago circuito di Post mel tempo degl” 
Iwperadori è 


D Oro il governo dei Rè , Romacrebbe 
così di numero de’ Cittadini, come di 
eircuito , nè però hò trovato ; che fia ftato 
gagione del fuo accrefcimento , fino altempo 
di Silla; perche penfiamo , ch’ ella non foffe 
mai , nè da uno folo ; ne nel medelimo teme 
po allargata di tutto ilcircuito delle mura ;, 
mà quella parte folamente fecondo il bifogno, 
che pareva neceffario ; imperochè vedendofi 
i monti vicini tal’ora più alti, che gl’altri 
edificii della Città , ( per afficurarfi da chiune 
que gli haveffe voluti offendere ) li cingeva=. 
no fortificavano di mura attorno, con dop* 
pii corritori coperti per riparo della piog- 
gia , ornate di quantità di Torri ali’ intorn® 
fifo al numero di 68% come afferifcono 
li Scrittori , ‘con fue fcale per ordine per 
ciafcuna Torre , per commodità de? Solda» 
«Ri» fatte di Aarmo con ogni magnificen= 
j LE) 
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éufques au Ponte Molle , & en effet cer ci 14 
voient paint jufg? a Lors pafse la Porte Salara, 
mais les arufpices s'y eppoferent , di J'ent en! 
Falloît une efpace proche la ville où l'on put faire 
la reuvé des troupes , © tenir lefaffemblées,oue 
grand Confeil pour la creation des Magifirats, 
toutes chofes qu’il n'etoit point. fersmis de pr im 
siguer dans ra ville mere, & ceff por cela 
quelles fe faifoient dans le Charrapde Marsigui 
pour Lorsetoit bors de Rome. ll paroit par 
cequi vient d’etre dit, que Rorze fons [es Rois 
fut de bien pluspetite enceinte, qu’eile ne Da 
ere en après ,comme ilfe dira ala fuite + 


Le grand, & beau circuit de Rome au tems 
È des Empereurso © 1 


Ore depuis fes Rois aecriw evalment en 
R nombre d'habivans, & en circuit : je ne 
trouve ceperclant joint jus ques du terzs de Sila 
da ce qui peus avoir donne eccafion a l'agrans 
ver, etant a'croire d'ailleurs, que fi l'en vine 
ganeais en. clavgir le contour des murs cela ne 
Se fit point ni par une pe forssse feule . ni dans le 
gueme tesnss mais bientelie, & quelle partie, 
qui paroiffbit quelque fois en avoir h:foin ; celeg 
put done venir a mefure de ce qu'on saperce= 
voit, que les montaines voifines plus bantes er 
Certains eniroi:s que les autres edificesgela 
wille,les dorinoïent rrop, de weainieregne pour 
s'affurer contre qui congue eut voulude fa les 
$v1cer2moder,0:a les fnifdit ensre; dans l'encein- 
teen lesfortifiarst de rnraslles out asssour,savee 
leurs doubles galeries ceuverses gorer fo garantir 
de la pluie, les ormant encore ce qua:trite de to 
#55, dont les anteurs fer: monter le nowtre info 
ques a OSraves chacnne leurs rargs d'efca- 
Tiers pour le corzmodité des Soldats , & toutes 
de srarbre faites avec la derisiere miagnifenco 

i Sen 
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za, come fe nevede ancora oggi nelle’mu 
ra vicino a porta Latina , come fece il 
Anco Marzio del Monte Celio , e del Monte 
Aventino; mà per quello , che da diverfi per 
varie ragioni fi può raccogliere, avanti, che 
Claudio regnaffe furono accrefciute le mu 
ra di Roma, dalla porta di S. Sebaftiano fino 
a porta Salara; nel regimento di detto Ima 
peradore,poi meflo il monte Aventino dentro 
alla Città, furono diftefe quefte mura fino al 
‘Tevere , trafvortando la porta 'Trigemina , 
hoggi diS. Paolo,la dov? è ora, € cosî vien con- 
fermato , quelloche dicono gli Scrittori , che 
quefte mura in quel tempo giravano tredici 
miglia, e ducento pafl la, qual mifura, come a 
quella d’ Hbggi non varia di mezzo miglio è 
mientedimeno fi conferma ancora benfliimo » 
fe offervareme che 1’ Anfiteatro di Starilio Tau» 
ro, pofto dov? è la Chiefa di S. Croce di Gierufa* 
lemme il qual’era già dentro alla Città, hoggi 
pafla fopra le mura, ed in oltre per molti velti= 
gi), fi vede cheelleno andavano più lontane, . 
€ pigliavano più paefe, che ora non pigliano + 
Quelli, che dicono, che quefta mifüra non 
fi conforma con quella di Vopifco , il qual 
vuole, che per quefte mura fi giraffe cinquane 
ta miglia, errano primamente nel tempo di Ve- 
fpafiano ch? ellemo giravano tredici miglia , 
€ 200 paili, fino altempo d? Aurelio, diche 
rive Vopifco, ci corfero 199. anni je non 
è gran fatto, che nel tempo di quello foffero 
di circuito di tredici miglia , nel tempo di 
quett’ «tro di cinquanta , e poi s’ ingannano 
nell’; ntelligenza delle parole, Però aitro è di= 
re quella parola della Città folamente, della 
quel cinta di mura, come vuole Plinio ; al« 
| tro 
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Selon qu’il s’en voir encor: aujourdui aux mu 
railles proche la Porre Latine, & comme les fit 
de Roi Ancus Martius aux Monts Celius, € 
ÆAventin ; mais autant qu’on perst le recuerllir 
de divers auteurs par Les differentes raifons, 
qu'ils en donnent , avant le regne de Clandius 
des mmarailles de Rowsefurvent Auementees depuis 
Ja porte Saint Sebastien jufques a da Vorte 
Salara ; & cefut pui s fous cet Émmpereur, que 
le Mont Aventin aiant etè renclos dans da 
ville, ometendit ces memes murailles jufqguess 
au Tibre,en transportant da Porte Trigemise 
dité anfonydui de S. Paul,a Pendroit où elle eJt 
«a prefent; cequi vient a confirmer ce que difent 
des Ecrivalns, que ces murailles avoient four 
dors treize snilles | © deux cens pas de circuits 
& comme cette mefure ne differe en celle d’au- 
jonrdui que d'un demi mille; cela vient a fe 
confirszer eouîours plus, fi nous ob fi ervons , que 
l'ainphithentre de Statilius Taurus 4 fitué a 
l'endroit où eff l'Eslife de Sante Croix de Jeru- 
Salem, & quieteit jadis an dedans de Rere, 
pale aufeurduifur les murs outre que l'onvoit 
par quantité de vefliges,que ces memes murail= 
des arrivoient plus loin, © occupotene un plus 
grandtervain, qu’elles ne font a prefent. 
Ceux, qui pretendent., que ceite vrefure ne 
s’accorde point avec le fentiment de Vopifeus 
qui donne à ces murallles cinquante oil les d. 
four ,errent'en ce que premi erement depuis le 
terrs de Vefpafier, où elles n’syorent de circuit 
que treize wtlles , & deuncens pas, jufgue à 
cejui d Aurelien, dont parle Vopifcus, ‘1[e 
trouve un efpace de 199. ans: fibien que ce nefe- 
Yoîi dera pas mevewetlle. ff le circuiten aiantete 
de treize ville fous le premier , îl fe fut tr 0urd 
Jors le fecond ce so. millessespuis ils ferremapene 
enprenatst alle fens ces paroles! caraute 
sbofe ef? de dire la ville fenlement,gui ef? ce gu 


enoiroznent les murs,eoruse Pline le pretèd,&” 
FAAC 
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wo, come dice Vopilco, tuico l’abitato intor® 
no della Città pofto , che le parole s° inten 


. dino, ve#iamo al fatto ; Che altro fi pnol dire 


il diftendere ed allargare la Città , fe nom 
empire, quefto è quel luogo di cafe, e ciò nom 
fi fà da?Prencipi , mà dagl’huomini privatis 
Penfiamo dunque , che Aureliano accrefcefle 
Ja Città delle mura d’oggi, per Ja via Flami» - 
nia + cioè dalla ‘porta del Fopolo ,. fino 2 pri» 
ma Porta , che v'è di fpatio otto miglia s & 
actréttanto fuori di porta Latina , la quale 
mifurandola giuita , pofta a fronte a quella del 
Popolo 4 e così lo fpatio accrefciuto da quelte 
due parti,farà di longhezza ‘ffedici miglia, ques" 


ta longhezza mifurata poiin giro sfarà ( co» 


me dice Vopifco ) una rotondità di cinquanta 
miglia; Nè fi debba alcuno maravigliare di 
‘tanto circuito , perchè Suetonio dice , che : 
Nerene Imperatore , aveva difegnato &di 
condurre quete mura fino ad Oltia, furonos 
tome fi è detto, d’Aureliano allargate, e fatte 
più forti ; ne però fi puo fapere , quante 
circuito prendefiero, fino à qual termine le 
conduffe. Mà perciò ch? elle in alcuni luoghi 
furono da? Barbari più velte rovinate , e 
pittate per terra, i fucceffori poi riftauran« 
dole , pigliarono minor circuito , € per rifarle 
coh minor fpefa le tirarono fopra i fondamen= 
ti antichi » Che quelte mura fieno Rate più 
volte rifatte, e-riftrurate ; ed una gran par 
te, mallimamente d’Arcadio , ed Onorio Im 
peratori, ce lo moftrano leiparole , ch'erano 
fcritte nel frontefpizio della porta di Ripa det- 
#e Portugnis , che feno quelte è 


C2 
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autre chofe eff felors l expreffioa de Vopifcus 
tout ce qui eft babité a l'entour dela ville.Sup- 
pose donc que les paroles 5° entenderst ; venons 
au fait: que peut on dire par etendre, © elargir 
ane ville, fi cen’eft de remplir tel, & tel biers 
de aïfons; or ce n°eft poinr la l’ouurage des 
fouverains,mais bien celui des particuliers. 
Serat il donc crotable,qu” Aurelien eut aceru la 
ville avec fes murailles d’aprefent le leng de la 
vozeFlaminia,cett a dire depuis la porte dnPeu< 
ple jufques A prima Porta par l'efrace de buit 
eniiles, © qu’il en eut fait desserre hors de la 
Porte Latine, la quelle mefure prife juffe avec 
celle de la Porte du Peuple, & parainfi Pefpace 
acré de part,® d'autre, fer à la longueur de feize 
ynilles ; © cette longueur en Juite mefureepar 
Son circuit, fera cornme ditV opifeus un contour 
de cinquante villes , & qu’onne s’etonne du 
eumenzent d’un fi oajle circuit spuîs que nous 
tifons dans Suetene, que l’Espereur Neton 
avoit projetté de pouffèr ces murailles jufques 
a Offia : elles furent , comme nous avons dit 4 
elargies par Aurelien, qui les fir anffi plus for= 
tes, fans qu’on puiffle cependant Savoir quel 
ess fut le circuit, ni iufqu°où il les conduifie; 
ais parce gu’elles fus ent fouvent ruinees, & 
mifes a rez terre par les Barbares, ceux qui 
vinrent apres les rerablir en raccourciresit le 
circuit, © pour s’enepargner la depenfe Les 
redrefferent fur les fondemens anciesis . Que ces 
snuraîlles aient eté fouvent refiites,& en gran 
de partie rebatiessprincipaleiment par les Em 
pereurs Arcadius, & Honorins, c’eft ce qui . 
Paroït par ces paroles, qui etoîent ecrites au 
Jrontifpice de la Porte de Ripa s aujourdui 
Portefe, & que voicî è 
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7 
Zmpp. Cef. DD. NN, invictifs. Princibus 
Arcadio, & Honorio Vidioribus, ac 
Triumphatoribns. 

Serzper Auog.obinffaur stoslrbi «terne mauros 
Portassac Turres è Geflis, immenfis Ruderibus 
Ex Suggeffione V.C. & inluftris 
Militis @ Magiftri utriufque militi 
Stiliconis ad perpetuitatera nominis 
Éorum fimulacra conffituw , 

Curante FI. Macrobrio Longiniano 
V.c. Prafi Vrbis D. N. dd.0, eorum. 


Ji cui fenfoè queffe che fegne. Il Senato, ed 
îl Popolo Rowzazio , bamna fatto porre quefle 
Statue a memoria degl’ Imperadori Aycadio, ed 
Honorio Principi invittiffimi , wittoriofi , e 
svsonfunti , fermpre felici è i quali per foilee 
citudine di Stilicosti uomo chiariffimzo , ed illu = 
fire, Maeffro di Campo deli Fantaria , e del” 
la Cavallaria , hanvo rifatre , è viflaurate 
le mura, le porte, e le torri alla Città, dò 
fi 7 degl? Iwperadori, fu fopra alla 
AEYICA è 


Pomerto allargato da Claudio Imiperadore è 


Laudio Imperadore fimilmente accrebbe 

= le mura di Roma, il che nonera conce 
duto fe non a quelli s ch’ aveffero conquiftato 
paefe al Popolo Romano; qual paefe ei cone 
quiftaffe se agevole cofa a faperfi per I’I{torie; 
Chegli l’accrefceffe , e chiariflimò, per le pae 
sole, ch’anche ora fond nella tavola di bron= 
zo , a lettere d’oro in Capidoglio, le quali fo» 
no quelte « | 

Utze 
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Impp. Cæf. DD. NN. invi&ifs. Principibus 
Arcadio, & Honorio Vi&oribus, ac Triumph, 
Semper Augg. ob inltauratos Urbi terna 
muros 
Portas, acT'urres epeltis immenfis ruderibus 
Ex fuggeltione V.C., & ininftris 
Militis, & Magiltri utriufque Militia 
Stiliconis ad perpetuitatem nominis 

* eorumfimulacra conftituit 
Curante FI. Macrobrio Longiniano 
Vic. Praf. Urbis D.N.M.Q: eorum . 


Dant voici le fens, Le Senat , & lc Peuple Ros 
main ont fuit dreffer ces Statues a la memoire 
des Empereurs Arcadius , & Honorius, Prine 
ces invincibles , Vidtorieux., & Triomphans, 
toujours heureux, lefquels ont par les foins de 
Stilicon, homineilluitre, & des plus diftin= 
gues, Licutenant general Commandant line 
fanterie, & la Cavalerie, fait retablir , & re 
mettre fur piè les murs,les portes, & lestours 
de la ville,duconfentiment des Empereurs en 
la direction destravaux « 


Pomerium agrandi par l'Empereur 
Claudius è 


> >Empereur Claudius accrut pareillenzeni les 
L murs de Rome, cegui ne S’accordoir qua 
ceux,qui avoiens conquis quelque pais au Peu- 
êle Romaïix quelles furent fes con quefles, c’eft 
ce qu’il eff arfe d’aprendre par Pbiffoire ; & 
qu’il ait agrandi la ville, 11 n°’efi riende plus 
clair par les paroles, qu’on.voir encore gravees 
en lettres d’or fur la table de bronze, quiefl 
au Capitole, etque vosci e 
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Elrique ei fines proferre promovere 
Cum ex Republica cenfebît effe 
Liceat , ità uti licuit Ti. Claudio 
Cefari Aug. Germanico è 


Le quali fignificano, che a colui farà lecito 
di diftendere , e di rimuovere iltermine delle 
mura, quando fia con utilità della Republi- 
ca, così come fü lecito a ‘Tiberio Claudio Im 
peradore Augufto Germanico . Vedefi il me= 
defimo, e più chiaramente nel faffo , chîè nei 
cantone della chiavica di S. Lucia cavato nel 
medefimo luogo con quette parole + 


Ti. Claudius Drufi F. Cefar Ange 
Germanicus Pont. \Max. Trib. Poffe 
IV.Imp. XVI. Cof. Ill. Cenfor « P.P. 
Auctis Fopuli Romani finibus 
Pomeriurr Ampliavit 4 
Et Terminavit. 2, 


Le quali traducendole in noftra lingua, dito” 
no, che ‘Tiberio Claudio, figliuolo di Drufo 
Imperadore Augufto Germanico Pontefice 
Maflimo, con la Poteftà de? Tribuni quattro 
volte Imperadore , e fedici yolte Confole s.e 
trè volte Cenfore Padre della Patria,” avene 
do accrefciuti li confini del Popolo Romano, 
allargò , e terminò il Pomerio, cioè le mura 
della detta Città; nè hò mai potuto trovare » 
fino a che termine foffe diftefo il derro Pome- 
rio da effo Claudio; Che fia Pomerio , Livio 
troppo bene con quelte parole lo dimoltra . 
Pomerio ( dic’egli ) è quello fpazio intorno al- 
le mura , così dentro , come fuori della Città ; 
n 4l ! 
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Utigne ei fines proferre promovere 
Cum ex Republica cenfebit efie 
s  Liceats ita utlicuit Ti. Claudio 
Cæfari Aug, Germanico + 


Le fers er eft.Quwil Iuisefoie permis ,comine ille 
fut a PÉinpeyeur Tiberius Claudius Augu- 


Stus Germanicus, d’etendre s’il croit gue cela 


Soir de Putilite publique s & tranfpofer plus 
loin les bornes de la ville la memecbofe fe voit, 
& plus clairement , fur la pierre, qui eft au 
coin, del'egout de S. Lucie a l'endroit , d'on 07 
d'a deterree , & qui porte ces paroles. 


Tia Claudius Druf F. CafarAugs 
Gerimanicus Pont. Max. Trib. Pofte 
AV. Imp. XVI. Cof. III. Cenfor P. Pe 

Au&is Populi Romani finibus 
Fomerium ampliavit 
Er terminavite Qe 


defquellet rendues en notre langue veulent di- 
re, que Tiberîius Claudius fils de Drufus, 
Ernpereur Augufte Germanique Souverain 
Ponsife , avec pouvoir de Tribun, guatriene 
EwpereursConful pour la feisieme fois cenfeur 
pour la troifieme + Pere de la Pasrzes apres 
avoir et endu les frontieres du peuple Romain, 
aelargi, © tersrinele Pomeriunz, C’efl a dire 
Pefpace de deffous les murs de la ville je nai 
Jamais pù trouver jufqu’où s'etendoît ce Porze= 


x7ur de Claudius:; Savoir maintenant cegu’ora 


entendoir par le Porrerium, c’eff ce queT iteliye 
donne affès bien a comnoitre en cester mes ; Le 
Power ditil', eff tout cet efpace autour des 
mesrallles, tant endedans qu'en debors la ville 
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il qual fi lafciava nell’ edificare le fortezze lie 
bero, dove non fi poteva nè coltivare,nè pian» 
tare alberi, ne edificar cafe, e fù chiamato 
Fomerio , quali Fofi muro, ed ancorchè , cos 
me giù s° è detto, non foffe permefio d’accre= 
fcere le mura, fenon a coloro, ch’accrefce- 
vano i confini al Popolo Romano ; nondime- 
no nè da quefti manco fi potevano, nè allar- 
gare, nè mutare , fenza confentimento deg 
Auguri, come fi vede in quelta ifcrizzione,che 
fegue, 
Collegiura Auguruma Autore 
lip. Cefare Divi Adyians 
Porticî F. Divi Nerve Nepote è 
Traiano Adriano Aug. Pont. Max: 
Trib. Por. V, Conf. 111. Proconf. Terminos 
Porneris reflituendos curavit : 


Il che vuol dire, che il Collegio degl'Auguri 
hà prefo cura di riftaurare i termini del Pome= 
rio, per ordine di Trajano, ed Adriano Im- 
peradore , fgliuolo dell? Imperadore ‘T'rajan0 
Partico, e Nipote ‘di Nerva Imperzdore Se 
Fontefice Mailimo ; con l’autorità Tribunizia 
cinque volte Gonfole, e trè volte Proconfo« 
lc 

E per tornare al cominciato, dico, che fo- 
n0 così varie l'Opiniofi intorno al circuito di 
di quélta Città, cheinvero neffuno. può dar 
chiarezza , ‘nè dov? eil? aveñle principio , 
nè dov’ ebbe il fuo fine certo « Grand? era 
ella fenza dubbio , intanto , che molti affer= 
mano, che oltre 411” habitato di dentro alla 
mura, egli fi diltendeva dalla parte del mare 
fino ad Oltia, e dall’ altra fino a Utricoli + 


Efisa- 


n 
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qu'on lei(foit libre dans les fortifications, & 0% 
il wetoît point permis de cultiver, ni de pla 
ter des arbre, ni de batir des maifons ; on 
l'apella Ponzeriuni , come qui diroit derriere 
les murs s ® quoique felon qu’on Padeja dit, ii 
ne fut permis d’agrañdir les murs , qua ceux 
qui agrandifoient les frontieres de l’Ewpire 
Romain, encoreneammorns ne pouvoiert 175 Y 
toucher , ou faire quelque changement fans 
leconfentemert des nugures, conzme ilfevois 
par l’infcription fuivante . 


Collegium Augurum Autore 
Imp. Cæfare Divi Adriani 
Partici F. Divi Nerva Nepote 
Trajano Adriano Aug. Pont. Max. 
‘Trib. Por. V. Conf, III. Proconi. 'Terminos 
Pomerii reftituendos curavit. 


Ce qui veut dire que le College des Augures a pris 

vin de retablir, les bornes du Pomzeriumz paror- 
dre de Trajan , @ d’Adriers Esmzperenr , [ils de 
‘DErapereur Trajan Particus, & Neveu de 
PErrpereur Nerva, Souverain Pontife, avec 
pouvoir de Tribu, Conful pour la $. fois, & 
Procorful pour la 3. 


Dour retourner au commencement de notre 
propos jedis, guilyafi grande marierè d’opi= 
sions aufu'et du circuit de cette ville que per « 
Sonni au fond nepent dire clairemest.ni où el= 
dé cormmencoit, ni 0% ellefe terminotr, ce quiloy 
a de certain c'e quelle etoit grande, \ufqstes la 
que plufivurs afurent, qu'entre ce qu’il y avoir 
d'habité au dedans de l'enceinte des murs,lesbas 
timens s’etendoientencore du coté de la mer ju f« 
quet a Oflia,@ del'antre corE jufgues a Utriceli 
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Efendo le Valli dal ito di Romadivife, e 
gli altri luoghi bafli uguagliatitalmente ai 
monti per gli edificii, che fone. ftati fatti, che 
appena vi fi fcorge Vl’ intervallo; non farà 
fuori di propofita di dividere talmente quefti 
monti , per maggior chiarezza di quel, che: 
ne trattaremo « 


Divifione de? fette Montis 


P Rimieramente cominciaremo dal Avene 
tino , il quale hà iffuo principio nella 
pianura del monte. Teftaccio , e feguitando 
da mano finiftra a Scuola Greca perla Valle 
di Cerchio, fidiftende per le ‘Terme Anto» . 
niane , e finifce alla porta di S- Sebaitiano , € 
Ja-detta. Valle divide quefto ‘monte dal Celio »,° 
e dal Celiolo, il qual’è un Monticello ftaccato 
da effo Celio vicino a porta Latina + 

Il monte Celio.fi divide dal Celiolo per gli. 
Otti di S. Sifto Vecchio , e comincia dalla. 
Chiefa di S, Gregorio , dove laicia'il monte 
Palatino a mano finiltra , ed appreflo al Colof- 
fso rivoltando dal luogo derto Santi Quat= 
tro, altre volte Caltra Pellegrina à per S. Gio- 
vanni Laterano; va, fino a SCruce di Gieru= 
falemme è 


Del Monte Efquilzseo 


Uefto monte comincia vicino a Torre 

de” Conti, e feguitando per la valle a. 

canto 21 Coloffeo, lafcia a mano diritta. 

il Celio , e poi per la medefima valle di S. Fie- 

tro., e Marcellino , fi diftende fino a porta. 

Maggiore e. Dall'altra parte ripigliando fotto. 
€ & Le 


pri 
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ctanñt les vallées du Sol de Romze divifets, & les. 
‘ autres baslieux tellement egalifés aux Monza= 
gnes par les edifices qui onteré confiruits , qu’a= 
peine y apercoit on de l'intervalle; il ne fera pas 
hors de propos de divifer ces Montagnes pour plus 
elaire. intelligence de ce que nous avons.a dire. ». 


- f 
Divifion des fept Monts. 


N Qus commencerons premièrement par 

DAventin,gui prend Saracîise dans la plaie 
me du Mont Teflaceo, à tirant a main gauche 
vers Ecole grécque par la vallèe duCercle s’etend 
de long des Thermes Antoniennes & va finir a la 
Porte Sanit Sebaffian , la dite Valleè divifant ce 
Mont du Celius, & du Celiolus, qui eft un autrè 
Petit ment detaché du Celius meme auvoifiage 

e dela Porte Latine. 

Le Mont Celius ef divisé du.Celiolusbar. les 
jerdins. de Saint Sixte Je miesm .. & commence: 
depuis D Eglife Saint Gregoire slaiffant le Mont 
Palatina. vain gauche, Gy tournmant deotè de 
Culifée par l'endroit qu'uon nomme des Quatre 
Saints, autrefois Castra Pellegrina, en tirano 

‘ qmers SantJean de Latramyarrive jus ques A Sane. 
_ se Croix deJerufalene.. 


Bu Mont Efquilin…. 


C Mont-commenc e proche la Tour dé Contis 
& tiramt,par la Vallée, qui ef? a coté du Co- 
lifée , laiffe à droite le Celius ,& s’etendpuis le 
long de. la meme vallée de de Saint 
Pierre, © Marcellin iufques a la. Porte: 
Majeure, ; d' awsre Pare. reprenant fous 
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à S. Pietro in Vincola , per la Suburra longo 
la ftrada di S- Eufenfia , fotto alla Chiefa di 
S. Maria Maggiore , feguitando a Termini, 
và fino alla porta di $. Lorenzo, ela pianura, 
ch'è a mano finiftra trà, quelta porta, e Pal. 
tra che fi chiama Querquentulana , la quale 
hora è chiufa, € difmeffay fi diceya Campo 
Efquilino . i 


Del Monte Viminale. 

gyVeto' monte principia per la medefima 
Q ville fotto a S. Pietro in Vincola, e fi* 

| miimente rivoltando apprefio alla Swe 
burra, perla ftrada di S, Pudenziana paffa per 
Termini , e poi fi diftende fino alla porta 
Q uerquentulana già detta, la quale termina 
frà queiti due monti » 

Dali” altra parte ripiglia per la via fotto & 
Be Agata falendo da $. Vitale, e l’altra parte 
di Termine, finifce alla porta di S. Apnefe, e 
ja pi:nura, ch’è frà quelta porta, ela Quer- 
quentulana , e le Terme fi chiamava Campo 
Viminale è È i 


Adonte Quirinale x 


1° monte Quirinale . hoggi detto montez 
,Cavallo, fi divide dal Viminale per la via 
apprefio al giardino di $. Agata, per la quale 
feguitando , lafcia fimilmente Termine a mano 
diritta, € fi diftende tino alla medefima porta 
di S. Agnefe « Dall’ altra parte ripigliando dal« 
la Torre delle milizie di ‘Trajano Imperadore 
fotto il giardino di S. Silveltro continuando 
Per il Piano apprefio al Luogo, dov” Lie dg 
P Gio 
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Sant Pierre aux Liens par la Suburre le [ong de 
la rue Sante Eupbemie, puis fous ! Eglife de 
Sainte Marie Mujeure tirant vers Termia 
tai arrive itifques a la Porte Sant Laurent ; & La 
Plaine , qui ef? a main gauche entre cette Portes 
& celle qu'on nomme Querquetulana , la quelle. 
cf a prefent fermée, & ne fert plus, fe nommois 
de Charzp Éfquilin « 


Du Mont Viminal è 


E Mont a fon principe a la meme Vallée fous 

4 $, Pierre auxLtens,& tournant paveillercer® 
pres de la Suburre par la ruëSainte Pudentian® 
pafè enfuitepar Termini, © puis s’erendinf- 
ques a la PorteQuerquetulana, dont on vient dé 
parler , la quelle tertnime entre ces deux montsa 
Il reprend d’autrepart par la ru fous S. Aga« 

re, & szontant par Saint Visale, & par l’autre 
coté de Terwini finit a la Porre Sainte Agnes, & 
la Plaine, qui eff entre cette Purte,la Quer quentita 
lane, & T'ermini,s apelloît le Champ Viminals 


Mont Quirinal . 


E Mont Quirinal,auiourdui nommé Monte’ 
hs Cavallo , efi divifè du Viminal par la ruë 
au deffèus du Jardin de Sainte Agate , & en fui 
mant teut du long laifle pareillement Termini # 
main droite, © s° eteadiufgues «la dite Porte 
Sainte Asnes.Reprenant d'autre pars depuis la 
Tour des milices de l'Empereur Trajan fous la 

Jardin de Saint Siluefire , & continuana 
Bar deffous a l'erdreir, 0% etoiens au tre fois les 
a B 6. Calia 
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puccini » feguitando le radici del medefimo» 
monte, per la fontana di ‘frevi.pafla per la. 


via della. Madonna di Conftantinopoli, longo. - 


la valle fotto la villa Ludovifia 3.€ finifce a 
porta Collina , detta Salara *. 
Il monte ch’è frà detra porta Salara, e 12 


Pinciana, molti affermano effer paite del mon». : 


te Quirinale. 

Il colle dall’altra parte, dov’è‘la Chiefa del... 
Ja Santiflima Trinità fino al Popolo, era dagl”* 
Antichi chiamato il colle degl’ Orti, il quale. 
già era: fuori di Roma,come fi dirà del monte 


Palatino ,. e del monte Capitolino , c?è parfa. 


non doverfi.far altra divifione, per effer di fito 
così fatto , che non ‘hannobifogno di parti» 
mento alcuno ;. però pañlaremo al monte Gia». 
micolo è ed al Vaticano è 


Diviflene Del Monte Vaticano, 
e Gianicolo: : 


L monte Gianicolo comineia dalla porta di 
Ss Spirito, c fi ultcinte fino a San Pietro. 
Montorio, e poi rivoltando fuori delle mura: 


per la. valle delle Fornaci s finifce a porta de: 


’Torrioni » | | 

Il Monte Vaticano hà il fiio principio dalla 
detta de Torrioni , e per dentro , e fuori 
delle mura , rinchiudendo la Chiefa di S, Pie. 
tro , il Palazzo Pontificio ,. e per Belvedere 
continuando il Giardino del Papa, fi diftende.: 


fino a Ponte Molle, etutta la pianura, ch'è. 


frà queito monte , ed il. Tevere .fi chiamava: 
Campo Vaticano, 
_Ardirei diporre altri monticelli accrefciuti. 
di terra riportatase dalla grandezza depledificii, 
ROYA 
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Gupucins, © Juivant aux piès du meme M on 


. par la Fontaine de Trevi,paffe par la ru? de no 


tre Dame de Constastinople le long du val qui 
ef? au deffous de la Villa Ludovifia, & finita la - 
Porte Collina, fur norsmee Salara è 

Le Mont, qui eft entre la Porte Salara ,& la 
Pinciana fait felon que plu ficurs lepretendent, 
partie du Mont Quirinal 

La Colline d'autre part, eft PEzlife de la. 
Trinite , iufques au Popolo,etoitanciennement 
nomme la Colline.des Jardins , la quelle etoît 
bors de Rome, auffi bien que le Mont Palarin » 
& le Capirolin, comme 11fe dir à a fon lieu . 11 
il nous 4 paru me devoir point faire d'autre di= 
vifion, d'autant que la fituation en eft telle, 
qu'il n°eff pas.befoin d’en faire d'autre reparti, 
t201 ; c’eff pour quoi nous pafferons au Mont Ja= 
nicule.; G'auVaticana 


Divifion du Mont Vatican, & du Janiculus s. 

o E Mont Janicule commence depuis la Porte 
EL du Saint Efpirit, © s'etend jufques a Sanir 
PierreMontorio,& puis tournant Hors des murs. 
par le Val des Fournaîfes finit a la Porte des 
T'orrion: ot groffes Tours.. 

Le Mont Vaticana Jon principe depuis la di, 
te Porte dé Torrioni.en dedans & en de Hors des 
murs renfermant l'Eslife.de Saint Pierre , le 
Palais Pontifical, © par Belveder le long des 
Jardins ds.Pape va Setendre jufques a Ponte 
molle , & toute la Plaine qui est enrrece 
Mons & leTibre,s apeiloir jeCharmp du Vatican 

Je pourois raporter encore.ici quelques autres. 
Pdonticules , qui fe font formes de terres 
bortees è, &! des ruines des. gras edifices è 

i que 
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rovinati dal tempo , e del facco dato a quelt> 
Alma Gittà di Roma in diverfi tempi idz 
Barbari s d’onde hanno prefo il nome di quel= 
le famiglie vicine, che gl’ab'tavano non fo” 
mo tenuti in gran conto, fe non dal volgo, 
che ftima fino le pitture, che fervivano per 
infegna d’albergo , e gl’ hanno divolgate al” 
cune di quelle per monte di Briante , Vi° 
cino al luugo nominato da? Vitturini 1° Orfo; 
mà quefto monte è fituato nello itato di Mix 
dano , ove fi fanno buoni vini roffi, e fi pof-. 
fono paragonare alla lagrima di Napoli. Si 
fone lafciati certi monticelli , de” quali a fu® 
Juogo fi parlerà « 


Delle Porte al prefente e. 
#w# Avendo giù dimoftrato il circuito di que= 
H (ta Città, e refo conto de’ monticon le 
fue pertinenze , refta, che ora trattiamo dî 
quelle porte, che fon oggi, e della lor'Orix 
gine » Prima cominciaremocon la porta del 
Popolo » la quale vià fi chiamava Flumen» 
tana, perch’ella era vicino al fiume , e fi può 
credere, come dicono molti, ch’ella non fofa 
fe dov’ora, che fè così fofie, Campo Marzos 
farebbe fempre itato dentro alle mura della 
Città, quello , che non è accetrato d’ alcun 
dotto + Fra dunque pofia lungo ia riva del 
Tevere nella ftrada Giulia a fronte alla porta 
Settignana , di che ne fachiara fede il Tito 
lo, che abbiam pofte di fopra, trovato nel- 
la pietra della chiavica di Santa Lucia, dalla. 
quale fi può giudicare , ch'ivi erano già le: 
mura di Roma ,accrefciute da Claudio Im- 
peradoree Legpeñ fimilmente in Livio, che. 
CIEA 
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que le semis, les divers faes donnès a Rome pet 
des Barbares ons detruits; d'où 1/5 ont prés les 04 
#25 des familles , qui babisoîent IA auprès mais 
ilsne font prefque d’ aucune confideration que 
chèsle vulgaire qui effirme juf qu aux peintures, 
qui ferverent d° enfeignes d Auberges, & den» 
quelques unes ont eu swogue ars Afons de Briante 
proche D ersdreit nommé l Qurs par des Voiti= 
vfers. Mais ceste Montagne ef? fituee dans l'etas 
de Milan, où l'on fait d’ excellens vinsronges » 
qui peuvent entrer en para elle avce la Laeria 
#4 de Naples ; on a dene laifsè quelques uns de 
ces menticules ; dont ilfera parlé a for li ets è 


Les Portesd? Aujourdui 
A Pres ausîr montre quel etoît le circuit de 
À Rome, & donne information defes Monta = 
gues avec leurs apartenances il noufreffe a traî= 
der des Portes , qu’on vois amjeurdui, & de leur 
origine. Nous cosmsmercerons premierement par 
la Porte du Peuple,la quelle au oît auire fois none 
Flumentana pour etretontauprés du fleomne; & 
dl eft a croire felonque plaficurs en font Panis s 
qu’elle m'etoîs pas a l'endroit où elle eff aprefento 
d'autant queficela eroit,le chav:p de Mars auroit 
toutours erè renferme dans les murs de la villes 
cequi ne fut iamzais dd mis d'aucun des fau= 
ans . elle etoîr, donc fituée fur la vive duTibre 
dans la rue Julia a P oppofite de la Porte Sepri = 
mrianesc'efi dequoi fa:t clairement foi le titre eg 
defus raporte , qui fut trovuè fur la pierre 
d l’ Egout de Sant Lucia, de la quelle un peus 
fugers , que les murailles de Rome acerues 
Par 1 Urapereur Claudius arsivoiens deja 
fufques la on lit aulfi. dans Titélire > “ssi 
; de 
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crefcendo il Fiume ,con maggior impeta, a. 
feconda volta, che la prima, fovind, e pore. 
| ‘tò via due ponti, e molti edificii, maffimas. 
mente alla porta Flumentana , detta anche. 
‘Flaminia per la via Flaminia, fatta da Fila 
minio Confole s la quale và fino ad''Arimi= 
Dl a 
- 2. Segue. vicino 2 quefta la-porta. Pinciana. 
detta perinnanzi Collatina, dal. Caftello di, 
Collatia , e pur oggii contorni fuori di que». . 
fa porta , fi chiamano in Collatia ;.fù ella 
trafportata infieme con la. Fiumentana , e pe. 
te dov? elleno fon” ora nel tempo sche Campo 
Marzo fù meffo dentro di Roma, e cinto di. 
mura, e fino a quel tempo fù cominciata à: 
ehiamarfi Pinciana , perch’ella era 2ppreflo al, 
Pallazzo d'un Senatore., chiamato Pincio + 

3. Porta Salara fr anticamente chiamata. 
Collina Quirinale, ed Agonale , per la varie. 
tà. de? colli, ov’ella è pofta ,_fù detta Collina, 
Quirinale , però che d’ indi s’andava nel colle. 
Quirinale, ed Agonale, perche fuori di que 
ita. porta fi facevano i giuochi Agonali,.quan+. 
do per.1’ accrefcimento dell’acque il cerchia. 
Flaminio era impedito ;. fè ultimamente di». - 
mandata. Salara dalla via. i 

4» La porta oggi di S. Apnefeera dagl? Ana. 
sichi chiamata. Viminale, dal nome del mon. 
te. dov’ ellaè pofta. Quefta porta. fino dal 
tempo dei. Rè era nelmezzo dell Argine di, 
Tarquinio Superbo, del quale a fuo Inogo par=- 
laremo 5. La porta eh'è frà quefta s.e quella Idi. 
S, Lorenzo, la qual’è ferrata,.€ nell'età nos. 
itra giò mai non è ftata , aperta ancorchè molti. 
moderni la chiamano inter agere, quafi in. 

mezzo all’argine Noi però non trovando al 
De | PAG 
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le fievue s'etant debordé pour La feconde fois 
anec plus d’impetuofité que la premiere il vui* 
#4,0 emporta deux ports avec plufieurs edifices, 
principalement a la Porte Flumentane , qui fut 
temcore nome lavoie Flaminia faîte par le 
Conful Flaminius, & qui vajufgues a Rimzinia 
2 Après celle ci vient la porte Pinciane,a4upa- 
rau ant mormmée Collazine du chatean de Colla= 
tia;c'eft pourquoi encore aujourdui on nomme 
in Collatia tout ce quartier, qui eft la proché en 
dehors de cette Porte. Cette Porte fut tranfportée 
en fermble avec la Flumentane, & toutes deux 
waifes a l'endroit où 04 les voit,du tems que le 
champ de Mars fut en clos dans Romze,& clos de 
saurailles,® l’on commenca dès lors a Pappeller 
Finciane, parceQu'elle etoit contigu® au Palais 
dun Senateur qui auoit nom PiMCIUS è 
‘3 La Porte Salara, fut anciennement nor 
mée Collatina ,Quiriaale, & Agonale a vaiforn 
des divers monts,qui y aboutiffent; on lui donna 
le nor de Colline Quirinale ; & celui d° Agonale 
parceque les jeux Agonales fe faifoienthors de la 
memePortelors qu'a raifon du debordemzent des 
eaux lè Cercle Flamimienetoît empeché;enfin ele 
de ayécennu le more de Porte Salara du chemin 
qui miens a cette bourgade è 
4gLaPorte! Anjourdui nommée de Sainte Agnes 
portoit anciennement lenom de Viminale du 
rnont;0ù elle est fituée;cette Porte fut dès le terms 
des Rois placée aumilieu du rempart de Tar- 
quin le Superbe, dont nous parlerons a fon lies. 
Éntre cette Porte & celle de Sant Laurent 11 
y et a une, qui eft condannèe, & jamais dé- 
nos jours n° a etè ovuerté 3 © quoique 
quelques modernes lui donnent le nom d’ in« 
ter aggere, comme qui diroit au milieu du 
vempari, ceperndarnti corsie nous ue HE 
: ches 
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preflo ad alcun Scrittore antico porta con tal 
mome; crediamo moff da molte ragioni rac 
colte da buoni Autori, che fi chiamaffe porta 
Querquentulana, e che fofle detta così, pe 
rochè arpreffo d’ efle dalla parte di dentro 
v? era una felva di Quercie confagrata alle 
Ninfe Querquentulane « 

6, La porta di S. Lorenzo era già chiamata 
F{quilina dal fuo monte. Vogliono molti, che 
fi chiamaffe Tiburtina il che non può ftare in 
modo alcuno per infinite ragioni, e maflfimae 
mente ,_per non eflervi memoria di sì fatto 
nome di porta. 

7. La porta di S.Giovanni, fù altre volte 
chiamata Celimontana, per efler poitz nell’ 
eftrema parte del monte Celio. Lafcio da parte 
gl’ altri nomi , che fono itati dati a quefta por= 
ta, per noneffervi memoria appreflo li buoni” 
‘Autori. Segue poco lungi dalla predetta por= 
ta in un cantone delle mura un’ altra, la qual? 
ora à ferrata, e per mezzo d? effa corre un ri 
wo d’acqua, chiamato pur-oggi rivo d’ Appio; 
Fù quelta porta già dimandata Gabiufa, men- 
xre per efla s' andava aduna Citta già detta 
Gabia , oggi chiamata Gallicano + 

8, La porta Latina abufivamente prefe que. 
fto nome , e lo ritiene conciofacofachè la 
via fi chiama Latina, e non la porta, però 
moi crediamo ) che quefta fia quella , della 
quale fà menzione Plutarco, chegl? Antichi 
la chiamavaro porta Ferentina, perche per 
efia fi ufciva per andare a Ferentini popoli 
d’ Abruzzo » 

9 Della porta di'S. Sebaftiano ; per alccnî 
tempi fu detta Capena, da Capena Città ap- 
prefiofù ad Alba: come vuole Solino ; altri di» 

i cono 


ddemorables de Rome. 43 


chès aucus ancien Ecrivain, qu’ily aît eu une 
porte de cenom nous croions pous plufieurs rai 
Jons tirées de bons auteurs, que cette Porte fus 
laQuerguetulane, ainf noïnée , parceque là aus 
pres, © en‘dedans des murs il avoit un bois 
planté de chènes , confacré aux Nimphes Quer= 
quetulane ? 

6 La Porte Saint Laurent fut iadis apellée 
Efquilina du nom dela Montague. Plufieurs 
pretencent qu'on la nomimoit Tiburtine , ce qui 
nepeusetre pour ane infinità deraifons, & [ur 
tout parce qu’un femblablenom de Portenefe 
rrovue nulle part . 

7 La Porte de Saint Jean fut autrefois nova» 
me Celimontana pour etre placée a D’extremzitè 
du Mont Celius. Je paffe fur les autres noms, 
gui ontrte donnes a cette Porte parce gu°on nen 
troyue aucune mention darss les bons Auteurs « 
Peuloîn de cellecî dans un recon defmiurs il en 
vient une autre,gui prefentement eft fermee, & 
atravers dela quelle paffe un ruiffean , qui en 
core aujourdi Porte le nom de ruiffeau d'Aps 
pins . Cette Porte fus jadis apelles Gabiufe, para 
ce qu'on en for toit pour aller d l ancienne ville 
de Gabii aujour dur nommée Gallicano « 

8 Ceff parabus que la Porte Latine apris 
cette denovwzinatica,® la vetient,carce num etoit 
celui,non pas cela Porte, 2nis dela vo'eon 
grand ehemin;nous tenons donc, que cette Porte 
ef celle,dont Plutarque fait mention, & Que les 
Anciens apelloïent Ferentine , parce que c° etest 
par elle gu’ oïs alloît ches le Ferenrins peuples 
de D.Abruzze* 

9 A P esard de la Porte Saint Sebaffien » 
celle ci fut pendant quelque terms nomuzee 
Capena due ville de ce now: pres dP Al- 
be | comme le pretend Solinus ; d e 

: È Es 
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sono eflere ftata chiamata così dal T'empie 
Selva delle Camene, cioè Mufe sch’era fuori 
di quefta porta, ond’ella fù ancora chiamata 
Camena « Non fono mancati di quelli, che 
hanno chiamata Fontinale , ma di quefto. 
parlaremo in altro luogo. ; 
© ro. La porta di S. Paolo fù giù chiamata. 
Trigemina, mentre per efla ufcirono li trè 
fratelli Orazii Romani avendo da combatte 
son gl’altri trè Curiazi Albani» Quefta porta 
æra pofta già nelle radici del monte Aventino. 
appreffo la Chiefa detta oggi Scuola Greca», 
pofto dentro Ja Città il monte predetto » 
fù tarfportata di fronte a Ripa, nell’ entrata, 
della pianura di 'Teftaccio ultimamente allar 
gate le mura da Claudio Imperadore , fù pofta. 
là dov'è oggi. i È | 

11. Refta, che noi-paffiamo il Tevere , vi- 
sino alla Ripa del quale fi trova la porta 
‘già dagl’ Antichi detta Navale ;. perch’ella 
era appreflo il fiume navigabile, cioè a 
Ripa : quefta porta molti falfamente dandole. 
il nome della via , l’hanno chiamata Portuena. 
fe per effer indi la, via, che conduce 21 Porto s, 
fatto da Claudio Imperadore , non accorgene- 
dofi., che avanti ,. che il Porto vi foffe, vi era 
1a porta, e bifognava di neceflità , ch’ella : 
aveffe il nome ,.il, quale com'è detto Navale; 
come vuole Selto Pompeo 

12. La porta di S. Pancrazio , fù altre volte. 
chiamata. Aurelia dal nome d’A urelio Confo- 
le, di cui fà menzione Cicerone , la quan 
le fù anche chiamata Trajana da Trajano. 
Imperadore , che la rifece è Scrive ‘Tranquillo, 
che Galba aveva li fuoi Orti nella via Aure-. 
ha ; dove fù fepelito +. Quefta via ui © 

no, 
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difent, qu'elle empruntat ce nom du temple , & 
du bois des Camerses , ou des Mufes,qui etoienr 
debors cette Porte, ce qui fit quelle fut auffi apela 
dee Camena ; il s'en ef trouve, qui luiont donné 
de nom de Fontinale; mais nous en parlerens 
dans un autre endroit « - 

10 LaPorte de Saint Paul eur jadis nor Tri« 
semina acaufe des trois freres Horaces , qui er 
fortirent pour fe battre auec les trois Curiaces 
d'alba, Cette Porte fut anciennerrent placée au 
pié du Mont Aventin prés del? Eglife, qu’ os 
30172120 aujourdui l” Ecole sgrècque . Renfermé 
que fut ce Mont dans Rome;on la tranfporta vis 
i vis de Ripa a D entrée de laplaine de Tefla= 
ceo; © en dernier lieh après quel Ernpereur 
Claudius eut elargi l'enceinte des murs , elle fut 

+Hife a l’endroîrscà elle-ef? è 1 

11 Il nous refie a paffer de la le Tibre, [ur la 
vive du quel fe trouve la Porte, que les anciens 
apelloïont N'avale, parcequ’eile etoît firuée pro= 
ehe le fievue navigable, c’eft a dire a Ripa;plu= 
feurs donisant fanffement a cette Porte le rose 
de for chemin, l'ont apellée Portuenfe ; par= 
cequ'eile repond a la ‘voie, qui conduir au Port y 
quelEmpereur Claudius fit faire ; Sans prendre 
grade.gmwavant la conflruction de ce Port, ty 
avoit deia la Porte, qui deuoit neceffarrement 
avoir fon nom , © celvi comme nous avons dit s 
ef celui de Navale, felon que lecrit Sextus 
POMPES » 

12. La Porte Sant Pantrace fut ancienne 
ent Apellée Aurelia du Conful Aure= 
dius, dont Ciceron fait mention: elle Por= 
ta encore letnon: de Trajane del’ Empereur 
Trajan qui la rebatir. Ieft ecrit dans Tran- 
quillas, che Galba avoit fes jardins furla rotte 
te Aurelia; c’eft un grand chemin qui i 

DE: su e 
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fino a Pifa per le Maremme di Tofcana è 

13 La Porta Settimiana , oggi volgarmente 
Settignana è la terza Porta di ‘'Traltevere, ed 
ultima all’ ordine è che abbiamo prefo, e fù 
degl’antichi chiamata Fontinale , per effere 
ella confagrata alle Ninfe de i Fonti, poi ulti» 
mamente riltaurata da Settimio Imperadore 
prefe il nome di Settimiana, e lo ritiene an- 
cora . È < 


| Delle Regione antiche di Roma, che 
erano XIV. 


I defcriveranno brevemente le Regioni del« 

le quali, feconio che dagli” Antichi è ftato 
fcritto era già diftinta , e divifa la Città . 
Servio Tullio fù il primo, che divife Roma in 
quattro Regioni, cioè nella Regione Palatina , 
Suburrana , Efquilina , e Collatina : Di poi 
Cefare Auguîto diltinfe )’ abito , e fpatio di 
effa Città, in Regioni, e vichi ycioè Borghi; 
Scrive Plinio le Regioni di Roma antica ) effe 
re ftate quattordici ed è ancora oggidi in 
piedi nel Campidoglio un Marmo nella Corte 
del Palazzo de Signori Confervatori, dove fi 
legge quelta Ifcrizzione. 


Ip. Cafsri Divi Trajani. Parthicî . File 
Dici Nerva , Nepoti è Traiano Hadriano « 
Aug. Ponti Maximo  Tribunio Potelfatee 
Yip, IL, Conf. 111. P.P. Magiftri Vicorunt 
Urbis Region . XIVe pa 


Si trovano nel Mondo 4 due Città Regie folze 
mente Roma,e Coltantinopoli effere ftate divis 
fe inquattordeci Regioni, La prima Regione di 
| sù | Rona® 
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jufques a Pifele long des Maremmies on Plages 
de Tofcane è 

13 La Porte Septimiane, ou vuleai rement 
apelleè Settignane ef la 3 Porte de la le Tibre, & 
Ja derniere dans lordre s que nous avons pris . 
Les anciens la nowmotent Fontinale, comme 
etant confacrée aux Nimphes des Fontainessene 
dernier lieu puis l'Empereur Septiinius l’'aians 
retablie s elle en porta le nom de Septimiane , & 
le conferve encore. 


, 


Des anciennes regions ou quartiers de Rome 
qui etoientau Nombre de 14 


Rose, fui vant ce que les anciens auteurs 273 ose 
ecrir, fut autrefois partagée en divers quartiers 
ou regious fcparées,dont on va denner une briewe 
defcrivtionfervins T'ullins fut le premier, qui 
divifa la ville en quatre regions , qui etoient [a 
Palatine, la Suburrane, ’Efquilino& la Collaa 
tire, En apres Cefar Augrafte en diftingna Pesa 
ceinte, tout l’espace compris entre les miurg 
envegions , © Bourgs, qu’ on apelloir Vici, corte 
7e qui diroit grandes ruës Se lor Pline les rea. 
sions de l’ancienne Ronze etoient an norbre de 
guatorze;® il eff encore aufourdui au bas duca. 
pitole dans la Cour des Confervatenrs un Mare 
bre, on oùlit certe irmfeription . 


Imp,Cæfari Divi. Trafani. Parthici, File 
Divi Nervæl. Nepoti, Trajano Hadriano « 
Aug. Pont. Maximo * Tribunio Poteftate è 
Imp. II. Conf, III P.P. Magiftri Vicoram « 
Urbis Regionume XIV, > 


On'ne trouve dans le Monde que deux Cités Roz 

Sales, fanoir Rome,S Cüfflantinople,qui onteté dm 

vifées en quatorze restos. La premiere reg onde 
| we 
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Roma fi chiama dalla Porta Capena s la fecon.* 
da Celimontana», la terza Ifide , e Sarapide ; 
la quarta detta del Tempio della Pace, la quine 
ta Ffquilina ; la fefta detra Alta Semita , 
fettima Vialata , l’ottava del Foro Roma 
no , 0 Piazza, la nona detta del ‘Cercio 
Flaminio ; la decima chiamata Palazzo , l’un= 
decima detta del Cerchio Maflimo , la du6- 
decima la Pifcina publica, la decimaterza 
dell’Aventino , la decimaquarta detta di Tra 
ftevere è 

Furono oltre alle predette alcune Regio- 
wi particolari, come la Regione delia Taverno= 
la , della Suburran2 , e della Collina la Res 
gione appreffo della Fafciola è c all’Orfo pilea= 
to. La Regione prima dell’ Antica Città di 
Roma» era chiamata Capena , dalla Porta, 
che gl’era vicina, la qual Regione fi dice , 
che fola trà tutte 1° altre era polta dentro , 
e fuori del Pomerio. Conteneva dalla parte 
di fuori il Tempio di Marte, il Fiume Al- 
mone » il Tempio della Tempella , e della 
Speranza, ed alcune altre cofe + Dalla par- 
te di dentro il Celiolo , e le prime parti 
del Monte Celio »s e vicino alla Porta era 
il Tempio con l’acqua di Mercurio, il vico 
è ‘Tempio delle Camene , il vico di Drufiano, 
. quello di Sulpitio, Ulteriore, e Citerione, quel- 
lo della Fortuna offequente, cioè ubbidiente, il 
Vico Pulverarios quello dell’Onore, quelio del= 
la Virtù quello dei rrè altari, quello di Fa- 
britio. il Tempio di Minerva , l’Arca, cioè 
Piazza d’Apolline, quello della Speranza, quel» 
To di Galio, overo 'Trallo so Gallia ; La piaze 
za Pinaria; La-Carfura , il Lago di Prometeo 
quello di Vefpaliano, il Bagnodi "pe e s 
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Rose pris fon nom de ia Vorie Capena, la freq 
de fut apelleé Celimontanazla 3 lfis,& Serapise 
La à etois celle dn Tenzole de la Paixylay PES, 
quiline . La6 esoît s0rmmée alta Semita , 00 
bant fentiersla 7 Via Lata,la 8 du For eu Mar= 
che Romain, autrement di: la Place ; da 9 de 
Cirque Flavzinien , la 10 Portoit nom le Palais, 
la 11 fe nonsmoîr le Cercle on Cirque de Maxi- 
min, la 12 la Pifcine publique , la à 3 etoit celle 
de l'Aventin, © la 14 duTrastevere , ou de la 
le Tibre . 

Outre celles ci il y eneut encore de particulie- 
ges ,com e la regioni de la Tavernola, celle de 
la Suburrana, & de la CoHina , La resion pres 
de ia Fafciola, &al'O:fo l’ileato. La premie- 
re region de l’ancienne Va.le de Rome avo t none 
Capena de la Porte', qui enetorr voifire ; ondit 
de cette region , qu'elle ero t la feule ento routes 
qui fut en dedans È en de bors duPomeriumzzelle 
comprenott dans fa partie exterien: e le Teinple 
de Mars, le Flersve d’Alsmone , le Temple de la 
Tempete, celui de Efperance, & Jenefcai quels 
autres lieux; dans la partie fnterien»e etotent 
Le Celiolus, © les com -nencensens du Mont Celi= 
as; proche de la porte 1l y avoit le Temple, & la 
Fontaine de Mercure , le Bourg . & Ternple des 
Carnenes, le Bourg de Drufianus, celui de Sulpi- 
tius divifé en ulrerienur, & Cirerieur, celui de 
La fortune obeiflante.en latin obfequens,le Rourgs 
ouvicus Pulverarius, des trois autels, celui de 
Fabritius le Temple de la Minerve, l'Arche ; 
c'eft a dire la place d 4pollon le Temple de PF[- 
perance, Celui de Gallas ou Trallus, autrement 
dit Gallia;la Place Pinariala Carfura le lac de 
Prometed,celtsi de Vefpafien,leBain e i 
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il Bagno di Deziobolano ; il Bagno di Mamer- 
tino,i] Bagno d’Abfcanziano è il Bagno di An- 
tiochizno , le Terme Severiane , le Terme 
Commotane + Arco del Divo ’frajano , 
} Arcodi Drufo , il Mutatorio di Cefare , 
nove vichi, cioè Borgh:, dieci Cafette , fa- 
gre, trentifei vichi , cioè Borghi maettri 4 
due Curatori, e due Denunziatori , quat- 
tro Ifole, mille, è ducento cinquanta Ca- 
‘fe, cento vinti Granai , ventitrè Bagni priva» 
ti, otran'adue Laghi, venti Molini . Conte- 
neva quetta Regione di circuito dodici miglia 4 
e ducento ventidue piedi. « 


\ 


+ La Regione Secondi detta Celimontaïa + 


1 Onteneva la detta Regione anticamente 
Pa'tra parte del monte Celio, il Teinpio 
di C'audio , il Mucello grane s ove era ancora 
il Campo Martiale, l’Antro del Ciclopo, li Ca” 
° ftri Peregrini yil Capo dell’Africa , I’ Arbore 
Santo » la Cafa Vittuiana, il Palazzo Reale 
di Tullio Oftr'io, il'Tempio ch'egli riduffey ed 
uni con la Curia, avendo accrefciuto il nu 
mero de Padri, eSenatori, e meffovi di quelli 
della minor gente, le Manfioni A!bane, 1’ Ami- 
ca Aurea, lo Spolio Samalio, dodici vichi 4 
cioè Borghi, otto Fdicule, cioè cafette fagre , 
il Ludo Mattutino, il Ludo Gallico, cinque 
Cohorti de Vigili, vent’otto vichi maeltri,due 
Curatori, edue Denunziatoritrè Hole ,mil- 
le Cafe , cento trentatiè Bagni, venti privati, 
dadici Mol:ni, Conteneva di circuito quelta 
Regione dodici miglia, e ducento piedi . 


td 
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lebain de Deziobolan,le bain de M amer tinscelui 
d’Abfcantien, celui d’ Antochien , les Terres où 
etuves Severianes, les Termes >: vrrmodianes , 
Dare du gran: Trajanl'arc de Drufus, le Mu= 
tatoire de Cefar, neufrues ou bour ‘s, dix perits 
edifices facresstrentefix srandis ruës,ou maitres 
bourgs,deux Curateurs ou Lieurenuns de police , 
& deux Denunciateus ou findics , quatre iles, 
douzecens cinquante maifons,cent vint greniers 
ou magafins, 22.bains privés, 82. /ac5,20, Mou- 
lins . Ceste Region avvît de circuit douze mil- 
less & deuxcens vint piès. 


Seconde Region apelièe Celimontaue . 


e Ette Region contenoit anciennement le reffe 
du Mons Celius te Temple de Clau®us, la 
grond Boucherie, on îly avoit encore le Charip 
Martial, l'Antre du iclope, li Cafiii Pellegri- 
sai où Camps etrangers, le Cap del Afi igue;l Ay= 
bre Saint,la Maifon Vittiliane, le Pa'ais Roial 
de Tullius Ofliliui,/e Tempie,ygue celui ci retree 
cit unit avec le barreau,apres avoir AUugirazni 
de nombre des, ‘eres, © des Sissateursse adraet= 
tant parmi eux des perfones de m01n:l;e condi 
tionles M aisfions AlbanesP.Amie dor, ia depo= * 
ville. Samalte, 12. rus , om Bourges, buit perits 
edifices ou Maifons Saciès, le jeu Matutinel, 
le jeu Gvlligise cinq-Cobortes de Geis dugnet, 28. 
sus saicreffes, deux Curatenrs,® deux Denutne 
ciateurs , troisIflessszille M aifons,: 33. bains, 
dont îl y en avoit vins privés on particuliers 
douse moulins . Cette Regio: avoit de circuie 
douse milles, © deuxcens pas 
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La Regione terza detta I fide , È Serapide. 


Uelta Regione cominciava incontinente 
O dorpo tl mente Celio verfo Settentrione, 
ed occupava una gran parte dell’ Ffquilie , 
nella quale era 1° Antifitearrosch’è ca pace di Ot= 
tanta fei mila Luoghi, eravi il Ludo d’Avio, 
la Cafa Britiania il Coragio samio, la Pretu- 
ra prefentiffima, le Terme di Tito , le Terme 
di Trajano, le "Terme di Filippo Imperadore, 
il Lago del Paltore , ja Scuola de Queftori , la 
Scuola de Capulatori il Portico detto di Livias 
le Manfoni de “ifenati, la Suburra otto vichi s 
otto Edicule, ventiguattro vichi maeftri , due 
Curatori, ed altri Denunziatori, due ffole, 
mille, e ducento cinquantafette Cafe, cento 
fel «nta Granai, dicidotto Ragni. ortanta Ba. 
gni privati, feffantacinque Laghi , dodici M o» 
lini. Conteneva ln fopradetta Regione in fpa= 
tio dodici mila ,e quattrocento cinquanta pige 
di. 


La Regione quarta detta del T'empio 
della Pace « 


Ueita Regione era molto piccola , e fi 
Q tendeva per longotrà il Palazzo, e 1° E- 
fquilie , mefcolata , e confufa con ja dete 
ta di fopra , nella quale era già il ‘Teme 
pio delia Pace, il Tempio di Remo, e Ro“ 
înolo , il Tempio di Venere , quello di 
Fauitina , quello di Teliure , la via Sa. 
gra , la Bafilica di Coltentino , quella di 
Paolo Emilio, il Foro Tranfitorio 3 i Port 
fari, Bagno di Defnide , il Portico Abfidata, 

i Arca 
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La 3. Region, quietoitcelle d’Ifs, & Sarapis« 


Ette region comsmencoît immediatement 
paffe le Movst Celius en tira vers le Sep. 
tentrioi , & occupoit ure grande partie des E f= 
quilies,où etoît DD Ambb teatre.qui pouvoir colm= 
s enir darss les loves sufqu a quatre vint fix mile 
le perfonts; ily avoit le jeu d'avius, la Maifors 
Briticmne s le Courage Samien, laPreture per 
fentifimeles Termes de T'itus,celles de Traian, 
@ celles de'Empereur Philippe,le lac du PaSteur 
PEcole des Quefteursscelle des Capulateurs,le por= 
tique apelle de Livia,les Manfions de Mifenate, 
Za Snburre,buit bourgs.buit Edicules, vintquar 
tre maîtres bourgs,deux Curateurs,® autres dee 
munciateurssdenx isles,douzecens cinquantefept 
maifons,cent foixunte greniers, dix buit bains, 
buitante bains privés,foixantecinq lacs, douze 
wroulins. Cette region avoit enefpare a la ronde, 
douze milles, Ë quatrecens cinquante piès è 


La 4. Region, apellèe du Temple 
È de la Paix 


El'eci etoit fors petite, & 0° erendoit en long 
C entre le valaiss& les Hfqu' lies ,erant melee, 
& confondu? avec |’ antre ci deffus . Elle conte 
soit autrefois le Ternple de la Paixicelui de Re- 
-nus,& Rormoluscelui de Venusscelui de Fauffi- 
ne, ©'cclut de Tellus cubien la terre la vniefa= 
crée la Bafiique de Conffantia , celle de 
Paul Eniilie , le For tranfitorie , les Ports 
Sacres, de bain de Dapbnis,le Porrique Abfidata 

C 3 | Pala 
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Area , overo Piazza di Vulcano col Vul. 
canale, ove era itato piantata da Romolo 
un Arbore detto Loto, nel qual luogo piovette 
due piorni continui fanpgue, Fravi ancora la 
Buvina Aurea, overo il Buccino aureo , A pol= 
line Sandalario, i Granai Cartari ,il Tigillo 
Sororio, un Coloffo alto cento due piedi, il 
quale aveva in capo fetre Radii , ed ogni Radio 
era dodici piedi, ° mezzo , la Metà fudanre, le 
Carine, la Cafa di Pompeo, la Cafa antica di 
Cicerone, otto Borghi, otto Edicule, ventidue 
.vichi maeftri, due Curatori sè due Denunziato= 
ri, due Ifole, mille, fettecento cinquantafer= 
t8 cafe, cento, etrenvotto Granai, otto Ba- 
gni , e Bagni privati fettantacinque, e fettan- 
ta otto laghi, dodici Molini» Conteneva que 
fta Regione di circuito dodici mila piedi « 


La Regions quinta detta Efquilina è 


O Ccupava giù quefta Regione tutta 1° altra 
parte deli’ Efquilie con la Torre di Mecc- 
nate, € col proffimo Colle Viminale, nella 
quale fù il Lago di Prometeo, 1 Macello di Li- 
viano, il Ninfeo del Divo-Aleffandro, le fet- 
te Cohorte de Vigili,il ‘i’empio di Venere Eri- 
cina alla Porta Collina» li Orti Planciani, li 
Orti Mecenati » il Palazzo Reale di Servio 
‘Fullio, Frcole Sullano s ’Antefiteatro caftrene 
fe, il Campo Efquilino , cioè il Bofchetto Pe- 
tilino, il ‘Tempio di Giunone Lucina, il Bo- 
fchetto Fagutale , la Cafa di Marco Aquilio ‘ 
Dottor di Legpe , la Cafa di Quinto Catulo, 
di Marco Craflo, l’Altare diGiove Viminio, 
e di Minerva Melica , Ifide Patrizia, il Lava= 
cro d’Agrippina, le'T'erme Olimpiade, quindi» 
è e CL 


* 
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Paire, on la place de Vulcain avec le Vilcanate, 
on Roszslus avoit plinté wa arbre 101210 Lo 
russanguellieni! fut deux jours de fuite a plets= 
voir dufang ».1l 0) ax 0Î encore la Buvine d'd'ev, 
autrement dit le Buvuinus on Corne d’or, | 4pol. 
lois Sandararins , les oi eniers Cartari, le Tigila 
lus Surorius ; Colo? baut cent deux pies , qui 
portoit en tete fep: raions, & cha cux d'eux de la 
longueur de done pies © demi, la meta ombora 
ne fuante, les Carenes , la maifon de Pompe , 
Dancienne maifor de Ciceror . buit Bonrgs,an= 
tant de petits edifices Sacrés,vint deux maîtres 
bourgs ougrandes ruës, deux Curateurs , deux 
denonciatenrs , deux 1[les mille fepreens cingua-= 
tefept Maïifons , cent trente buit sreniers , buit 
bains, fuixante, & quinze de privés s fuixante, 
& dix bui: lacs, c'eft a dire refervoirs d'eaux , 
& douze moulins. Cette Region avoit en facira 
conferersce douze mtile piès , 


La s. Region apeilèce Efquiline . 


C Ætte R'eton occupoit jadis toute l’autre pare 
tie des F fquilies avee la Tour de Mecezase 
& la prochaine Colline Viminale, 0% fut le lac 
de Prometèe, la Boucherie de Ligîantss, le N ?172- 
phee du Grand Alexandre, les fept Cobortes de 
Gens da guet , le Temple de la Venus Ericine a 
la Porte Colline , les Jardins Plarsciers, ceux de 
Mecenas, le Palais Rojal de fervius Tullius , 
PHercule Sullanus , PAÆsrphiteat: efurnoïnmee 
Caftrenfe, le Champ Efquilin, autrement dit ie 
Bofquet Petilin. le Temple de Junon Lucine , le 
Bofquet Fasutale, la Maifon de Marc Aquilius 
Juris Confulte, Celle de Quintus Catulus,& celle 
de Marc Craflus,l’Autel de JupiterV iminius, & 
de la Minerve Medicarrice l'Iffs Parritia,le La= 
vacre d'Agrippine,lesTermesOlimpiades quinze 
€ 4 pes 
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ci Fdicnle. feffanta Borghi maeltri , due Cus 
ratori, e due Dennunzatoti, trè Hole ,mille 
ertocento cinquanta Cafe. cento ottanta La- 
ghi. fettantanove Granai , ventitrè Bagni, € 
privati fettantacinque , dodici Molini, Cone 
‘tiene quelta Regione di fpazio quindici mila, € 
novecento piedia 


Resione feffa detta Alta Sernitas 


I N quefta Regione già fi conteneva il Monte 
Quirinale, e la Valle, che da mano fini- 
ftra gl’è vicino riouardante il colle degl’Orroli, 
nella quale (tà il vieo di Bellona , il vico di 
Mamurro,il Tempio della falate nel colle Qui= 
rinale , il Tempio di Serapeo, il fempio di 
. Apolline, e di Clatia , il'Fempio di Flora , ed 
il Cerchio de i Giuochi Florali, il Capit Jie 
Wecchio , il Divo Fidio nel colle , il Foro di 
Saluftio , la Fortuna publica nel Colle, la Sta" 
tua di piombo di Mamurro, il Tempio di Qui=* 
rino , la Cafa d’’Atrico , il Malo Funico, ove 
Domiziano dedicò il'Tempio della famiglia, 
Flavia , ove era la Cafa di quello ; li Orti Sala» 
itiani, i: Senatulo delle Donne, le Terme Dios 
cleziane, quelle di Coltantino , i bagni di Pao- 
lo Emilio, le dieci Taverne delle Galline albe 
«PArea , cioè piazza di Claudie, trè Cohorti de 
Vigili , dodici Vichi, e fedici Edicule, quaran’ 
otto vichi maeftri, dus Curatori » e due De 
nunziatori , trè Ifole, mille, e cinquecento cae 
fe, cento quaranta Granai , cinquantatrè Ba- 
gni Privati, feffantafei Laghi + Hà di circuito 
ae Regione quindici mila è € feicento pie* 
Li 6 : 
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petits Edifices Sacrès s foixanse maitres Bourgs 3 
denx Curateurs,® deux Denonciateurs, tr ois Ise 
des, mille Huitcers cinquante Maîfons, cent 
quatre vint Laes , foixante dix neuf Granierss 
vint trois Bains, & foixante,® quinze de privèss 
douze Moulins. Le contour de ceste Region etoît 
de quinze mille neuf cens pics + 


Sexieme Region apelièe Alta Semita « 


E Lle venfermoit anciennement le Mont Quirte 
nal, & la V allée qui lui eff proche a mata 
gauche du coté qui regarde la Colline cles Ortoli 0% 
petits Jardins,dans la quelle eff le V'icus ou Bourg 
de Bellone , celui de Mamnurre, le Temple dela 
Santé , dit la Salute , qui eft fur da Colline Quiri- 
nale , le Temple de Serapeo, celui d’4pollon , & 
& de Clatra, celui, de Flore, & le Cercle ov Cirque 
des Jeux Floraux ‘le Vieux Capitole ,le Dieu Fi= 
dius dans la Colline, le For ou Marché de Salu= 
Se sla Fortune publique dans la Colline, la Sta= 
tuë de plonsb de Mamurre, le Temple de Quirzn, 
la Maifon d’.Atricus, le Malus l'unicus, ou la 
- Grenade , où Domitiens qui avoit la M aifor 
dedia le T'ermple de la famille Flavia, les Jardins 
Saluffiens, le patit Sezsar des Femmes, les Termes 
Diocletiennes , Celles de Conffantin , les Bains de 
Paul Emileyles dix Tavernes des Poules blanchess 
DAireyou la Place de Cloudius, trois Cohortes de 
Sentinelles, douze Bourgs,. & feize petits Edifi= 
ces facres è quarante Huit grandes ou maitreffès 
i ruts » deux Curateurs, È deux Denonciateurss 
trois Isles, quinze cens Maions, icent quarante 
Greniers cingnante trois Bains privés s foixan- 
se fix Laes ou refervoîrs d'eau , Cette Re- 
giona de circuit quinze mille, © Jixcers nin o 
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Della Regione fetrima detta la Vialatas 


x Ominciava giù quefta Regione vicino al 

5 colle degl’Ortoli , ed alla Formella dell’ 
acqua Vergine, e sù per la cofta del monte 
Quirinale , a mano finiftra , s’eltendeva fino 
al Foro di 'Trajino , e dalla deltra fi congion- 
geva , e terminava col cerchio Flaminio s 
.e con la Vialata , dalla qual?effa regione. 
“è dencminata. In quelt’ region’ era il lago 
di Ganimede , fette Cohorte de’Vigili , altri* 
menti detti Vigili Primori, Arco nuovo , 

. il Ninfeo di Giove, | Edicula Capraria, il 
‘ campo d’ Agrippa; i Caftri Genziani, altri. 
© menti chiamati Gipfiani , il Portico di Coltan® 
tino , il 'Tempio nuovo di Quitino , il Sacel= 
‘lo del'Genio Sango ; i Cavalli di T'iridate, il 
‘Foro Suario, cioè la piazza, dove fi vende 
‘vano i Porci, l’Archimonio, le pile ‘Tibut- 
* cine, la Lapide Pertufa, dieci-Vichi , qua- 
ranta Vichi maeltri , due Curatori , e due 
Denunziatori, trè Ifole ,; mille, e' cinque- 
cento quaranta, Cafe, dieci Granai, fettan- 
tacinque Bagni privati , fettantafei Laghi « 
Contiene quefta regione di fpazio quindici mi- 


- 


Ja, efeicento piedi « 


La Regione ottava detta il Foro 
Romana è 


C Onteneva quefta Regione tutta la pianu« 

ra, ch’è trà il Palatino, e Campidoglio 

| infino al fevere s infieme col monte proflimo. 

Capitolino ov’ era il Foro Romano. I Ro- 

itri del Popolo Romano , l’Ede, cioè cafa fas 
gra 


+ 
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La 7 Region apellte Via Lata » 


Ette Region commencoit procke la Colline des 
C Ortoli s oupetits Jardins, & a la formelle 
de ’EauV ierge, & s’erend ir en tirant baut par 
la cote a main gauche du Mont Quirinal jufques 
auFor de Trañan, & a la dro:te alloit fe ter= 
miner s & joindre au Cirque Flaminien, & avec 
la Voie Large,gui lui a donne le nom de Via Lata 
Dans cette Regior etoit le Lac de Ganimede » 
Sept Cobortes de Sentinelles, autrement dik les 
Sentinelles Primori , l'Arc neuf, le N imphée de 
Jupiter, l'Edicule Capraria, le Champ dAgrip= 
pa y les Champs ou Caftri Gentiani , autrement 
dits Gipfiani, le Portique de Conflantin,.le Tewz= 
Ple nenfdeQuiris , la Chapelle on Sacellum du 
Genie Sangus, les Cheu aux de Tiridate, le For 
«Suarinn, C’efl a dire la Place où l’on vendoit les 
Pores , l’Archimoine les Piles Tiburtines sla 
Pierre Pertufe, dix Bourgs, quarante maitres 
Bourgs, deux Curateurs,@ deux Denunciateurs 
trois Isles, quinze cens quarante Maifons , dix 
buit Greniers, foixante, & quinze Bains privess 
Soixante, & feize Lacs. Cette Region contiené 
L'efpace de quinze mille fix cons pi és e. 


| La $.Region appelleè le For, 
on Marchè Remain 


Cc Ette Region comprenoit toute la plaine ,qu? 
 efl entre le Mont Palatin, & le Capitole juf= 
«ques au Tibre, & tout enfemble le Mont Capito= 
din contigu , où etoît le For Romzair ; les Rofires, 
da Tribune aux harangnes du Penple 
Komain , d” Edes , c° eh a dire Mafon 


- 
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gradella Vittoria, con un’altra Fdicula, eiéà 
€afette, pure d' effa Vittoria Vergine, dedi» 
cata da Porzio Catone, il.Tempio di Ginlie 
Cefare nel foro della Vittoria Aurea, la ftatua 
nel'Tempio di Giove Ottimo Maffimo , il 
Fico Ruminale sì} Lupercale , la colonna con 
ftatua di Marco Ludio, il Gregoftaf, la cao 
> fa fagra della Dea Ope, € quella di Saturne 
nel Vico fuario , il migliario Aureo , il 
Senatulo Aureo, le Pile orazie , ove dicone 
effere ftati enllocati i Trofei , il Tempio di 
Cattore , il lago di Giuturna , il 'Fempie 
‘ della.Concordia , il Cavallo di bronzo di Dos 
miziano » ’Atrio di Minerva, il Ludo Emi* 
* lio, il portico di Giulio Cefare, 1° Arco Fa= 
‘ biano, il Puteale di Libone, il Inogo cele= 
‘ braro da Mercanti » la Regia di Numa , il 
‘ Tempio di Vefta, il'Fempio delli Dei Pena» 
‘ti, il 'Tempio di Remolo, il Foro di Cefare, 
le ftazioni de’ Municipi , il foro d’ Augulto 4 
con la fagra cafa di Marte ultore, cioè vendi» 
catore, il foro Trajano, co’ Tempio , e col” 
Cavatio di bronzo, ela Colonna, eranvi fei 
cohorte de’ Vigili, la.cafetta fagra della Con- 
cordia fopra il Gregoltafi:, illago Curzio, la 
bafilica Argentaria , l’umbelico della Città. di 
Roma, il'fempio di Tito, edi Vefpaliano, 
la bufilica di Pao‘o , con ie colonnefrigie, ia 
cafa lagra di Giove frx la Rocca s e’ Campi- 
. doglio vicino all’Afilo , il Vico de’ Leguri, 
PApollo, cne fù condorro da Lucullo d’Ape 
pollonia, ch’era alto :renta cuviti, il Deiu- 
bio $ cioè capela , overo-'Fempio di Minervay 
Pedicula, cioè caferta fagra della Dea Juven- 
ca , la porta Carmentale , cioè verfo il cer 
chio Fianunio è i Teinpio di re il 
Po jan 
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Facreé de la Viéloire, avec une autre Edicule è 
Cel a dire maifonerte , dedieé par Portius Cas. 
ton a la meme V'iétoire Vierge ,le Temple de Jie 
les Cefar, dans le For de la Viéloire d’or, la Sta» 
tub au Temple de Jupiter Qptirzus Maximus » 
le Figujer Runzinal ; le Lupercal, la Coloisne de 
Mare Ludius avec la Statut , le Gregoftafis , la 
Maifonfacrée de la Deeffe Opes, & Celle de Saa 
surne dans la Rue Suaria cell a dire aux co 
cho;s , de migliaire d’or, les Piles Horatiennes , 
où l’on dir qu'on mrettoit les Trophées, de Temple 
de Caffor, le Lac de Juturne, le temple de la Con 
corde,le Cheval de brossze de DonzittensPAtriuns 
de Minerve , le Jeu Emzilien y le portique de Ju- 
les Cefar , 0 Ave Fabien, le Puteal de Libon, le 
lieu frequente des Marchans, la Maifon Rojale 
de Numa , le Temple de Vefta , Celui des dieux 
Penates , Celmi de Rormulus , le For de Cefar, les 
Statsons ou Derneures des Municipi ,c°eft a dis 
ve participans au droit de bourgeoilie le For d° Att. 

gufte, avec la Maîfon facree de Mars Vengeur 
ds For Traîan, avec fon Teraple, fon Cheval de 
bronze, © fa Colonne, il-y avoir fix Cobortes de 
gens du guet, la petite Maîfon facree de la Cons 
corde audeffus du Gregoffafis , le Lac de Curtius 
da Balilique Argentaire, Le Nombril ou centre de 
da Ville de Rome, le T'emple de Tire, & de Vefa 
paliers sla Bajilique de Paul , avee les Colonnes 
Pbrigiennes, la Maifon facvee de Jupirer entre 
fa Roche, & le Gapitole proche D Afile, ta Rué 
des Liguriens, Apollon aporté d’ Apollonie par 
Luculle , qui etoit haut trente Coudees, le Delu 
Drum , e°est a dire Chapelle , ou Temple de Mia 
nerve, l'Edicule, ou Maifonette facreè de ta 
- Deeffe Juvenca,la Porte Carmestalesc’eft a dire 
vers leGirquerlamizie,leTemple er > : Je 

7 ; fa 
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Campidoglio, dove fi celebravano i fiinufas 
cri, cioèle flatue , ed imagini di tutti li Dei 
la Curia Calabra, dove il Pontefice minore 
dies pronunciabar , il Tempio di Giove otti” 
mo maflimo, la cafa fagra di Giove ‘Tonante 
dedicata d’ Augufto-, la tetta di Giove Impe- - 
radore condotta da Prenefte , l’Afilo, il tem- 
pio vecchio di Minerva si granai di Germa- 
nico » li granai d’Agrippa, aqua Cernensqua- 
quatuor Scauros, il foro Boario, il Sacello,cioè 
capella delja pudicizia patrizia, la cafa fagra 
d'Ercole Vincitore suna alla porta ‘Trigemi- 
ni , e l’altra nel Foro Boario , rotonda , € 
piccola , la cafa fapra della Dea matuta, il 
Vico Giugario, che medefimamente era chia= 
inato l'urario s0v* erano due Altari d’ Ope , e 
di Cerere con la telta di Vertuno, le Carceri 
fopra la piazza, edificate d° Anco Marzio, € 
da Servio Tullio nel mezzo della Città, il Por» 
tico Margaritario, i Ludi Litterari},-il Vico 
Unguentario , la Cafa di Vertuno nel vico 'Tu= 
fco, dodici vichi , altrettante Edicule, qua- 
rant’otto vichi maeftri, due Curatori, due Dem 
nunziatori , centottanta Ifole, cento cinquan- 
ta Cafe , Bagni privati feflantacinque , quin- 
dici Granai , cento venti Laghi , venti Molini a 
Conteneva quefta Regione di fpazio dodici mia 
la, e ottocento fèffanta piedi « 


La Regione zona chiamata il Cerchia 
Flaminio « 


i Tene tutto lo fpazio quelta Regione, ch'e 

fra li Monti, ed il Tevere, oveora è Ro« 

ma s eccetto , che la Regione detta Vialata fot- 

to il Monte Quirinale. Era la Regione dar 
el 
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Capitole,où l’on etaloit les fimulacres, c’eft a di. 
re les images, ® Jlatuës de tousles dieux,la Cour 
ou Curîa Calabra oule fous Pontife dies pro- 
nurnciabat, le Templede Jupiter Opt. Max, is 
Maifon Sacrée dediéepar Angufto à Jupiter 
T'onant la teffe de Jupiter Emapereur.a menee de 
Preneste, l'aile le Teinple vieux de Minerve les 
greniers de Germanicus,ceux d’ Agrippa d'aque 
cerners quatuor Scauros.le forur Boar zu, 018 
marche aux Beufs le facelluwe, c'eff a dire Cha» 
pelle de la pudicitia patritia, la M aifon Sacrée 
d'Hercule vainqueur , une a ia Porte Trigermni= 
i s& l'antre au for Boariuna,ronde,È petites, la 
maifon Sacrée de la Deeffe Matutalaru? jugaim 
re,qui etoît encore apellee T'uraire, ow'îly avo:è 
deux autels d'Op es, © de Ceres s avec la tete de 
Vertumzne s les prifons far la placé, baties par 
Ancus Martius,® par Servius Tullius au mi 
lien de la ville, le Portique Margaritatre , les 
jeux ditteraives,la vuë des Par furzeurs,la Mai 
Jon de Vertunne dans larn® Tofcane, deuze 
bourgs autant d’ediculessquarante buie maîtres 
bouvgs,deuxCurateurs,deux Denonciateurs,cene 
quatre vints Islesscent cingnanre Marfons, foî= 
œañte cinq Bains privés, quinze Greniers 4 fix 
vints Lacs vint Moulins ; Cette Region avoit 
d’efpace donze mille buit cents foixante piès « 


La neuvieme Region apellde Le Cercle 
-ou Cirque Flaminien. 


Ette Regivrs tient tout l'efpace,qui eff ètre les 
Na Monts,® leTibre on ef? prefentement Rome, 
a la referve de 11 Region apellée vialara ou def= 
fous du Mont Quirinal Elle etoit horere Reso 
» “a LA 
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del Cerchio Flaminio, fuori del Pomerio, € 
maggiore di tutte l’altre, ove primieramente 
erano le itanze delle quattro Fazioni , l'antica 
Cafa fagra d’iApollo col Lavatorio ,; quella 
s’Ercole Magno cultode del: Cerchio Flami= 
nio , il Portico di FiliFpo, la Cafa fagra di 
Vulcano nel detto Cerchio,la Minuzia.vecchias 
la Minuzia Flumentaria , il Portico Corinthio. 
di Gneo.Ottavio , che prima era doppio-, la. 
Grotta di Balbo , il ‘Teatro. di Balbo , ch'era 
‘@apace di trenta mila, e-novantacinque luo 
“ghi, il quale fù dedicato.da Claudio Cefare ,e 
ehlamato dal Volgo a-quel modo, di Giove. 
Pompejano, il ‘Teatro di Marcello capace di 
trenta. mila Perfone ,. ov’era. il'['empio di: 
Giano Bifronte fatto da Numa: , il Delubro: 
di Gneo Domizio , le Carceri di d’- Appio. 
Claudio ,; Decemyiro. ;. il Tempio. di. Brute. 
Gallzico , la Villa publica, dove. primiera= 
mente fi‘raflegnò il Popolo nel Campo-Marzio s, 
îl Campedi Marte ,, la-Cafa fagia di Juturna ,, 
dell*acque vergine .,, i fette Trigarii, li Equi» 
xi, li Orti di Lucullo, il fonte delli Scipioni,, 
i1 Sepolcro degl”Augulti,. le Ciconie Nixe , ik 
Panteo,. il Teatro”di Pompeo ,. la: Bafilica di. 
Marco Avilia, la 'Bafilica di Martiano , il 
"Tempio del. Divo Antonio: la Colonna del 
fudetto , le'Terme di Adriano , la Cafa facra, 
di Bellona verfo la Porta Carmentale , avanti, 
alla quale era la Colonna Belli-Inferendi ,. il 
Portico degli? Argonauti , il Melo agrico Loifio 3. 
il Serapio , il Minervio, Minerva Calcidiczr 
4? Ifola di ‘Telido; overo di Felide, trenta vie 
chi, cioè contrade altrettante Edicule, due 
cento vichi maeftri,, due Curatori, altrettana 
ti Denuntiatori , tré Ifole ». mille, e fertecento. 
È i ottane . 
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du cirque Flaminien, en dehors du PomzerTumi » 
& etoir. plusgrandeguetontes les autres ; C? eft 
la qu’etoient en prevzisr lien les apartemers des. 
quatre factions, l'ancienne Maifon Sacrée 
d’Apolion avec le Lavoir,celle deHercule grand 
Gardien du Cirque Flaminieny le Portique de 
Philippe,la M aifon facrèe de Uulcais dans ledit 
Cirque la Mirutie Vieille, la Afinutie Flanzen= 
taire,le Portique Corintien de Gneus Octavius 4 
qui auparayant.etoit double,la grotte de Balbus, 
le teatre de Balbus.ou’il ry avoit des places a pou 
voir contenir trente ville neufcens, È cinq per = 
Jones , le quel fut dedié par Clandius Cefar, & 
fur apellè du Vulgaire en cette maniere,de lup= 
ter Pormpeien, le Teatre de Macerllus, ou’ 117 
avoir pour loger trente mille ames, © 6h etoîs le 
Temple de Janus adeux vifages, fabrigné per 
Nume,le Delubre de Gneus Doritius,les prifurss 
d'Aphius Claudius Decervir,le T'emple de “ru 
tus Gallaicus , la villeon Ai aifon de Plaifance 
publique, qui fis la ou le peuple Rormaïn paffit 
pour la premiere fois en reuuë dans le Champ de 
days , le Champ de Mars, la Maîfor Sacree de 
Tuturse, des eaux vierges, le fepe Trigarii, es 
Eguiri, les iardins de Lucullus ,la Fortaîne das 
Seipions,le Sepulcre des Arigufles,le Cigognes Ni- 
ele Panteon , le Teatre de Porspée la Bafiligue 
de Marc Avilia celle de Martien,le Terrnle de 
Divin ougrand Antoine,la colonne da meme, les 
Termes d’Adrien, la Maifon Sderée de Bellone 
vers la Porte Carmrericaleson devant dela quelle 
etoît la Colonne Belli inferersdi $ le Portique des 
Arsonantes , le Melvagricur2 Loifiuns , le Se 
vapinm le Minervium», la Minerve Cal- 
cidique , I Isle de Telide , ou de Felide s 
trente bourgs ou contrées autañtide petits edifices 
Sacres.deuxcess maitres bourgs deuxCuraieurss 
antant de Denonciateursstrois Islesymille feprces 
quae 
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ettan” orto Cafe, fcffanrarrè Bagni privati, 
ventidue Granai, venti Molini. Lo fpatio di 
detta Regione çra di. pieditrenta mila, € cin« 
quecento . 


Za Regione deciyza‘ebiamata Palazzo è 


Ucita Regione conteneva tutto il Monte 
Q Palatino , ove era il vico dei Pado, il vico. 

Curtorum, il vico della Forruna re. 
fpiciente il vico Sa'utare, il vico d?° Apolline , 
il vico, e vifo del Di, Roina quadrata, la 
| Cafa facra di Giove ftarore , la Cafa di Ro« 
ino'o , 1 Pratidi Favo, ove furono lecafe di 
Vitruccie da Fondi , 1° Altare della Febre, il 
"fempio della Fede, la Cafa facra della Madre 
delli Pei, alla quale era vicinoil Delubrodi 
Giurone falvatrice, la Cafa fagra 4° Apollis 
ne, Ov’erano appefi i luminari! , che pèn- 
devano più à modo d’un 2ibore carico di Po« 
mi, la Cafa fagra della Dea Viriplaca, Ja Li 
braria s le Cafe fagre di Rannufa, il Penta= 
pilo di Giave arbitro, la Cafa Auguftana è 
la Cafa ‘Fiberiana , la Sedia deil? Imperio Ro- 
mano’, |? Anguratorio è L Âitare Palatino, la 
Cafa fagra di Giove vincitore, la Cafa di 
Dionifio, la Cafa di Quinto Catullo è la Vele 
lia, la Curia vecchia, la Fortuna refpicien. 
te, foi vichi, fci Fdicule, ventiquattro vichi 
maeftri , due Curatori, due Denuntiatori; 
due Ifole , mille feicento quarantaquatro 
Cafe ottanta Laghi , quarant’otto Granai, 
venti molini, trentalei Bagni privati. Have. 
va di circuito queita Regione due mila , e fei- 
cento piedi, 


La 
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quatre vint buit M aifons » Joixante ti vis bains 
prives, wintdux Greniers,vint Moulins. L'efpa- 
ce decette Regiors etoit de trente mille cirsqcens 

| pres o > 1 
“La Dixieme Region, apelite Palais 


G Ette Region renferwmoit tout le Mont Pala 
tin,o% esoîit le Vicus Padi , le vicus Curto= 
ru, le vicus ou bourg dela firtnne qui avott 
vite fur le Bourg Salutaire, le Bourg d’Aporlon, le 
Bourg , & vifage du Jour,Romequarreë,la Maï- 
fon Sacrée de Jupiref flaceur, la Maifor de Ro- 
marelus,les prairies de Baccus,ow’otoient.les Mai 
forms deVitruccius de Fondi l'autel de la fieure,le 
Temple dela Fei, la Ma fur Sacrée dela mere 
des Dicux,qui «voît la tout proche Ie Temple c'e 
Jurôn Salvatrice, la Maifon Sacrée d’Apollot , 
où don avoit mis des lusfres qui tendorent e;s 
facon d' Arbres chargés: de ponzizzes , fa Maifon: 
Sacred*de la Deeffe Viriplaca,0u appaifewzaris, 
la Librairie.cu biblioteque, les M aiforns Sacreès 
de Rarnufa,le Pentapile de Jupiter arbitre, La 
-Maîfon d’Augufle, celle de Tibere , fiege del? 
Ernpire Romain. Ausuratoirel'autelPalatir, 
la Aaifon Sacreé de Jupiter Vainqueur, la 
Maifon de Denis,celle de Quinte Catulle, la vel- 
«dia , la vieille Cour , la fortune regardante, fix 
bourgs, autans de petits edificesfacrés vinigua- 
tre maîtres boures , deux Curateurs, deux De= 
nunciateurs, deux Isles , feizecers quaras- 
tequatre Maifons, quatre vints lacs, 047e« 
Jervoirs d'eaux quarante buit Greniers + 
vint Moulins, trentefix baï:ss privés. Cette 
Region avoir de circuit deux mille fixcerrs hr « 
Fe % 
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| La Regiosse Undecima detta il Cerchia 
. ‘ Maffinso. : 


€ Onteneva guelta Regione tutto il Cerchio 
./ Maitlimo , € tutto ciò, ch’è di pianura 
trà È Aventino sed il Tevere vi ino alla Ripag 
ed alle Salinesal Capitolio , ed al'Tevere,ov?era 
il Foro olitorio, dove ñ vendevano gl” Erbaggi 
apprelfo alTempio della Pietà,elaColonnaLate 
taria + Il Cerchio Maflimo era capace di cre 
cento ottanta milla inoghi , ov*erano dodici 
Porte, il'‘Tempio di Mercurio , la Cafa facra 
del Padre Dire, la Cafa fàcra di Portunno dal 
_ Ponte Emilio, che già fi chiamava Sublicio la 
Porta Trigemini , le Saline, Apollo Celifpice 
Ercole Olivario, 1* Altare Maffimo, il Tempio 
di Caliore, Ja Cafa facra di Cerere, l*edifi= 
zio di Fabio Gurgire , la Cafa faera di Pom« 
peo, due Obelifchi, la Cafa facra di Murcia, 
l Altaie fotrerraneo di Confo, il Fora Oliro. 
rio, ov?era la Colonna Lattaria, a cui erano 
foiiti portare i bamb'ni abbandonati da? Pa. 
renti , il Valabro maggiore, otto vichi, al= 
trettanti Edicule, trentadue vichi maeftri, 
- due Curatori due Denuntiatori, mille , e fei- 
cento Iole, ot'antanove cafe, quindici Ba= 
‘gni privati, fedici Granai, feffanta ‘Laghi, 
dodici Molini. Haveva di fpatio quetta Re 
gione undici mila , e cinquecento piedi « 


e 
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La 11. Region apellèe le Cirque 
Maximus. 


jt Ette Repion eontenoit legrand Cirque, & 
tout cegu'ii va de plaine entre l'Aventin,& 
- Le Tibye proche la Ripayles Salines , le Capitole, 
& le Tibre; il y avoit le for Olitorium, ou mar= 
ché aux berbes, oh l’on vendoit les berbages atta 
près du Temple de la Piecè,& la Colonne Lastat= 
re + Le Grand Cirque etoit capable de contenir 
trois cens quatre vint mille ames, © avoir 
douze Portes à le Temple de Mercure, la 
Maifon Sacreè du Pere Dis, la Moaifon Sa- 
crée de Porrumne , le Pont Ewzilien , que 
“anciennement avoit nom Sublicius s la Porte 
Trigemine, les Salines Apollon . elifpice | Her- 
cale Olivariussl’autel Maximurm,le Temple de 
Cafior «la Maîfon Sacrée de Ceres s l’Edifice de 
Fabius gurees sla Maifon Sacrée de Porrpée , 
deux obelifque, la Maïfon Sactée de Marcia 4 
l'autel Souter; ain de Confus, le for olitoire , cò 
etoit la Colonne Lataire, qui etoit la où d’or poy-- 
toit les petits en fans trouvès on aban:'onnès de 
pere. & mere.le Velubre ma:eus but! bau*gs,au- 
tant de perits edifices facres trentedeux maitres 
bourgs.deux Curateurs, deux Denunciarenrs , 
mille, & feptceras Isles,quatre vint neuf ‘4 as fons 
quinze bains privés , ferze Graniers, Soixante 
lacs, douze Moulins. L’ efpace de cetse Regione 
eYoit d'onse mille cingeens pis Ti 
a | », È 
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x 


La Regione Duodecinea dett114 Pifcina 
‘Frablica è 


R À quefta Regione molto picciola, € con- 

teneva tutto quello fpatio, ch’è a piedi 
del Monte Avenrino, doppo il Cercio Maflimo, 
vicino a S. Sifto Vecchio, apprefio le Terme 
Antoviane. la Contrada di Venere Alma, la 
Uontrada della Pifcina publica , quella di Dia- 
na, di Ceyditriariis dell’ acqua Saliente , dal 
Lago retto, della Eortuna Mammofa di Colo- 
peto Pattore, della Porta Rudufcuiana, della 
Porta Nevia, del Vincitore, i Giardini aifi» 
miani, l Area Radicaria, il Capo della Via 
nuova > Ifide A?tenodoria , la cafa facra del» 
1a buona Dea Subfafana , le'Fermedi Antoni- 
no, le fette cafe de Porthi, la cafa di Chilone,trè 
Cohorte de Vigili, la cafa di Cornificio, la 
cafa privata di ‘Adriano, undici vichi, dodici 
Fdicule, quarant otto vichi maeltri, dui Cu- 
ratori, e due Denuntiatori, due Ifole, quat- 
trocent’ ottantafei cafe, quarantaquattro Ba- 
gni privati, ottanta Laghi, ventifei Granai, 
venti Molini. Quelta Regioae hayeva di cir- 
cuito dodici mila piedi è 


. La Regione Decinzaterza detta Aventino, 


| Ccupava quefta Regione tutto il Monue 
Aventino, Ond’ ella hà prefo il nome Ca- 
varone , le Terme di Antonino, nella qual? era 
la Contrada di Fidio, la Fomentaria, quella 
delle trè vie di Cefeto , di valerio, del Lapo 
mmilitario , di Foitunato, del Campo Cante. 
i Io 9 
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La donzieme Region , apellte la Pifcine 
publique, 


C Ette Regionetoir extremement petite, È cons 
tenoît tout cet efpace, qui eff au piè du Mont 
Auentin, depuis le grand Cirque, voifin a Saint 
Sixte le vieux y prés des Terres Antosienes , da 
contrée de Venus Alma, la cantrée de la Pifcine 
publique, Celle de Diane, des Ceyditriaires, de 
Peau |aillifante, du Lac veflus , de la Fortune - 
Marmirof a du -Pafieur Colopetus, dela Porte 
Rudufculane,-<de la Porte Neuia,dlu Vainqueur, 
des Jardins Affiñniens, à Aire Raticaire y le Cap 
de la Voie Neuve, l'Ifis A:tenadoria,la Maifon 
Sacre de la bonne Deeffè Surf 1fana, les Termes 
d’An'vssia, lesfept Maïlon: des Porthisla Mate 
Son de Chilon trois Cobortes de Veilles ou Senti= 
nelles,/a Maifon de Cornificrus, la Marfon pri- 
vée d’ Adrien , 01nze Rou:gs, douze petits Edifices 
Sacrees ou Edicules , quarante huit mattres Bo« 
nrgs, deux Curateurs © deux Denonciateurss 
deux Isles,quatre cents quatre vint fix Matlons 
quarante quattre Bains prives quatre zints Lacs 
vint fix Greniers, vino Moulins. Cette Region 
accott de circuit douze mille pies è 


La 13. Region, apellèe l’Aventine 


C Ette Region occmpoit tout le Mont Aventin ; 

a’où elle apris le nom de‘ ayarione, les 

Termes d Antonin, il: y avoit la contree vu le 

Quartier de Fidins, la Fomentaire, Celle de trois 

vojes de Cefetus, de Valere, du Lac militai= 

te, de Fortunatus , du Champ Cas A È 
es 
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rosdelli.trè Ucelii , la Contrada nuova, quele 
la di Loreno minore , quella di Armi Lultro, 
la cafa fagra di Confo, la contrada della Colon 
na di legno, Minerva in Aventino, la cons 
trada Materiaria , quella della Mondezza 4 
quella de Loreto maggiore , ove itava Vere 
tunno , quella della Fortuna dubbia , |? Armi 
Afro, il ‘Tempio della Luna nell? Aventino, 
il Tempic ‘commune di Diana, le Terme Va= 
riane , il "Tempio cella Libertà, 11 Doliolo, 
Ja cala fagra delia buona Dea nell’ Aventino,la 
‘Mappa Aurea, la cala privaaa di Decio Traja- 
no, |” Atrio della ! ibe:tà nel?Aventino, la 
Remuria ‘ 1] Platano , i Gianai d’ Aniceto, le 
Scale Gemonie, il Portico Fabario , la Scuola 
di Cao, il Tempio di Giunone Regina, de- 
dicato , da tamilo, doppo ch’ ebbe prefo la 
Città de Vejenti, il Foro piftorio , diecifette 
vichi, & altretiante Fdicule, fettantaquattro 
vichi maettri . due Curatori, e due Denuntia- 
tori, duelfoles quattrocente ottant’ otto ca- 
fe, feffantaquatro Bagni privati, feflanta- 
‘due Laghi, ventifei Granai, venti Molini. 
Gontient quella Regione di fpatio fedici mi» 
in è e ducentu piedi, : 


Nella Regione Decimaguarta detta è 
Tranftiberina è 


Uefta Regione 4 la quale folo dal lette 
del'Fevere era ltaccata dalla Città, con- 
teneva già in fe un’ Ifola longo il Teve- 
re , nella quale era il vico di Cenforio , il vice 
di Geminio; il vico di Rottratio, il vico di Inn 
go Aquila, il vico della Statua Sicciana, il iti 
cé di Quadraro, i vico di Baciliano Maggio: 
TE o 
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deltrois cifeaux , ta cosntree neuve, Celle de Lor 
sete Mineur, Celle de PArmiluftro , la Maifoa 

facree de Conf o, la contree de La Colasirie de boiss 
Minerve en Avertir, la éontree Materiair "6, cela 
fe des Ordures , Celle de Loresewza'eur ,où etait 
Vertsnse , Celle dela Fortune donteufe, ! AT 
milufiro, le DE de la Lure dans l'Aventiz 
le Temple commu de Diane, les Termes Va- 
viemmes , le Temple de la Liberté , le Doliolus ou, 
T'onneler, la M aifor facrée de la bonne Beehe dans 
DAventin , la Mappe on Nappe der, la Maîfor 
privée de Decins Trajanl'Atriuni de la Liber 
tè dans l”.Aventin la Remurie le Platane , les 
Grensers d’Aricer De: ScalesouDegr esGeronier:s 
eu les Qubliettes , le Portique Faba:re , l’École de 
Caffius le Temple de Juisors Reine dedié par Ca- 
matile après qu'il eñt pris de ville des Veî1s de 
fore Pistorinmz on de la borslamgerte dixfept 
boures,& autant d'Édicules foixanre, & guarore 
ze maitre, bourgs, deux Curateurs, & fem Dee 
nonciateurs, deux Ifles, quatrecestis quatre 
vint huit Maifons foîxante quaivé bains privess 
Joixante deux lacs,virtfix Gresiers , vint Mou- 
lins. Cette Region contient d'efpace de jeize mile 
Le deuxcens preds . ; 
| ? 4 
4 La 14, Reyion , qu’on nosantoit 
Tranfiberine » 


Ette Resion sari n'etoît detachée de la ville 
que par le lit du Tibre, conteno:t autrefois 

une Ifle le long de ce Fleuve , où il y avoit 
le vicus om bourg de Cenfoiius, celui c'e 
Geminius, le bourg de Roflratins, le bourg 
de Longues” agnila, celui de la fatuo Siccienne 
celui de Quadratus , celui de Baciliz:z? ia 9 
. D e 
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re il Vico de Rarirurali, il Vico della Statua 
Valeriana , }il Vico di Pavolo, il Vico di Sefto 
Luceio s il Vico di Simo publico , il Vico di Pa= 
tratello, il Vico di Reltitutn, il Vico di Sau- 
feo, il Vico di Sergio, il Vico di Plolio, il Vico 
di Veberino Grajano , | Ifola , la Cafa di 
Giove, e d° Efculapio , la Cafa fagra di Fauno 
la Naumachia Cornifca , il Vaticano , gl Orti 
di Domitio , il Sacello , cioè Cappella di Mam- 
meo, il Bazno d’ Ampelide , il Bagno di Bri= 
fciliana , il Sepolcro di Numa, fette Cohorte 
de Vigili, il Capo della Gorgone, il Tempio 
della Fortuna y"l’ Area, cioè piazza Settimia= 
na, frcole « ubante , il Campo Brutano , il 
Campo Codetano , gl’ Otti di Gera, le Caftre 
de Latricani, i Cariani, ventidue Vichi, als © 
trettar te Edicule , ottant otto Vichi maettri $ 
due. Curatori, e due Wenuntiatori, quattro 
mila quattrocento cinque Ifole , cento qua- 
ranta cafe , ottantafei Bagni privati ; Cen- 
to ottanta Laghi , ventidue Granai, venti 
due Molini . Conteneva quelta Regione di 
fpatio ttentafei mila , e quattrocento ottant’ot= 
to piedi e ‘ 

‘Erano nella Città quattro Senatuli , uno 
trà il Campidoglio, & il Foro Romano, ove 
i Magiftrati, coni più antichi fi addunavano 
per deliberare delle cofe della Citrà ; un? altro 
ve n’era dalla Porta Capena ; ilterzo era di 
quà dal ‘Tempio di Bellona , nel cerchio Fla- 
minio, ove il Senato fi raddunava per dar 
udienza agl’ Ambafciadori , quali non voleva= 
no » ch' entraffero nella Città + 11 quarto 
era delle Matrone Romane, nel Monte Qui- 
rinale, il quale fù fatto da Eliogabalo Impe= 


ratore. 
Era» 


® 
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le bourg de Rarirurali , celui de la ffatue Vale. 
riene,celui de Patlus , celui de Sexius Luceius , 
celui de fimns publicus, celui de Patratellus cee 
lui de Reffisurus, celui de Saufeus, celui de Ser = 
grusscelui de Plolius , celui de Veberinus Gaja- 
inits,? Islela Maîfor de Jupiters& d'Efculape,la 
Maifon Sacrée de Faursus , la N'aumachie Cor- 
nifca,le Vatican lès Vergers de Donritins,le Sa= 
cellumz,c’eft a dire la Chapelle de Maïmmeus , le 
Bain d' Am pelis.celui de Brifciliana , le Sepul- 
cre de Numa, fept Cobortes de Veilles ou fenti- 
nelle,le Cap owtete dela Gorgone, le Temple de la 
‘ Fortune,l'aire, c’eft a dire:la place Septimziazney 
Hercule couchant ou reprofant,le Champ Bruta- 
nus le Champ Codetanus,les Vergers de Geta , le 
Caffres ou Camps des Latticani , les Cariani, 
vintdenx bourgs autant d’Ediculessguatrevint 
buit maitres bonurgs «deux Curareuss , © deux 
Denurciateurs, quatre snille quatrecent cinq 
Tsles, cent quararie Maîfons , quatre vint fix 
bains privés cent quatre vint lacs,on refervoirs 
d’eau , vint deux Greniers ,vintdeux Moulins; 
cette Region contenoît l efpace de treutefix 111 

le quatrecens quatre vins buie près. 
1ly avoit dans da ville quatre Seratules on 
petits Confeils,nn entre le Capirole,& le For,ou 
marché Romain,0ù les Magifrats s'afetbloient 
avec les plus anciers pour deliberer fur les af- 
Jaires apartenantes a la ville; il "y en avoit un 
Seconda la porte Capena, le 3. etorr en deca du 
terrple de Bellone des le cercleou Cirque Fla= 
minien, où le Sesat s° afferzbloit pour dorer 
audiarce aux Armbalfateurs aqui Donne per- 
mzestoît point d'entrér dans la ville, le s. etoit 
celui des Marrones Romaines au “ont Quirrnal; 
ce. fut l Empereur Éliogahale, qui ie fit “ri . 

"DIR 74 
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Er2no vent’ otto Librarie publiche, delle 
quali due erano le principali, la Palatina, e 
4 Ulpia, gl’Obelifchi, cicè Guglie erano fei 
due nel cerchio Maflimo, il maggiore era di 
piedi cento trenta » il minore di piedi ottant’ot- 
to, uno n’era nel Vaticano di piedi fettan= 
ta due, uno nel Campo Marzo della merlefima 
pres na , € due n° erano nel Maufoieo di Ce. 
are Augufto di quaranta due piedi uno » gli 
Obelifchi piccioli erano quaranta due, nella 
maggior patte de’ quali erano intagliati a 
Caratteri Egizii 3-1 Ponti erano otto , il Mile 
vio, il Ponte Elio, il Vaticano, il Janicu- 


lenfe, il Fabrizio, il Ceftio, il ralatino, 1°” 


Sutlicio ; i Campi erano otto , il Viminale, 
il Campo Efquilino, quello di Marco Agrip- 
pas il Marzo, il Codetano, il Bruttano, il 
Pecuario, ed uno fuori di numero chiamato 
Vaticano « ; 

I fori, cioè Piazze erano diecifette, il Ro» 
man, il foro di Cefare ,-quello di Auguito , 
il Boario s il Tranfitorio è V’ Olitorio , 
il Piltorio s il Foro di Trajano » quello di 
Enobatdo , il Suario, l Archimonio, quele 
lo di Diocleziano » quello de? Franciofi s quello 
de? Ruitici, de Cupidine , il lifcario, & il 
foro di Salultio . 

£e Batiliche erano undici y 1° U'pia, di Pavo4 
lo Emilio, di Veltino, di Netunno, di Ma» 
cidio ; di Marziano, la Vafcellaria, di Floc® 
cello » di SiccinO, la Portia, e la Coltantinia- 
na (1) 7 sea 

Le Terme erano quelle di Tito, e Vefpafia= 
no, quelle di AgriPpa, quelle di ‘frajano, ie 
Siriace, le Commodiane , le Severiane , le 
Antoniane , le Aieflandrine , dette anche Ne» 

ronias 
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_ On comptoit vinthuit bibliotegues publiques , 

dont les deux principales etoient la Palatine, 6 
PiUlpia ; les obelifqnes, on aiguilles etoient au 
nombre de fix,deux daus la grand Cirgre.dunt le 
plus graud avoit cent trente pics , & leplus pettt 
quatre vint buitunautrean Vatican de Soi- 
vante, © douze pics, un de la verme grandeur 
dans le Champ de Mars,& les deux autres de quas 
rante deux piès chacun etoient au Maufelce de 
de Cefar Augufle. Les petits obelifgues etorent 
au nombre.de quarante deux , la plupart grav(s 
en caracteres Egiptiens - Huit etoient les-porits » 
le Milvins , le Pont Elius. le Vaticanns,le Jaui- 
culenfis,le Fabritius,le Ceflius,le. Palatinus,& le 
Sublicius. Huit etoient les Chavapsyle V iminal, 
le Champ Efquilin , celui de Marc Agrippa s de 
Marsyle Codetanus,le Brutanus.le Pecuarre,& us 
autre furnumeraire ,qu'on nommioît le Vatica» 
HIS è ; 

Les Fors, antrement dit Places ou marchis 
etoient au nombre dé dixfept, le Romain, le For 
de Cefar celui d° Augnfte, le Boaire, ou de beufsy 
le fore de Traianscelui d'Enohardus,le Suaire cu 
decochors,p'archimoine,celuî de Diocletien , cen 
lui des Franciofi, celui des Ruffiques ou paifns, 
un autre de Cupidon,celui aux roiffons, © le fore 
de Salufte è i ; 

Onzeetoient les Bafiliques , VD Vipia., celle de 
Paul Emile., de Veflinus , de Neptune,de Maci- 
diussde Martianus la vaiffèllerie,celuz de: Flacel= 
lus,de Siccinius sla l'ortia, & la Conflantinien- 
ne. 

Les Termes etoient,celles de Tite,& V'efpafien, 
celles d’ Agrippa , de Traian, les Siriaqnes , 
les Commodiennes , les Severiemmess les Antoni» 
enmes s les. Alexandrines., appellées encore 


D 3. Ne- | 
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roniane, le Diocietiane, e le Coltantiaia. 
ne, e le Aureliana. 

L? Acque erano venti, |? Appia, la Martia, 
la Vergine, la Ciaudia Verculanea, la Te. 
puia, la Uannata, la Trajana, l’ Annia, 
1° Alfa, overo Alliatica , che ancora fi chia- 
mava Augufta, la Cerulea, la Giulia, 1° Al. 
penziana, la Ciminia «la Sabbatina, ]’ Aure- 
lia, la Settimiana ,l? Antonini, 1° Aleffina- 
drina. * 

Le vie erano ventinove | 1° Appia , la 
Latina Labicana , la Campana Preneltina , 
‘Tiburtina, Colatina , la Nomentana detta 
anche Figulenfe, la Salaria, Fiaminia , Emi 
lia, Claudia, valefa x Oltienfe, Laurenti. 
na,la Setina,la Quintina, la Bellicana, T'rione 
fale, Patinaria, Ciminia, la Camelia, la 
'fiberina, 1? Aurelia, la Caffia , la f Portuen- 
fe, la Gallica, 1? Arivelenfe. l 

1 Campidogli erano dne» il vecchie, ed il 
nuovo , due erano gli Anfiteatri 4 due i Colof- 
fi, dueerano le Colonne hiftoriate ,.due Mae. 
celli, trèi Teatri, cinque Naumachie s un- 
deci Ninfei, cinque Ludi, ventiquattro Ca- 
valli di bronzo dorati, *novantaquattro Ca- 
valli d? Avorio, ‘Favole «e fegni fenza nume 
ros trenta fei Archi trionfali di Marmo qua- 
ranta cinque Bordelli, cento quaranta quat- 
tro luoghi publici , overo cet, due cohoïti 
Pretorie è quattro Urbane, fei cohorti de?” 
Vigilili, quattordici Efcubitorie s fette Caftra , 
due di ciafcuno Cavaliere, menfe olearie ven= 
tiquattro milae 
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Neroniennes, les Diocletianes y les Conffantinia- 
nes , © les Aureliennes | i 

On comproît devint fortes d'eaux ,l"Appiala 

Martia, l'Eau Vierge , la Claudia V'erculanea, 
la Tepula,la Dannara, la Traïane, l’.4nnie- 
ne, DAlfia ou Alfatine, qu’on appelloît encore 
Ausuffa, la Cerulea s ou l'Eau Bleuë, la Julia, 
DAurelia , la Seprimiane, lAntonine, Ale» 
œandyine 

Les voies om grans Chemins etoient au nombre 
de vint neuf, la voie Appia sla Latine, la Labz- 
cane, la Carmpauoife pour aller a Prenefte , aw- 
jourdui Paleffrine , ta Tiburtine ou qui renoit 
a Tivoli, la Colatine, la Normentane,. appellee 
‘ encore Figulenfis comme qui dirott de la Poterie, 
la Salaria, Flawzinia , PErmilia, la Claudia, 
la Valefia , POfienfis ou qui alloit a Offiume, la 
Laurentine la Setine, la Quintia, la Bellicane, 
la Triomphale, la Patinaria, la Ciwminia , la 

Camelia, la Tiberine, l’Anurelia, la Caffia, la 
Portuenfis sla Gallica , l’Arivelenfrs . 

. Ile avoit deux Capîtoles , le vieux, & le nou 
veau, deux Ampbiteatres, deux Coloff:s, deux 
Colonnes bifforieis , deux Boucheries trois Vea. 
tres, cinq N'aumacbies, où l'on reprefentoit des 
deux de. Combatnaval, onze Nimpbecs, cinq 
Jeux ou Lieux d'exercices, vint quarre Cheva- 
ux de bronze deres,quatre vint Chevanx d'iivoi- . 
re, des tables , & des fiines ou Starues faris norr- 
bre, trente fix Ares triompliaux de Marbre , 
quarante cing Bordels, cent quarante quattre 
Prives a l’ufage du public , deux Cobortes Preto= 
riennes squatre Urbaines, ou de Bourgeoifie , fix 
Cobortes ce verlles ou Sentinelles, quatorze de 
Gardes, fept Camps,il y en avoir deux toute Cas 


valerie, vint quatre mille etaux a huile. 
Da, De 
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Di Romzolo Primo Ré, e fondatore di 
RO A è. 


- * Antichità, mefcolando Ie cofe huinane con 
4 le divine, volle rendere più riguardevo= 
lii Prencipi della Città 5 attribui perciò falfa». 
mente alli Dei }? origine delle prime Nazioni, 
per confecrarle in tal maniera alla riverenza 
univerfale , Diede per quefto a credere al 
. Mondo che Romolo fondatore del} Imperio” 
Romano, foffe di Marte da Rea silvia fa’ 
cerdoteffa generato , perchè ciò confeffando. 
ella, non ne dubitò poi la fama, quando ef« 
fendo per ordine di Amnlio loro Zio gettati in 
fume i due gemelli nati di lei Romolo, e 
, Remo , per levar con l*acqua del Tevere 
( ftimo la Gentilità ) la macchia dello ftupro. 
della Nipote » il fume quafi ‘in riverenza del. 
ladivinità loro fermò 1” acque, e volle contro 
1? ufo del fo elemento efler più tolto morbido 
letto, che fepoltura di quei bambini, ed una 
Lupa veftitafi di quelì*»humanità, diches’ era-- 
fpogliato il Zio, gli porfe amorofamenre il 
latte : quefti crefcendo riposero in ftato Nu- 
mitorelor*Avo, già da Alba cacciato dal fuo. 
fratello Amulio , havendo dato principio ad: 
una nuova Città, venneroin difcordia, chi 
diloro dovefle darle il nome, voilero perciò 
intendere la vo'ontà dalli Dei, e fù dall’ Au- 
gurio Romolo Vincitore dichiarato, perche 
il fratello vidde fei Avvoltoi s. ed egli dodici... 
Inaufpicato pertanto il nome di Roma, col. 
1? autorità del Cie!o, volle il cafo, che col 
fangue di Remo, fofleto per così dire confe 
crate anche poi le mura fue, uccifo. dal fra. 
6 telle. 
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De Romulus premier Roi, & fondateur. 
de Rome e. 


e > Antiquite melant les chofes buimaïnes avec 
L les Divines a eh principalement en vue de 
donner par la plus de lufire. au: corrmencemens 
de la Ville de Rome ; de La viese qu’apres avoir 
attribue fauffèement aus Diemx l'origine des pre- 
anieres nations afin d'attirer a celles-ci l’uni- 
verfelle veneration , elle fit. a croire au Monde, 
que. Romulus fondateur de l’Empire Romaïn., 
eut pour pere le Dieu Mars ; qui Pegerdra dela 
pretreffè. Rea “ilvia; ceqne celle ci aïant elle 
memmeconfefse, larenommiée n’en douta plus 
enfuîite , lors que les deux inmeaux Romulus, & - 
Rew:ns. aiant-ete jetteés dans le. T'ibre par ordre 
d'Armulius leur onele pour laver dansfes eaux 4 
Selon que la Gentilite fe Pimagina, la sache du 
mi ol hair a La niece; ce Aeuve comme par respett 
de la divenite, qui etoît en eux, arreta fes ear 

& voulut contre l'ordinaire de fon elorzent fer- 
vir pluroi de douce couchette ,- que de fepulture 

a ces petits enfans s,em merme temas qu'une louve 
Teverue de cette bumanñite, dont l'oncle s’etoit de. 
pouïlle envers eux,leur prefenta amoureufement 
Jon lait ; ceux ci devenus grands retablirent fur 
le trone N'umitor leur oncle, que fon.frere amu= 
lius avoit cha d'Alba, & aiant ietre les fonde= 
miens d’une nouvelle ville,ils entrerent en di fpu- 
te au quel des deux il.apartiendroit de limi donner 

on nom; ils voulurent pouricet effet ‘entendre la 
deffusla volonte des dienx,& l”augure declara va- 
inqueurRomulus furce-que fonfrere n'avost vu 
que fix vautours , © lui douze, Leciel'aiant 
donc autorise par fes anfpices lenor de Rosse, 
le bazard voulut,qne le fang meme de Remus tue - 
par fon frere. en confacrat encore les murailles 

Ds apres 
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tello, havendo cen un falto difpreggiatoi pri. 
mi piccoli ripari fatt? ivi intorno +. 
Mà perche non. vi era di Città altro, che il 
nome, mancandovi gli. abitatori ,. apri tofto. 
‘Romolo un afilo è al nome del quale consorte. 
d’ogn’intorno gran numero. di gente: defide-. 
rofo poi della propagatione s domandò paren- 
tela co” vicini, mà negandola tutti , fe la pro» 
curò. con l’inganno, perche allettara la cu- 
riofità feminile, colla fama d’un nuovo fpet. 
tacolo di giuochi, le Donzelle, che vi con- : 
corfero reltarono preda de? Romani, di qui 
«vennero l’originî delle guerre coni Sabini s,. 
le quali farebbero durate lungo tempo, fe. 
Una volta nel maggior: conflitto della batta- 
‘glia, le donne si come erano Itate della guer- 
ra cagione, così tuite dolenti, e fcapigliate 
frapoitefi, non foffero. ftate della concordia. 
origine + Fecero all’ hora i Romani con Ta- 
zio Rè de? Sabini, non folo pace ,, mà unione 4, 
poiche lafciate.i Sabini le proprie Città,. ven=. 
nero ad. habitare in, Roma, ricevettero per 
Generi , quelli , che haveyano come nemici 
crudelmente perfeguicati , communicando.con 
. effile antiche richezzey e le poffeffioni paterne . 
Così accrefciute in breve le forze Romane», 
acciò niuna forte, da? Cittadini ftaffe otiofa ,. 
volle Romolo , che la Gioventù, foie prepara- 
ta ad ogni, occafione, di guerra ,. che i Vecchi 
haveflero ’amminiftratione. della Republica,, 
e foflero. per l'autorità honorati con-il tito]o 
: di Padri se per 1 età con. vocabolo. di Senatori .. 
Ordinate così le, cofe, in una concione, ch? 
egli teneva vicino alla. Palude Caprea , crede. 
fl ,, che foffe da i Senatori , impatienti de. 
troppo fuo rigore, uccifo , ed sue at ET fes. 
pole. 
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apres que Romplus em eut par derilion fauté 
pics joints les petits remparts faits autour. 
‘Mais comme Rome n'etoit jufques la qu'une. 
ville de nom è © qu'ily manquoit les babitans , 
Romulus nel? eut pat plutot declarie un lieu 
d'afile qu'il s’ yfit un grand concours de gens des 
environs: furquoi foubaitant, que tous encore fif= 
fent race, il femzit a chercher parentage ches les 
voifins qui le lui aiant refuse toussil eut recours. 
au firatagemme en les attirant a la nouve aute 
du fpectacle de certains jeux,où le fexe naturel= 
lement eurieux etant accour“ , les ieunes filles 
refterent en proïe aux Romaïns.de La vint l'ori= 
gine des guerres, qu'il eurent avec les fabins È 
ui auro'ent longtems duré, fi ur jour au fort de 
la melce les femmes toutes on pleurs , & echeue= 
lecs. nefe. fuffent mifes entre deux les partis 
combattans ,& n’éufent faitnaitre la eoncorde 
au milieu de La paix,dont elles etoient caufe ; la 
paix non feulement fut faite entre les Romzainss 
.@& Tatius Roi des Subins, mais ils entrerent en 
core en fembleen Alliancej, de maniere que les, 
Sabins abandonnant leurs propres demeures vii 
rent babiter dans Rome , & recurent pour Gen= 
dies ceux , qu'ils avoient eruellerzent perfecutes 
comme ennemis , partageant avec eux leurs an= 
eiennes richeffès,Ÿ lesbiens, qu'ils avoient berites. 
de leurs Peres, 
*î Les forces Romaïnes ainfi acerñes en peus de 
tems, afin qu'il n'y eut aucune forte d’etat oifif 
Se dans la ville; Romulus voulut, que la jeunef- 
fut toujours prete er cas de guerre , © que les 
vienx fulfent charges del’ adminiffration de la 
® Republique , leurs donnant avec È autorite un 
double titre,qui les rendit epalement ref] pectables 
celui de Peres, & celui de Senateurs , le dernier 
parraport aleurage.Il avoir fair toutes ces difpo- 
ones , lors qu'un four dans une affemblee , quil 
tint près de la Palu Caprea , il fut tuè, a ce 
È 0. croit , par les Senateurs memes au” 
quels ls etoit rends infuportatle par 
une rigueur outre , ils l’esfevelirent  e%. 
D 6 Can 
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polto ; fe bene diedero poi a credere, ch’ epìi 
all? improifo foffe fparito , facendone ind» 
zio una fubita tempelta venuta in-quel 
punto, el’eccliffe del fole, confermandolo. 
poco dopo Giulio Procolo , ch? affeverava 
d’aver veduto Romolo con afpetto più augufto, 
che prima non haveva, e che comandava 
d° efferc come Dio venerato ; efléndo in Cie- 
lo. Quirino appellato, revelandole anco, ch' 
era ftato nel Celefte -Senato ftaruito , che. 
. Roma foffe Capo del Mondo , e Padrona delle 
Genti. | . \ 


Tavole delle Leggi" 


î > 
N Elle ‘Tavole, e Libri dov’erano fcritte. 
le Leggi, e fatti publici di Roma f leg. 

ge, che v’ erano trè mila. tavole di bronzo, 
‘ fe quali nell*incendio del Campidoglio effendo 
_brugiate, Vefpafiano fatto cercare con dili 
genza gl’ originali , fece, che furono refcrittes 
Alcuni dicono, che per. effer’ elle di bronzo. 
° foffero disfatte dal. folgore; le Leggi date da 
Romolo , furono quelte :» er 
«* Nonfia chi facci alcuna cofa fenza pigliar 
gl? Auguri + 

I Nobilj foli governino le cofe facre, ed 
— efercitino li Magiltrati * : ai 

La Plebe attenda a lavorar i Campi è, 

Il Popolo crea li Magiftrati» 

Imparinf le Leggi. 

Non fi facciano le. guerre, fe prima non. 
fono confultate. n i À 

Non fi adorino, Dei ftranieri ;. eccette 


Fauno a i 
Non. 
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caobette , & donnerent en fuite a entendre, mil 
avoit difparu a l’impruvifle, fe fervant de l’in- 
dice 4° ume fubite tempete furuenue dans.le 720° 
ment, © d'une Eclipfe vue au foleil ce quivint 
‘peu apres «etre cucore confirme par Julius Pro= 
culus, qui affuroit d'avoir va Rovzulas d'u 
afpect plus angufte ,qu'ilss" avoît eù de fon vi- 
. vañt,®' qui commandoit, qu’on l’honorat com- 
que un Dieu fous le non de Quirinus qu'il avoit 
dans leciel, en lur rrvelant encore , qu’il avoit 
etéetabli dans le Confeil dela haut, que Rome 
Jeroit capitale du snoude,& maîtrelfé des natios. 


Tables des Loix» 


N lit dass les tables, & les liuvres;o# l’on avoit 
ais par ecvit les loix , © les faits publiques 
de Rome, qu’il y eut iufques a trois mille tables 
de bronze , lefquelles ajant ete bruleës dans une 
incendie du Capitole, Vefpafien, qui enfit re. 
ebercher avec foin. les originaux, ordonna qu’ri- 
lesfuffent ecrites de nouveansquelgues uns difent, 
ae comme ces tables etoient de bronze , elles fu - 
rent fondues par la foudre. Voici .les loîx que 
donna Romulus.. | 
Que qui quece foît ne faffe rien fans avoir pris 
les Aupures 
Qu’il avait queles Nobles,qui gouvernent las 
chofesfacrees , & qui exercent la Magiffrature è 
ue occupation du peuple foit de cultiver la 
Campagne. 
Que le peuple crée les MagiBrats. e. 
Qu'orn apprenne les Loi,» Si 
Quo nentreprenne point de guerre fans ew. 
avorr delibere è n 
Qu'on n’adore aucuns Dieux etrangers,ercee 
+ #8 FANAHS.0 
0 
Eos 
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Non fi facciano veglie, ò guardie nelle, 
Chiefe di notte tempo» 4 

Vadine la tefta à chiunque ammazzerà fuo, 
. Padre, à fua Madre « i | 

Non fia, chi parli cofe difonelte in prefen=. 
za delle Donne « i : 

Porti ogn? uno per Ja Città il Mantello lune. 
go fino alli calcagni È | . 

Sia a chiunque lecito, uccidere li parti mo». 
ftruofi e : " , 

Non fia chi entri, à efca fuori della Città s, 
fe nou per.la Porta» * ns 

Le mura della Città fiano facre , & invio-. 
labili. 

Sia la moglie così compagna ,. e padrona, 
delle richezze,, delle, cofe facre, e della cafa 4, 
comek! fuo marito » È À 
. _ La figlinola, com? è erede del Padre, così 

fia erede del marito,» 

Sia lecito , al marito, & a fratelli di punires, 
come :loro. piace la. Donna, che fatà trovata. 
in adulteri 0, I 

Sela Donna beve, vino.in. cafafua, fia pu-. 
nita, comefefoffe trovata in adulterio *. 

Sia lecito al Padre, & alla Madre di dar. 
bando di vendere, & uccidere i proprj figli « 

Il titolo, che fegue dimoltra quelli, che: 
havevano cura di quefte Tavole, 


G. Calpetanus Statius =. 

Sex. Metrorius M. Perpenna Lureo è. - 

F.Sartins Decianns, Curatores Tabula=. 
v'iorune Publicorum Fac. Cure, 


Le quali fignificano , che C* Calpetano. Sta. 
tio seito, Metrio, Marco Ferpenna, Lur=. 
+ conc, 
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© Qu? on nefalfe point "dii, ou la garde aux 
“n° lanvît . 

Peine de snort 4 guiconguo. tuera fon. Pere , ox. 

‘Sa Mere. 
Perfonne ne parle de chofes defhennetes enpres 
Sernce du fexe . 

Que chacun porte en ville le manteau long ius: 
qu'aux talons. 

Permis a quique cefoît de tuer un o enfantsgui= 
naît monstruenx è 

Defenfe aquigue ce foit d° entrer, ou de fortit 
de La ville que purles portes. 

Que les murailles de la ville foient facris , & 
in violables». 

La femme foît egalemzent comme Jon mari 

compagne, & maîtrefe des biens , des chofes fav 
creës , & de la Mai for + Sia 

La falle Soit egalm ent beriticre du mari, coms. 
ane ellel eft de fon Pere. 

Perinis au mari, & aux freres de punir en La. 
maniere qu’il ler plaira, la femme, qui fera. 
trouvée en adultere , 

La femme gni boit du vinchés.elle, foit pus 
nie comme fi on l’eut trouvce an adultere è 

Permis au Pere, & ala Mere de bannir, vere 

dre, © tuer leurs propres en fans « 

Le titre fuivant montre qui etotent ceux, qui: 
auoient. foi 1 de ces Tables... .® 


G°Calpetanus Statins +. 

Sex Metrorius M.Perpenna Lame Sem, 

F. Sartius. Decianus , Curatores Tabula. 
riorum Publicorum Face Cure. 


ce qui: Jienifie, que Ci Calpetanus fa-. 
t2us.Sextus., Metrius., Marc Perpesna: ea: 
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cone, e F. Sartio Deciano Curatori delle Scrit=. 
ture publiche , hanno prefo cura, che ff fac. 
Ciano è 


Nurza Powpî lio fecondo Rés, 


L Popolo Romano , che colla Religione. 

degl’ Auguri haveva vifto fondare le mura 
della fua Città, credette non vi effer mezzo, 
per la confervaziene di lei più potente della. 
Religione; onde dovendo dopo la morte di. 
Romolo creare noovo Rè, mandô-fino a Curi 
Città de” Sabini.la porporä a Numa Pompilio s, 
più degno di ciafchedun’ a:troftimaro , perchè . 
come più religiofo degl’altri era conofciuto è. 
Egli fubito .collegò la divertità, degl* animi de? - 
popoli così vano , con il vincolo della religio =. 
ne, infegnando loro le-cerimonie, edi Sacrific 4 
coi quali fi dovevano venerare, e propizia=. 
re libei. Vefti glanimi de*Romani di una. 
certa fuperltizione , facendoli riverenti verfo 
di alcune cofa da lui predicate per divine, 
com?’ era il Palladio, li Scudi Ancili, ilfuoco 
Veftale , e cofe fimili, non altrimenti , che 
s’efle foffero pegni certi della protezzione del 
Cielo. e ficuri prefaggi della grandezza deli? 
Imperio 10r0.: divife 1° Anno in Mefi, e 
queltiin giorno ,è &deltinò al miniftero del 
le cofe fagre, Sacerdoti, Pontefici, Sali], 
Augur) ; mà perchea rutte quefte cofe non 
mancafie in alcun rempo.la riverenza , diede. 
publicamenre a credere, ch? effe. le foffero. 
frate dalla Dea Egeria dettate, e:cosi are 
mato il petto di pietà a quel Popolo, che 
haveva armata il cuore di fola ferocità , lo 
fpogliò della fua barbarie, e fecelo ginfto Go» 

vete 


1 
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& F.Sartius Decianus Prepofés fur les Ecrifiu= 
res publiques ont ex Jorn,qu’elles fe fiffent + 


Numa Pompilius fecond Roi. 


E peuple Romain, quiavoit vù fonder les 
L saurailles defa ville par la Religion des 
— Æugures, crùt aulfi, quil n° y auroit point de 
plus puifant neciengue cette eine Religion po- 
ur la conf:ruer; c’efl pourquoi aiant a creer un 
Houveau oi après la mort deRomulns,il envoia 
iufques a Curi ville de Sabine la pourpre a N ue 
ma Pompilius, qui etant coniò pour l’homme 
le plus Religieux de fon tenz, en fui eflimé pour 
cela plus digise,que tous autre L1fevnit auffitot a 
reñnir parle lien de la Religion ladiverfit des. 
efprits d'un penple fi vain , & defeuvre en leur : 
en feienant les cerenroniès & les facrifices, avec 
lefarsels ils deuoient bono: ex es Dieux, & fe les 
rendre propices. Ilempaurra 1 efprit des Ro= 
mains d'une certaine fuperfition en leur infpi- 
rarit-dela vener ation pour cerrainee chofes quil 
fit paffer pour divines, relles qu’etoienr le Palla» 
| diam, les boucliers Anciliens,le feuVeftale, & 
‘autres feimblables s ni plus niiroins que fi ceut 
eté des gages certatns dela protection du Ciel yer 
memeterrs que des prefages allures de la grars= 
deur deleur Empire. 11 partagea È année en 
nrois, © cem ci er fours,& il deffina an Mini” 
SFere des chofes facreès des Pretres,des Pontifes s 
des Saliens,des Auguress& a finquetont cela ne 
manqual iamats de veneration,il dunna publi- 
guevient a entendre, que la Deeffe Egerie le lu 
avoit dicté ; di maniere qu’ ajant arme de 
piete les coeurs d’un peuple , quine l'etois 
que ide ferecirés il depouilla celui ci de 
la barbarie , & Le vendi: jufle. dans &@ 
AUS ES 
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vetnatore d’un Regno, che con ingiuftitia , € 
violenza haveva tolto ad altri + 


Tullio Offilio Terzo Ré * 


epr € ftilio fù eletto fucceflore di Numa 
iL col fuffraggio del proprio valore. Quetti 
mon altrimenti, che haveva fatto Numa della 
Religione , fù Autore della regolata difciplina 
di guerreggiare , & havendo a piene i&ruita la, 
gioventù, cominciò anche ad efperimentarla 
contro i convicini, per cupidigia d” 1mperio « 
Provocù principalmente gli Albani, popolo. ri» 
putato . ftimato , e di dominio antico 5 mà pers, 
che le forze ngualmente da ogni parte equilie 
brate, mandavano in lungo la guerra» fù deli. 
berato commettere alla forte la fortuna dell?. 
Una ,e dell’altra gente , rimettendo nel valore 
di trè Cittadini per ogni parte del}? Imperio la 
lomina, obligandofi prima ciafcheduuo di loro, 
2 cedere il dominio al Vincitore » La fortuna» 
che fi era ( come dicevan? efli ) congiurata a fa- 
vore deli? efaltatione di Roma , volfe , che i trè 
Oratii Romani vincefiero gl? avverfarii Cura» 
ziis, onde fù Alba deltrutta, e Roma nella ro». © 
vina della Città emola, e madre ampliò il 
dominio della fua grandezza, ecolle riccheze. 
ze, e gente da quella ineffa trafportate , fi 
riempì non meno di habitatori , che di gloria © 


«Anco Martio Quarto Ré è. 


‘A Nco Martio di Pompilio nirote ,. fù anche. 

deil’ifteffa natura di Ivi» ‘Trovando que- 
iti la Città molto ben difpolta, e nelle cofe fa- 
gre, e nelle civili, circondò con mura le for-. 


Uh 
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oonvernement d'unetat, qu’il avoit ravi iniu 


& 


Jierment , & par force a anirui. 
Tullius Oftiliustroifieme Roi » 


a Ullius Offilins fat e là facceffisr de Numa 
par le fuffrage de fa propre valeur de la me- 

me maniere que Nunza avoit été l’auteur de la 
Religion, celui ci le fut des vegles de la difcipline 
snilitaire, © en ajiant infiruit la ieiureffè a fond, 
la cupidite d’etendre fes L'enites La lui fit auffitot 
eprouver contre fes voifins il atta qua principa= 
lement les Albanois , Peuple de Reno , eflime 4 
© d’ancienne domination waîs parce que les for= 
ces egales de part & d'autre metroient la guerre 
dans un equilibre , qui nepouvoît que la tireren 
longueur , il fut deliberè de comwetrre au fort La 
fortune de l'un , & l'autre parti, en confiant la 
decifion entiere de l'Empire ala valeur de trois 
Champions que chacun d'eux auroit choifis, aprés 

_s’etre reciproguenzore obliges de ceder la domina= 
tion au vainqueur la fortune , qui comme ils le 
difoient, avoit coninurc en faveur de l’exaltation 
de Roe voulut que les rrois Horaces Romains 
vain quiffent les curaces leurs ennemis: en fuite 
de quoi Albe fut detruite , & Rovze agrandit fon 
domaine fur les ruines de fa rivale,® mere, qui 
aiant tr anfporte ches elle fes richeffes & tout fon 
Monde , ne la peupla pafwioins d'habitans qu’ela 
le la remplit de gloire. | 


Ancus Martius quatrieme Roi è. 


À Ncus Martius neveu de Porpilius, en eñt 
anffi tout le meme natnrel ; ajant trouve les 
chofes en affes bonordre dans La ville tant pour le 
Lacre,gue pour le Civil;il ceignit de i les. 
er 


w 
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tificazioni di effa ,'ele aggionfe nen falo orna- 
mento,ma ficurezza,e congionfe le vie del 'Te- 
Vere con un Ponte. Deliderofo poi d'arricchirlay 
col commercio del mare, mandò una Colo- 
‘nia ad Oftia, acciò ella foffe came un ricetto , 
dove, e le ricchezze maritime fi poteffero ficu= 
ramente ridufre , e le ftraniere Provincie potef. 
fero coì trafico condurfi in quella Città, della 
quale effe erano deftinate dal Cielo ad efler 
membri inferiori, e fogrerti è 


Tavqginia Prifco quinto Ré « 


CL Arquinio Prifco riconobbe il Regno della 

propria ingduftria , che nato in Corinto , St 

havendo poi raffinata la fapacità Greca colla 
prudenza Italiana potè facilmente colle arti, 
jue ottenere quel Regno, chei Deil’havevano. 
nel ingreffo fnoin Romacon angurii promef« 
fo. Le cofe di Roma furono da lui in molto 

buono ftato ritrovate, onde applicò l’ animo 
a rendere più augufta la Maeltà Regia è 

Ambpliò per quefto il numero de’ Senatori ; & 

havendo vinti molti Popoli & Tofcana , fi refe 

più venerabile a° fuoi colla pompa del Trion- 

fo . Inventò egli la graniezza de’ Fafci, le fedie 

Curuli , i Reppi abigliamenti de’ Cavalli, ogni 

forte di veftimenti , che ferviffero ad oftenta- 

tione di fafto ; e di fuperbia s e che foffer i 

Grandi dagl’ altri differenti, come li Paluda= 
menti , e le Trabee, le pretefte, e le Toghe di« 
| pirte, e palmate, li Anelli li Carri trionfali 
dorati, tirati a quatro Cavalli, &ogn? altra co- 
fa, perla quale la Perfona del Dominante più 
che pocefle fi raffomigliaffe ad uno dei loro 
fa1fi + Dei È 

ù SER. 
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fortificatio;s ,y ajouta, & oraement, © fecurie 

‘ré, @'uisit lesvivages du Tibre par ur porte 
Soubaitant puis aires del’ enrichir par le come. 
merce de la mer, zl en vota a Offia une Colonie, 
a fin que l'endroit devint comme un reduit, où 
les richefes maritimes puffene fe rendre en fure- 
te, © les Provinces etrangeres commercer de la 

. avec une ville , dont fe Ciel les deftimoît a etre 
Les Membres infericurs , & Sujets è 


T'arquin le vieux cinquieme Roi e 
T Arquinius Prifcus dat la Ro'auté a sli pros 
pre indufiriesetant natif deCvrinte, © alan te 
rafine la fagaciteGrecque avec la prudence lta- 
. liemne il put facilement Obtenir parfon adreffe 
un Rojaume, queles Dieux lui avoient promis 
par les Augures afon entree dans Rome.ll trou- 
va les e aRome dates un fort bon etatsce qui 
fi: quitne s'occupa que du foin de rendre plus 
aususte la Maiefte Roiale. Il accrut pour cet ef= 
fer le nombre des Senateurs, & aiant vaincù di = 
vers Pesples de la Tofcane,ilfe rendit plus res= 
pectable aux fiens par la pompe dutriomphe è 
Ce fut lui, qui inventé les grans faillèaux, les 
chaises curules, les barnots magnifiques aux 
chevaux, toutes fortes d’habillemens fuperbes 
pour le fafle, & l'oftentation, & qui ferviffent a 
diftinguer les grans du relle du peuple , comme 
les Paludarmens ons côtres d'armes les T'rabées , 
les Pretextes om obes longues bordtes de pourpre a” 
Puf age des enfans de qualite & les T'ogbes peintes 
© chamarrées de palmes les anneaux , les chars 
de triomphetires a quatre chevaux, © en 143 
mot tout ce qui pouvoit contribuer a m2ettre 
une efpece de reffemblance entre la perfonne 
du fouverain , © leurs fauffrs divinités 


; Sere 
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Servio Tullio fefio Ré , 


S Ervio Tullio fà dalla Natura inhabilitato al 
Regno, perchè nacque di Donna fchiava , 
fuperò nondimeno colla nobiltà dell’ Ingegno 
Ja viltà de’ fuoi natali , la cagione fù, che tra- 
fparendo frà lofcurità della fua baffezza, la 
chiarezza dell’indole, induffe la moglie di Tar- 
quinio'f'annaquile di particolarmente educarlo, 
havendo cila, quati un hoftaggio della futura 
grandezza di lui dali? Augurio di una fiamma , 
che fopra il capo improvifamente gli compar- 
ve; Fgli fràl’ incertezza della Vita di Tarquis 
nio , foltitnito per cpera della Regina, come 
Governatore del Rezno a tempo ritenne » 
quafi che compiato col prezzo del cafo , 
e dell? inganno s’ era intrufo ; ordinò tutte 
le cofe della Città , che prima non molto 
bene erano d.ftin:e , €fù da lui il Popolo nu- 
merato , e ditirta in Clafli, e diftribuito in 
Collegi, e Curie. € finalmente con tanta efate 
tezza ordinò la Republica , che defcritte in Tae 
vole tutte le differenze de?Patrimoni!, delie Di- 
gnità , dell’ Età, dell’Arti, edegi’Offizii, de 
Vaffalli, non altrimenti la refe facile a gover. 
narfi , come, s’ella foffe {tata una privata 
Cafa . 


Tarquinio Superbo , fettimo, & ultimo Ré. 


na Arquinio ultimo Rè perla qualità de? co- 

L -itumi hebbe la Denominazione di Super- 

bo . Quett? impatiente della dimora , volle più 

tolto rapire, che afpettare il Regno, che have» 

varo gi°Avi fuoi pofleduto; Onde o, ucci= 
è ere 
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Servius Tullius Sixieme Roi + 


A naifance de fervius Tullins le rendoît 
L Inbabile a regner car il etoît né d'uneefcla- 
ve: mais la noblefe de l'efprit lui fir furmon- 
ter la baffeffe de fon origine ; un natural des plus 
beit reux,qu’il fit apercevoir a travers l’obfcurire 
de fa baffe naiffancé, fut ce qui engagea Tana= 
quil femme de Tarquin, à prendre fecretement 
de foin de fon education, après avoir eu comme 
un otage de fa grandeur future dans l’augure 
d'une flamme | qu’elle uit paroitre tout a coup 
Surfarete. Celui ci dans le res que la fante de 
Tarquin devint chan cellante,® doureufe aiant 
eté par le moien de la Reine erahli commeRegent 
du Roi aumze , il lui arriva enfuite d’enreterir 
le domaine abfolu, après s'etre en quelque forte 
achete au prix du snerite ce qu’un peu le bazard, 
une -ou la tromperic l’’avoient aide a ufurper . 
Il etablit dans la ville un certain ordre, qui au 
paravant n'y etoit quaffis confufement, & fi 
le denombrement du penple en le diffinguant en 
claffes , & le partageant en Colleges, © Curies ; 
enfomyme il mit une police frexnéte dans la Re= 
publique, qu'aiant fait rediger en ecrit fur des 
tables tous les differens patrimoines, les digni- 
tés , les ages , les arts. © les emplois des valluz 
il les rendit anffi faciles a gouverner , que fi la 
ville meme n’eut ete qu'une Mäiforn de particu= 
lier « | 


| Pi 
Tarquin le fuperbe feptieme, & dernier Roi. 


T Arquin le dernier des Roïs de Rome recut 

par [es manieres le nom de Superbe ir2pa = 

tieni de ref2:Y dans Petat prive , il voulut ravir 

plutot qu? attendre leraïaumi, quefes anutres 

avojent poflèdé c° eft pourguo: djant fait 
: i tuer 
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dere Servi, con mezgi violenti ne Prefeil pof- 
feffo » Non fù "Tullia fua Moglie di coftomi 
aliena dal Marito , perche intefo , ch’ egli s’era 
fatto Rè, per falutarlo quanto prima, fece 
paffaril Cocchio, nel qualera portata fopra il 
Cadavere del morto fuo Padre, che li attra» 
verfava la ftrada, più Inumana de cavalli; 
che la tiravano , che a tanto fpettacolo fi erano 
come fattoniti fermati. Coftui colla ftrage de 
Senatori vendicò la viltà d’efferfi lafciati domi 
nare da un vil Servo, màcol'a faperbia offe- 
fe i buoni, più che con tal crudeltà + Non tro 
vando più dove efercitarfi incafa, fi rivoitò al« 
1’ ingiurie delli Ffteri, foggiocando molti luo-. 
ghi di ell. L’ ambitione del Dominio Ji fece 
trovare maniere dalla natura, anche aborrite , 
perche bartè fortemente il figliuolo , acciò col 
teitimonio delle iugiurie paterne fofle come fu. 
gitivo ricevuto, e fomentato da i Gabii, co- 
me fuo nemico :mà Impoffeffatofi il figlio, e 
mandando a dire al Padre, che doveffe fàre , il 
Meflo altra rifpoita non hebbe s le non cheli 
vidde con una bacchetta troncare fe più emi. 
nenti telte 1° alcuni papaveri del Giardino, 
ov? egli ftava , così moftrandoli ,-che atterraffe 
i Principali di quel luogo » 

Nell’ inaugurare un Tempio, che delle fpo=. 
glie de? nemici haveva eretto, cedendo tutto 
gl? altri Dei folamente Gioyenta , e Terminio 
nenfi moffero ,.che fù per prefagio d’ eternità 
d’Imperio dagl’indovini pigliato , e ritroyatofi 
un capo humanc nel fare i fondamenti fu, te 
nutro per augurio certo,che doveffe effer Roma 
Capo del Mondo, e Sede perpetua dell’ Impe= 
rio» Comportò il Popolo Romanola fuperbia 
diL'arquinio , fino che non fù DE ei: os 

hi . li ie 
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tar ferons, 11 s'en empara par les voies de La 
véclence ; Tullia fa femme etoit use barneur a 
peupres de la trempe du mari; ajant apris, que 
celui ci s'esoit fast Roi la preffe dé lui en aller fais 
re compliment la fit par avec fon char fur le 
vostre à fon Pere erersdh wort dans la ru, quel, 
le avoit a traverfersplus depouruu er cela d'bita 
ancnité, que fes propres chevaux srermes,les quels 
s’etojent arretes comme ctonnes a un tel (vecta= 
c'e. Le nouveau Roi voulant fe varnser dela las 
chete des Senatenrs as'etre laiffès dominer par 
un vilefclaue, en fit mourir quantité , maïsfa 
fuperbe le rendit escore plus infuporsable aux 
gens de bien, que fr cruauté menres ne trouvant 
plus chès fui de quiné fexercer, 11 fe tourna contre 
Ses voiftus a lerir chercher querelle , © es fubiu« 
gua piulieurs la palliôn .dé s'avrandir lui en fis 
2venter des wiciens abborresrmenze de la natrtÿe 
come lors qu'il batir vucement fon fils, a fin 
qu'un fimanuvais traiterzent fait par un propre 
Pere donaak lien an Gabiens de le receucir fu 
gitif, & de le froteosr corre fon ennesi; mrais 
ie jeurse bormme ouvre fe gorant la puiffance, € 
l'autorité all's biers etnblies, emvoia denrander a 
JoizPere re qu’il devoit faire, furquor le sneffager 
n'eut d'aure retonfe que de lui voir abattre 
avecime baguette des tetes de pavots des plus ele= 

essguiiioy ene la daras un Jardirs où il fe promze- 
soit, Lui dorsant a corrprendre par ld, auil 
devoit cocrcher a fe defuire des principrux deite 
treles babitans duliem + i 
Un jour qu’il confacroir uns Terple, quil 
avoit bati des detouilles def enrermis, de tous les: 
dieux qui ers delogerent, il n'yeut qe les Stataÿs 
de Juventa, & de Terminus, gui fe bougerent 
point, ce qui fut près par les Devins pour ur 
prefage d’Esspire éternel; & s'etant trouvè une 
tere d°nomwszie darss.les fondemens , qu’ers crezsfo« 
7t s 0Is tit cela pour nn augnre certain, que Ro= 
mme devott etre la capitale du Atonde , & le fîece 
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uperte de Tarquin, iufques ace qu'ilrse 
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libidine : mentre.havendo uno de fuoi figliuoli 
violata Lucretia Matrona pudiciflima, € lavans 
do ella di poi col proprio fangue quefta mac- 
chia, commoffe il Popolo a vendicarl? one!tà 
violata col fcasciar dalla Città, e dal Regno 
Taroyinio con tutta la fua generatione « 


Monte Capitolizo detto Campidoglio è 


q L Campidoglio, il quale in diverfi tempi hà. 
confeguito varii nomi, conciofiacofacne dal 
principio egli fù detto Saturnio , dal Rè Satur- 
no » il quale habitò in quelto Monte, fu chia» 
mato poi Tarpeo dal nome di 'Tarpea Sacerdo-. 
tefla della Dea vefta, la quale tirata dalla cu- 
pidigia d’;jalcune finaniglie d’oro , diede la fot» 
‘tezza di quefto Monte per tradimento aili Sabi- 
nt, da quali ella fù racchiufa trà Scudi, e Tar- 
ghe, dove anpreffo morì » È ftato ultimamen- 
te chiamato Campidoglio, dal Capo, ò vo- 
“ gliaro’ dire 'Teita d’un hu0Omo chiamato T'oilo 
la quale fù trovata quivi, cavandofi li fonda- 
menti deliTempio di Giove. Era già quefto 
Monte cinto di mura, li di cui fondamenti fu- 
ron polti dal Rè ‘Tarquinio Prifco, el’ have- 
rebbe rirate 2 fine y come haveva promeffo per 
voto nella Battaglia centro i Sabini; ma la 
morte lo fopragiunfe : onde poi Tarquinio Su. 
perbo della preda » ch’ egli ebbe nella prefa 
di Pomezia Città nel Lazio, le fece inalzare, 
e finire, nè le potè confagrare, perch’egli fù 
fcacciato dal Regna. Le confagrò poi Marco 
Orazio Pulvilio; era.:5 le predette mura di pie- 
tre quadre » come chiaramente fi conofce dalli 
avanzamenti delle ruine , che vi fi veggono, € 
per le pietre, che a?giorni noftri fi fono care 
fa ÿ 


# 
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amour dereglésnmais us defes [ls aiant viole Lu- 
crece Dune des plus chaffes smatrones de la ville, 
qui lav cette tache dans fox propre fame,cet at- 
textat emut leponpio nentirer venzeance, © 
Êt que T'arqui::,® toute la race furent chaffès de 
la ville,® perdirent la couronne è i 


Mont Capitolin aujourdvi apellè Capitole . 


ECapitole,gui par la fucceffion des temas a for» 
L té divers noms s'apris avotretè premiere» 
ment connñ fous celuz de Afone Saturniei a 
caufe du Roi Saturne, qui l'a voit babite, fus en. 
Suite appelle Tarpeien du nom de Tarpea Pre- 
treffe de la Deeffe Vefle, la quelle attireè par la 
convottife de quelguesbraffelers d'or liur a entr a- 
bifon la fortereffe c'e cette Montagne aux Sabins, 
qui l'etouflèrent entre une quantité de boucliers, 
© d'ecus, qu’ils entaffèrert fur elle è I} fus 
eis fim apelle Capitole par raport a la tere 
d'un norme Tellus, qui fut totsvie Li ‘est 
creufant les fondenzens du temple de Jupiter. Ce 
Mont etoit anciennement reuetu d'une murali. 
Ze tous autour, dont leRoi T'argnin Prifewus avoit 
jette les fonderrens, & il lauroit fais elever a la 
hauteur, felon qu’il l’avoit promis, & voie dans 
la bataille contre lesSabisss ; maisla mort, qui 
furoint,l’en empechasen apres vint Targuia le 
Superbe , qui de l'argent dubutin , qu'il fit a la 
prie de Pometia ville du Latium, la ft vcehauf- 
Sers& la finit a sais il ne prit la confacre; parce 
qu’il fut chaffe.& derosiille de ia Rotante. Ce faut 
Marc Orace Pulvilius, quila cofacra enfuite 
Cesmurs etoient depierres detaille, ce qui fe 
conisoit a È oeil par les debris è quiare- 
ffent encore de leur, ruine, come auffi par 
les pierres, qui de nos fours oïteté tireds 
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da ifuoi fondamenti, le quali erano di tanta 
grandezza, che egli non è gran fatto, come 
fi fcrive, che gl’ Antichi di queltempo fi ma- 
ravigliaffero della fmifurata grandezza delle 
mura del Campidoglio. Le Porte dove fi en- 
trava erano di bronzo » le tevole dei ‘Tetti era- 
no di rame dorato, come fe ne vedevano 
alcune fopra i tetti della Chiefa vecchia di 
S. Pietro,fattevi portare per ordine di Papa Ho. 
norio III. l’anno 1222. Haveva intorno a ques 
ite mura molte ‘Torri, parte delle quali forono 
dal folgore percoffe + Fù abbrugiato il Campi- 
doglio nelle "guerre di Mario fotto il Confolato 
di Scipione Nermano; le rittaurò Silla,e lo con 
fagrò Quinto Catulos il cui nome fi confervò 
fino al tempo di Vitellio Imperatore, il che pu- 
re hora filegge nelle Saline publiche con ques 
Ite parole, 


ta Q.Lutatinre QE, 0, Catulum , 
Cof. futfiruitione, & Tabularuse 
de fuo faciendure curaviffe. 


+ 


Che vuol dire, che Quinto Lutatio figliuolo 
di Quinto , Quinto Catulo Confoli prefe 
cura di fare il luogo, dove fi confervaffero le 
fcritture pubiiche a loro fpefa . Brugiò il Cam. 
pidoglio la feconda volta nella guerra del pre- 
detto Virellio Imperatore , e la fece rifare Ve- 
fpaliano la terza volta. Brugiò nella morte 
del.predetto Vefpafiiano , € fù poi reltaurato da 
Domiziano , il quale non folamente in queito”, 
min tutti gli edìficii; ch’ egli fece rifare , vole 
fe, che vi fi poneffe il fuo none fenza memoria 
alcuna de i primi Autori: vi fù fpefo in rifarlo 
più di dedici mila Talenti. L° Anno gia fù 
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delenurs fondemens, qu’on a trouvès d'usse teile 
srandenr , qu’il nya point a Setoraer fi les am» 
ciens corse le difent les auresrsyaduzivoserte es 
cotes la les murs dus capitobe convie 1213 prodi 
ge. Les portesspar où l’on entroît,etoiene de bron- 
se,les tuiles du toit de cuiure doré, covsme il pa - 
Joiffoir en quelques unes Jur le toit del Eslife 
| picille de Saint Pierre,où le Pape Honorius 111, 
les fit porter en l'an 1 2122 si y avoit autour de ces 
murs quantité de Tours, qui furent en partie 
abbatués par la fiudre.Le capitolo fus brulè das 
les guerres de Marius fous le Confulat deScipiò 
NorbasuszSilla le rétablit, & il fut confacre par 
uintus Carulus,dont le om fe conferva infques 
au terrs del’ EmpereurV itellinsyce qui fe voit vise 
core aujourdui parces paroles ecrites das les 
falines publiques è | 


+ È 4 
Q. Lutatinm O. F.  Catnlum 
Coff. fubitru&ione, & ‘fabulaziam 
de fuo faciendym curaviffe. 


Ceff a dire QuintusLutatius fils CeQuin:us,® 
QuintusCarulusetane confuleurent foin de fai 
veconfiruire a fes depens Parchive des ecrirures 
publiques, Le capitole fouffrit unefeconde incer- 
die dans la guerre de lEmmperetir Vitellius, & 
Vefpafien l'ai ant fait refaire, 11 ft encore 173° 
cendié pour la troifieine fois ala mort du meme 
Vefpalien,& eut pour reffam ateur Domitiesr, le 
quel voulut, que fox nova feul far sis 1012 feule» 

ment fur cet edifice;ymais esscore fur tous les au. 

tres, qu'il retablit , fans "y faire nucune 

siention des premiers Auteurs - On depenfa a le 

refaire plus de douze ci talers. Lan 1572» 
» | 3 | 074. 
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r iftaurato il Campidoglio, e nella falita diefio 


fatta a cordonata, ornata con balauftrata di 
travertino con bellilfimo ordine da Grego- 
rio XIII. furono trafporteti due Leoni di pie- 
tranera, come fpecie di paragone da i Bagri 
di Marco Agrippa Confole, li quali fervi- 
vano per ornamento dell’ingreilo di eff, 
e pofti a piedi di effa falita, che formano due 
fontane, e nel Frontefpitio del Monte Capito» 
lino vi.fonoli gran Cavalli di Caltore , e Pollu- 
ce, rapprefentanti quando paffarono il Lago di 


Giuturna , e portarono la nuova della vittoria, — 


ch’ ebbero li Romani contro li 'farquinpii 
l’ifteffo giorno : quefti Cavalli fervivano per 
ornamento al ‘Teatro di Pompeo, come fi leggè 
nella fua ifcrizione, Vi furono, polte ancora, 
due Statue di marmo di Coftantino Magno non 


troppo di buona maniera, ilturto eretto del, 


Magiftrato ; e Senato Romano fotto di ello 
Posrefce. : 


Trofei di Maria « 


VI apprefio fono li Trofei digbizrio, che 

rapprelentano quando hebbf ia vittoria 
contro li 'Feutoni, e Cimbri; e fi vede"fcol. 
piro in uno de? Trofei Turgunta Rè di Numi- 
dia con dui fuoi figliuoli, che Rocco Rè de 
Mori mandò a Mario prigioni nei trattato di 
pace coi Romani. Scrive Saluitio, che quan.’ 
do Mario Confole trionfò de Teutoni, € Cim- 
bri, Giugurta cdi fuoi fipliuoli era avanti al 
carro trionfale carico di catene. Scrive Plutar- 
co di Mario, che Giugurta finito il trionfo fù, 
precipitato dal Robur; fotto alli derti trofei è 
quelta ifcrizione « 

SIXTFS 
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on rebatitile capitale feus Gregoire XIII. qui 
en fit fatrelasmentée & degrés rampanssornce de 
part, d'autre d'un tres beau rang de balufira- 
des de pierres de taille on trasfporta deux Lions 
d’une efpece de pierre ricire tirant [ur le Gée cu 
paragon, qui etosent aux bains du Conful Marc 
Agrippas0d ilsfervoient d’orxeiment a l'eñtreï, 
& ils furent places au bas dela meme wontee,où 
ils forment deux jets d’eau-On voît [ur le frorn- 
tifpice du Mont Capitolin les deux grass che= 
vaux.qui reprefentent Caffor,& Pollux.quandils 
paferent le lacde Juturne , & porterent a Rome 
la nouvelle de la Victoire,qne les Roraïns auvi- 
ont remportee lermeme jour fur les Targuins; 
ces chevaux fervoient d’ ormeszent at: teatre de 
Pompes , comme il fevoit al'infeription . On 7 
mit suffi deux Statues de marbre du Grand Corn 
Jfantia ,quine font pas de trop bonne main ; le 
tout erige fons ie mere Pontife par leAlagsiffrat, 
& fenat Romain: ‘ 


k ‘Trophèes de Marius: 

A aupres font lesTropheissqui veprefertent 
Ly arius quand il remporta la victoirefty les 
Teutons , © les Circbres ; & [ur Luis d'eux 0% 
vor: grave Turgunta Roi de Numidie avec les 
deux fils,que Bochus Rot de Afauritazieen ora 
prifoniersa Afariusenfuite dutraite de paix 
fait avec les Romains. Nous lifons dans Salulle, 
que quand le Conful Marins triomphades Teu- 
tons, © des Cisnbres, jusurta avec les deux fils 
etoient ld,qui maarchoient charges de chaînes des 
ant lechar de triomphe; le mine asteur ecris 4 
que le triomphe etant fini, iugurta fur precipite 
en bas du Robur. Sous cestrophees est l'inferip= 


tion fuivante ; x 
E 4 SiX* 


104. Trattato delles fe 


SIXTUS V. PONT. MAX, 
| Autoritate TrophenC, Mari 
VII Colf de Tentossis, & Cimbris 
Ex Colle Exquilino, & Rovinofo 
Aqua olim: Martie Caffello 
In Capitoliura traslata evetlis 
Bafibus illustri loco fl atuendo 
EuUYAVErEe | © 
Quivi dal fato deftro fi vede la Colonna Mi. 
gliaria, la quale fù trafportate dalla via Appia» 
€ polta quivi dal Magiitrato Romano , come & 
legge nelia fua ifcrizione. pi. > 


. Sepolcro di Trajazo. 


D Alîlato finiftro fopra aila fommità .d? una 

Colonna, fi vede una Palla di metallo Co- 
rinti0, ove fi confervanole ceneridi Trajano, 
delli quali fcrive Spartiano , che fece venir da 
Seleucia di Soria Adriano Imperatore, e pofe 
nella detta Palla, che ferviva per piedeftallo 
alla. Statua pur di bronzo di detto Trajano 
nella fommità della fua colonna, e perimemoa. 
siaviè i’ ifcizione, la qua!e è queita. 


Hoc în arbiculo olim 
Trajani cineres jacebant : 
Nunc, noscizeres, 

- Sed memoria iaret- 
Tempus cum cinere 
Mesmsoriam fepeli'oit 

_. AYS cum tempore non cinerem 

‘| Sedmemoriame 1nffanrats 
> dlagnitudinis ein mon minis 
edi : 
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SIXTUS Ve PONT. MAX. 
Auctoritate Trophæa ©, Marti 
VIE Coffì de Teutonis, & Cimbris.. 
Ex Colle Exiguilino, & Rovinof 
Aqua olim Martiæ Caltello - 
In Capitolium translata erectis _ 
Bafibus illuftri loco ftatuendo - » 
CUIAVErE è. 
|. Au eme esdyroit a main droite on-voirla 
Colonne Milliaire,gni fut tranfportée de la voie. 
Appia, & ‘placeè la par le Magiffrat Romaitay 
somme il'parcîe a fon infcriprion. 


Sepulcre de Frajan. “ui 

x ì 
‘a Maingauche auforninzet d’une autre Colors= 
À rie fe voi: uns globe de inetal de Corinte,qui 
renferme les cendres de Trajan.que l’Esmpereur 
Adrien fit, felon que l’ecrit Spartianus, venir de 
Seleucie en firie , & mettre dans: ce globe.le quel 
auparavane Jervoit de piedeftal ala ffatut du 
meme Trajan, qui etoit au baut de la Colonsse ; 

pour mensoire oh 9, fis? infcriprton fvivante s. 


“que V0ci o. 


Hoc in orbiculo olim 
Trajani cineres jacebant è: 
Nunc, noncineres,. 
Sed memoria jacet è. 
‘fempus cum cinere 
Memoriam fepelivit «.. 
Ars cum tempore non cinerem 
Sed memoriam inftaurat : 
2 agnitudiniscnim non Gina 
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Sed umbra viva mani « 
Ciniscineriin Urna 
ætate moritur ; 
Memoria cineris in ere 
Arte revivifcit 


7 Ab 

S! tiene anco la memori2 di quel tanto cele 

À brato edificio detto Afilo, come fcrive Li- 
vio nel Int.il qual dice, che fù farro da Romolo 
per dar concorfo alla fua nuova Città, con au- 
torità , e franchigia a tutti li Banditi, e Servi 
fuggitivi d’ effer ficuri in queto luogo: laonde 
fi conferva là medefima grandezza d? effer ro- 
tondo fopra alla fommità del monte Capitoli» 
no, col)’ormamento di trè fcalini all’intorno 4 
e in mezzo di effo vi è pofto il Cavailo di bron- 
zo di Marco Aurelio Antonino Imperatore, € 
delcrins della tefta del Cavallo frà le due orece 
chie è formata una Civerta * 

Volle ilfagace Arteñce con queito rappre. 
fentare il fapere , e provideriza dell’ Imperato. 
‘re predettosperche effendo la civetta per la na- 

rural propietà di vedere prefettamente la note 
« te confagrata a Minerva Dea del fapere,conye- 
nientemente fi pone appreflo di quelii,che hane. 
no faviezza valevole da penetrare la verità, 
benche avvolta trà l’ oinbré della menzogna; 
onde per efprimere la virtù di Marco Aureho 
vedefi » che fia itara formata’in fronte del fuo. 
Cavallo queita Civetta . Diede quefto gran 
Prencipe argomenti efficaciffimi del:a {ua pru- 
denza, e generofo governo fino al principio del 
fou Imperios ne’ primi anni del quale venne 
una inondatione del'Tevere così grande, che © 
in Roma molti edifizii £ diltraffero , & affogà 
mol 
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Sed umbra viva maneta 
Cinis cineri in Virna 

ætate moritur; 
Memoria cineris in æfe 

Arte revivifcit « 


PPazile, 
N confer ve encore la mernoire de cet edifice 
} tant renomme.qu’on apelloir l’azile, dont 
parle Tite Live auliure premier, où il dit s que 
Romulus le fit conflruire pour attirer du con- 
cours ala nouvelle ville,en donnant pouvoir, & 
franchife atous Les bannis, & efclaves fugitifs 
detre enfurete dans ce lieu la + C’eft pour quot 
on lui a encore laiffè la meme srandeur qui eroît 
‘en rondyfur la bauteur di'imone Capirolin, & 
01.9) aifaît un orneirent de trois marches a l'en 
tour, aprés avoir placé au milieu le cheval de 
bronze de l” Empereur Marc Aurele Antonin; 
qui a furle cris de la tete entre les deux orerlles 

ane forme de chouette. dns: ? ST” 
° I° habile ouvrier voulut par la reprefenter la 
Sfasefle , & La prevoiance de cer Empereur , en ce 
que la Choverre ,ioifean confacre a Minerve 
Deeffe duSavoirsaiant em propriete d'y voir par 
fairement de muit'v’eft avec beaucoup de raport 
qu’on en fait le fimbole de ceux,qui poffedent une 
Sageffe capable de penetrer la verité,quelgue en- 
velopeè qu’elle foit des ombres du menfonge;de la 
vient que pour exprimer cette wertts dans 
Marc durele, on a forme certe chovètte , qui fe 
voit au front de fon cheual. Ce gran Prince don- 
naen effet des Marques les plus fignaleos de la 
prudence, © d’une ame genereufe des les com" 
suencemens qu’il gouuerna, ence que les pre- 
mmieres années de fon regne s° etant fait une 
inondation du Tibre fisrande: , gu elle ab. 
æatit dans Rome pluficurs edifices , & noîa 

a E 6 QUAI 
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molte perfone, e moltitudine di beftiami , & 
allagando icampi, cagionò. una grandiflima, 
fame, nella-guale egli providde Ja Città di Ro 
ma a fue proprle fpefe , e fece rifarciretutti gli 
€dificii ,e riparare atutti i campi per l’inondae 
gione ifteriliti. Si che fi puol dire, che pigliafe : 
fe efempio da Antonino Pio fuo Padre , a tem. 
- F0 del quale fuccefle in Roma va grand’ incen. 
io, che brugiò in una notte 340, Ifole, e cafè 
delli Principali, &eflo in quelte miferie pro. 
vidde ditutto ,.e riftaurò del fuotutti gl’edifi. 
€113 € cafe. 


Colonna Miglidvîa 


G Feue la Colonna. Migliaria y Ja. quale era: 

polta nel foro Romano avanti all’ arco 
| trionfale di Settimio Severo di contro al 
Tempio di Saturno s 0v’era.l’ Erazio. publico», - 
& hoggila Chiefa di S. Adriano, che, ftando 
tome inel eentro di Roma,.terminavano in: 
quella tutte le ftrade dirette dalle parti del 
Mondo ,,e come vi terminavano, così anche ne. 
ufcivano., come dal centro alla circonferenza,3. 
& ‘andavano terminando intorno. intornoa 
tutte Ie Provincie s, e Paefis,, e Regni foggetti 

- a11? Imperio Romauo : nè fo! quelto ; ma anco 
effendo Roma Patrona ,.e Sigriora di tutto il 
inondo, conveniva, che fapeffe la.diltanza» 
che vi era. da ciafcheduna parte , per potervi 
Mandare a luogo, e tempo foccorfo , efercitis. 
Proconfoli, e Governatori ,. e quelli foffero in» 
formati di quante giornate era bifogno per 

- ciafchedun paefe ,.inventioni de Romani nati 
per governare conogni.bell’ ordine, e difpofia 
gine il mondo, tutto » Chi ne fojfe inventore. 

A "à non. 
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quantité de swonde, & de befliaux,en ruinant er 
core avec celales campagnes , ce qui caufa nre 
zres groffe famise , ce Prince pourvut la vw lle de 
Rorze toute a fes frais, fit retablir tous les bati- 
m2enss& verzzettre era bon etat la campagne, que le 
deborde:rert avoit rendu fierile dè snaniere 
gwonpent dire, qu’il pris exemple em cela fur 
Son Pere Artoninus Pinus, fous le quel il arriva 
dans Rome une grande incendie , qui brula em 
ane feule nuit 310, [Îles, & Maifons des princin 
paux babitans ; & ce fut lui,qui dans un état fi 


encore a 
TUÏREES à 


deplorable fitimettre ordre A tout,en teparane . 
es frais tous les edificess&@ Maifons 


Colonne Milliaite +, 


E N après vient la Colonne Milliaîre,Ia quel- . 


le etoît placée dans le For Romain au de 


vant de Parc de Triomphe de Sepiimins 


Severus vis avis du temple de Satuyhe, oh etoit . 


Ze trefor pupligue,& auiourdui Eglife de Saint 


«Adrienqui etant comme le centre de Roe,c'ef 


la que wenoient aboutir tous les chemins ad- 
dreffans a toutes les parties dumonde, & comme 


ceux ci venoient s’y rendre auffî en partoiene. 


ils comme du centre a lacirconference, & ale 
loient fe terminer au loin, & au lerge a tous les 
pais,rovinces, Roiaumes dependans de Er:- 
pire Romain. Ce n etoir pas encore cela fenl s. 
mais c’eft que comme. Rome etoït.mañtrele; 
Souveraine du monde, il filloît auffi qu'elle fceñs 


la diflance qu’il y avoit d'un lieu a autre, & 


fin de pouvoir yenvoier felon les conionétares dis: 
Fecours s des sroupes s des Proconfuls,& des Gone, 
vérnenrs, E que ceux ci fuffent infirmes du 
morzbre des journes qu’ il falloit pour fe renäre 
en chaque pais; toutes inventions des Romains, 
gens nes a gouverner le sonde entier dans ur tres 
bel ordre, Ÿ dijpafition, On ne fais poine qui en fine 
{774 


x 
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Non fi sà è che però s’ attribuifce a Cajo Gracca, 
che fù inventore delle Colonne Migliarie 4 
fe quali moftravano nel viaggio le miglia, 
che havevanofatte » e quelle, che rimaneva= 
NO a fari « | 
Quelta Colonna hayeva varii nomi ; fi chia- 
mava Aurea, fcrive Plutarco , perche era di 
bronzo dorata : fù anco detta Meta, perche 
era 2 modo di Meta, dove come a Meta mira 
vano,edeterminavano tutti li paef, e Regioni 
Onde in Roma le Colonne moftravano li viag- 
gi degli huonini, come le Guglie li viag- 
gt del Sole: In quelt’ ifeffa Colonna erano 
intagliate le dittanze de? paefi , quante ciafche» 
dun paefé era difcolto da Roma : tal cognitio- 
ne fi faceva perilbuon governo d’una Città co 
Si ben.governata, & ordinata, quanto alcuna, 
altra del mondo , come di quella , che con ogni 
prudenza governa il tutto, & intorno alla 
avale a guifa di polo, d d’affe, tutto l’Univerfo 
fi girava, e fi moveva + Fanno mentione di 
quefta Colonna oltre Plinio s Plutarco, Aulo, 
Gellio s'e Suetonio, etutti quelli, che fcrivo. 
no dell* antichità di Roma ; e Giulto Lipfio nel 
cap. 10. delterzo libro fcrive delle prandeze 
ze di Roma eruditffimamente è | ; 
Quefta Coloona di metallo dorata era foa 
pra allatfommità del monte Capitolino nella 
Piazza publica , che ognuno poteva vedere. 
‘apprefic alli trofei di Cajo. Mario Confole in 
tempo di Aleffandro VI Ia - 


Memorabiles de Rome, III 
Pinventenr , quoi qu'on ne laiffe pas de Pattria 
buer a Caïus Gracchus, qui fut auteur des Co 
‘donnes millinires , les queiles fervoient a mon 
trer en voiage les zilles, qu’on avoit faires, & 
celles qui refto'ent a faire « | 

Cette Colonne avoit diffèrens noms: elle s’apel. 
doit La Colonne d’or, felon Plutarqnue,parce qu’el- 
de etoît de bronze doré : on la #'orminaîit encore 
Meta, parce qu'elle fervoit a guife de bare pour 
voir comme du iniliers, ® deterrminer de la tous 
les Pais, & Regions; aulfi les Colonnes Mentro- 
jent elles dans Rowze les voidges des hommes cos?» 
ane les eguilles de cadrans indiquent le cosnrs 
dufoleil. Sur cette messe Colonne etojent graveës 
des diflances des paîsy avoir combien chachurs 
etoiteloigné de Rome;connoïfance, qui fervoït er. 
core au bon gouvernement due Ville la mieux 
regleè , & policecsgw'iloy en ent au 5:01, eta;tò 
Celle en effèr qui gonvernait toutes chofes avec la 
derniere prudence, & fur qui roulvit tout le 
snouvement de l'univers consme autour d’un Poe 
le sou aiffieu. Outre Pline , qui fait mention de 
cette Colonne, il y a encore Plutargue, Aule Gel» 
le , & Suetone ; tous ceux, qui ecrivent fur les 
‘Antiquités de Rome , en parlent encere sentr'au- 
- res Jufle Lipfe au chap. 10 de fon 3 liure, oh il 
traîte de lagrandeur de Rome avecladerniere 

srudition. 
‘Cette Colonne demetail dore etoit hefièe au 
baut du Mont Capirolin dans la place publique, 
dem chacurs la pouvoit voir encore au terms 
d'Alexandre VII. prés. des trophces du Conful 
Cajus Marius « 
Place 
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Piazza del Campidoglio è 


S I offervano nel bel Teatro, à per dir meglio. 
piazza del Campidoglio » le magnifiche fas. 
briche delli ornati Palazzi, e balauitrate , che- 
Tocircondano, con un.giro.di ftatue anche;. 
nella fommirà di eflo sche ornano, e nobilità= 
No quefto bell’Atrio, é in cui fi tiene udien-. 
za dal Senaro , e Magiftrato. Romano, e. 
V'araminiftra la giuftizia  Trà li due bracci 
di fcale, che conducono alla Sala del Tri» 
bunale s dove fi tiene ragione , vi è una magñis. 
fica fontana, che fà profpetto all’ingreflo di 
«detta piazza , eda ilati dieffla fonte vi fono. 
poiti due fiumi colchi conle fue ftatue di mar= 
mo fopra alle bafi pur di marmo, uno de” 
quali rapprefenta-il Nilo » e l’altro:il fume Tee... 
vere antichi di fingolar maniera : nella nicchia. 
. di mezzo fopra alla fonte vi pofala Statua dé. 
*Rema-trionfante di ottima. feultura di iporfido. 
è marmo antica s. A 
. E fopra alta porta ‘della féala del "Tribunale 
è poita l’arme di Clemente VIII. Papa con 
quefta ifcrizione e. “ner rosi, 


CLEMENTIVIIL PONT, dAX: 
Poft Gallia Regno réconciliatum Regem 
HenricumIV.conffitutam Pannonia armis- 
Anxilaribus, fervatamstrizonia à'Furcarn 
Tirannide,wendicatamRutbenos,& Ægyptios 
Ro.Ecch reffitutos, pacerss compofitis Reguna | 
Maxismorum difcordiis Chrifftana Rotpube 
Redditam, Ferrariam Perri Aldobrandini 
Duétu,ferro inicruento receptà,Santti[fimagz. 
Préfemia constabilitare , nni” . 
Sii i È 
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Place du Capitole è 


pi casi Sefait Sur tont remarquer daus le : 


beau teatre,ou pour mieux dire fur la plan 
se du Capitole, cefont ces wragnifigues Palais 
grises de balufiradess qui l'eisvironzent, auec 
tir rane de Statues antiques, qui vegne au for « 
met tout autour, lefquelles font un des riches 
et des nobles ornerens de cette belle place c°eff 
dans ces Palais que le fenat , &' le snagiftrat de 
Rometiennent leurs andiences , © quan rend 
La juffice. Entre les deux rangs d’efcalieys qui 
esuduifent à la fale du Tribunaljou l'on plaide, 
il y à une magnifique fontaine, qui fait perfpe- 
étive à l'entrée de la place, & aux deux cotés de 
larnerne fontaine,on"y voit deux Leuues concues. 
en Statues de marbre fur leurs piedest aux auf 
ce rineme , dont l'une reprefeste le Nil, & lau- 
tre le Tibre,gui font deux pieces antiques d'une 
Jacon Jinguliere dans la niche du milien au def- 
fus de la füntaine repofe La Status de. Rome 
triomphante, ouurage de propbire & marbre 
antique d'une excellente Sculture » 


. Et furla porte delefealier du Tribural font. 
les arizes du Pape Clementi vaxr. avec cette 136< 


Seriptionma : : 
CLEMENTI VIII. PONT. MAX. 
Poft Gallie Regno reconciliatum Regèm 
Henricum 1v, conftitutam Pannoniam armis 
Auxiliaribussfervatam Strigoniam à Turcaru 


*firannide,vendicatam Ruthenos,& Ægyptios | 


Ro» Eccl reftitntos, pacem compofitis Regum 

Maximorum difcordiis, Chriftianæ Reipube 

. __ Redditam, Ferrariam Petri Aldobrandini 
Daétu,ferro incruento receptä, Seniffimaque 
Prefentia conftabilitam ; optatosreditus | 

‘ 4 i in 
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Ta Urbern pub. Hilariatis fecuritatifgue 
Redulor Ano Daininéi, 19943 


Il tutto è architettura nobile , & difegno im- 
paregiabile del gran Michel Angelo Buonarota 
Fiorentino , come anco la fontana dell’ acqua 
Felice fatra per ordine di Sifto V. Papa è 

Entrando nella corte del Palazzo del Mapi- 
firato Romano dove li Confervatori danno 
udienza publica, fi vedono le ltatue celebri di 
Giulio Cefare col giobo del mondo in mano, ” 
qual dinota Dominio, equella di Cefare Au- 
eufto , a-piedi della quale è un trofeo fimbo- 
lo di un roftro, overo punta di Nave, che 
dinota la Vittoria ottenuta contra Marc’ An 
tonio ,; e Cleopatra è L 
Ivi 2ppreffo fi vedono due piedi , & una ma. 
no della gran Statua magnifica di Appollo di 
marmo orientale, il quale era alto trenta cu- 
biti, trafpoitato da Marco Lucullo Generale 
dell’ armara de’ Romani; d’ Apollonia Città 
di Ponto , e pofta fopra al monte Capitolino : 
furono poi eretti li fuoi fragmenti neitempi 
paffati dal Magiftrato Romano fotto al Ponti- 
ficato di Urbano VIN. Papa l’anno 1436, ceme 
& legge nel ifcrizione fcolpita nelle bali |, 


Pedem, & manum ex Appollizis Colofà 
Triginta cubisorum altitudinis ab Apollinea 

Ponti Wi be Kowzam: adduëlo, diù bui 
Negletloin antique magnificentie arpumentit 

Honorificentins bic collucarunt . 
1636 Ù 

Sopra 2 ùna ‘Tavola di marmo antica, vi fo. 
no intagliate le mifure della canna, braccio, 


n 


= a” 
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Jn Urbem pub. hiiaritatis fecuritatifg; 
Reduétor. Anno Domini. 1594. 


Tout eff architetture noble,® diff:in incompa» 
> able dugrand Michel Ange Buonarota Florer- 
tin, auffi bien quela Fontaine, quonnozze 

‘ Aqua Felice, qui fut faite par ordre du Pape 
Sixte Ve 
4 l’entreë de la cowr du Palais du MagisStrat 
Roszzais, oh des Confervateurs donnent audierce 
publique, onvoît les fameufes Status de Jules 
Cefar avec le globe du rnonde en maîn en fine de 


Souverdiz Dorianine, & de Cefar Auguste, au. 


bas de la quelle ef un tropbeò fimboligue de.bec , 
 ouprovede Navire en figne dela Viéloire vem- 
portéefisr Aare Antoine, & Cleopatre + 

La anprés fe voient les deux piè , &rune main 
de la grande, © magnifique Statuë PA pollon , 
de marbre ariental, Qui avoît trente condees de 
bautersr, & fau tranfportée d.Apollonie Ville dit 
Pont par Marc Lucullus General des armeis 
Romaïin:s , & placée fur le Mont da Capitole ; 
en après leMagiffrarRomain en fit eriger les fira- 
gens fous de Pontificat du Pape UrbsinV IT. 
en l'an 1636, core il fe-uoi: par cette infiri- 
tion gravée fur Les bafes. i 


URBANO VIII. PONT. MAX. 
Pedem, & manumex Apol!inis Coloffo 
Triginta cubitorum altitudinis ab Apollinea 
Ponti Urbe Romam adduîo, diu humi 
Negie@o inanrique magnificenzia argumentii 
Honorificentius hic collocarunt . 

' 1626, 
Sur une Table de varbre antique on voit 
graves les mefures de la carane, dela bralfe 


Li de 


« 
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Ita jolo, & il piede Romano e Greco «. 

Avi apprefo fi ammira la natural battaglia 
del Léone , & il Cavallo di marmo rapprefen- 
tata al vivo , una caccia neli* Anfiteatro , 
«onde li Romani con fimilis & altri varit 
giuochi, e combattimenti fi prendevano dilet= 
10.Sieguono li fragmenti del Coloffo di Apollo, 
Ja ftatna di Minerva, il Sepolcro di Aleffan- 
dro Severo, e Giulia Maremea Îfua Madre, 
con un fingolare baffo rilievo di marmo rape 
prefentante il ratto delle Sabine , dove fi di=. 
moftra la. pace trà Sabint, e Romani, e fi 
offervano manifeftamente le. Bonne polte nel: 
mezzo, ch*effendo la principal eaula della 
guerras furono anche la maggior caufa del= 
Ta pace; ondefi vede ‘Tito Tazio Rè de”. 
Sabini, e Romoloa federe in pacifico pofleflo a, 
Hogpi il Maufoleo, ove itava la fudetta urna 
del predcito Imperadore,fi vede colli fuoi fraga. 
menti tutti intieti nella via di Frafcati, poco: 
lungi dalli condotti dell*acqua Claudia , detto 
il Monte det Grano , fotto della quale Urna f 
legge quelt’ ifcrizione : | 


Ss Ps Qi. Re 


Alonusnenta Sepulchralia Alefarsdri Severi 
Imperadoris,& Julie ManmierMarris, Sa. 
binar um: etiam raptuna ob pacte de n0v0 insn 
tam,warmore ia, ornatag. în agro 
Fabritii Lazari extra Porta Labîenara 
reperta yin Capitolio pont julfit . 1591 


Sopra a quefto fepolcro fi vedeun deforme 

moltro pofto în una nicchia, detto Cinocefalo 

‘adorato anticamente dagl*Egiziie \ 
Segue 


Li 
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de la perche, & du pie, foît Romain, foit grec e 
Pres de là l'onadriirele combat naturel dis 
Lion, & du Cheval reprefenté fur un marbre è 
qui femble anime, d'après une de ces chafj?s de 
dAmpbiteatre, où les Ronzains Prenoient plaifir 
atels, & autres fermblables jeux, & combats « 
En après viemtt les fragmens du Coloffe d’Apole 
don, la Statue de Minerve, de Tonzbeau d’Ale- 
œändre Severe, © de Julia Manmieafa Meres 
avec un fingulier bas relief de marbre, quire 
prefente le rapt des Sabines , où l’on voit la paix 
faite entre les Sabins s © les Rormains, les fera» 
mes s'y font fenfiblement reinarquer dans le mie 
lieu qu'elles occupent , come etant les princis 
paux inflrumens de la paix aprés avoir ete le 
premier fujet de la guerreson y woit auffi T'atius 
Roi des Sabinss , & Rorzults , -affis tous deux er 
poffeffion pacifique. Aujourdui le Manfolte , vit 
etoir l'urne ci deffus del Erspereur AlexandreSe= 
vere, fé voi: auecfes fragmens tousentiers [ur 
le chemin de Frafcati , peu loin des aque ducs de 
l'Aqua Claudia;dans an endroit nomvmé le Mont 
del Grano; au deffous de cette urne chì l’inferi= 
prior fuivante è | 


3 Se P. Qi Bo; ; 
Monumenta Sepulchralia Alexandri Severi 
Imperatoriss& Julia Mamme Matris, Sabi- 
narum etiam raptum ob pacem de novo ini« 
tam, marmore itfculptasornatag; in agro Fa- 
britii Lazari extra Portam Labienam reper= 

ta, in Capitolio poni juffit, 1591% 


Len veit fur ce Tembeaws un monfire hideux 

Placé dans use niche , nommé Cinoce= 

Phale s anciennement adore des i: 
uis 


> \ 
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Segue la ftatua magnifica di Coftantino 


Magno, di marmo mal fcolpita in que? rem. 


Pi, nelli quali era mancata l’arte della fcoltue 
ra. Segue una ftatuapoita in una nicchia, 
di una mufa’ fatta di buona mano antica; 
appreflo vi È la telta magnifica di bronzo, del 


: Coioffo di Commodo Imperadore: fcrive Lam» 


pridio, ch’ egli fece levar la tefta del Coloffo 
di Nerone, eplifece mettere la fua : fi vede 
tua mano pur di metallo dell’ ifteffo Coloffo + 
» Ivi vicinoè pofto il sepolcro di Agrippina 
Maggiore, con quefta ifcrizione « 


Ofa Apribpirse M. Agrippe 
F. Divi Augnffi Neptis V co ss 


° Germanici Cafaris Matris C. Cefaris Aus. 


LA 


_ Gesmaanici Principis, 
L’altra ifcrizione qui fotto . 


Virilis animi femine , que noluntaria inedia 
Srumzenti funi, & vite fibi ademit , fepul - 
chrali hoc lapide translito , & Ad aufoleo 
Ausufli excavato demenfus eff CCC frunen. 
ti pondo rud. 1. climfeculos | 


Nel lato di effoSenolcro fi offerva un piedeltal. 
lo dell’ arco Trionfale detto di Tripoli, perche 
era ornato di Trofei, fatto per ordine di Do- 
mitiano Imperadore, nel quale fi vede il fuo 


nome, efopradi effo èla telta di Galba Fm 


vperadore.;alcunila tengono di Appollo , altri 
dicono di Domiziano Imperadore : quette let 
tere vifono fcolpite , non per la telta polta 
fopra ad effo picdcitallo , ma folo per dare a 


‘“ concfcere, che queft? Arcoera fatto per ordi- 


se de! medefimo Domiziano, e fù levato ne 
= tem 
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Suit la magnifique fatue de marbre du gré 
Conflantin, qui pour avoir ete fatte dans ut 
tems, on l'art de la Sculture etoît fore decbue, 
ia ,eft point d’entravail tropeflime. llyala 
près dans une riche la flatue d’une mufe,qui ef 
une piece antique, © de bonne maimTout aupres 
eft la magnifique tete de bronze du Coloffe + De 
L Ermpereur Commode, ot trouve ecrit dans 
Lampridius, qu il fit oter la tete du Coloffe de 
Neron pour "y faire mettre la Jierne;on voit aufî 
une main de meral,qui ef? du meme Coloife .” 

Voifin de là ef le tombeau d' Avvippinele 
majeuresavec cette infcripeion + 


Ofa Agrippinæ M. Agrippa. 
F. Divi Augulti Neptis Vxoris 
Germanici Cæfaris Matris C. Cafaris AUS. 
Germanici Principise 

L'infcription fuivante eff au deffous ; 

Virilis animi feminæ, quæ voluntaria inedia' 
frumentiufnm, & vitae fibi ademit, fepul. 
chrali hoc lapide translato è & Maufoleo 
Augulti excavato demenfus eit CCC. fon 
menti pondo rud. 2. olim fæcui9 « 


A cote dit meine iombeau fe voit ur piedeffal 
del’arc de triomphe appelle de Tripoli, parce 
qu’il etoit orné de trcphces, drefsè par ordre de 
PEsrpereur Dornitien ,c’eff pourguoz: l'or y voir 

Sos non: & au deflus ef? latete del? Kwpereur 
Galba;guelgues uns efisszent, qu’elle ef PApol= 
lon,d’autres la prerendent de l'Empereur Domi 
tien, Ces lettres y font sravces , Mors par raport 
a latete, gui pofe fur le mere firdeflal, mais 
Seulement pour donner a connaitre , que cet arc 
fut fais par ordre du meme Dormisien;on lora du 
rem:s 
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tempi pafiati, dal fito dov” era pofto da Papa 
Alefsan.dro Settimo, perche impediva il Corfo. 
per il pafieggio della Nobilità Romana, é per 
fare la profpettiva dritta dalla porta delPo- 
pelo, fino allo Piazza del Palazzo Veneto ci 
S.Marco sdove tifiede l'?Ambafciator di Venga 
tia, eli piedeftaili furono poiti nel Campido- 
go, uno de’ qualifù eretto nella Corte de’ 
Signori Confervatori fotto il Ponteficato di 
Clemente Decimo, e i’ altro è poito nel Pa. 
larzo incontro. 

ba ftatua celebre, & antica d’ una Sacerdo= 
tefla di Bacco, di fingolar maniera + 


Colonna Roffrale . 


I Vi a canto fi offerva la ColonnaRoftrale ereta 
ta per trofeo 2 Cajo Duillio Confole, 

ilquale tà il primo, che trionfaffe per la guers 
1a navale, riportando la'vittorla per mare, 

‘combattendo controli Cartaginefi, come fcri- 

ve Livio, e ne fà anche menticne Plinio al 

cap. s.dei lib. 24. nella baïe di queita Colon 
na fi leggono le feguenti verfi in lingua Latina, 
antica. 


Cajus Duillius MF. N° Cof. adverfura 

Cartbaginenfes in Sicilia vez gérens 

Agestanos Cognato Popal: Rozzani 

Arétiffuna oblidione exewait Jegiones 

Carihsçinenfes omnes,2aximufaque 

Magiffratns Incis . Bovibusveliftis 

Nove Cajlris efuoiun: Al agellame , 

‘Alf unitasm Urbera pugnando catit 

1h quo eoders Magiffrata Profperue 

Mavitus mari Confu! primus geffit » 
Temi 


\ 
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| ves pafsé par ordre du Pate .AlexindreV IT 
"de l'endroit, où il esoît placé,parcequ” il esaba= 
rafoit le court pour La promenade de la nobleffè 
Romaine & auf pourrendre la œue libresers 
drciture depuis la Porte du Peuple irfques a la 
place Saint Marc attenante au Palais 0% d Ayz= 

: baffadeur de Venife fais la refSdence , & l'on ess= 
mêt les p'edeffarix au capitole, ws defguels fire 
drefse dans la cour des Confervateurs fousie 
Pontificat de Clement X.& l'autre fut place 
dans le Palais,qui eff vis dvîs » 

- La ffatue celebre, antique d'une Pretreffe de 

Baccus,de facon fisguliere . 


‘Colonne Roltrata.s ou Roftrale. 


P Res de la fe voî: La Colense reovsste Roffra» 

ra erigoe en trophèe au Conful Caius Divil 
lissssqui fut le Premier qui riormpha four guer= 
re navale apres ausir remporte La viétoire dass 
gin cowzbat dore fuir mer contre les Cartaginois, 
Je lon que l'ecrit Titelive, & Pline auffi qui en 
fait mention au Isure 14. chap. 5. fur la bafe de 
cette colore on lit les vers fuiva:ss e aneïsr 
Latin. 


à 
Cujus Duillius M. F. N, Col ad verfum 
Carthaginenfes in Sicilia rem gerens 
Agentanos Cognato Populi Romani 
ArGitlima obfidioneexemit leziones 
Carthaginenfes omnesmaximafgue 
Magiftratus lucis + Bovibus re\ifiis 
Novem Caitris efugiune Magellan 
MunitamUrbem pugrando cenic 
In quo code Magiftratu Profperum 
Navibn s mari Conful primvs pelli 
F | 


Loi 
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Remigefque claffèfque navalesprimus 
Ornavit Jparayitque diebus LX. cumque 
Fis navibus claffès punicas omnes paratas 
Que fummas copias a dp 
Prefentemaximo dittatore 1/lorum 15 alte 
Mari pugnando vicit XXX1,que tsaves 
Cepît cum: fociîs feptiremibus ducis 
Quing;renzibufg; triremibufque naves XX, 
Depreffie aurn capti, nummi clo clo clò Dere 
«Argenta capturr preda nu» e CCC1999. 
cccl999. ccc1999. 

Grave captum acf, cecl299. cccl229% cccl299 
cecl299, cecl229, çecl999, €cc1929. cccl252e 
cerl999, ccclo22% cc21992, cccl992  ccci293, 
eccl299, cccl329, cccl29% Cccl9995 €CC192% 
ecci9292 Ccccl999 Cccl292% Cccl999, 
Triumbboz; navali preda Popolum Romanié 
Pomavit captivos Carthasinenfes ingenuos 
Duxit, privzufgue Conful. de Siculis claffe 
Cartbaginenfiass triumpbavit ob bifcereb. 
S.P. 0. R, Columnami n fore Romano pofuite 


Contiguo fi {copre il baffo rilievo di Marco 
Curtio Romano di marmo , rapprefentando 
quando fi precipitò nella voragine , per Jiberar 
la Patria dalla pete, come dinota Livio, 

Ivi appreffo vi è unacuriofiffima ifcrizio= 
ne, dove fono intagliate in marmo quelte 
paroie degne d’effer lette + 


Trium:phalis pesstiliuve Pewpa Aus. C.Honori 
| reddi folita ad devotus: Chifliane Religio= 
mis cultum redatta Dei Genitricis Virginis 
Seffo die, Dune Chrifti Salvatoris Noffri 
mirabile fimuluerum ex Laterano, in ex 
quilias, ad Marie Maeris Majorenz' eden, 

n go 


CS 
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Remigefque claffefque navales primus 
Ornavir fparavitque diebus LX. cumque 
Fis navibus claffes punicas omnes parata9 
Que fnmmas copias Carthaginenfes 
Prefente maximo Dictatore illorum in alto 
Mari pugnando vicit XXXI. quae naves 
Coepit cum fociis feptiremibus ducis 
Quinquetrire mibufque naves XX. 

Depreffe autù captü nummi clo clo clo dere 
Argentum captum prada nummi ccc1299, 
cecl529. cccl992, 

Grave captum acf. ccelo99 cccl292, cccl999e 
eccl292, cecl229, ccclo29. cecl222. ceci2a, 
cocl229, ceci229 cccl299, ecc222 ceclaos. 
eccl299, ceclo22, cccloo7 cccl322 cccl223, 
eccl993,. cocl232. ecclo99. cecl222, cocl239e 
cecl202, cccl252. cccl232, ccel222. cecl92, 
‘Triumphog.navali preda Populum Romani 
Donavit captivos Carthaginenfes ingenuos 
Duxit, primufque Conful de Siculis claffe 

‘ Carthaginenfium triumphavit ob hifce reb, 
S.P. QR. Columnam in foro Romano pofuit 


Za tout proche os decouvre le bas relief de mare 
bre reprefentant Marc Curtius Romain, quand 
il 5° engoufra dans une ouverture, que la terre 
avait faite, pour deliurer La patrie de la peffes 
come le raporte Titelive : 
Tont joignant eff une infeription fort curieu= 
e; OA y voiteraue fur un marbre ces paroles, 
Gui imeritent d'etre lués « 


Triumphalis Gentilium Pomp2 Aug-C.Honori 
reddi folita ad devotum Chriftiana Religio- 
“Anis cultum reda&ta Dei Genitricis Virginis. 

feto diet Dum Chrifti Salvatoris No- 

filtri mulacrum ex Laterano ,; in Fx- 

quilias, ad Marie Matris majorem ædem 
Fa quu= 
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eiotamnis îngenti plaufa, folemnigie Pros 
eefficise deferetur pro SenarusMagifiratunze 
que © tosius equeflri ordinis dignirate, Poprim 
ligue Plebis stiferzantia, néveulla pol bae 
2nter Plebefa Collegiincomtentio fiat, decretuna 

ce, utboc Ratuto ordine sumiverfi cum fuis 

J'acalis flaimimifque lusninaribus Sacra Ima= 

À ginewmsgua îter CARE tesntut ca Tati0H6s 

sie qui proxiraiores fiszulacro finit, dismiores 

‘ brabeantur, aguarii iter aufpicentur furnica- 

rityNolesdinarii snuliones lignavir,muliones 

vimariî, Caupones ,Salfamsentarii, Candele 

Tariîi ex fevo , pifcatores , Pifcarii vini toresy 

‘olitorefque pistores, fornarifgue pellipani , 

- Figuli,Stabularîi, Ergafluli lisnorumMercie 

wioniarii, Sellarii, Coriarii, Tonforess 

Calceariî, Lanii, Ruffores, Sartore]que,F abri 

. Hgnovii, Fabri ferrari, Aurifices, Aromanta- 

‘© s11,Numsrularii,Lanifices, fulonefque, Mer. 

catores parmorum, Agricultores s Boarii, 

Thalamus Ro, files n e 

4 Si quis erso Jeeus fecerit 35. 
Æureorus pena spaulitetur « 


© Salito il primo braccie di {fcale del Palazzo 


Capitolino* fopra adun terazzo , vi fono quate 


ero bafi rilievi di marmo antichi, li quali rap 
prefentano diverfi fatti di Marco Aurelio Im» 
peradore , nel primo de°quali fi vede la ftatna 
di Romain habite militare , che fomminiftra 
ii fimbolo di Atlante a Marco Aurelio, rappre= 
fentando la dominatione del Mondo + | 
L’altro baflo rilievo dimoffra, quando Mar. 
co Aurelio accompagnò Lucio Vero fuo collè» 


LA 


ga, nella fpedizione contro de” Parthi finoa 


Capua , nel terzo anno del fuo Imperio, cò. 
me 
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euotannisingenti plaufu, folemnique Pre- 
celfione defertur pro Senatus,Magiftraruum 
& torius Equeftei Ordinis dignitate , Populi- 
œue P'ebis obfervantia s neve ulla polthas 

| inter plebeiaCollegia contentio fiatsdecretum 
aft uthoe ftatuto ordine-univerf cum fuis 


faculissflammifgue luminaribus facramimas , 


* ginein,quaiterfecerit , comitentur ca ratios 
ne ut qui proximiores fimuiacro fint,digmio- 
res habeantur, Aqüarii iter aufpicentur Fore 
micarii; Nolendinarii Moliones Lignarii,Mu. 
liones vinarii,Caupones, Salfamentarii, Can- 
delzrii ex fevo Pifcatores, Pifcarii vinitores, 
olitorefque Piftores, Fornariifque pellipani ,, 
fouli, fiabularii , Ergaftuli lignorum Merci 
moniarii,Sellari!, Loriarii, Tonfores,Calcearii,. 
Fanii, Rultores  Sartorefgue, Fabri ligmarii + 
Fabri Ferrarii, Aurifices, Aromatarii, Numa 

 mularii, Lanifices è Fulonefg. Mercatores 
pannorum , Agriculiores, Poarii, Fhalamus. 
Ro: Fifci * : : 

Siguis ergo fcus fecerit 35 
Âüreoruin pœna muldieture 


On trouve dpres avoir morte le premier rane 
s'efcaliers du Palais Capitolina fur une terrafe: 
quatre. bas reliefs antiques.de Marbre, qui re- 
Prefentent divers faits de l’ Empereur Marc 
Aurele; fur le premier fe voit la flatue de Ro 
sne ei babit srilitare,qui prefente «Marc Aure* 
leune figure d’ Atlas en fige du dovraitie du 
#:073d8 è b | 

L'autrebas relief venvefente: Marc- Aurelss 
quand il accompagna Lucins Verus fon collepue” 
jufques a. Capove dans l'expedition. contre 
les. Partbes. l'an. troificme: de fon empire 

té F3, cars: 


x 
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me fcrive Giulio Capitolino » Alcuni interpre- 
tano quelbaffo rilievo,e dicono, che Antoni. 
no Pio a accompagnò Marco Aurelio fuo figlio 3. 
nella detta fpedizione de’ Parthi , e quando fuc- 
ceffe la guerra de’Parthi,erano già trè anni,che 
il derro Antonino era morto: fi vedonoivia 
piedi del cavallo di Marco Aurelio,due ftatue 
genuflefle in atto di domandare alcune gratie + 

Segut il terzo baffo rilievo, il quale rap. 
‘prefenta, quando il fopradetto Marco Aurelio 
entrò in‘Roma trionfante per la lvittoria orte- 
nuta contro de? Parthi e 

Il quarte baffo .ilievoè quando fà il facrifi- 
cio nel'I'empio di Giove Capitolino , in ren. 
dimento di gratie alli Dei, per la medefima. 
vittoria de’ Parthi « i 
* Ivi appreffo fono pote le tatue di due Mu- : 
fe , di marmo antiche, di buona mano di 
Urania, e dal jato finiftro della fala di quetto 
Palazzo Capitolino è poitoin baffo rilievo un 
pefce ftorione antico di marmo, con quelta 
ijcrigione: 


Capita pifcium vsavmsorto 

Schemate lorsdisudizse majorum 

Ufque ad primas fpinas inclufivè 

Cornfervatoribus danto fr sudem 

Necommittitoingnorantia excafari 
ne credito * 


Sotto ad una loggia coperta fono pofti i falti 
Confolari antichi fcolpiti in marmo, in tempo. 
di Elio Pertinace Imperatore, e fopra di eil, 
fiofferva un buflo rilievo, incui è fcolpita una 
Lupa in marmo di buona mano antica, in 
atto di allatrare Romolo, e Remo piccoli bame 

DIRI 
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course l’ecrit Jules Capitolisa | 17 y en a,gui în 
sevpretristce bas relisfpar dire,quedntornin Pie 
accompagizafors fils Marc Aurele dans l’expedi- 
tion contre les Partbes , © ly avoir deja trois 
assssigue le dil Angonïn etoit 570rt, Guard cette 
guerre arriva + On voit la aux piès du Cheval de 
Marc Aurele deux ffatues agersoville:s eis getta 
rude de gersssqui fuplient porsr quelque grace 

Vient le ercifienre bas relief, qui reprefente le 

were Marc Aurele, lors;qu'ilestratrioripbant 
dans Rome après la viticire remporreì fur les 
Partbes. i TÀ 

Le quatriere eff quand ce Prince Sacriffe 

ass le temple de Jupiter Capitoli en actions de 
‘graces renduts aux Dieux Pour la mere vicici- 
Te» Se ; 

La auprès font les flatues de Marbre de deux 
Mufessantiquesy& de bonne sain, dont l'une eft 
dUrazie,® a main gauche dans la falle du me- 
ve Palais Capitolia, 01 voît esshas s eliefusa 

| Eturgeonde marbre antique avec cette infcrip» 
#10/8 « 


Capita pifcium marmoreo 

Schemate longitudine majorum 

Ufque ad primas fpinas inclufive 

Confervatoribus danto frandem 

Ne Committiro ignorantia excufari 
ne credito. 


Soue umslogè comverte fent places les faffes 

‘Cosfulaives antiguesgravis fer le marbre du : 

ess de Demiperenr Elius Porzisar, © au 

deffus fe voit sis bas relief en marbre anti= 

que. d’habile main avecla fisure d'urseLouve 

Gui dorme a serer aux petits Romulus,& Remus. 
| è F4 UE 
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‘bini, ai storno di effa loggia fono potte altre. 
tavole di marmo, dove fono fcolpiti i fafti 
Confolari imoderni , e una ifcrizione Gotica 
fpiepata in latino, fatta in tempo di Eoni- 
fazio Ottavo Papa, affai cugiofa; laquaie. è. 
quette: 

* 


Mille& trecentenis Domini curventibus annis: 
Papa Bonifatinus OHa vs in Orbe visebate 

. Tute Arsibalenfis Riccardus de Colifeo, 
Nec non Gentilis Urfinaprole creatas 
«Ambo Seratores Roma cus paceregebaït > 
Per gros Sarmpriderstu T'ufcanclla fusfti > _ 
Où dirur dimmata nefiis fumierndi resimen 
Extat data javibus Urbis. 
Wrisssenti rubrabissaiileferre cceg't 
“antate Rora, vellibras foluere snille ,. 
Ext Deus atinlerit Roszassis.fertilitarerna 
Campana: Populi porias deducere Romane: 
Of lesdesstes Rowsaisos ivanziotere ludis e 

+ Md aiori pena populi piefate verifie 

0 Sist, Geo ob communis fervata palatia Ron 

me te. P ù 
- Entrando.nelia fiala del palawzo del monte Ca». 
pirolino , vi fono figurare diverfe hiftorie di. 
pi nte dal Cavalier d’ Arpino. 

è Primieramente fi vede, & offervail ratto 
. detle Sabine, fotto è potta la gran ftatus di 
bronzo di Sifto Quinto-Pap3, opera confidera» 
bile , fatra con ogni magnificenza da Profpero 
Brefciano: iviappreflo fi ammira un facrificio. 
fano dal fommo Sasesdore, the fi na. 

: ì n$de. 


° 
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- autour de la meme loge font d'autres tables de 
marbre, où Von a grave les fafies Confulaires 
modernes ilya anff une infcripiion en caracte= 
res gotiques, affis curieufe faite du tems du Pas 
be Bossiface VIII, La vorcichleitres Latines è 


BONIFATIO VIIL PAPER. 


Mille &trecentenisDomini currétibns-annis 
Papa Bonifatins o&avus in Orbe vigebats. 
Tuñc Anibalenfis Riccardus de Colifso 
Mec non Gentilis Urfina prole creatus: . : 

‘ Ambo SenatoresRomam cum pace regebant, 

| Per quosjampridem tu Tufcanella fuifti : 
Ob dirum dammnataMefas fumendi-regimasn 
Éxat data juribus Lrbis 1. de 
Frumenti rubrabis milie ferre coegit . 
Annua te Romasvel libras folvere mille. 
Cum Deus attulerit Romanis fertilirarens 
Campanam Populi portas.deducere Romam 
O&o ludentes Romanosimmittere ludis. . 
Majori poena populi pistate remiffa 

* Sunt,quo ob commiunis fervata palatiaRomæ 


En entrant dars la e du-Palgis dii 5726113 
Dapitoliz 07 voit diverfes figures d> kifloir es. dee 

| peintes par le Chevalier d’Arpino è' 
« Premierement il ya .lerapt des Sabines,& au 
seffus eff, placee la grand ffatuè de bronze du 
Pape SixteV. ouvrage de confideration, € de la 
derniere magnificence, , fais. par Profpero 
Brefcriäne. Toss ioigaant oh adire un facrs» 
fe fait parle, grand 1" qui refidoît sa 
: à ni ch ARE es; 
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. nelle Veltali, il ritratto fcolpito in marmo dele. 
la Regina di Svezia, da Francefco Maria d’An- 
cona nell’arme dl Alefandro Settimo Papa, 
con quelta ifcrizione. | | 
Chricéine Suecorum, Gothorura, PV andaloruna 
Regine , quod inffinétu divinitatis Catholi= 
caz fidem Regno avîto praferens, poft ado- 
rata SS. Apofñoloruin lnnins , © fubmiarr 
veñerationcm Alexandro VII.fummo rele : 
gionis Antiffiti de fe ipfa triurephans 15Capr- 
. Bolium afceisderit; Majeffatifgue Romane 
monuments vetufiis in ruderibus admiratæ 
ZII. Viros Confulariporefiate, È Senatur: 
tetto Capite confidentes , Regio bonore fuerit 
‘profecuta V I1.idib_Quintil. anno Domine. 

z656. CD : 

LS i - Se P. Qi R. 


Segue la battaglia delli trè Orazii Romani; 
«ontroalli trè Curazii Albani, fatta in tempo, 
di Tullio Oitilio terzo Rè de’ Romani, e Me» 
zio Suficzio Rè degl” Albani, e perche le forze 
erano equilibrate d’ambedue le parti , la guer=. 
ra farebbe andata in lungo, ecosì fürimefa 
la definizione di quete guerra nelli trè fratelli 
Orazii Romani, e li erè;Curiazii Albani 

‘Mentre , che Orazio veniva dalla vittoria. 
avanti a tutti trionfante , e gloriofo ; fi fece ine 
cortro la forella di lui, fuori della porta Capea 
na , nella via Appia 3 cheefl'endo {tata fpofata.. 
ad uno delli trè Curiazii, e riconofciuto sù le. 
fpalie del fratello il veftito, fatto da lei al fuo, 

pofo, delle guadagnate fpoglie,. vinta dal 
dolore, fciogliendoñ le treccie , cominciò a. 
piangere se chitmast dolorofamehte. per nome, 

9 ak 


» 
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les Veftales le portrait de la Reine de Suede, taille. 
enmarbre par Francois marie d' Ancone aux 
armes d’ Alexandre VII, avec cette infciptier « 


Chtiftinæ fuecornm, Gothornm, Fandalorum 
Reginæ , quod initin&u Divinitatis catholi= 
cam fidem Regnoavito præferens , poft ado- 

..rata SS. Apoftoiornm limina, & fubmifiam 
venerationem Alexandro VII fummo reli- 
gionis Antiltiti de fe ipfa trinmphans in Ca- 

itolium afcenderit : Majeftatifg ue Romane 

fonumenta vetülitis in ruderibus "admirata 
III. Viros Confulari poteitate, & Senatum 
teéto capite confidentes , Regio honore fuerit 
profecuta VIII.Id.Quintil.annoDomini 1656. 
SÉ La i ‘Sa Pe Qc Re 


Suit la bataille des troîs Horaces de Rome. 


contre les trois Curiaces d’.Albe du tems de Tul- 
lius Offilius troifieme Roï des Romains , © de 
Merius Sufferius Roi des Ajbaniens,a l’occafon, 
que l”egalite de forces, qui fe trouvoit entre les. 
deux partis , femblant vouloir tirer la guerre en 
longueur , on en remit la decifion aux trois Ho- 
races frères ducoté des Rormaïns , © de celui des, 
. Albassois aux trois Curiaces. 


Tandis qu’'Horace retournoit , & glorieux, €. 


. triompharnt après la victoire, marchant alate- 
. te de tous, La foeur lui vint au devant bors dela 
port Capena dans la voie Appia: elle weut pas 
plutot aperceu parmi les depovilles,dont fon fre- 
. ye retourmoit ebarge s l’babit d'un des trois Cu- 


riacessqu'il portoit fur les epaules , quele recons- - 


nosffant etre celui la meme,qu’elle avoit fait 4 
lun d'eux , au quel elle ‘avoit ete proe 
wife: en mariage , elle fe mit 4 pieni 
ser, & de douleur a delier les treffes de 
Ses cheuenxs en apellant d'une voix lamentable 
. E 3/2 
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51 fuo morto matito , moffe l'animo dei 
‘giovane ficramante a: fdegno tal lamente. 
della forella , nella. fua vittorras.& in tanta. 
| publica letizia ; Onde tratto fuori la fpada, € 
ammazzola con afpre parole, & villanie infiee. 
me; Vanne,dicendo; al tuo fpofo col tuo trop» 
‘ po frettolofo amore ;. dimenticata delli tuoi, 
morti fratelli, cdi quelloche vive, e della. 
Patria infieme come fcrive Livio. : 
Contiguo fi: confidera ja bella, €. fingolar 
battaglia di ‘Tullio: Oftilio contro delli Vejengi,. 
€ Fedenati collegati infieme;.la qual guer- 
ra s fù fomentata dal Rè degl’ Albani; effendo,. 
malcontento di efferfì fortomeffo all ubidienza . 
de”Romani $ e nelli meriti della battaglia., il 
de tto Rè degl? Albani fi ritirò verfo ques Colli è. 
ordinando le fue fchier&, con poca fede lenta» 
‘mente,Avvifato Tullio Oitilio.degl'andamenti. 
“di Metio Suffezio Re-idelli Albani, ordiriò. 
lc fue fchiere in bartaglia 3. dipoi fece 
trè voti*.. uno a Pavore, e. I altro. a Pue 
dore, e di fare dodeci Sacerdoti Salii : diede il 


fegno della zuffa ye fù ilpiù fiero combatti». 


mento ,; che fofie.mai ftato fatto in: quetta. 
battaglia ; onde fcrive Livio; che morirono 
Ventidue'mila cinquecento otranta Vejentani 3. 
oltre ilnumero delli prigioni, de? quali furo» 
mo cinque mila. Vedendo Mezio Suffezia. 
quetta gran.vittoria, venne a rallegrarfi, €. 
congratularfi infieme con Tullio Ditilio s.rifpo= 
fe egli per caufa di-ciò, domani voglio fareun. 
facrificio luftrale, e perciò non mancate ,.ne 
voi, nei voitri popoli d’effere nell’atto del fa» 
crificio: feceli una gran correzzione, per il 
manezto dovere. alli fuoi popoli, e dille s. 
voi altri non ne havete colpa ; perche havete. 
di figuie. 


tn ’ 
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Sars tpons mortpar fon hein. LA ces cris de la. 
Soeur au milien de la vitloire,& d'une fi praride 
ioîe publique, lefier jersse homme fut telleirserst 
Indigne,que tirant fon epie il l'etend morte a [es 
pics avec mille fa nelans veproebes., & impreza» 
#iosss va dit il, avec ton amour bors de fasfon, va 
trouver ton epoux , È lui faire compagnie. în 


fenfible quetis.es a la- mors de tes deux autres 


freres a l'amour de celrsi gui reste © a celni,gue 
tu dois ata Patrie.Ceff risfi quer parle 'Tiïce 
live». E allo | 
+ Tout joîgnant fe soit La belle,& frsgsliore ha: 
taille de Tullius boffiliuscontre les V cjentins;e 
les Fidenates ligrès erfemable., & formentes fons 
main par le. Roi d'A4lbe,qui ne fongroit.gn'arec 
prine des'etre range fons l’obeiflamce des Re- 
sains. Corse on ctoit fur le poiut.d? e: venir 
auxmainssl Albasoisfe. retira vers lesCollines, 
& ne mettait avec affés peu de borne for que len= 
tement fes trompes er ordre dè bataille ; Tullius - 


boffilius averti de la rvanenvie de Metius [uf= .. 


Fetius Roi des Albazois nelaiffe pas d'ysnertre: 
les fennes,&.fait en snemetems trois voeux lus 
alapenr, l'autre a la bonte, & le troifierme da 
faire douze Pretres [aliens : il donne le fisnal de: 
la charge, & l'on vit en ce jour un des plus [ars. 
glans combats , qui fut jamais; Titelive ecrit, 
qu'il y snourut vint deux mille cinqceits quatre: 
virst Veientins,fans.les prifoniers qui furente au. 
nombre de cing mille. Metius Suffètins votant: 
cette gr aride victoire, vint pour en féliciter Vul» 
lius boftilins y & less conjonir avec lui ; celui cè. 


| dui rebondit: eb bien.ie veux pour ce fujet larmes 


ame faire demain un facrifice Luffral ; se 12412 
ques point d'y affifler, vonss vos gens Ils. 
vinrent tous, È commencant par farre une. 
Apre reprimande d. ces petiples à il lens» 
dis : vous autres, ce. n'ejl pas vosre vo- 
être faute, Pris que vous n° aUEs FRE que 
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fèguitato il voltro Capo, epoi diffe a Mezio, 
Suffezio.: Se poteffi impararti ad offervar la fe 
de, non mancarei d’ infegnarti la difciplina ; 
ma perche latua perverfa natura non fi può 
fanare , ella infegnarà hoggi col tuo fupplizio 
alla generazione humana il tenere honelte, e 
fante quelle cofe, che fono ftate da te violate, 
come poco prima havevi di quefte }* animo 
dubbio, riguardando lo ftato de’ Fedenati; 
€ fà attaccato vivo a due carretre, tirando eia- 
fcheduno per contraria parte,reftò miferamen- 
te divifoin mezzo; e quefto,diffesfarà,che da- 
rà efempio alli pofteri | 

La Cicogna per aria nella detta battaglias, 
che col becco lungo hà prefo ,.e porta una vi= 
pernin bocca, dimoftra, che li Prencipi han 
‘mo le braccia lunghe , e con l’arguta intelligen=. 
za fcuoprono il velo de? malcontenti , e con 
il lume della prudeuza arrivano tutte le 
-malignità è, | 

‘Trà le due battaglieë pofta la gran ftatua 
magnifica di Urbano. Ottävo Papa, fcolpita 
dal Cavalier Bernino . Segue l*altra hiftoria di 
quando furon troyati Romolo, e Remo fotta. 
al fico ruminale a piedi del monte Palatino, 
con le figure di Acea Laurenzia ; e Fauftolo. 
fto marito, e Ja lupa in atto di allattare i bam=. 
bini fuderti, € fetto è pofta. Ja ftatua è Colof-. 
fea di Leone Decimo Papa, fcolpita in mar- 
mo da Lorenzerto Fiorentino di buona ma 
no. he ì 4 . "E 
Ivt appreffo è fgurato. Romolo » e Remo; 
guando principianoi fondamenti delle mura- : 
glie di Roma, coll’aratro d’un bues& una vac« 
7 ca s non finito. Segue là Camera, dove fi tiene» 
udienza dal Magilirato Romano, ove vengono 

| figue 


4 
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fuiure voftre € befi puis fe tournant |wvers Me. 
tjusSufferius : ff je pouvoîs , dit il, 'aprendre a. 
garder la foi dornmeesiene manquercis pas de t'en 
Seigner la difcipline, mais parceque ton naturel . 
pervers eft incapable d'amendernent stu aprers 
dras + Auicurdui par tors fuplice a toute la terre 
a tenir pour bonneres,@ faintes les chofessaue tu 
as violeës, fe lon que tu viens de paroître depuis 
peu en douter, en cbferuant l'êtar des Fiderates : 
1) le fit donc attacher vif a deux charreïites , & 
celles ci tirant chacune d'a cote contraire 4 
l'autre fon corps resta miferablement divife per 
de mrilieu;® que ce foit la,dis Tullius , un exeszza 
pie alapoflerite, 4 | 

La cigosne , qui paroit esa l'air auterzs de la 
bataille, tenant en fon bec une vipere, fort a 
montrer,que lesPrimces ont les bras lonss;é, one 
leur clair woiance leur fait penetrer ce que les 
Mecontens couvent de cache , de mene ,que pat 
les lumieres de leur prudence îls arriven: la: 
maalice des 1echarss è act. , 

Entreles deux batailles ef? place la grande, & 
wiagnifigue flatue du. Pape Vybaîn VIII: faite 
par le Chevalier Bernini de fuite parait une 
autre biffoire,qui eff celle de Romulus, & Remus 
lors qu’ils furent trouvés fous le figuier Rumi=. 
mal au più du montPalatinzavec les figures d des 
ca Laurentia, & de Fauffulus fon mariscomne È 
auf la Louve en actitude de donner a tetter a 
ces deux petits en fans. pardeffous eft la fiatue 
Coloffale du Pape Leon X, ouvrage en marbre 
& de bonne maniere, fait par Lorenastto de Flo“ 
vence è - 

Pres dela font reprefentés Romulus, & Res 
mas tracant les fondemens des murailles de Ru= 
me avec une charrue atteleè d'un beuf, & d'une. 
vache , figures auxfquelles on n°a pas donne 
da derniere main. En après vient Lichambre cù 
de Masifiras Romaïn tient les audiences N 


Pal 
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figurate diverfe hiftorie dipinte. da ‘T'omafo. 
Leureti Siciliano . i : 
L’ hiftoria di Cajo Muzio Scevola, quande. 
- uccife il Configliere del Rè Forfena . 1 
Contiguo l’'hiftoria di Bruto, quando fcace. 
ciò Tarquinio Superbo da Roma ,e l’altra hie. 
ftoriaè quandoBruto fece tagliare la telta al-.. 
li fuoi figlinoli, perche havevano .confpira to, 
@ontrof della Republica Romana, fi vedeuna. 
Donna in atto fupplichevole forfe per .chiz-. 
waszli in gratia s come fua genitrice, a {ua mae 
, Zito, e l*hiftoria di quando Orazio Cochle dif=. 
| Rece il -ponte Sublito contro. alli Tofcani + Vi. 
fono slcune belle tefte antiche, tonfuoi-bufti, 
si marmo, quella di-€aligola ,.edi Adriano, 
rajano » Antonino Pio Imperasore, e quella, 
di Lueio Valerio Corvino « da * 
Le ftatue moderne di Aleffandro Farnefe s. 
son queftaifcrizione e. - | 
Quod Ajexandir FarneFas Parma , &Placenzs. 
‘sia DuxIll,.maximo Irsperio Refepro Reo. 
publ. Chriffiana, praclara gefferir mortes 
abierit,Rowzamigne nomzinis gloriassaunerits 
Se, Pa. Ra 


Homeris ergo maïorum more faculisvoultis.. 
intermiffum reuccandum cenfuir flatuarmigsia . 
eivifoprivzze in. Capitolium ejus virtusisy. 
Sosa gue ir ile volunsatistefiimentums. 


+ C4 4 S..Ce È: 
€/evs ens PIT: Posss, Mas, anno Ile. 


NEI piedeftallo della fiazna di Mare. Anto. 
210 Colonna fono poile. suefte. parole. intra 


gliate ; 
JA, Pre... 


-. 
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Laquelle om vois diverfes biffoires veprefentdes; 


dont la peinture eft de Tomas Lasreti ficiliera . 
Ilya Phiftoire de Cajus Mauttasfcevola, quand 
îltua le Corfeillier du Roi Porferns . 


Tout contisu eff celle de Bratussguandil chaffa 
de Rorne Tarquisnlefuperba , & L autre biffoire 
eff celle du meme Brutsss,gui faîtcouper latete a. 
fes fils «parce qu’ ils avoient confpiré eorntrela . 


prin Romaine on vcit une fenzie: er 


erat defutpliante;apparerazent pass dernsarsde; 


leur grace ca qualità de merca fomsnari il ya 


auf bviffoive PElsrace Cosles «lors qu’il jetre 4 
4 } e lors. 


bas le pont Sublisizs contre les Tofcans, Qirvoîs È 


ls quelgues bellestetes arstiqnes avec lessrs buffes 
de maybra; comsme celle de Calisola,@ d'édiiess ,: 
de T'rajan de Bmpereur Atstonia Pie, & celle 


de LuciusY alerits-Corssirzs e. 


Les avis smodsrnes d' Alexende Farnife 


auec cette tfcriprion è 


Qual Alexander Farnefius Parim®, & Piacene: 


tie Dux 111: Maximo Imperio Rei pro Re- 
publica Chriftiana preciara peffèrits mortem 
| obierit,Romanicue nominis giorianrauxerite 


-S»_ Pe Q. Ro. S 


Honorisergo majorum morem feculis moltis: 


intermiflum revocandi cenluit ,.{tatuamque 

- Civi Optimo in Capjtolio eius virtatis, fuæ- 
que in illam voluntatistelimonium —. | 

ex Sa Ce 4 

Ciemens VELI. Pont. Max anno I°... 

° Sur Le piedefal de La fatne de Mare dsstoin 
Colonia fort graveòs ces pgyoles , 

S a fra 5; 


+ “à x 
, Ma A nie 5 
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M, Antonio Columna [Civi Ciariffiine 
Fruwmphal: debitum viviuti premiuin 
£lrile pofferitati exesnplum gratia 
Patria pofuit ex S, C. anno 150$. 
A piedi della ftatua di Toma Rofpigliofi: 
viè quefta ifcrizione a =. - 


T home Rofpisliof quad obfeentus vraxime 
Patruo Clesr, 1X, Rex Romanär 
Snsiopere auxit, eatnque 37 0TITUTUS 

‘Cormendavit $. P.Q. R. | 
Gratus benefica voluntati pofuit, m0ri 
Non debes apudnos memoria illius , 
gui moriens fuit noffri 17367207 è 


Cotto alla {tatua di Francefco Aldobrandini 
vi, Juno quelte letrere : 


Francifco Aldobrandino Civi Romano 
Belli rqué , ac Pacis artibus inclyto ,yuod 
Multîis domi forisprectarégeftis vebue 
Italici nominis gioria longe, lategue protulerite 
Virtuti ergo rrajoruwe exewplo ffatue 
Ia Capitolio collocavit anno Sal, 1602 
€lermentis VITI: Ponr, anno IL è Pa 


Sopra alla bafe della fatua di marmo di 
€arlo Barberino è pofta quelta ifcrizione , 


Da O. M, 

Carlo Barberino Urbani VIII, Pont, Max, 
Germano fratri Generali rei militaris 
Imperatori Bonogie in publica quietis. 

° Excubiis atque in fui muneris pergipili 

funétionse fublato » | 
Sea 
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M. Antonio Colunna Civi Clarifimo 
Triumphali debitum virtuti premium 
Utile pofteritati exemplum gratia > 
Patriæ pofuit ex S. C. annò 1595. - 
Aubas dela fase de Tomas Rofpigliaf eft 
Za fuivante infcriprion + 


Thoinæ Rofpigliof quod obfecutus maximo 
Patruo Clem. IX. Rem Romanam 
Summioperè anxit,camque moriturus 
5 i Commendavit S.P. Q. Re 
Gratus beneiice véluntati poluit , mori 
non debetapudanosmemoriaillins, —, 
Qui moriens fuit noîtri memore 


Sous la ffatue de Francois Aldsbrardivi fon 
ces paroles è 


Fracifco Aldobrandino Civi Romano 
Balli egut,ac Pacis artibus inciyto,guò: 
Multis dormi foris prvclarè geitis rebus 
Italici naminis gloria longb,lateane protvierit e 
Virtati ergo majorum exempio tatu® 
In Capitolio collocavit anno Sal. 1622 
Clementis VIII. Pont, anno IL» 


Sur la bafe dela fatut de marbre de Charles 
Barberin eft mife ceste iafciptinn. 


D, O. M. PR 
Carolo Barberino Urbani VIII. Pont. Max. 
Germano fratri Generali rei militaris. 
Unperatori Bononi.x in,publicæ quietis 
Excubijs atque in fui muneris pervigili 
fun@ione fublato è 
Ss 


. 140 . Trattato délleccfe 

Segue la, camera; dove è pofta la Iupa di 
Bionzo , in arto di allattare Romolo, e Remo. 
Riccioli bambini, che dimoitra la difoneftà di. 
Acca Lavrenzia fua nutrice» e dal finitro lato 
della Samba didietro di detta cadde il falmi- 
nes prodigio fueceffo nella morte di Giulio Ce“ 
fare notato da Divne, 

Là fontuofa tefta di Bruto in bronzo, e una 
fiatua pure di bronzo, quale rapprefenta sno. 
delli dodici fervi, che falvò Roma del fuoco ai 
tempo della Republica Romana. | 

La ftarna di Gneo Marzio pacoräro in atto. 
di camarfi una fpina da un piede... diceno , che 
muelta memoria è diun giovinetto pecoraro sa, 
«| quale fi dato unalettera da portare al Se- 
mato Romano, per una vittoria ,, ch? ebbe= 
so contro li Sabini alrri dicono, ch’era- una 
jettera d’avvio, che lintmici venivano per 
forprendese il Campidoglio: : confegnata la 
dettera) ficavò la foina alla prefenze del Senna. 
10, € mori;epermemoria di quelto fatto è gli. 
fecero fare Je fiatue di bronzo, per fignificare 
zi poteri cvafa eroica fedeltà + Contiguo 
vi.è un quadro di bronzo, ove è figurato, 
©Chrito con. S. Francefco, € 1° Angelo dipinto. 
dal Padre Piazza Cappuccino, che nella figue 
xa di S, Francefco hà ritratto fe fieffo, quelto è 
fngolzre , & eftimabile, incontro è un quadro 
celebre, con Santa Francefca Romana, coli?An= 
gelo dipinto dal Romgnelli + All’ intorno di 
quefta camera fi vede nel fregio, la pompa del 
trionfo di Cajo Mario Confole della vittoria 
contro de’ Tentoni, e Cimbri, dipinto-a frefco », 
e condotto con buon ftudio è opera di. Daniele - 
da Volterra. Nelle nicchie ronde fi ammisano le. 
tefte di Alefaandro Severo, e Giulia Mammea, 
fua Madre o. Nela. 


Memoreble de Rome. 14: 
Enaprés vient la Chambre, où eff la Louve de 
Broszrqui prefente a tetter aux peties Rovzules 


PI 


“& Rerous s cOmasze pour vivsstrer qu? Acca Lan. | 


‘rentia leur nourrice é/t usò infame, à du core 


gauche dela patte de ceyriere tomba une foudre, 


iprodigegue Dior Obferve qui ar'iva a lamore 
de Jules Cefat è | * 
Urso fuperbe tete deBrutus'en brormzesc'eft auf. 
Fe une fatue de meme meral,qui reprefente Dura 
des douze efclaves-, celui qui fauva Rome d’une 
iricendie au temas de la Republique Rosaire . 
Laffatuÿ duberger Gheus Martius, quife 
‘amet en dewéîr de fe Sirer mise epine,qu'il 4 ass pico 
‘Ou prétend s que ce monument efà la figure d’ur 
jensse patresa qui il fut donsse tune lettre a porter 
au Sénat Rovzain pour donner part d’une vi= 
ctoireremportee fur les Sabiris; d’autres difesr, 
que c’etoit ume lettre d'avis,que les ennemis faim 
So.ent arsrmonvement pour venir furprersdre le 
Capitole. Le Meffager dprés la lettre rendué ar 
Senat,fe tira l'epine enprefence de l’afembled, è. 
snouvut; © er memoire de cette action onlui jît 
di uise ffatu® de bronze, pour infiruire fa 
‘ pofterite d'une fidelisè js beroique , tout joignant 
eff um rableau de bronsze,où notreSeigneur ef rem 
prefentè avec Saint Francois, & lange, le tout 
print de la main du Pere Piazza Capucin gui 
dans lafigere du Seint Francois a donne fon 
propre portrait tout fait; cette piece ef? feulie- 
ves a eflimer ; viseft un rableas celebre repys- 
Sentant Sainte Francoife Romaîne avec P ange, 
depeint par Romanelli, autour de cette chambre 
os voit fur la fraize la poripe du triomphe de 
Cajus Mariuscornful aprés la victorre contre Les 
Teutons, & les Ci bres, le tout peint a frefque 
& conduit avec grande artpar Daniel de Val. 
- serr On adinire aujfi les tetes d’ Alexandre 
Severts & ce Julie Marsmealarere, qui fons 
dans les uiches rondes . À 
| i Oa 


6 * 


142.  Trattatodelle cofe 
Nella camera de’ falti Confolari in tempo 
della Republica Romaua, fi vede ta tefta di 
« Mitridate Rè di Ponto : le Colonne roftrali di 
Marco: Antonio Colonna erette, perla vitto» 
ria di Lepanto: &i trofei di Aleffandro Far- 
nefe perle imprefe di Fiandra. Nella Camera 
contigua le telte di Arianna, edi Rhea Silvia 
Madre di Romolo, e Remo, e quelle di Giu 
lia Mammea, eletrè Parche. o 
Seguitano nella Camera 1° Ercole di brons 
zo, € le ‘{tatue di Cicerone, e Virgilio di 
marino antiche, li bufti di Flora, di Annia 
Faultina, di Pallade, di Valeria Meffalina s di 
Appio Claudio, di Olimpia, ed Aleffandro il 
Grande , il bufto di Filippo Imperatore 4 e di 
MaflimianoÏmperadoréquattro Cogni antichi 


dove fi mifurava il vino, oglio se grano di pie-. |’ 


ta: all? intorno di quelta ‘Camera fono di- 
pifite è frefco diverfe hiltorie da Raffaele del 
Colle. Segue la Camera della Cappella, do 
‘ve è dipinto è frefco dal Perugino Roma 

trionfante ? Annibale Cartaginefe, quando paf. 
sò gl Appennini, per yenirinItalia à cavailo 

ad un Elefantel 4] Configlio del medefmo,e la 

prima battaglia Navale, che fece fopra il Ma« 
re. leftatue del Silentio , la Dea Cibele, e la 
Statua dell’ Abbondanza, ed il piede di metallo 
del Colofio di Commodo Imperatore. 


, Della Statua di Marforio . 

| , | 

i Affando a traverfo della piazza del Monte 
P Capitolino per vederc la Statua di Marfo- : 
rio corrifpondente di Pafquino. Quefta Sta. 
tea colofica era avanti il Tempio di Marte nel 
Foro Roimano , onde fù dettodi Marforo , di 

qui 
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Onuvoit à La chambre des Faftes Confulaîres du 
tem;s de la Republique Romaine latere de Mitri= 
dates Roi de Pont: les Colonnes Roffrales de 
M arcAntoineColonna erigees pour la victoire de 
Lepanto; & les trophees d'Alexandre Farnefe 
pour fes belles aëfions en Flaradres, à la chambre. 
contigu® ef? la tete d’Ariadne, & de Rbea Silvia 
mere de Romnlus, & Remuss celles de Julia 
Marmmen, & des trois Parques è | 

Viennent apres dans la meme chambre lhers 
cule de bronze, & les flatuës de Ciceron, & de. 
Virgile de marbre antique, les hufles de Flore. 
d° Ania Fauffina de Pallas , de Valeria Meffali - 
ne, d’Appius Claudius, d'Olimpia, 6 d’Ale- 
andre legrand, le buffe de l'Evrpereur Philippe, 
etcclui de l'Empereur Maximien, quatre Cose 
ges antiques de pietre, fortes de mefures,qui fer- 
voient pour le vin, l'huile, & legrain. Autonr de 
cette chambre for diverfes bisfoires peintes & |* 
Frefque de lawnain de Raphael del Colle. Viens. 
puis la Chaymbre de la Chapelle ,o% eff Romea 
Triowphante peinture a frefque de Perugino: 
Annibal de Carthage ,quandil paffe ? Apenniss 
pour venir en Italie, monte fur ur Elephant : le 
Conferl du merre, à la premiere bataille qu'ii 
donna fur mer,les Ratus du filense, dela Deeffz 
Cibele, celle de l'abondance, & le piè de metal du 
Coloffe de D'Esnpereur Commode. 


La Statut de Marphorio. 


Ous traverferons la place du Mont Capitoi 
_din pour voir la flatuë de Marphorio, qui 
repond a celle de Pafquin . Cette flatuë Coloffale 
etoît au devant du teriple de Mars dans le For 
Romain, doh elle retins le nom de ELI 9 


Æ44  Trattsto delle cofe 
qui è, donde è derivaro.il fuo nome,fù poi detto : 
dal valso Maiforio : quetta ftatua rapprefes 
rava il fiume Reno pofta avanti alla fegretaria 
del Senato , e il Cavallo di bronzo di Do- 
mizieno Imperadore teneva ‘un piede fo- 
pra la ‘Tetta di detta flatua, per dInotare il 
dominio, che egli hebbe di quei popoli vicini 
al predetto fiume + | 

Scrive Livio; che Lucio Marlio faceffe vo.” 
-to a Giove Panario è effendio -affediatoii Cam- 
pidoglio dai Galli non havendo più provifio- 
ne di vivere, pettaffe tutto il pane , che 
& ritrovava nella Rocca, nel Campo ne- 
mico, e i Gaili vedendo quelta abbondan- 
za, contiderando, che haveiTero da mangiarey- 
x che per fame non l* haverebbero foggiopati , 
abbandonarono la Rocca del Campidoglio: onde 
Lucio Manlio fodisfeez al votose fecefare la fta- 
tura Giove Parario, la quale è pofta fopra 
aduna bafe colca , e fi vedono fcolpiti molti 
pezzi di pane fotto alla volta del corridore del 
Palazzo nuovo, vi fono le ftatue di Gieve 
Furiminanre, e di Adriano Imperadore, eun 
altare antico, dove fi faceva facrificio, & una 
colonnella antica, quale moftrava , dove ter 
minavail miglio, come fi diffe altronde. 

Si vede l’altro piedeftallo dell’arco de tripoli, - 
o di trofei, di cui era ornato : fi è detto anco di 
Sortugalio per un Cardinale Portughefe, il 
quale habitava ivi‘appreffo in tempo di Paolo 
‘Terzo Papa » nel qualcè figurata in baffo ris 
lievo la ftatua deil? Ungaria è Salito primo 
branco di.fcale di quefto Palazzo fitrovano le 
ftatue della Pudicizia,e quelle di Giunone Lu« 
cina » à Alumina, belliffima feoltura antica di 
vin et timo panneggiamento,s ben contornate, 

: con 


LU 


“ 
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€ c'elt de la qu’il est vermuzle vulgaire lui donsna 
' emfuzte celui de Marforio « Cette fiatue, qui reo 
prefenteit le fleuve du Rhin, ctort pofee devant 
la fecretairie du Senat,® le Cheval de bronze de 
L'Ésnpereur Dossizien tesoit un pie fur latete 
de cette ff atue.possr demoter le dormasse,gu'il ene 
fur les peuples des environs de ce fleuves 
Nous Lifons dans Titelive, que Lucisss Man 
lius ft voeu a Jupiter Panarius, comime,qui dis 
roît Dies du patnslors que le capitole etant afffea 
ge par lesGaulois,® la munitiors de bouche aiant 
manqué, il fit ietter dans le camp ennemi tont le 
pain,qui fe trouva dans la fortere]le; furquoi les 
Gaulois voiant cette abossdance , © s'emaginans 
qu’ils ne pouvoient plus venir avour dela place 
par la faim puis qu’il y avoit de quoi viure, ils 


. äibandonnerenr le Jisge du capitolesce qu’ils °et4= 


rent pafplmtor fait , que Lucius Martins er dc= 
cormplifferems de fon voeu fit faire La flatue a 
Jupiter Panairesla gue lle eft couches fur la bafes 
& lon y voir guantite de morceaux de pains em 
tailles. Souslavonte de la Gallerie du palais 
cxeuffont les flatuës de Jupiter fulminant ou 
Soudrotars:,& de l'Empereur Adriemavec wa anne 
tel antiquesod l'onfaifois facrifice , & asie petite 


| colonne anvigne,gui fervoit a mronirer la finid'ur 


vrsille,cosmmmeila ete dit aillesrs, 

Otsvoit l’autre piedeffal del’ayc de Tripolizott 
des Trophées , qui ornozent celnici. On lui a 
caf donssé le nom dePortusallo à caufe d’un 
Cardinal Portugais, qui babitoit la precbe au 
terms dis Pape Paul INI. la Statue de Hongrie 7 
efffgravie enbas reliefs on trouve après avoir 
monte lepremier rana d’efcaliers de ce Palais 
les fratu®s de la pudicite , & de Jurmor Lucîte, ot 
Alurzina,rres belle fculture antigue,doni la dra= 
peris eft cxcellente , & d'un beau contour 


GG tout 
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contiguo vi fono due bafhi rilievi di ottima 
fcuitura antica, uno de quali dimoftra , quan 
do Lucio Vero collega di Marco Aurelio ricevè 
Je fuppliche delle cariche vacabili da alcune 
Provincie dell’Imperio Romano, come fi vede 
nella fua medaglia fpiegata da Giovanni Pietro 
Beïlori eruditifhmo in tal profeflione : altri vo- 
gliono , che fia Marco Aurelio s che publica la 
legge avanti al Tempio si? altro baffo rilievo 
rapprefenta Faultina Deificata,e i vede Diana 
Lucifera con une face accefa, che porta Fau- 
{tina in Cielo in prefenza di Marco Aurelio , e 
del Popolo,ò Genio del Monte Taura,dove elia 
morì, eil tutto era nell? Arco Trionfale di 
Marco Aurelio , erettoli dal Senato Romano; 
nella vittoria di Germania, 

Sotto a quelti dus bai rilievi è polto ura 
ifcrizione per ciafcheduno , intagliata in 
marmo » fatta in lode dell’ Imperadore, e di 
Giovanni 'i'erzo Rè di Polonia, e Édi Carlo 
Quinto Duca di Lorena per la liberazione 
deli? affedio fitto dal ‘Turco fotto a Vienna li 
r2. di Settembre l anno 1683.in tempo della 
felice memoria di Papa Innocenzo Undeci. 
mo « 

Si entra nejla prima Camera di quelto Palaz- 
zo, eivi fi ofterva la fingolare ftatua di Agrip- 
pina Madre di Nerone, con la piccola itatuetta 
di lui‘colla preteta , & hà una Bolla al 
collo dio:o per fegno di nobiltà ; le rare te 
its di Piatone, e quella d’ Alcibiade, ed Ar. 
chimede, quello , che inventò li concavi di cri- 
ftalio » che col rifieffo del Sole abrugiam® 
} armate Navali « Nella Camera contigua le 
ftatne del Dio Pan,di Marcello,della Dea Flora, 
con Plotina,e Pallade, Nella gran fala è polta.la 

IMA: 
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test ‘ocenant il ya deux bas reliefs d° excellente 
Sculture antique, Pan des quels reprefente Lu 
cêus Verus coliesue de Marc Aurelé quand ilres 
cui les requetes dequelques Provinces del Esre- 
pire Romain pôur les charges vacables , comte 
on le voit dans la snedaille expliquee par Jears 
pierre Bellori tres favant dans cette profiffion ; 
«autres pretendent,que ce foit Marc Aurele.qui 
publie la loi demant le temple; l'autre bas relief 
reprefente l'apotenfe de Faukine,on y voir Diane 
Lucifèra avec un flassbean ardent, qui porte 
Fanjiine au Ciel en prefence de Marc Aurele, & 
du perple,& en prefence du Genie du Afent Tate 
rus,o% elle mourut:tont cela etoit a l'arc de Tri» 
ompbe, que leSenat fr dreffer a Marc Aurele 
apres la victoire de Germanie. 

Sozs ces deux bas reliefs il ya pour checun 
ame znfcriptionsrauee fur le marbre a la lowar 
ge de l'Esrperesr,de Jean 111, Roî de Pologne, & 
de Charles V,. Duc de Loraine pour la leveè du 
Siege de Vienne par les Turcs ler Septembre de 
ce l'an 1683 duterns du Pape Innocent XL 
d'heureufe meroire j 

En entrant dans la premiere Chaymlie ds ce 
Palais on voit lu fatme fingsuliere d’ Ag; iprine 
Mere de Nero, avec la petite flatué de celvici 
er babis de Pretexte avec la bulle d’ or fur le col 
pour marque de Nobleffes le tetes de Platon, & 
d’ Alcibiade, effimeesraressavec celle à drchime= 
ce\celuisgui inventa les verres concaves lesquels 
aux raions du foleil refiechis bruloient /es are 
ecs navales. Dans la Chambre contisué font les 

Jiatues du Dieu Pan, de Afarcelius , de 
la Deeffe Flore, avec celles de Plot ne, & 
de Pallas . Dansla grande Salle ef la 
| : G. 2 Wras 
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magnifica ftatua di bronzo di Innocenzo De- 
Cimo Papa, fatra con ogni dilisenza dal Cava= 
liere Aiefandro “Aigardi Bolognefe, li Buti di 
Caliigola, di Trajano , di Antonino Pio se di 
Claudio Imperadori, Valeria Meffalina , Faue 
ftina: la. ftatuz di Bacco, Apollo, &il Bufto 
di Silla con iquelio di Diana : la legge Reggia 
intagliata a caratteri d’oro in una tavola di 
bronzo, di che a fao luogoifi parlerà» Nelle 
Camere , che feguono, le telte di Platone , di 
Diogine, di Socrate, di Homero , di Hjerone, 
e la tefta di Diana Efefia: Gabriel Fernos di 
Savona , e la telta di Quirino , le ftatue di Flos 
ra sedi una Sibilla , che tà in atto di contem- 
plar gl? Ati, la ftatua di Adone, elarara 
{tatua di Cajo Mario Confole , ela ftatua tanto 
celebrata di Ercole Aventino di Pietra nera, 
detra felcio + ì 

Hora fi dirà della Tavola di Bronzo, dove 
è intagliato in lettere d’oro lalegge Reggia, 
pofta neila fala fopradetta con quelte paroie 
latine antiche « 


Senatus Populufgie Ronarus. Monusrerstunz 

Regiæ legis ex Laterano in Capiroliurm , Gre= 

“gorit XIII. Pont. Max. auétoritase Téporta- 
tunz à arstico fuo loco repofusit « 

Fœdus cuve quibus volet facere, liceat îta, 
usi licuit Divo Aug. imp. Julio Cafari Ange 
Tib, Claudio Cef, Aus. Germanico utigne ei 
Serate babere.relationem facere, remitte= 
re Sesatus Cossfulto , per relationera , difcef- 
fienemgne facere liceat ita , uit licuis , divo 
Aug, Tib.Julio Cafarî Aug. Tib Claudia 
Aug. Germanico» À 5 

Uriquecum ex volnitate , aufloritare, Fuffa 3 
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magnifique flatue du Pape Irsssocen: X. frite 
+ duec la derssiere exactitude par le Chevalier 
Alexandre disaraz Boionvis : les bufles de Calia - 
gula, de Trajany d° Avstorsita Pie, € de D Esipea 
roux Clatide:V aleria Meffalirss, Fauffsse:la St 
tu? de Baccus, d'Apolloss, & le buffe de Silia, 
avec celle de Diane: la loi Roiaile graveò em lete 
tres d’or fur une table de brosze; dons oss parie = 
ra a fon lieu, Daïss les cbarsbre: , qui fuivesst, 
Sort les setes de Platon, de Diogsse, de Socrate, 
- @’Homere, de Hiewoss, & latere de Diane Ephes 
Ferme : Gabriel Fertsos de Savoñe, & la tese de 
Quirinus, les flatuës de Flore, & de l'urse des Si= 
billes, qui femble comterapler les affres, la Statut 
d’'Adonis,& celle du Conful Cajus Marius piece 
rage; auffibiesque la fameufe flatuë d'H ercule 
Ayentirs, qui eff d'une pierre noire tirant fur le 
caillon è : 
Venous en prefentement a la table de bronze; 
os La loi Rozale eff graveé ex lertres d'or, &', qui 
ef? placée dasss la falle cî deffus avec ces paroles 
Latines antiques « 


Scratus Populufaue Romanus, Monumenti 
Regiæ Legiscx Lateranoin Capirolium, Gre«: 
gorii XIII. Pont. Max. au@oritate reportatum 
in antice fuo lecco repofuit « 

Foedus cum quibus volet facere liceat ira 
uti licuit Divo Aug: Imp» Fulio Cæfari Auge 
*Tib è Claudio Coef Aug. Germanico utique ei 
Senatum habere, relationem facere, remitte, 

< re Senatus confulto, per relationem, difceflio» 
Mdemque facete liceat ita» utilicuit , Divo Aug. 
Tib. Julio Cæfari AugeT'ib. Claudio Auge Gere 
manico « AE. 

Utique cum ex voluntate, an&oritate » jufli 
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miandatove eus, prefenteve eo Sessatras Da« 
bebitur, omninm veri jus , perizie babess 

— tur, fervetur ac fi è lese Senatas edittus ef- 
Jet | babereturque è 

U:igu? quos Magiftratune , Poteflaters , Impe- 
vium , Curationem , cu'usvrei peterzes , Se- 
natus, Populoque Romano covrmendeverie * 
gquibufve fuffrazationenz fam dederit, pros 
iferit eornme Comitiissguibufgue extra or= 
diner ratio babeatur , 

Utigue ei fines Pomerii proferre , promoveres 
cum ex Republica cenfebit effe licear ita, 
uti licuit. Tite Clandio Czfari t Aug. Ger. 
MANICO + 

Utione quecumaue ex ufn Reipublice , Ma'e- 
ftatis, Divinarum, Humararur, Publ ica= 
run, privatarum revura effe cenfibit, ei 
apere , facere sed  poteffas fit ita, uti 


Divo Ausufio , Viberiogue , julio tefari Aug. 
47 J 


Tiberiogne Claudio Cefvri Aug, Germanico 
fuit, Wrigue gribus legibuss Pledifeitis ferie 
penna fuitné Divus Angus, Tiberinfve Ju 
lius Cafar Augujlus, Fiberinfque Claudins 
Cefar Aug Germasicustererenint iis legibus 
Plebîfvefetis, Imeper. Cefar. Vefpafianns 
Jolucus fit queque, ex quagne lege ropatone 
Div A ig. T'iberimmye. Juliurm Cafaren 
«Aug. Tiberimmave Clan diun: Cofarem Aug 
Germanicum facere oportuirsea ovnia dp. 
Cofari Vefpafiano Aug. facere liceat 

Usigue qua antebane legenz vogatam , 4ËFas 

° pesta, decyeta imperata ab Immperalore Ce» 
fare Vefpafiano Aug. îuffit, mandatove eiss 
à quoque funt, ea perissdè iuffa,raraque fints 
ac fi Populi juffu ,atlaeffiné, 4 


Saito 
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Mandatove ejus, prafente ve eo Senatus habe 
bitur, omnfum rerum fas, perinde habearur, 
ferveturac fi è lege Senatus edisbas efiet, ha. 
DIrEturgue « 

Ilzique ques Magiftratum, Poteftatem,Ime 
perium, Curitionem, cujus rei petentes, Se 
natui, Popuiogue Romano commendaverir, 
quibufve fuffragationem fuam dederit, promi» 
ferit eorum Comitiis, guibulve cxtraordinent 
ratio habeatur. 

Utique ei fines Pomerii proferre , pramove- 
reycum ex Republica cenfebit effe liceat ita, 
utfMlicuit. Tib. Claudio Cafari Aug: German 
BICO « | È i 
Urique quecimqgue ex ufu Reipublicæ, Mae 
jeftatis, Divinarum, Humavarum s Publiea- 
ruin , privatartimque rerum efie cenfebit, ei 
agere , facere , ea poteltas fit ita, uti Divo Au- 
gutto , Tiberiogue, Julio Coefari Aug Tiberio- 
gue Claudio Corfatì Aug. Germanico fuit, utis 
gue quibus legibus Plebifcitis friprum fuit nè 
Divvus Aupuit. Tiberiufve Julius Cœfar Au. 
guftus, Fiberiufque Ciandins Cofar Aug. Ger. 
manicus venerentur iis legibus Plebifve fcius , 
Imper. Coefar Vefpafanes folutus fr quaegue, 
ex quique lege» Rogatione Livnm Aug. Tibe. 
riumve, Julium Cœfarem Aug. liberinmve 
Claudinm Corfarem> Aug. Germanicum facere 
oportuit , ca omnia Imp. Cœfari Vefpañano 

Aug» facere liceat o : 

Utique que ante hanc legem rogatam, 2a, 
gelta, decreta imperata ab Imperatore Coefare 
Vefpafiano Aug, juffu, mandatoye ejus à quo- 
que funt, ea perinde juffa , rataquefint, acfi 
Fopuli Plebifve juffu , ata eflent . 
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Sancto . 

Si quis buiufcelepis , erso adverfus lopes , se. 
gationes, Plebisfve fcîra Senatufue conful. 
ta fecit, fecerit, five quod cum ex lege , 70° 
gatione , Plebifve fcito, five €: facere cporte = 
bit mon fecerit , bujus legis, ergo îdei sed 
Fraudî effo , neve quis, cò eami rem Populo 
dare debito, , nevecni deea re aëlio, neye 
dudicatio effe, neve quis de ea re apud $iC.Sià 
25Î80 è ù 


Nella Corte del Palazzo del Duca @afarelti ;, 
ove era il Tempio di Giove Capitolino fopra al: 
Campidoglio,fi vedono diverfe ruines& in pare 
ticolare certe pietre magnifiche;compolte l’unz: 
fopra ell? altra, le quali furono trafportate. 
della Città del Tufcolo . l 

FHienrico Selto di gnelto nome Imperadore ,. 
dopo alcun tempo reftituì la Città del'Tufco- 
lo 2 Celeltino ‘Ferzo Papa 1° anno del 1192, & 
effendo ricevuto dal Pontefice , fubito li Ro- 
mani lo facchegpiorno, e fù fpianataturta ja 
Città , e ifafli, e pietre magnifiche furono por- 
tarte in Roma, per riltorar il Campidoglio , e 
fare una fortezza» come fcrivono diverfi Au= 
tori, e fi tiene, che fia guella carafta, à. 
mucchio di pietre, che fi vedono hoggi in efla 
Corte! Alcuni dicono , che quelta foffe la Roc- 
ca, Ô fortezza del Campidoglio , mà s'ingan- 
nano. Rocca vuol dire un prezzo di Mon- 
cagna di Pietra, come fi vede hoggi nelli 
fragmenti della Rocca antica ; e non di pietre 
compofte artificialmente è benche Rocca fia 
chiamato tutto il Monte Capitolino. Dun- 
que nonè credibile , che vi foife altra forteze 
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Si quis hujusce legis ergo ad verstis leges ro 
gationes , Piebifve fcita fenatufve confulta\ 
fecit,fecerit, five quod cum ex lege, rogatioe 
ne, Plebifve fcito . five C. facere opottebit,, 
non fecerit ,, bujus legisergo id, ei ne fraudi 
efto , neve quis, ob eamrem Populo dare de. 
bito, neve cui de ea re aio , neve judicatio 
efta, neve quis de ea reapud S.C. finito « 


Dans la Cour du Palais du Due Cafarelli, où 
etoit autre fois le temple de Jupiter Capitolita 
fur le Capitole, il fevoit quantité de debris, 
entr’autresfurtout certaines pierres magnifi= 
ques agencees lune fur i'autrequi furent tranf= 

orteès. de La ville de Tufculunz «. 

| WEmperur Herri fixieme du nom apvie DR 
certaintemsrefitua la ville de Tufcuiuz au 
Pape Celefhirs III, Par 1192. de Pontifessel’eut= 
Pas Platot recesiesgue lesRomaînsla faccazerent;. 
& la ,dsmolirent entierement 3 le Moelon, 
& lfgrofes pierres de taille en furent srassfpora 
rees à Rormepour retablir le Capitoie, & y batir 
aise fortereffe , Selon, quel’ ecrimense divers aise 
teurs, @ l'ontient, que c’eft la cet amas 04 
Monceau de pierressguw on voit aujour dui dans 
cette cour ; yema qui pretendent, que ce fu? 
La le rocher meme, ou La fortereffe dnuapitole, 
enais ils fetrempent. Rocher, ou Roche veuf 
dire us quartisr de Adosstagne de pierre, conze 
ve il fe voit aujourdui dans ce qui veste del’ ar» 
cienne Roche; & nor pas des pierres aper 
ces, artificiellement , quoique tout le 740n? 
Capstoliss fois apellé Rocher Il n'efl done pas, 
di croire , qu'il cent une antre ferterefe. 
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za particolaré, vededendofi li veltigij d’ un cor- 
rigore coperto, ilquale comincia dal Palazzo 
di $ Marco Refidenza degl? Ambafciatori di 
Venezia, fatto in tempo di Paolo Secondo . 
Papa Panno 1464, dal quale eflo Pontefice il 
portava al Campidoglio , à rer fuo diverti. 
mento , Ô per ficurezza in cafo di aceidente 
che fofle potuto occorrere. Si conferma, co- 
me fcrive Livio , di non eilervi ftata altra 
fortezza al tempo de’ Rè, effendo Governa- 
dore del Campidoglio Spurio "farpejo , a tent. 
po di Romolo, e poi Lucio Manlio s atempo. 
de? Galli « | | 

Scrive oltre Livio ; Varrone, che Tar- 
pea Veftale figlia del fopradetro rirato dall” 
avarizia di certe {maniglie d’ oro, diede la for- 
tezza del Mente Capilolino per itradimento: 
nelle mani de? Sabini, caricata poi trà feudi , € 
dardi la fecero‘ morire , € fù feppellità ivida i 
medefimi Sabini,e da ciò diede poi il nome,n°æ. 
folo alla Rupe 'Tarpea, mà a tatto il Monte di 
Saturno, derto poi Tarpeo : alcuni dicono, che 
fi diceva Rupe Tarpea, perche fù precipitata la 
tletta 'Farpea da queita Rocca : onde Livio. 
chiama queito Monte Sedes Degruim, cioè Ca. 
tedra , e trono degl? Idoli + 

Entrando nel Palazzo del Campidoglio, has. 
bitato dal Senato Romano s dove fi amminiftra. 
la Giuftizia , fi vede una ftatua di marmo di 
Carlo Duca d° Angiò che fù Senator di Roma 
1° anno 1268.creatoda Creinente Quarto Papa, 
dopo di haver amminiftrato la carica Senato- 
ria un’ anno 4 fù coronato Rè di Sicilia, e di 


. Gierufalemme nella Chiefa di San Giovanni 


Laterano per ordine di detto Pontefice, & egli. 
prefe Ceperano, Monte Cafino, € BERE o 
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particuliere, puifqu’er voit les {ueflises d'une 
gallerie couverte, qui commence au Palais deft 
Marc lieu de }a vefidencedes Ambafadeurs de 
Venife , & qui fut faite du terms du Pape. 

Paul II. l'an, 1464. d'où ce Pontife pafoit au 
Capitole , ou pour fon plaifir , ou pourfarere en 
+ cas d’accidens, qui auvoit pù furvenir . Cela fe 
confirme encore par Titelive, qui dit, awil 
s3%y cut point d’autre fortereffe [ous les Rois 
Spurius Tarpejus ajant ete Gouverneur. du Cam 
pitole da temas de Romulus, & er fuite Lucius, 
Al anlius du tewis des Gaulois. È 
‘ Qusre T'ite Live, on trouve encore dans Vavi 
rons® que la Veftale T'arpeja file du fufnommé 
atsirée par l’avarice à l’eccafien de certains 
braffèless d'or trabit , & liuva ie Mons Capita= 
lin entre les wzains des Sabivss, gui en apres la 
frentinourir fous vira tas de boucliers, & delta 
velots , dent ils Za covurirent,& elle refla la enfes 
velie par les memes Sabins, d’où ef venu le 
nor de T'arpeius, qui a ete donné en fuite nor 
feu lesmens a la Rocbe Tarpéienne , mais es 
core a tout le Mont de Sasurne, qui fut apelle 
T'arpeïen ; quelques uns difens , qu’elle fue 
nerivièe Roche T'arpeïenne, parceque la dite 
T'arpea fut iettée en bas du baut dece Rocher « 
C’ef pourquoi Fiselive apelle ce Mons Sedes Deo= 
run s c'eft à dire le fisse , & le trone des Idoles 
Et entrant dans le Palais du Capitole à Pap- 
partement du Senat Romain, 0% lors adirini= 
fire la iuffice, on voie une Statue de Marbre de 
Charles Due d’Anioss quifus creè Senateur de 
Rome l'an. 1268: par le Pape Clement IT, & 
apres avoir exercé ceste charge l’efpace d’un an- 
ssce fut courenné Roi de Sicile, & de Jeru- 
Salem dans PEelife de Saint Lean de Las 
tran par ordre du mwieme Pontife è enfiia 
te prit Ceperano, Mont Cafins È Bersswent, 
Gs 2UA, 
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& uccife Manfredi, & hebbe la vittoria contro 
di Corradino » Sotto alia detta ftatuaë quefta 
ifcrizione : y 


Ilie ego preclari. tuleram qui fceptra Senatus,, 
Rex Siculis populis Carolus jura dedi « 

Obrutus beu jacui faxis , fumogue , dederunt 
Hanctuaconfpicunm tempora,Xiste, locsere. 

Æasme Matibeus pofuit Fufcanusin aula, 

| Et Patria, © gentis gloria veagisa fue è 

- 5 dedit & Populc poft se bone jura Senator s. 

- Anfignis titulis, dotibus atque aninzi + 

Ano Domini 1481 3» Serzeffria 


GREGORIO ZII. PONT. MAX: 


QEFarina Veffigal fublatum, Urbene Tenta. 
PUS, & operibus magnificentiffimzis exorna» 
tav? , ob feminaria exfferarunz nations i 
° Urbe, actoto pené terrarum ovbe teligionsis pro. 
Pagande caufa inflituta, ob paterssarnz în omnes: 
gentes charitatem , qua ex ultimi Hove orbis: 
dasfulis , Japonorum Regusn legatos trienni 554 
migatione ddobedientiarz Sedis Apoft, exbiber. 
cam primuin venientes Romanzi pro Ponsifi- 
Cia dignitate accepit- : | 
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Nel piedeftallo delia ftatua di Gregorio De: 
| Fimo "Terzo è pofta quefta ifcrizione ,. 


s x ò GRE. 
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sua Manfredi, & gagna la bataille co ère Cora 
radin fous cefte flatue eft linfcription , qui fuir, 


Ille ego præclari tuleram qui fceptra Senatus 5 
Rex ficulis populis Carolus jura dedi +.‘ 

Obrutus ,. heù jacui faxis, fumoque dederunt 
hunctua confpicuum cempora, Xilte,locum, 

Hac me Matthæus pofuit Tufcanus in aula, 
& Patria, & gentis gloria magna fue, 

Is dedit, & populo polt me bona jura Senators, 

infignis titulis, dotibus atque animi +. 
Anno Domini 148 3» femeftri « 


Gregorio XIII. Pont, Max 


. Ob farine veëigal fublatum, Urbem tem. 
. plis& Operibus magnificentiflimis exornatam, 

ob feminaria exfterarum nationum in Urbe, 

actoto poenè terrarum Orbe religionis propa. 
ganda caufa inftituta s ob paternam in omnes 
gentes charitatem, quæ ex ultimis novi orbis. 
anfulis , Japonorum Regunr Legatos triennii: 
mavigatione ad obedientiam fedis Apolt exhja. 
bendam primum venientes Romam s pro Pone. 
tificia Dignitate accepit .. i 


è SÉPARER 


Sur le piedeftal dela farne de Giegoîié XIIT. 
sl.vageste énfcriprion. 
Gex 
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&REGORIG XIII. PONT. MAX: 


Optisze Principie n 

. Fagor Boycormpagno Bononienfi,qui perRows= 

Magifiratus , & Ecolefiafficas Dignitates jufit- 

vsave, © pietatem coleiss ad Pontificiam fedene 

eveltusUniverfarz Rérnp.Chriftianane fame. 
Prudentia. & Charitate Moderatur « x 


2 


Sa Pa Qi Ra | 


Merizione fotro alla ftatua di 
Paolo Terzo è 


Quod ejus iuffu, aufpiciis, atque ate collée, 
Urbews fitta, & diverticulis vi arur deforv2erz,, 
S ismperviam, difieétis male pofitis edificiis s. 
213 meliorum formam redegerit , viis , areifque. 
cu vereribis ditettis ,& amipliatis , tum n0= 
#15 conffisutisanzerit, ornaveritgue anne Lea 
MIRÈ 1543. | 


In queta fala fi vedono fcolpite in marmo 
le ordinazioni penali in Icttere majufcole,, le, 
quali fono quelte è 


Jndices maleficiorina abffineant ab omni for. 
desnec quidquam vecipi ant profenrentiis afcule 
toris , condemnatoriis , interlocutorrs , vel deff. 
HU, mec pro examine teffium ex officio , ©" 
în fr ande: cuyie producendorum , Mec pro bol= 
fetiis , vel figillis, fub pena aureorum viginti 
quingque, © veffiturionis quadrupli eius , quod 
perceperine s & privationis officii , & infames, 
efficientur EC | 

Tiro. 
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GREGORIO XIIL FONT. MAX. 


; Optime Principi. i 
HugoniBoncompagnoBononienfi,qui per Rome 
Magiltratuss& Ecclefiafticas Dignitates jatti. 
tiam,& pietatem colensad Portificiam federa 
evectus, Univerfam Remp: Chriftianara fume 
* ma Prudentia,& charitate moderatur e. 


EME T0 Ri , 
| {afcription,qui ef? au deffèus. de la fisine de 
+ Paullilo. 


ì 


Qued ejus juffu ,aufpiciis,atque. cere colla toy 
tirbem fitu,& diverticulis viarum deformem-,, 
& imperviamydifie@is male poñtis edificits im 
meliorem formam.vredegerit,viis gareifque cum 
veteribus directis ,& ampliatis, rum novis.cone 
itirutis auxerit  ornaveritque anno Domim 

45434. , 


On voit dans cette falle les ordonnances p sas 
des, ou les peines portees par les reglemens, gra® 
vecs far le marbre engros:caraéteres,que vi ta 


Judiees maleficiorum. abftineant abomni fot 

e nec quidquam recipiant pro fententiis à fa cul- 

toriisscendemnatoriis, Interlocutoriiss. velo‘ defi= 

nitivis,nec pro examine teftium ex O:ficiro boÈ 

in frandem Curiæ producendorum,nec p ro bol - 
lettis , vel figillis, fub poena aureorum viginl-.: 

Quinque, & reftirutionis quadrupli ejus quod 

Perceperint, & privationis officii,, & infames. 
Ejhcienrur &ca 
Tio= 


f60 = Trattato dellesofe 
Trofei di Scipione Africano è 


T VI appreflo 2 quelto palazzo fono alcuni: 
+ veltigii de trofei di Scipione Africano s con 
ques iftrizione « 


Sespionem Africanum, eun bifce. 
Fropheorum reliquiis, & Pallade : 
Cosciliata cemite triumpharnterz 
«fd Capitolinin in inzaginenz banc 
i Weluti umbra reduce sè mufeo 
Suo exibuit Francifeus @ualdus. 
Ærisninsers Eques Sancti Stepbani: 


S. Maria d Aracelia 


| À Chiefa di Santa Maria, detté de Atac celti 
14 €ra anticamente il Fempiodi Giove Fee. 
retrio, fatto per voto da Romolo nella batta- 
glia, cheegli fece contro alli Ceninenfi ; popo+ 
di della Sabina , detto all’ hora Cecina, hoggt 
‘Monte Porzio, di cui ne confegui la vittorias& 
Moeife Actone Capitano generale di qnei popo- 
Bis gli prefelefpoglie ; onde quando un Ge-. 
fîmerale hzveva Je fpoglie dell’ altro fi chiamz». 
“rano opime, e poitele fopra a due rami di quer« 
a » pofe in quelto fito , € nel medefimo 
sempo ordinò, che fi fabricaffe il Tempio, e 10: 
iddedicò 8 Giove Feretrio, Livio fcrive s che. 
{ornelio Coffo ‘Fribano de Soldati Romani. 
‘riportò la vittoria in una battaglia contro li. 
-Fedenati, &ammazzò il Generale Jose, on 
de oferi le fpoglie opimein quelto ‘Tempio di. 
‘Gziove Feretrio;, e doppo Romolo fi il fecondo, 


UHeror » 
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Trophées de Scipion ! Africain « 

A Uprés de ce Palais ilfe: yoit quelques veffie 

ges desTrophées de Scipion l’Africaia avsc 
Cetse îrferiprion è 


Scipionem Africanum , cumhifce 
T'rophæorum reliquiis, & Pallade 
Conciliata comite criumphantem 
Ad Capitolium in imaginem hanc 
Veluti umbra reducemè Mufæo 
Suo exhibuit Francifcns Guazidus 
Ariminen, Eques Sancti Stephani è. 


Sainte Marie de Araceli è 


x ? Ezlife de Sainte Marie au‘ourdui nomanzés 
d’.AÆyaceli etoit autre fois le tesmple de Ju- 
piter Feretries, bati enfuite du voeu fait par 
Rosriulrss dass la bataille, qu’il donna cotre les 
Ceninenfes peuples d'un endroit dela Sabine, 
gu’ornomsmoit alors Cecina, aujourdui Mon? 
Porrius,on Monte Portio, & qu’il defit es tuant 
‘ Acronlenr Capitaine Gencral,dont ilprit les de. 
povilles;de la vient,que quand un General renz 
portoîe les depovilles dun anti e,0% apelloit celles 
ciOpimes comme, qui diroît les plus richesy® les 
pes infignes Romulus fit Charger les fennes fur 
deux by anches de Chêne, © après les avoir jait 
porter dans cet essdvoit , il ordonna is 1161722 
ters,qu’08 y batit nn temple,qu,il dedia a Japi- 
ter Feretrius. Titeliueraporte, que Cormelies 
Coffus T'ribun des Soldats dans une bataille,gu?il 
gagna contre les Fidenates , y tua lçar General, 
dont î/ offirit les depoyilles Opisses dass ce terme 
ple de Jupiter Feretrien, & fut leprertier- 
de ces fortes de Heroes après Romulns « ’ 
7° 
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.. Quetto Terzpio, fù edificato, e confagrato 
in Ch'efa da S. Gregorio Magno 1? anno del Si- 
gnore s9r,e dedicatoa Maria Vergine, detta 
ci Santa Maria d’Araceli per un? Altare fatto 
da Celere Avgulto; come fi dirà appreffo è 
3lavendo Celare Auguito letto i libri Sibillini, 
e trovato, che haveva da venire il Figlio di 
Dio a prendere carne humana da una Verpi- 
De, come in fognogli apparve la Sibiile Cu- 
inea, havendoli fatto vedere il Figlio di Dio 
nel grembo di Maria Vergine in un cerchio di 
oro il Sole in Cielo, proîtratofi egli in ter. 
ra genufieffto, adorò il Bambino Giesù , elo 
riconobbe per vero Signore, e Padrone del 
Cielo , e della Terra. Narra di più Nictforo!,, 
eCafilto, che Ottaviano Augulto alzaffe un 
Altare col nomedi Ara Maflima, e 1° incrizie- 
nè» che diceva Ara Primogeniai Dei, e la 
cagione dice, che foffe, perche egli andò. 
all’ Oracolo di Apolline Pithio a Delfo , a cui 
chiedeva di fapere, chi haverebbe regnato 
Coppodilui, etre valtegli fece facrificio mafe 
fimo , chiamato Necatombe, 1° Oracolo non gli 
tifpofe mai, alla fine importunato , diffe la cak 
‘gione del’ filenzio ufato, e manifeitò a fuo mas 
grado il Signore del mondo, con quelti trè 
Nerf regiftrati da Suida : 


Me puer Hebraus divos Deus îpfe gubernans 
Cedere fede iubet,triffewague redire fub orch 4 
aAtis ergo debinc tacitus abfcedito nofris. 


Sentita la rifpofta del oracole Ottaviano fe 
ne ritornò a Roma, e nel Tempio di Giove 
Feretrio nel fito medefimo,dove era ia fua ca- 
mera, ereffe 1’ accennato Altare ; ecco Je paro « 
le di Niceforo, 

Ta 


ra 


x 


LA 
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Ce termple fut vebati, & l’omer fit uno Eglife 
par ordre de Saint Gregoire leprand lan de n0* 
ave Seigneur Soi. &il fut dedie alaËainte 
Vierge , avecle titre de Sainte Marie d’ Arace'? 
par radort a un autel, qui avoit teïe fait par 
Augufiecommeon le dira ci après. Cefar Au- 
pguste aiast la lesliures des Sibilles, après y 
avoir trouve, que le fils de Diem devoit venir 
prendre chair bumazine d une vierge, il arriva 

quela Sibille de Cres lui appart emfonge , & 
Lai aîant fait voir le fils de Dieu entre le bras de 
La Vierge Marie dans un cercle d'or qui lui pa- 
vutan ciel dans le foleti, ilfe proflerna contre tera 
re serant mis a genoux iladord l'enfant le- 
Jus È le reconnût pour rat Seisncur,@ Aaître 
du Ciel, & de la Terre. Qntrouve deplus dans 
Nicephore, & dans Calivte, que Octavien Au 
pufie fit drefer un autel fors le nos d'Ara Ma 
nina avec mne inforipeion, qui portoît: Ara 
Primoveniti Dei; @ l'on ditsgue ce gui donna 95- 
cafilona cela fut, qu'iletoit alle a Delphes con- 
Sulter POracle d' Apollo Pithien,pour favcirsgui 
cerotti vegne» aprés lui, & offrit i trois fois le 
grand facrifice, qu'on ssomsmoit Hecatornte s 
lOracle,qui ne lui repondoit point, etant ala fa 
Sissportune,declara la raifon de fra félesce,a lui 
manififlant afon grand deplaifir le rai fei- 
gueur da sorde par ces trois vers TAports Par 
Suidas 3 


” 
\ 

Me puer Hebreus DivosDeusipfe pubernons 

Cedere fede juber,triftemane redire fub Orci 

Aris ergo dehinc tacitur abicedito noftris » 


Octavien apres avoir entendu la retoñfe de 
P'Oracle s'en rerourna a Rome, & fil eviger lait 
tel, qui lui avoitetè deffene, dans le temple de 
Jupiter Feresriers al’en droit eine où etoit la 
chambre à music les paroles de Nicesbore 

4 Te 
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Teli refponfo accebto, Cefar 
Rowam eff rewefsss, atque 

Ibi in Capitoliurr Aram 34x53) 
extruxit cum ejufsrodi latina a. 
infcriptionee 


Ara Primogeniti Dez è 


Vefto Altare fi vede ancora paco difcofto 
dal} Altare Maggiore , verfo la parte dell” 
Evengelio, dicefi che j’ anno 1130. ANa= 
eleto ancorche Antipapa, locinfedi quattro 
colonne preziofe: e 1’ annodel 1603. Girolza 
imo.Cenfelli Vefcovo Caballicenfe, ie fece ri. 
fplendere ; con belliffimi lavori di marmo in 
forma di u na Cuppola, che fopra Vinalzò,, nè 
altro nome fi da a quefta Cappella , che d? Ara 
Celi , e quivi ripofa il corpo di Se Helena Ma, 
dre del gran Coftantino Imperadore , e le reli- 
quie di S, Abbondio, & Abbondanzio Martiris 
inun urna di Porfido , ornata di bronzo do- 
rato è | 
Nella nicchia dell” Altare maggiore di que. 
ta Chiefa, e polts imagine di Maria Vergie 
ne dipinta da S. Luca? Dietro di detto Altare 
dalla parte del coro 3 e polta pur un imagine di 
Maria Vergine col bambino Giesà, & altre 
pese dipinte dal gran Raffzele Santio d’ Ur- 
DINO e 
In detta Chiefa è una pietra di marmo , nel. 
Ja quale fono imprefli i piedi dell’ Angelo, che 
apparve a S.Gregorio Magno Papa, fopra la 
fommità del fepolcro'di Adriano imperadore , 
quando andava egli ‘alla Chicfa di S. Pietro 
fumi ECCO. 
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T'ali refponfo accepto, Cæfar 
Romam eft reverfus, atque 

Ibiin Capitolio Arana Maxinazne, 
Extruxit cum ejufmodi latina 
Infcriptione 


Ara Primogeniti Dei. 
O O voit encore cet autel a pens ds diffarsco à 
NI Grand du cote de P Evansile. Ondie, qu ess 
Pan 1130, Anaclet,bienguw Antipape l’enviro;s. 
made quatre Colonnes deprix; l'an x6o3. Ierorze 
Cenfelli Eueque de Cavaillon le rit ess for luftra 
par ur tres bel ouvrage de mzarbre en forme de 
Coupe , qu’il fit elever par deffus ; cette Chapelle 
a point d autre nom, que celui d Araceli; Le 
corps de Sainte Helesse mere du grand Confaw- 
tiro repofe : ila aufiles reliques des Saints 
Abondius ; & Abondantinus Martirs, gui y font 
dass use urne de porphire gare de brossze dort « 

Dans lassiche dia grand autelde ceste Eglife 
rcpofe l'inzaze dela Sainte Vierge peinte par 
Saint Luc. Derricre le mice autel du cote du 
Choeur il ya auf une anstre israge de la Vierge, 
& del'essfant lefus, avec d'añtres figures, qui 
Sfonttoutes dela rrain du Grand Raphael Sane 

tiusd'Urbin. 

Ilya dans cette Eglife ume pierre demmarbre, 
Jur laquelle Sent imprismes les pies de l Anse, 
qui afparutau Pape Saint Gregoire le Grand 
fur le fomsmet du tombeau de PEmpereur 
Adrien d'où iletois parti em proceffiors folerz= 
selle snarcharst al’ Eglife de Saint Pierre © 

AE = 
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accompagnato eol Clero, con folenne pro» 
ceffio ne, mentr’era la peftein Roma» 

Neïja ludetta Chicfa di S.Maria d’ Araceli, 
nell’ ennare di €effs a mano finiftra, incontro 
all’ Altare di Sant’ Antonio di Padova » fi vede 
una Colonna di granito Orientale, la quale 
repgeva gP archi della camera di Cefare Au- 
guito in queftotemzio, con l’infcrizione, 

._ Arcubiculo Avgufforum « 

I foffitto dorato: di quelta Chiefa è ftato 
fatto per ordine del Popolo, e Magiltrato Ro- 
manoshavendone fatto voto per il buon fucceef= 
10 della guerra moffa da Pio V. contro al Turco, 
e ne feguì la gloriofa vittoria alli zo. di Otto. 
brel’ anro 1572. - 

Di più fi afcendea cuefia Chiefa da una 
maeftofa ben’ ampla , elonga fcala di marmo 
in numero di r zo. fcaliri è edi larghezza 200 
piedi in circa per ciafcuno , eda un latodi effa 
sù Ja mano finiltra delfalire, fi vede il fepol. 
cro di ‘ferenzio fcolpito in mano, trovato 
nelli fuoi Orti sppréflola via Appia, ilquale 
tù inventore delle Comedie, e Mafchere. - 

Queita fcala fù eretra dal Senatore Ottonc 
Milanefe l’anno del 1345. dalle pietre, e mar 
mi Gel'Tempio di Quirino, ilquale.era pollo 
fopra al monte Quirinale, così nominato dal 
"Tempio, hoggi detto monte Cavallo, perli 
Cavalli di Fidia , e Preflitele. 

Nel Convento della Chiefa fopradetta fi 
fale una fca-2 di cento cingrarnta fcalini per 
andare forra ad unalosgia, dove fi vedetutta 
Roma. E 


Chied 
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accompagné de tout for Clerge pozr La pelle, qui 
etoît pour lors a Rorree ni 

Dans la viewe Eglife de Sainte Mavîe d'Ava- 
cesli,a main gantche en entrant vis à vis l'autel 
de Saint Antoine de Padue 03% doit we Colonise : 
de Grarsit Oriental , laquelle fer uoit a foutenir 
La vonse de lachanzbre de Cefar Augufte dans 
ce templesavecl'inferipriona ‘ 


A Cubiculo Augultorum . 


Le Plafond de cette Eglife, qui eff doro, fut 
Jaitparordre du peuple,® duMagifirat de Rome 
en fuite d an voeu qu'ils firent pour È beureufe 
iffué de la guerre contre le Turc Sous Pie Ve 
d'où s'enfuiuit la fameufe victoire rewsportce le 
20 Octobre 1572. 

De plus pour monter a cetteEglife il ia un lar « 
ga, bant efralier de Marbre,gni a quelque chofe ” 
de grand 3019) compie jufgues a 120. degrès,cha« 
cun de la largeur d’ en viron 20 piés s età l’use 
des cotés fur lasmain panche en romans fe voie 
Le tombeau de Terence, celui gui investa les Co- 
suedies,& les mafques,lequel ef? taillè ers marbre 
& fartreuve dans [es jardins pres de li voie 
Appia è 

Cet efcalier fut fait conffuire par le Serateur 
Othon Milanois P anx348, & l’on yerrpleia les 
pierress& le marbre du tersple deQuirinus, qui 
etoit batî fur le Ment Quirinal, auquel il avoit 
dose fon nor, © qui aujourdui s'appelle Mont 
Cavallo a canfe des chevaux de Phidias , & de 
Praxiteles, un. 

En dedans dt Couvent de la memo Eglife,il ye 
un efcalier de cent cinquante degrés, pu: les quels 
on monte a nie loge,d'o i 0;s decouvre de ome 

| Egli. 


ES 
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Chiefa di S:Giofeppe s 


D A I, Monte Capitolino fi fcende alla Chies 
fa di S. Ginfeppe, offiziata dalla Cons 
raternità de’ Falignami. 

Mel primo Altare di queta Chiefa a mano 
deltra è il quadro, in cui è dipinto un miracolo 
dis. Pietro, opera ben? intefa da Francefco 
Pavefe , Nell? Altare che fegue, il Tranfito di 
S.Giufeppe , dipinto da Bartolomeo Palormbo 
Gifcepolo di Pietro Berettino da Cortona 

Nell? Altare grande il quadro, che rap 
prefenta lo fpofalizio di Maria Vergine con 
$*Ginfeppe, dipinto da Orazio Bianchi « 

Nelquadro della cappella dail’altra parte, fi 
ra pprefenta la Natività di Giesù bambino, dis 
. pinta dal famofo Carlo Maratta + i 

Nei quadro dell? Altare che fegue, vien figu= 
rata |? Affunzione di Maria vergine, colla fia 
gu ra di un fanto Greco daun lato, dipinto da 
Giovanni Battilta allisvo di Lazzaro Baldi. 


Ia Pricione d Arco Martio, e Carcere dî 
Servio Tullzo è 


Otto a quefta Chiefa è la prima prigione, 

che fece Anco Marzio Quarto Rè de’ Roe 
mani, comefcrive Livio nel lib. 1. e le Carceri 
fotto furono le prigioni de Santi Pietro, e Pao 
lo , fatte da Ser vio‘Tuilio fefto Rè de’ Romani 
a fimilitudine dellé priggioni di Siracufa, 
fabricate da Dionifio 'Tiranno, dette latomie 
Fora fi parlerà di quel forame polto nell 
volta della prima priggione ; detto Robur ; & à 

TL j che 


Memoraeles de Roe. 169 
Eglfe de Saint Jofepa ; 


U Hlont Capitolizs cs gecersd a P Folif de 
Saint Jofesb,qui eff a Dufase de la Con frai 
rie des Charpentiers, © Afenuifiers. È 

Au premier sutel de cette Eslife a snaîts doi 
19 ila un tableat, GÙ eff depesnt ua smiracle de 
Sasnt Piervesgui eff esse prece fort biess entendus 
elle eft de frarcois de Paviîe,A l'autel qui fuitzeft 
de palfage de Saint Jofepb, depeins par Bartelemi 
Palombo difciple ou ecolier de Pierre Bèrestino 
de Cortonee 

Augrand autel ef? Je tableausqui reprefasste les 
eponfaillesde la Saint Vierge avec Sainr Jofepb, 
louvrage ef d’Horace Bianchi . À 

Sur le tableau dela Chapelle d autre part :5 
reprefentée la Nasivise de l'enfant lefus, pei. 
cure du fameux Charles Maratts. 

Le tablears de l'autel denfuite répreferstel'Af- 
forsption dela Saîsste Vierge.avec la figure Vus 
Saint Grec «coté, depeint par le some Jens 
Battifie Eleve de Lazare Baldi 


Ea Prifon d’Ancus Martius, quieftaulli 
celle de Servius'rallius, 

S Ous cette Eglifeeft la premiere prifom. que £: 
faire Ancus Martins quasriersse Roi des fic- 
araisisscominie Peckit Titelive ass primier lisire, 
& fous cette prifoss il cy ess aune autre, gui ju? 
selle de Saint Pierre,& Saint Paul, faite par Ser» 
vins Tullius Sixieme Roi des Romairss fur le 
srodelle de ces cachots de Stracufe basis par Be- 
mis le Tiran, & een apelloit les La:c- 
mes è Nous allens parler premiererriext 
de trou , qui est a la woute de la pre> 
weisre priferm , qu er apellcie Robar, & « 

\ H quel 


170 -Tyattato delie cofe 
che fine fù fartos &ache fe ne ferviflese fi 
Romani. 


Del Robur e 


D! quefto forame , fecondo quello , che gli 
Autori dicono , fi fervivano per precipita» 
re i malfattori; e non folo erano precipitati 
daile Rupe T'arpea, e pubiicamente dalle fca= 
le Gemonie , ma anche dal Robur, fecondo 
. forfe la qualità de? delitti, overo delle perfone, 
à de’ tempi, o congiunture , e fecondo la di- 
verfità deile cofe + ] 

I varii tormenti fono raccontati da Supre= 
io nellib.3-allegando in prova quel,che di Plice 
aminio Confole raccoraLivio nel leg.della 4, Dec. 


Plicrmsinins tn snnferioremwe dex:iffus 
Carcererz , necniss eft è 


f'iReffo Livio parlachiatiffimo nel 8. della 3. 
Bec. parlando di Scipione Afiatico in perfora 
di Gracco | 


Ut in Carcere infas furis 
EE /asronis, vîr clarifimins 
C'ormcludatur, & ir Rebore 
Actenebrisexpiret; deinde — 

> Ahiecarcerem nudus protfciatu è 


Saluftio nella cengiura di Catilina rappre- 
fenta vivamente quefto luogo ) & a piedi del 
Monte Capitolino , fi vedono ancor hosgi le 
Carceri. E/2 locus im carcere , quod Tullianus 
appellatur, ubi paululur defcenderis, adle= 
vane cireiter vigi;.ti edesbumi deprefus, cum 

PIFEL « 
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aualle fin sl fut fuit, È 4 quoi il fervoir chés fes 
ROMIATRS è 


Le Robur. 


E trou, Selon ce qu°er diferst les assteurs, eye 
C voit pour presipiter de les Malfacteursicar 
on neles precipitoit pasfeulerzent du baut dre 
Rocher Tarpeica , © publiquement parles 
efcaliers Gemoniens , mais encore di Robur, 
euterre (eion la qualité des delits , on bien des 
perfonnes,& des terzs ou conjonetures.& fuivant 
la diverfite des cas è 
L’autenrSupretius au tyoîfrerze linreraporie les 
différentes fortes de Supplices , alleguant pour 
preuve ce qui eff raconte du Conful Plicmissius 
au quatrione diure de la quatrierme Decade de 
Tite Lives 


Plieminiusin inferiorem demiffus 
+ Carcerem, nctatus eit. 


Le same Tite Live s’en explique plus elcire- 
osent an 8. linve de la 3. Decade , en parlais de 
Scipios l'A fatique dars la perfontie deGraccus, 


Ut in carcere inftar furis 
Et la tronis,virclarifimus 
Concludatur, & in Robor® 
Ac tenebrisexpiret; deinde 
. Ante carcerem nudus proiiciatur 


Salufle dans laecniuration de Catilina de- 
peint celieu avec des \Conlesrs fort vives, & au 
pie du Mont Capitolin fe voient encore anioure 
dui ces prifons:Fitlocusiu Carceresquod Tullia. 
aus appeliatur, vbi panlulum defcenderis , ad 
levana circiter viginti pedeshumi depreffus, ed 

2 mu 
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guri sami niedigue parietss, atque infuper c£- 
szsera lapideis fornicibus iuncla , fediriculsate» 
esebris, & odore fuda, atque serribilis eÎss 
facies ef «+ À ; 
Ivi fù gettato Giugurra Rè di Numidia , 
paffando perle fcale Anularie , nel falire 
al Robur, condotto dal Carnefice . Quefte 

‘cale erano tenute d’ alcuni perle isale Gemo- 

nie s le quali erano polte fopra al monte Avene 
“fino a fronte del fiume ‘Tevere $ dicui hora. 
‘’fivedono le veftigie, con un uncino alla 

‘gola erano ftrafcinati , € precipitati i mal 
+ fattori , percioche il dctto luogo era declive * 
Dice Svetonio nel mortorio di ‘Tiberio Ce« 
fare, €he alcuni vi erano, lo minacciavano 
dell uncino, € delle fcalc Gemonie, e nella vi 
#2 di Vitellio , che havendolo tutto forato , € 
‘ trinciate le carni, li pofero un uncino alla go. 
ja, € lo itrafcinerono dalle fcale Gemonie nel 
eve dai 6 

Efcr ancora ftato precipitato Giusurta nel 
detto-Robur, come fi diffe s Rè di Numidia, 
sno uccifovi, mà fattovi perire di fame sfcris 

“2 Piutatco nel iftorie di Mario Confole, ‘ 

" Cni poff sriusiphum in Carcerenz delette; gia 
dam veffimzerstum violenter laceraverunt, ali 
mero dun inauresvi auferre devertarent, auris 
eslav: anava dilacerarant. Betrufas autor 
mudis ta baratbruss pertabatione Plevsus obtres 
dass ; Hercules, ingisit quam fripidum ve 
Arars ef balnessn, fed butse fex dies colluttar. 
pers: con finze s © ufgue ad ultimzara borsm 
deffderio vite frfpersfunis eossdigna pana [uïs 
condelivatibus eonfécit, 

Secondo Varrone dice, che quelto Robur. 
fu dette così, perche vi era | ornamento d' 


pie. 
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#muniunt andique parietes, ateue infiiper Cas 
nera lapideis fornicibus jun&a;fed inculta teze 
e; s & odore fada s atque cerribilis ejus facies 
CI è 

Cefut la qe Sus jetté Jugurts Roi de Nu 
msi die,grse le boureau,qui le comduifoit, fr pale 
par les efcaliers anulaires pour monter an rar 

. Bur » Quelques seras ont pris ces efcaliers pour les 
Gremoniens qui etoîerst frucs fur leMosst A vess= 
tin ess face du Tibre, & dont ox voit ex core arm 
jour dui les vefliges : os attacboit ss croe ass col 
des AMalfasteurs, & ils eraierst trains en ceite 

| maniere, & ïettès du bant de cetendroir, ons 

- etait efcarpe Suetosse parlant des funerailles de 

Tibere Cefay , dis qu’il yer eutsqui rnenacerert 

Jon corps du crec, E des degrès Gemoniens ; & Le 

eme dans la vie.DeVitellinsraconte,gw'apris 

gu’on leur tout perce , & dapecé les chairs de:fors 
corpssor lui seit Le croc 4x offer, & on le traina 

«es Begres Genzoniens dans le riviere. 

. Platargue dans l' biffoite du Confal Afarius 
affuresque iusurta fus jetté, comme il a ete dit, 
dass le Robur,® qu’il ne fur pas tudysrais queta 
de fit la wrourir de faim. 

° Cui polttriumphum in Carcerem dejs@o,qui- 

dam veftimentum violenter laceraverant, 2!ii 

vero dum inaures vi auferre decertarent, Auri- 
culam unam dilacerarunt . Detrufus sutem 
padus in barathrum perturbatione pienus ob- 
treGans: Herculesjinquit, quam frigidum ve. 
ftrum eft bilneum, fed hunc fex dies colluttana 

. tem cumfame, & ufque 20 ultimam horam 

‘defiderio vita fufpenfum , condigna pæna fuis 

erudelitatibus confecit. RE L 

. Nef dit dans Vavron, que ce Robur fiat airf 

| afclle, parce qu'iili® les 2402 GVILEIMENÌ 

a 3 
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- 
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letra roffa, &verodilrevere : fotto alle fopra® 
persa prigioni del Robur, fi fcuoprono le Care 
esri, ove furono prigioni, legati nl una co- 
lonna, che ancor hoggi fi vede, li Sarti Pie- 
a 0,€ Paolo, e convertironoi Santi ProceHo, & 
Mattiniano martiri , cuftodi di quelte prigioni, 
éblie guarlie di guarasntafette foldari, che 
soil” acqua di quefto fonte (che hà il gulto di 
Jatte ) fcaturita miracolofamente furono bat» 
sezzati, e poi per pratitudinei femplici guat- 
diani desderofi, che fi falvaffero la vita , 
doppo nove mef di prigionia, gli differo , che 
Nerone non fi ricordava più di loro. San Pie- 

«10 conSan Paolo andando per falvarfi s paf= 
© fando perla via Appia, quando furono vicini 
al Tempiodi Marte incontrorno Chrifto ; en- 
de S. Pietro glidiffe: Quû vadis; a cui rifpo- 
je, co Romarn iterum criscifigi, dalle cui parole 
in quel puntofi ricordò San Pietro del derto: 
di Chrifto, che egli haveya da morire inCro= 
ce. Spari Giesù Chrifto da San Pietro, e 1a- 
fc:d impreffa 1a forma delli fuoi fanti piedi in 

ina pietra, che fi confervain una Capella con 
diverfe fante Reliquie, nella Chicfa di San 
Sebaftiano , & egli ritornoffene a Roma ; on- 
de fù prefo da’ Pagani, e mentreflo conduce. 
Vano prigione, gli fu data vna fpinta intelta, 
& urtò in un fallo, dove reitò imprefia la parte 
dritta del vifo di S. Pierro miracolofamente ,.€ 
ciò fi vede nello fcendere alla prigione » la vol. 
ta di queita prigione è compoita di alcune pie 
tre magnifiche, non fabricate , mà congegnate 
con barre di ferro a forza di martello trà lana, 
el’ altra, e foftengono quelte pietre groffe per 
aria, le quali danno maraviglia alli riguardano 
ti: che però quelto luogo fù confagrato in 

teme 
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pierre rouge,on de bois de Chene. Sous eerte pri* 
for,gu°0n norarmreïît le Robur,or er deconvre nue 
autre,qui fut celle où l'or consdsifir, & attasba € 
sine Colonne, qui fe voitencore aujourdai, Saireÿ 
pierre È Saint Paul. & où ils convertirent Jes 
Saints Martirs Preceffiss , & Martinien, qui en 
atoserst les Geoliers,1vec quarante fept Soldats de 
la garde, lefquels furers battifès avec 1 cata 
d'une fontaine,qui fortit läsmriraculeufement,& 
qui ale gout du lair:enfuite de quoi les Geoliere 
en particulier, qui foubasroient'teur fauverla 
vie, leur direns apres qu? ils euresntete la neuf 
rois en prifon, que Neror ne pessfoit plus a exe 
Saint Pierre, & Saint Paul s'etorensfanuaes, & 
ser alloient,lors que paffasst par la voie Appia , 
comme ils furent arrives près dutermple deMarss 
ils virent venir a eux]JefusChriR, aqui Saint 
Pierre dit: Quo madis: Notre Seioreur lui repan- 
dit:Eo Ronzatz îteruss crucifigriles quelles pare 
les fent incoïtinent reffbuvenir Saints Pierre 
de ce quele Sauveur lai awoit dit , qu'il devoir 
mourtr en Croix, Jefus Chrifl difparat,& laiffa. 
empreinte fur une pierre la forime de fas Sacres 
Pies, laquellepierre fe conferoe dans une cha- 
pelle avec diverfes faintes relignes a l Eglife de 
Saint Seballien, Saint Pierre s° en'vetenrza 4 
Rovse,0% 11 fut pris. par les païens , qui dars le. 
— tevas qu’ils lecosiduifoient en prifon, comme ils 
le pouffoient risderzent , il arriva quedans un 
endroit il batis de la tete contre une pierre, où 
le cote droit de fon vifase reffa mmiraculeufer5: 
esstepeint,ce qu? fe voit quand em decer d dans la 
p'iforn. Ravoute de ce lien eff conffi uite de cere 
taimes belles grandes pierres de tasile, qui re foste 
Pas maconmets , mais aiuffecs fewlemient Vugse 
entre l'autre au marteau par des birres 
de fer, qui foutiemnent ew l'air ces grof- 
Jes pierves an grand etontement de ceux, 
qui les confiderent, ce lien fut confacre era 
H 4 Egli. 


> 
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térapo di Coftantino Magno da San Silvettrò 
Paga, dicai ii conferva una tavola di marino ns. 
ove celebrò il facrificio della Santa Meffa gue, 
fio Santo Pontefice : fopra alla porta deli’ En, 
trata di quelta Chiefa $ fono fcolpite quelle 
lertere . i : | 


€. Vibiens C. Fa M Coccsiss Nerva.cer$, Ce. 


Furono ancora chiamate le dette Carceri 
Mamertine da Mamerzio- Prefetto di Roma s_ 
per haverle reftaurate, come fcrivono divesfi 
Autorio 
© E da notare nella vita di Numa Pompilio. 
Secondo Rè de’ Remani, come ferive Plutarco, 
che hebbe quattro figlinoli da’ quali difcefero 
illuftri famiglie, che per inolti fecoli mantene 
nero in Roma illoro fplendore « i 

La prima fà Pomponia da Pompone, don» 
de ufcì Pompeo, La feconda Pinaccia da Pi. 
no : La terza Calfurnia da Calfo: La quarta 
Mamerica da Mamerco , e poi cangiandofi il 
C.in T, Mamertino fi diffe, ilquale ottenne 
molte dignità nella Republica Romana . 


Arco Trionfale di Settimio Severo» 


Edefi pur hoggi nello fcendere cal Cam= 
"VW pidoglio 1? Arco trionfale di Lucio Serti- 
mio Severo è € Marco Aurelio Antonino ime 
peratori, nel quale funo fcolpite le. vittorie 
alate, colle fpoglietrionfanti, el’ immagini 
delle battaglie ranto terreitri, come navalis 
neleni frontefpizio tanto da una parte , come 
gall’altra a fi leggono quefte parole + 


Ind. 
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Eslife dutems du grand Conffantin par Saint 
Srilvefire,dont on conferve une table de Afarbre, 
eù ce Sais Pontifecelebra le Saint Sacrifice de 
la Meffe . Sur la porte, qui ef a l’entrée de cette - 
Eglife font gravees ces letires » 


Ci Vibicus Cr. F, M: Coccejus Nerva + ex 5 Co 


© Es prifons furent encore apelleis Mamertia 
* mes de Mamertus Prefet de Rome, qui felan 
que l'ecrivent divers Auteurs,les fit retablir + 
Ileft a remarquer dass la vie de N sssma Pons 
pilins fecond Roi de Rome.errite par Flurarque, 
gu il eut quatre enfans. males, d'où font fortes 
d'illufires familles , qui pendant plufevrs fecles 
Fe font maïnrenuïs enfplendeur dans Rome,d eta 
ent ere Poruemesst + 4 a ah 
La premiere fui la famille Pompenia ifut de 
Porspone s dont fortit Pompezla feconde Sur le 
Pimacia de Pinus.; la troîfieme la Calfurnia de 
Calfuss& la quastieme Mamerica deMasnertus, 
qui puis par le changement d'une lessre fut ape)- 
leè Mamertine,dont esoir le dis Aamertus, qui 
pofeda boauconp degrans emplois darss la Reptra 
blique Romsaines > © > ola 


L'Arcde Triomphe de Septime Severe - 


N voir encore anjourdui en deeendant du 
O Capitole l’arc triemphal des Empereur 
Lucius Ssprimzius Severus ]@ Marc Aurele Ata 
tonirs,0ù form erstailleès les Victoires ailees, avec 
êes depoyïlles de guerre , qu’ors portoît en trionz- 
phe, È les images de sous leurs combats tañst par 
serre que parmer . Sur Le fromsifpice, egalerzene 
de lan comme de l'autre coré,ors lit ces paroles, 
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Pup. cofar Lueio Septimo. M. Filio Scverò 
Pie, lertinaci, Ans’ Patri Patria , Paythico x. 
Abdiaberico Pontif, Man, Triburs Poteft. XIe 
imp.X1. Conf, 111,Proconf. & In:p.Cæf.M. 412 
wslio L. fil. Antonin., Aug, Pio Felici,Tribusse 
…Potefl. VI. Conf, Procsnf.. P. P.oprinsis forti[f- 

mrifaue PrincipibasobRempublicam reflituraus 
Insperinmaque Populi Romani propagatsuws 173- 
Samibus virtutibius corte Domi, forifque o. 
: Ve Po Q Ro. 


Le quali parole fignifcano , che que Ar- 
co fù fatto dal Senato ,. e Popolo Romano 
in honore di Lucio Settimio Severo , cognoïmi- 
mato Pio, Pertinace auguitos. Padre della Pa» 
tfia s Partico ,. Arabico, e Partico Abdiabenicos. 
delli quali ‘Popoli egli fù vittoriefo ,. e fù Pon- 
tefice :Maifimo s e colla. Poteltà tribunizia 
undici volte , Imperadore s, cioè Capitano Gea 
nerale deli? efercito * Romano, undici volte 
Confole $ e tiè volte: Prosonfole, e poi fegui= 
tando la medeéfima ifcrizione, dice s che il me» 
defimo. Arco fù ancora fatto a memoria di 
Marco Aurelio Antonino Augufto Pio Felice, 
il quale fù Confole Proconfole, e. colla facoltà. 
tribunizia fei volte. ‘ei Padre della Patria. 
Fù fatto quelt’ Arco "Trionfale in honore dei 
predetti Imperadori, per haverefñli colle,molti 

| virtù dentro la Città confervara ia Republi-. 
“ca sefuori accrefciuto |. Inaperio a) Popolo Re=. 
mano e LL mi pie 


Via 
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Tmp. Cæfar Lucio Septimio M, Filio Scvere 
.Pio, Pertinaci, Aug. Pa:ri Patriæ, Parthico.. 
Abdiabenico Pontif, Max. ‘Trib. Potelt, XI. 
Imp. XI, Conf. III. Proconfs &Imp.Cæf.M.Ais 
relio L* fil. Antonin», Aug. Piv Felici. ‘Fribun: 
Poteit. VI. Cons.Preconf. P. P. oprimis forti fi. 
mifque Principibussob Rempublicam reftiturà 
Imperiumque Populi Romani propagatum in 

fignibus virtutibus eorum Boni , forifque. 


4. a Q. Ro o 


Cos paroles fignifient, que cet Are fus drefa 
par le Senat, & le Peuple Romain a l’horsnen de. 
Lucius Septimius Severus s Sur nommé Pins , 
Pertinax Augufte , Pere de la Patrie, Parthie. 
cus s Ayabicus, © Paribieus Abdiabenieus , 4. 
ancaufegn’il auoit vaincu tous ces Peuples: qu’à 
Sut fouver ain Pontife,@ avec le pouvoir de Tri. 
bun onze fois, Empereur , c'est a dire Gerseral 
des armeës Romaïines sonze fois Conful , & rroïs 
Sois Proconful. Puis de fuite il ef? dit par lames: 
we înfeription sque cet Arc fici encore fait a la 
memoire de: Marc Aurele Antonin Auguffe , 
pieux ,benreux , le quel fus Conful, Proconful s. 
d'avec la puiffance Tribuniene fx fois, & Pere: 
de la Parrie. On fit cet Arc a l'honneur de ces 
Emperenrs parce que par leurs grandes vertus 
au dedans ils avoient conferve la Republique, & 
au de bors avoient aceru l'Empire au Peuple: 
Re AG ». qu 


’ 


i. è; smi 
Hé ii Ta. 
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Via Sacra : 


Alle radici del Monte Capitolino comin» 
ciava la via Sacra, e paffava per mezzo 
del foro Romano, € per il Comizio, d'onde 
‘fi eftendeva fino appreflo alle Carine, dove 
habitava tutta la Nobiltà Romana , come fcri- 
ve Diônifio : fi chiamava Sacra, perche Rome» 
lo, e Tito Tazio Rè de’ Sabini fecero la pace 
.3n €ffa , e giurarono fedeltà di vivere concordi 
‘in Roma, overo comealcuni vogliono, ‘ehe fi 
‘diceffe Sacra, perche per effa paffavano li Sa 
gerdotìi coi Vafi facri, partendo dal ‘fem- 
, di Giove Capitolino, dove fi face vane gli 
“ifcrificii publici, perandare al Monte Efquili- 
so, d’ onde fi pigliavano gli Augutii è Nonè 
— some alcuni dicono, chela via Sacra termi- 
i mava all’ Arco di Tito Vefpafiano « i 


Foto Ror24M0» 
Pi | L Foro Romano haveva il ftio principio 
dalle radici del Monte Capitolino , € termi» 
nava a] Tempio di Antonino; Faultina ; hog= 
gi Chiefa detta di S. Lorenzo in Miranda. 
._ Il Foro Romano fù coperto in rempo d* Aîn- 
Ribale Cartaginefe , quando vénne in Italia, & 
orpato di Gallerie all’ intorno,coll’abbellimen- 
to di Colonne, & diverfe ftatue di Heroi ss & 
Huominiillutri, ©’ <<. D. 


COMIZIO è 
Qu cominciava.il Comizio, etermina» 


Se Va» dove fi vedono hoggi le veitigia dell’ 
| << AR 


f 
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£3 Voie facede « 


x Ette Voie prenoit fon consesencerment én Ré 
du Moht Capitolin, & traverfas: le For 
Rorzain par le miliens, elle paffoit par le Comi 
tiam, d'où elle s'erendoit jufques près des Cari" 
eses squi etoit , conse l'ecrit Denis, le querit@ 
ee toure la Nobleffe Remaïne; 05 la normmoë fa' 
crée s parcegne ce fit fur cesto voie om cheïmiss, 
que Romnlus , & Titus Tatins Roi des Sabizy 
firent la paix, © jurerent de viore fidelemens 
en bonne intelligenee dars Rose ; ou bies, fe lois 
uelques uns , parceque c’etoit par elle que paf 
hi lesPretres avec les vafesfacrès,lors qu*ils 
partojent du Temple de Jupiter Capitolina ,où fe 
faifoien: les Sacrifices publiques, pour aller fer 
de Mont Efquilinsy prendre les Augures. Il 10° èft 
pas urai, comme quelques ws le pretendent, que 
da voie facrée eut fon aboutiflement al &rc'üe 


F'efpahen , b RCA Po 
Fore, où Marchè Romain. 


re E Fore Romain commencoit depuis le bas die 
4 Mons Capitelin , © terminoit an T'erzple 

. dAnronin, & de Fauftine, qui eft auiourcui 
. PEglife de Saint Laurent i Miranda © 

- ÉeForeRomainfut couvert autemsd'Annibél 

de Cartage , & orne tout autour de galleries 4ÿee 

an embellifement de Colonnes, & de SFatuts dè. 

Heros , € bommes illufiresa DE 


“i Le Comitium + 

_ la Cetendroit comsmencoitle Comice, qui fr fa 
foî: 4 oh l'on voir aujourdui Les veffiges ce 
PAR 


N 
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Anfiteatro di Flavio Vefpafiano s detto anéo 
Coloffeo , per il Colofio di bronze di Nerone s 
guale era Crertto quivi e bel 


Tempia della Concordia è 


À Preflo al Monte Capitolino fi vedono 
#$ otto Colonne magnifiche del ‘Tempio 
della Concordia, fatto per voro da Furio Ca- 
millo Dittatore, per haver egli riconciliato 1a 
Plebe colla Nobiltà Romana: fcrive Varro- 
me, chein quelto Tempio fi congregava il Se« 
mato» per trattare alcune caufe appartenenti 
alla Republica Romana , come anche in quello 
di Appolline , come fi dirà a Santa Marizin 
Campitelli ; fopra all’architrave di detto Teme 
pio della Coneordia fi leggono quefte parole e. 

Se PR. Incendio confumpiumi refituito 


Del T'empio di Giove Tonante a 


Uivi nel opa Me fi (copronoli frs. 
vo gmenti del ‘Tempio di Giove ‘fonante, e. 
mel)’ architrave foftenuto. da trè colonne. 
feannellate . fi leggono quete parole: effîtuer.o 
__Quetto Tempiofù fatto da Auguito per efferfi 
Miberato dal fulmine ,. mentre andava in lettiga 
di notte nella fpedizione Cantabrica di Spagna», 
“i ammazzà il fue fervitore . Scrive Svetoro, 
REI 9% ; 


Cm dedicatane in Capitolio edera 
Jovi Tonanti afidusfreguensaret » 
Somniavit queri Capitoli. 
Jovem esitbores fibi abduci 
+ Seque rfborndife Pomantere 4 
j F7è 
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L'Amphiteatre de Flavius” ejpafion quo; apel. 
doit encore Coleffte,ou Celifso parraport au ColoSe 
de bronze de Neron, qai fur la dreffè, 


< 


Temple dela Concorde o 


Roebe la Afomtagie du Capirole fe vo‘ent buis 
_ magnifiques Colcrsizas du Teissple de la Ce » 
‘corde, qui fus bati enfuire d'uis 00414 Diéf, = 
peur Furius. Camillus pour avoir reroncilre le 
Peuple avec la Noëblefe Ronsaine. C’étoir feic:a 
Parrendans ce Temple,que s’afémbloit le Since 
pour traiter de certaines affaires apartenairis 8. 
la Republique, demerne anffii que dans celui: 
d'Apollon,. comme on de dira en parlais de Sainte: 
Mariein Campitelli. Sur architrave du Ti. 
ple fus dir dé la. Concorde ox lit ces paroles, 
Se P. Qe R. Incendio: confumptum refituit o. 


Temple de Jupiter Tonnant « 


Ta WUmemeendiost fur le Mort fus dit on déeosas. 

vreles fragmens duT'emple de IupiterTone 
nant È a larchitraue; qui ef fousenu de trois: 
Colonnes canneleës, an lit ces paroles; Eftituers. 
CesTemple fus fait par Augufte pour avoir etë 
prefervé du foudre tandis qu'il'allois de nuit era: 
littiere dans Dexpedition d’Efpagne contre les: 
Cantabres ,fon la quais en ajant etè tuè pres de: 
lui, Svetone ecrit ainfi angie. 


Cùm dedicatam in Capitolio edem 
Jovi'Tonanti affiduè frequentaret ,, 
fomniavit gueri Capitolinum 
Jovem cultores fibi abduei; 


feque refrondiffe Tornantem. 
à / pro 
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‘Pro Janitote ei appofsum ; - 
Fdeogue mox tinsinnabulis 
Fafligium ædis redimiuit : — 
Quodeafere ianuis dependebatst è — 


À > , ; : 
Dione poco diferentemente nel lib, $4. mai. 


rando il medefimo fogno » fcrive cherifpofe. 


‘Augufte di haver pofto ivi Gieve tonante, 
per antiguardis , e perciò fece porre la masina 
“alla flatua il Campapello , folito -ufarfi dalle 
guardie per der fegno degli avvenimenti « 


- Tempio di Marte. 


TA Piedi del Monte Capitolino, nel foro Ras 
#3 mano avanti alla Chiefa di San Giofep- 
pe appreño alle Carceri di San Pietro, em il 
*fempio.di Marte Ultore , fatto per drdine di 
ICefare Augufto, per vindieare la morte di fuo . 
Padre, & avanti rt elfo, era quafi comein un. 

Wcogho , come fi diffe altrove, la ftatua di Mar- 
#drio, quale hà dato il norne di effo alla falita, 
aletta ancor oggi. di Marforio * ll detto Teme... 
pio , hoggi è Chiefa di Santa Martina: Oc- 
asorfe poi l*anno del 1588. che volendo Silio . 
Quinto Papa abbellire quefta Città di Roma di. 


vari efabriche, fl neceffario levar una Chisfa 


detta di San Luca, vicina a Santa Maria Mag- 
“siore, la qual era de’ Pittori, in vece di cui egli 
«iede quefta , e fù detta anche di S. Luca è 


Segretaria del Senato. 
1 L fudetto Tempio fi cangiato ia una Se 


crevaria per il Senato Romano,£ ne fà chia- 
i = ra 
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: Pro Janitore ci appofitum; 


Ydcoque mox tintinnabulis do : IE 


Faitigium ædis reaimivit « 
Ne . 
Quod ca ferè januis dependebant « 


Dios 105 lin. 64 taccHute peu diverfersent la 
mieme fonse, en aloutant quiAugufte repontit 


d'avoir place la Iupiter. Tonnans pour avarta. 


garde; & c’eft pour cela que des lexnatin il ft 
mettre ala flatué une clochette pareille a celle, 


dont les gardes avoient cofirsne de fe feruir pour : 
averrir de ce qui pouvoît furvenir denomorana . 


Temple de Mars. 


A! più dis Mont Cafitolin dans la place du 
Marchè Romzaiz. au devant de DEglife de 
Saint]ofeph près les prifons de Saint Pierre ilry 


avais de Temple de Mars Ulteur, qui fut fait par» 


‘erdre de Cefar Auguffe pour venger.la sori de : : 


Son Pere ; devant ce Temple etdit une efpece de 


rocber, fur le quel escit placce la ffaru® de Mare 


Forio, comme 31 a ete dit ailleurs, la quelle 4'dorte ©. 
#2e Jon soin a la montée, qu’on apelle encore ae … 
jonv dar La Montée de Marforio. Ce Terrple eff : 
devenu l’Eglile de SainteMartine.Ers lAn 1588 .. 
de Pape Sicte V, ajant voulu emsbeliir laV'ille de : 

divers batimens on fut oblige, de deplacer. ume -- 


Eglife apcilée PEglife Saintluc apartenante aux: 


“ 


Printres, a la place de la quelle le Pontife doums : 
colleci, qui a encore reteïu le isor2 Saint Euce 


; Secretairie du Senar. 


C E Temple fut changeen mese Secretairze post 


le Senat Romain, ce qui enfait clairement. 


doi 
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xà fede il sitolo, chein effà Chicfa filegge, it 
qual è quefto che fegue. | É 
Salyis Bemizis nofiris Monorie, & Theses 
sefio vicloriofiffini Princip, Secretariam ame 
pliffici Senatus, quod vir illufiris Flavianus 
inflituerat, © fatalis ignis abfumift . Fiac 
vius Annius, Eucarius, Epipbaniusy V.C. 
Pref: Urb. Vice Sacra Jud, réparayit, & 08 
| priffinan: faciern reduxis « i i 


11 fenfo delle quali parole è, che Flavio Ar® 
dio Governatore di Roma, e Giudice in luo 
80 dell’ Imperatore, hà riparato s e ridotto neil? 
ailere di prima la Segretaria del Senato , quale 

. già fece Elaviano, huomo illuftre , e cavifal. 

, mente dal fuoco era ftata confumata: ilche 
Fa con falute degl’ Imperadori noftri Onorios 
a Theodofio « 


Chiefa di S. Martina è 


fn Ucfta Chitfa , dedicata prima a Sansa 
I Martina s & in ternpo di Sifto Quinto a 
_ San Luca della Compagnia de’ Pittori, 
oro Avvocato , frequentata da effi al tempo 
pi Urbano Ottavo Papa, doppo molti riftori 4 
cer effer nondimeno ridotta quefta Chiefa a 
cattivo termine , fù rifoluto mercè 12 mi 
«£nza de’ Signori Barberini, di rirovarla da 
fondamenti, come feguî con 1° indaftriofo di» 
Segno, e perfetta architetura del Cavalier 
Pietro Berettino da Cortora. Benche non 
molto grande, e nonancor ridotta a pertezio- 
Be, riefce una delle magtlofe, e vaghe Chiefe 
| ceti Roma. Neli” Altare della prima Cappella a 
sla mano 


à 
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Ref le tisre fuivantsgni felis dans cette Eglife. 


. Salvis Dominis noltris Henorio, & Theodofe 
vi&oriofifimis nes Secretariam ampliffi- 
mi Senatus,quod vir illuftrisfla vianus inftitue- 
rat,& fatalisignisabfumpfit. Flavius Annius 
Eucharius , Epiphanius, V. C. Pref Urb. Vice 
. Sacra Iud. reparavit, & ad priltinam faciem 


reduxit. 


Le fers de ces paroles effi que Flauien Annius 
Gouverneur de Rome, & juge pour l'Empereur a 
reparé, & remis dans fon premier etre la fecre- 
tairie dh Senat, qui avoit etè faite par Flavien 
borne illuffre, & que le feu pris par accident 
avoit confus ; ce qui foit por le falut d’Hono= 
vins,@& de Theodofe nos Empereurss 5 


Eglife de Sainte Martine + 
C Etre Eglife fut premierement dedieé à Sai 
te Martine | @ du tems de Sixte Va Saint 
Luc ponr la fociete des Peintrès,dont ce Sainte 
le Patyon,® qui la frequentent,. Après quantité 
de réparations , eornne elle etoit reduite ane 
posvoir plus durems. du Pape Urbain VILILil 
Sut refülu,swerci a la magnificence desSeigmenurs 
Farberins’de larenouveller de fond en comble,ce 
qui fut exeeuté d’ induftrienx deéffein, & der 
toute la perfection de Architecture par le Che- 
valier Pierre Berettiso deCortone. Cette Eglife 
pour fapetire]> è © quoique non encore tonte 
achevée, ne laiffè pas d° etre mne des plus 
majiellueufes , & des plus: belles de Rome 
a P autel de la premiere chapelle a 
mMAdra. 
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svn deftra è il quadro col martirio di$, Ea- 
‘3ar0 Pittore , e dipinto da Laxaro Baldi da 
‘ Piftoja è Nell* Altare maggiore è unatavola 4 
<ove è dipinte ‘San Luca,che dipinge, farto 
‘per mano del gran Raffaele Sanzio d’ Urbino 
huomo sì eccellente» che'tiene, e terrà il pris 
amato frà quenti mai ne faranno al Mondo, 
* haveñdo vinto colla la. fua grand’ arte 1° iftefia 
smarura;, la ftatua di Sancta Martina è fceultue 
Fa di Nicolò Menghino. | 
-+ Nell’ Altare, ch°è dalla parte dell’ Epifbola 
«dell? Altare maggiore, per fcendere alla Chic» 
. a fotterranta , e pur dipinto San Lazaro Pit= 
°’sore da Ciro Ferri, tenuto in molta ftima da 
: SProfeffori: e le quattro ftatue di peperino nella 
“ *Chiefa di fotto avanti di entrare nella Cappæle. 
‘ Ba della Santa, fono opere di Cofino Fangelli .. 
‘ S’Altare di bronzo fuperbiffimo per l’invenzios 
1 ae maeitofa, e difegno nobile, fù gettaro da 
: Giovanni Pifcins, e fituato in mezzo della 
‘ appella, dove ripofa il Corpo della Santa è 
» {Nel fuo Ciborio vi fono due baffi rilievi d’ Ala» 
#aftro, lavorati da Cofmo Fancelli con ogni 
perfezzione:, e diverfi altri ornamenti ; il tutto 


+ Afatto con modelli:,;-e difegno, e fpefe dal Ca- 


. *#aliere Pietro Berettino da Cortona, a che 
applicò la maggior parte delle fue foftanze » 

‘ Le Pitturine da i lati di queta ricca, e bene 

*srchittetata Cappella a mano finiftra entrane 
doè opera di Lazzaro baldi; el’. altra di Gu= 
glielmo Cortefe allievo del Cottona, e le tre 

. Statue diCreta cora nella Cappelletta a ma- , 
no finiftra fono opere del famofo Cavaliere 

‘Alefandro AlgardiBolognefe è .. >. , 
A ei 0 Pa ie 


mai La 
Vas Re. © 


Dei 


CS 


# 
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nain éroite eff le tablet dis Ad artite So Saize i 


Lazare Peintre fait par Lazare Baldi dePifloia, 
Augrandautelefi une sable on plastose Saint 
Luc eff reprefente, qui peisst , la picce ef? din 
grand Raphael Satetius d’ Urbin bomzme $ quia 
tellement excelle davis la peiriture qu'il siens, 
tiendra toujetsrs le premier tasso Parmi tant 
qu'il en aurajamais au monde $ afant par for 
grérsd art [urpafse la variare rneime; la flatuë.de: 

eolas Adengbino . ie 

À l'autel;qut eff du corè de 1° Epitrè du grand, 
euandon va pouf decendre a PFglife fouterainc, 
slrya auf le tableau de Saint Lazare Peintre , 


‘ Sainte Martine ef ume piece de Sculture de N5 


peint par Cirusferri , @ tersh en grande eftime 
-parcenx., qui s'yentendent.Kesquatre ffaruttide 
-peperin dans PEglife de deffous avant d’entrer 


dans la chapelle dela Sainte font des cuordtes 
de Cofme Fanpelli, L’aute,de bronze, qui ef tres 
Superbe pour la tmaïeflueufe invention, & fo 
‘szab le afin qui ef fisuè au rrilieu dela cire 
pelle ,e$ repofe le corps de la Sainte, ft jesti crm 
Sonte par leais Pifetna.D4:5 la coupe fort desse 
bas reliefs d° Albaffre, ouvrages de toute perfe. 
etion de Cofine Prancelli, de reve que Plufc: rs 
#estres orisemzerss;le 1001 fatt fur la modele le def 
Sein, & aux depens du Chevalier Pisrre Berre - 
sino de Cortoné, quigemplota la plus grande 
partie de Jon bien è | Dés 
. Les petites poétsinresasix cotés ds cette ricl:e 
chap:lle,& fisien entendus pour l'architecture, a 
mains gauèbe quand os eric, font de Las 
zare Baldi, & celles @? antro pars font de 
Gusllemme certefe Eleye de Cortona 3 & 
les trois fatuts de platre cris disns la pa- 
rise Chapelle a sessi gauche fini dn ja 


usero chovalion Alexanoro Alcardì Egleseis 


€ 
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AT 
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Bel Tempio di Saturno, & Erario publico» 
Chiefs di S. Adriano: 


Uefto Tempio. di Saturno era più poîto nel 

foro Romano, dove è la Chiefa di Sant 
-. Adriano © fùegli fatto per voto da ‘Tul- 
lio Hoftilio III. Rè de’ Komani, il quale due 
wolte trionfò degl Albani, & una volta de Sas - 
dini, e nel fuo tempo furonò prima ordinati i 
giuochi, ò vogliamo dire i facrificii chiamati 
Saturnali .. : 

Altri vogliano sche quefto Tempio foffe fate 
re da Lucio Tarquinio , mà dedicato poi a Sa. 
turno da Plancio Dirtatore. Alcunialtri die 
sono, che fù fatto per ordine del Senato , e die 
tone la cura a Lucio Furio Camillo: molti af 
fermano di effer flato edificato da Numazio 
Planco ; fopra che sì ingannano affai, però che 
il'Tempio di Saturno edifisgzo dal detto Nu- 
‘wiazioë pollo in un monte vicimo 2 Greta, co- 

. me chiaramente fi può conoféere per la parole s 
che pur hoggi fi leggono in effo ‘Tempio, le 
"quali avendo fatto yenir di lè, fi fono polis 

“qui fotto è 


IL. Numiatius L F. N. Le Pros. Plancus. 
Cof. Cenf, np. iter. Vir. Epulon. Triumph 
Ex Retbis, ade Saturni fecit de Manubiis 
Agros divifit in Italia Beneventi, & it 
Gallia, Celonias deduxit Lugdusune e 

| Es Rauricam . 

T eguali fignificano, che L. Numazio Plane 
«co figliolo di L, Nipote di EL e Pronipore di L, : 


Dal 
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&c'remple de Saturne, &le'Treforpubiigue 
Felife de Saint Adrien « 


x E Temple de Saturne etoît jadis fitre dans le 
C Fer Romain, la ok ef l'Eolife Saint Adrien, 
Ce fut Tullius Hoffilius troifierze Roi de Rowe, 
gui le fit batir enfuite d'un voeu, apres avoir 
sriomphe n deux fois des Aibanois,& desSabizs 
suze fois; È ce fut auffi de fonterzs qu'on inffitua 
pour la premiere fois les jeux , ou fi Don veus, 
les facrifices , qu’on apelloit Saturnmanx « 
D’autres presendent , que ce Temple fut fait 
par Lucius Tarquin, © puis enfuire dediè a Sa= 
turise par le Dicbareur Planciusiquelques autres 
difent, qu'il fut Fait par ordre du Senat, & gu? 014 
en chargea Lucius Fuvius Casnillus . Plufieurs 
alfurent, qu’il a et bati par N matins Plancu, 
en quoi ils fe trompent fort « puts que le Tesnpla 
de Saturne que fit batir le dit Numasius seff fi. 
tue fur.vume Afonsavne proche Gaëte, come 0. 
peut le reconnoître clairermersr par les paroles 
qu'on lit encore auiourdui fur ce meme T'ewzpi* 
les quelles ajant eté apporties de la, onteté waife” 
gi déffous ne” 


L. Numatius L. F:L°'N. Le. pron Plancus 
Cof.Cenf.Imp.iter. Vilvir.Epulen.friumph. 
ex Rhetis, æcem Saturni fecit de Manubiie 
Agrosdivifitin Italia Beneventi, & in 
Gallia, Colonias detaxit Lugdunum& Raw 
ricam + 
Les quelles fignificent que TL. Nussiatius Plata 
cus fils de Le ueven ds L © perit meveu de L. 
,° de 
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it quale fù Confole, e Cenfore, due volts 
Capitano Generale del Magittrato de faste 
Epuloni, etrionfò de Rethii; fece il Tempio 
di Saturno de i Denari hauuti dalla preda dei 
memici, edivifeicampi di Benevento inÌtz= 
lia, cin Francia, e meàdò nuovi habitatoris 
in Lione, & in Bafilia +. Ia Roma perquanto 
fi legge erano più Tempi di Saturne, ai qual 
son fi può dar luogo certe a eccetto a quel’uno 
del Campidoglio, come fi trova nel fecondoli- 
.bro di 'Tito Livio, & in quefto, di cui al 
prefente fi parla, fi confervava il Teforo 
publico detto Erario, trafportatovi da quel 
Tempio di Saturno del Campidoglio, ove 
prima fù ordinato, La rzsione, perche gl” 
antichi volevano 1? Erario nel ‘Tempio di Sa 
turno sè che nel tempo, che effo Saturnores 


gnava dicevano già mai eflerli fatto furto , ne | 


ofTervò Cofa di perfona privata , onde negl’ 

huomifi non efiervi flata ne avarizia; ne altra 

iniguità , mà piuftizia , e fede Altri dicono 
‘ *Frario perfi nel Tempio di Saturno,per effec? 
‘egli tatoil primo. che in Italia trovò il bate 
“tere, &ilMampare delle monete » 


In avelto Frario fi confervavano le lepei fire. 
Q 5 


mate, e pubiifate; onde Cicerone nelle fue 
lepgi diffe: cbedifcafi all’angnre publico, e 
di tuttele cofe confuitatc, e firmate dal publi- 
co portifi la copia nell’ Frario « 
confervavanii ancora in quelt? Erario i libri 
Hiefentinidov”eranc fcritve trentacinque Trie 
bu: ivi erznoilibri de’ conti publici, i quali 
‘poi furono cancellati da Cefare : riponevanii in 
eucit Erario i? infegne della milizia s e tutte le 
. ricchezze y che fi portavano; trionfaridofi dale 
cura foggiogata Provincia, fi Sino. PI 


\ 
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| Le quel fus Conful, & Cenfeur, desse fois Capire 


i ; 


vaine General du Masifrat des Sept Epulons, & 
pricwupba des Rechiens fit le Temple de Saturme 
de l'argent du butin pris fur les ennernis , & di 
œifa les Campagnes de Benevens en Italie, & ess 
France, & envoïa des Colonies a Lyons, È & 
Basile . Ilg avoit dass Rowsefelom quon en juge 
parles auterirs ,plulieurs Tesmples de Satuysse è 
dont on se peut determimer precifement la firua- 
tion, excepte a celui feul du Capitole, corse 
il fe lit dans le fecond liure de Titelive ; & dans 
ce Temple , qui eft celui, dont nous parlons pre 
fentement fe confervoit le trefor public nomme 
PEpargne , le quel oy fut transfere du Temple de 
Saturne au Capitole, od on l” avoit premiere» 


| sert place . La vaifon pourquoi les anciens ont 


voulu vaettre l Epargne dans le Teszpie de Sa - 


…. turne, oft qu'ils difent que du terres que Saturne 


vegnoit il se fut jamais commis aucun vol, È 
quot n'y obferve point , qu’il eut rien d’apar= 
sessasst anx particuliers s d'où il arriîvoit, que 
les bomzszeés n'etoient point fuiets a l’avarice , #j 
a Dissiuffice, puis qu’il n'y avoit chés eux que 
bonsse for, S'equité. D' autres difesst qu? cm 
a vis PEpargne dans le Temple de Saturie;para 
eequsl fut laprevziorn qui de en Italie l'iss= 
qextion de frapper mossoie, & de faire des efpecese 

C'eff dass cette Epargne qu’on cosfervoit les 
Ldix ratificis , & publicés ; c’eji pourquoi Cice- 
row dass Jo lire des Loix dit:guw'onobeiffe a l'art 
gare Publics & de toutes les chofes, qui font 
mis en deliberation È confirmées par le pubite 
Qu?oss en porte copie è l’Epaygre « 1) 

Gi con fervoit esscore darsi’ Epargreles liures 
Elephantis ou etoient decrites trente cing Tri 
bus; léeroient les liures des compres publiques s 
les quels fuurens enfuite biffés par Cefar . On dee 
pofoît aulfi dass cette Epargne les etendars milia 
taires , © teutes les rickeffes quos ras 
portoit s loss . Qu'oss triosuphoie de quele 
que Province fuhiserses ; cr ecrivoit dass les 

; i Bre» 
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libri, e confervavanoin quefto luogo +» 

. Quivi venivano a giurare i Cenfori creati di 
muovo: non è ancora molto tempo , Cayandofi 
poco lontano da quefto luogo , vi fitrovò gran 
quantità di moneta ; il che fù renuto per non 
Piccolo argomento , che ivi foffe la Zecca por- 
Watavi col)? Erario. 


Ponte di Callizolae 


S I vede ne] foro Romano una Colenna fcane 
nellata, della quale fcrive Svetonio nel 
cap. 22. Che cid è un fragmento di otranta 
Colonne,che foftenevano lì Ponte fatto per or- : 
dine di Calligola Imperadore, per il quale pafe 
f2v2 dal ‘fempio di Cefare Auguito fatte 
da Tiberio Cefare , al Palazzo Imperiale del 
monte Palatino, & andava alla fortezza del 
monte Capitolino è 


Vofigii del Tempio di Antorsizo, e 
F assftina e 


Cefto Tempio , come ancora fi vede;fà nel 

foro Romana, dove reftano in piedi diecî 

fue Colonne, & alcuni anni fono vi fu» 
rono cavare altre grandiifime , infieme con al. 
cuni marmi antichi, & altre antichità. Nel 
{uo frontefpizio porta quetta ifcizione . 

D. Antonino,Ë D, Fanfline ex S. Ce 


S. Lorenzo in Miranda, 


À effendo per non sò che difaventura ea- 

duto. Fù fubricato in Chiefa colle me- 

dsunac fue ruine, decta di San Lorenzo in Mie 
i ras 
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liu es, & onles confervoîe en ce lieu » 

Cell la que les Cénfeurs nouvellement creés cea 
#0 er preter ferment , ilts'ya pas loxg tes dra è 
core, qu'en creufant dans us endroit peu loin de 
13 101 y trouva quartite de pieces de monoie; se 
qui donna lien de conielturer avec affés de fon- 
cevssnt, que le billon , & l'Epargne avoient esè 
rranfportes en cer esdroît . 


Pont de Caligula + 


O N voit dass le For Romain suse Colonne 
+ cannelre, dont par le Svetone au chap 22. 
en difant que c’eft us: veste des quatrevints Co- 
lonnes, qui foutenojent un Pose fais par ordre de 
PErwporeur Caligula, par ie quel il paffoit dis 
Temple de Cefar Auguffe conftruît par Tibere 
Cefar, au palais Imperial du Afont Palatin , 
& dela s'en resouraoït auchateau da Mont Ca 
pitolirs LI | 

Veftiges du ‘Temple d? Antonin, 

- & de Fauitinee 


Cc E Temple , comanze i) paroit encore, fut dat 
lejFor Romain, où sl reffe encore dix Colos- 
mes droites, & il ya quelques annees qu’on en de- 
firra encore d'autres tres grandes, avec quelques 
miarbres, © antres pieces antiques; il porte cele 
te infcriprion fur fenfrontifpice è 

D. Antonino s& D, Fauitinæ ex Se Ce 


Saint Laurent in Miranda è 


M Ais ce Temple etazs veru par ie nef: ais quel 

accident a tomber, de fes propres ruines ot 

ess fit cime Eglife avec le titre de Sasnt cr" in 
1a | 2° 


DI 
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randa, che vol dire marivigliz, come £ vede 
mel fregio efteriore antico dì marmo, consfngis 
&candelieri antichi fcolpiti di buona maniera » 
& poi fù concefla da Martino V. Papa al 
Collegio de? Speziali i anno 1439» quali 1° acco» 
modarondin quefta bella forma, con flarvi ac. 
eznto un Hofpidale : il quadro dell’Altar mage 
giore è |’ effigie di S Lorenzo dipinto da Pietro 
da Cortona è | 

ivi appreffo era il T'empio di Romolo, e Re. 
ano edificato dal Popolo romano , e vi fono ana 
cora le porte di bronzo antiche ; fù poi edificz» 
ta. e confagraza in Chiefa daS. Felice Fapa 
Quarto Panno del g18.e dedicata in honore ue? 
Santi Cofmo, e Damiano, ferivendo Anafta» 
fio nella vita di Felice IV. quefte parole « 


Zan docas qui appellatur Via facra 33 
Ubi edes Ret y ac Romuli fuiff® 


GILL è 


st 


SS. Cofrzzo e Darsiatie e 


‘a Ti entrare di quefta Chiefa fa mano fini. 
(i tra G vede una ifcrizione ftampata + nel. 
Ja quale fi legge, che Maria Vergine do- 
amandò a San Gregorio Papa Frino con vese 
iscevolela canfa del tralafciato faluto ‘per 
he paffando foprapenfiero » fi era fcordato al 
Olito di entrare in quefta Chiefa s per falutare 
fan” imagine di Maria Vergine. Hora quefta 
Chief: è Convento de’ Frati di San Francefco 
del Terzo Ordine, che è Titolo di Cardinale, e 
refta coperta con occafione, che fù quafi del 
tut to rifatto da Urbano VIII. con cifegno deli? 
Ariguecia nella prima Cappella à inano deltra 
| dee 


< LS 
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Miranda, qui vent dire merueille, convis il 
Se voit fur la frife exctericisre de marbre antique 
avec des fpbina , & des charsdelicrs entaill#s, 
antiques, © de borne main; Enfuise le Paye 
AartinV, Daccords er 1430 suCollese des 40 = 
trcairess qui l’aïnuflerent, © lesi dosiserems la 
belle firme qu'elle a s en vp hatitfaiss a core vis 
Lofpîtal , Le tablcandu grard autel ef? si Saint 
Laurent depains par pierre de Cortose . 

La au pres esost le Temple de Romulus, & Res 
sus bati par le Pensple Romzatn,e les Portes asa 
siques de brassze y fosse encoresil fret depuis rernis 
fur pid & confacre en Eglife l'as 518. par le Pa 
pe Saint Felix IV, quila dedia a Phossserar del 
Saint Côme, & Saint Damien. On trouve dasss 

de vie de Felisei V.ecrite par Anaflafe ses parolesa 


In loco, qui arpellatur via facr2s 
Ubi ædes Remi, ac Romuli fuiffe 
| ajunr e | 


i Ssint Come, & Saint Damien » 


l’estreë de cecette Eglife a main pauche fe 
À voit une infcription smbrimée, cù ch lit, 
que la Sainte Vierge parlent an Pape Saine 
Gregoire Premier lui demanda Vusse voix donee 
& riante pou quelle raifon il avoir rrarsque a la 
Saluër ; cela, parce qu’esant paffé fans penfer, 
il Sesoit oublie d'entrer felonfa coutume dans 
cette Eglife pour falsiér we Image de maftrs Da. 
se. Certe Eglife eft preferstemzert un Cosmvest de 
Re/igeux du tiers ordre de Saint Frarcois, & efî 
titre de Cardissali elle eff reffce couverte a loc 
cafisn qu'elle fus prefqre vevatie tout a neuf par 
Uybais VIII, fo le deffeia d’ Arigueci è 
Das la prewziore Chapelle a mzaîzs droîtesqui ef 

I 3 dedica 
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sedicata al fantiffimo Crocefiffo , fono diverfe 
| Biftorie di Gicsh Chrifto 2 frefco , dipinte da 
Gio. Battifta Speranza ; Nella feconda Cap 
pella è dipinto dal Baglioni Se Gio. Battifta, 
she refufcita un mortose nei lati, e nella vole 
ta è opera del medemo » La Cappella, che fe- 
gue col quadro di Sant? Antonio di Padovt® 
fatto da Carlo Veneziano $ e tutta dipinta a 
frefco da Francefco Allegrino da Gubbio, € 
diverfe hiftorie nel Convento dipinte dal me- 
defimo . L? ultima Cappella è ii qoadro di Sane 
ta Barbara dipinta dal Cavaliere d? Arpino « 

Le pitture fopra alla Cappella all’ intorno 
della Chiefa, come anche quella del foffitto, 
rapprefentanti diverfì fatti de i Santi Cofino e 
Damiano, fonoopere di Marco ‘Tullio, e ia 
Samaritana colorita a frefco nel Convento È . 
dipinta dallo Speranza . 


Del Tempio di Giove Statore « 


La Ivio fcrive di quefto Tempio nel lib zo. e 
dice , che fù proineflo per voto da Romo. 
lo nella guerra contro alli Sabini; mà fù poi 
edificato da Poftuimio Metello, & da AttiliC 
Regolo Confoli nelia guerra de Sanniti, mà fe 
vogliamo dar’ fede ad Ovidio nel 6 de fafti, il 
qual dice ; a | 
T'errplums idëStatoris.erit ,quodRomulus olins 
dite Palatini condidis ora jugi. 


Si che da a divedere sche Romolo.lo promefe 
fe per voto, el’ edificò; mà fecondo Ja regola 
di Vetruvio non è ftato fatto nel tempo di Ro-- 
moto , per efiere ftato-di frattura ian , € 

cu” 


mr 
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dedièe au Saint Crucifi, ila diverfes bifisires 
de Noffre Seigneur lefus Chrifl , peintes a frefe | 
guepar Jean Battifie Sveranza. Darss/a fecons. © 
de Chapelle aff un Saint Jean Bartifie ,qus vefaze 
Scite un mort, peinture de Baglioni, auffi bia 

ue celles, Qui font aux eotéss & ala vote è 
ia Chapelle qui fuit avec le Tablesu de Sainmé 
Antoine de Padove fais par Charles Venetiane, 
aff touse peinte a frefquepar Frascois Allegri 
de Gubbio; il ya auffi dans le Convert diverfes: 
histoîres peintes, qui font du miemze».LA derniea 
re Chapelle e/t ur Tableau de Sainte je, dev 
peint par le Chevalier d'Arpino, ; > 

- Les peintures au deffus dela Chapelle tout a 
l'antour de PFglife, comme auff celles du Pla- 
fonds , qui reprefensent diverfes aëlioms des 
SS. Côme, © Damien, fort de Marc Tullinus,s 
© la Samaritains coloreè a frefaue dass le Cox 
vent ef} de la main de Speranza è 


Le'Temple de Jupiter Starora 


T Itelive fait mention de ce Teriple an lis 1e 
en difasss, qu'il fut promis par uis voeu fais 
par Romulus dans la guerre des Sabins, mais 
enluite beti pat Poftunzius Mesellus, & Attilîus 
Regulus Confuls dans la guerre des Samusites 3 
mais À nous ers voulons croire Quide, au voici ce. 
qu’il dit an 6 drs Faffes* 


: T'emplum idè Statoris erit,quod Romulus olim 
Ante Palatini condidit ora jugi è 


- Cela fait voirsgnieRomeulusle promss par vosn, 
& le basis, sais (elor larerzarque de Vitruve 
îf mapas etè fait du teras de Romus , 
a confe de fa grande firuituri È qu'il 
i4 ° eut 
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deliPordine Corinthioscome lo conferma l'iftele 
fo Livio,ôr il medemo Vetrovio lib. 3. Cap, re 

Si vedano li fragmenti vicino alla Chiefa di 
Santa Maria Liberatrices che fono trè Colon 
ne fcanneliate, e fopra alla fommità dieffe è 
un pezzo di Architrave di marmo , ove fpeffe 
volte fi recitarono dell’ orazioni. e fradunava 
il Senato» Avanti ai predetto Tempio eralz 
Cafa di Tarquinio fuperbo, nella cui corte era 
la ftarnaa cavalio di Annio Feciale. 


: DelTempiodella Pace è 


v Efpafiano Imperadore fabricò 11 'Pempio 
delia Pace, donpo la guerra civile, e fù 
mna delie migliori opere , che fi vedeffe in Ro» 
ma , come lo teltifica Herodianos dicendo , che 
arfe in una notte al tempo di Comodo Impera= 
dore;ò per effervi accefo il fuoco da una Saetta, 
ò eccitato da un Terremoto, che precedè avan- 
‘ti, e vifi confumò un’ infinità di ricchezze, e 
sefori , imperoche oltre il gran Teforo , che yi 
portò Tite figlio di Vefpafianoin trionfo, ca- 
vato dal Tempio di Salamone»sdice Herodiano, 
che tutti radunavano le fue ricchezze in quel 
luogo ; ondetin una notte lavorandovi il fuoco, 
gmoltiche erano ricchi fi ritrovarono poveri; 
perilche rutti piatfero il danno univeriale, e 
ciafcheduno il fuo particolare fiche il pianto 
fù commine a tutta ja Città. Hoggi non fi vee 
de in piedi fe non una parte: 1’ altra corrifpone 
dente fi vede perterra colla navata di mezzo, 
che era foftenuta da otto colonne, delle quali 
reltandone una in piedi , iù trafportata à Santa 
Maria Maggiore da Paolo V . l'anso del 16140 
e fopra la fommità di efla pefe lx Fao di 
rona 


C2 
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Qu'iletois d'ordre Corintien ; comme le confirme 
encore Titelive,dh le mere V'itrisve trs 3 chap x 
* On trouve pres delEolife de Sainte Ai ayte. 
ZLibesasrice des fragmens confifians ererois Ca- 
“dersnes canneleës, È au has de ces Colossmes eff 
sus morceau d'architrave de marbre, c’ef? la gne 
Scsvent os Jaifoir des barsnaues, que le Sena: 
s'afenzbloît e Au devant du Tesmple fufais fois 
La Maifon de T'arquiss le Superbe, où il avoit 
dans la cour la flatué equestre d'ArssiusFeciale, 
ess berauls d'arriees à np 


| Le Temple de la Paix è 
L EmPerenurYVefpafenfit confiruire ls L'ampia 
w dela Paix apres la guerreciuile s c'atoit ts 
les meilleurs ovurages Gu’cs fs a Rowe, conm… 
aic.de Temoigne Hercdien , qui dit, qu'il fut 
braie dans une nuit fous l'Empereur Cossrzode s 
fois que le few s'y prit par un coup de foudre, foie 
qu'il fur canfe par un trasmblement., qui s’etois 
Jait fentir auparavant: ils y confuma une infi- 
mite de richelles & de trefors: car outre legratid 
srefor, que Titus fils de Vefpakess y porta ers 
ériomphe. apres l’avoir tire du Teraple de Salo= 
s01,Hoeredien dit,gue chaciss por soit là ce qu’il 
avoit; de forte que le feu en ajant fait le Le decaft 
dans une nuis squantite de gens squi etoierst rie 
ches, fe trouverent pauvres le lendenzatza ; c'eff 
peurquoi la defolatiors fut Generale dans Rorze 4 
chacunoy pleurant la perte publique, & celle 
wil avoit faite en particulier. 1] n’en reffe au 
gonrdisi debout qu'urse partie ; I autre, qui lui 
corréfporad,fe voit a terre aver la nef du miliezo, 
qui etois fupurte? par biit Colonnes, dont celle, 
qui etoit veffee encore. droite fut tranfportce a 
Sainte Marie Majeure par PaulV, Pan 1614 ce. 


Pentife y ajant fait mettreaufomer la Jar de. 
is remo 
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Bronzo dorata di Maria Vergiae, coronata 
gonuna corona di dodici Stelle, come quella 
eh’e Regina, Colonna, Tutrice, e Liberatris 
ce di Roma» havendola liberata dalla peite, e 

fondatrice della pace della Romana Chiefa è 

È fcannellata con ventiquattro ftrie s larghe 

éiafcuna un” palmo, & un quarto di palmo 

di regoletto, che v* è trà P una; el*altra 
fcannellatura , è ftria : tuttala fua circonfe. 
senza era già di trenta palmi etutto il Tem- 
pio era largo ducento paffi s e lungo intorno: 
a 300, vi erano oltre a tante ricchezze, belliffi=. 
ne ftatue , fatte da più fegnalati Scultori di 
quel tempo. Viera la ftatua di Venere, alla 
quale Vefpafiano lo dedicò; fatta da Timane 
&e Scultore egregio » 

, Quefto Imperadore per darli quel fito, che. 
richiedeva una tanta fabrica, occupò quel luo 
\g0, che prima occupava la Curia Hottilia ; la 

Bafilica Porzia , il Portico di Livia, e la Cafa 
di Giulîo Cefare, che qui fi trasferi fatto 
° Pontefice dalia Suburra, dove haveva la Cafa 
prima; quel Teforo s. che non fù confamato 
dagl’ Incendii , fù poi come alcuni vogliono 
‘portato via da Goti, faccheggiando Roma 
Alarico Rè loro» Attefe anco a rifare il Senz= 
to se la Milizia, quale trovò. affai fcaduta . 
Scrive Erodiano nel 14 libe 


‘ Quodunum fcilicet opus eunéornes. 
| Nota Urbe ,maximum fuis aigue 
Paleberrimura . 


Dela 


| 48 linre re 


Memorabiles de Rome. 202 
brotize doré de la Sainte Vierge, couronnée de 
douze etoiles,cowarze etant la Reine, La Colonne, 
la Tutrice,® la Liberatrice de Rosse, qu'elle a 
deliuret de la pelle, somme auffi la fondatrice de. 
la paix de l’Eglife Romaine : elle cffta vintgua» 
tre Cannelures s large chacune d'un palme, & le 
filet, qui ef entre l’une, & l'autre ef d” ur 
quart. depalme, Tonte la circonference etoit 
autrefois de 30. palmes le temple avoit de largeur 
deuxcens pas, © environ trois cerss de long; outre 
tonses ces grandes riche(fes il y avoit en core de 
tres belles ffatuts faites par les plus Fersales 
Sculteurs de ce terms la; antr'autres la Statut de 
Venus,a qui Vefpafien le dedis , evurage de Tin 
mante excellent Sculteur e 3 

Ces Empereur pour lui trouver la place, gue. 
denandois un grand batiment, prir tous le: 
terrain,qu’occupoit la Curia boffilia , la Bafili=. 

use Porsia’ le Portique de Livra,® la Maïfoss de. 
LS Cefars le quel etant devenu Poniife fe. 
sranfporta la de la fuburre,o# il logeoit aupara» 
ant ce trefor,qui avoit echape a l'incendie , fut 
depuis felon quelques nsss emporte par les Goths , 
dors que leur Roi Alaric faccagea Rome;il sap= 
pliqua auffa retablir le Senar.& la milice, qu’il! 


trouva fort de chué;ce qui a fait dire a Herodien, 


È Quod unum fcilicet opuscunttorune, | 
T'ota Urbe, mazimum fuit atque. 
Pulcherrimum è 


Teor 


ui, x6 === L'Eglie. 


\ 


ì 


© 
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Della Chiefa di S Maria Nooo, detta 
di S. Frascefca ROMA è 


SI Monaci Bianchi di San Benedetto del 
3 Monte Oliveto pofliedono quelta Chiefa è 
che nel tempo di Paolo Quinto fù abellita con — 
Portico, e facciata di travertino; Vaga per di- 
yerfi ornamenti, eftatue, e perdi dentro fit 
fatto il Coro, € riftorara tutta la Chiefa eol 
difegno di Carlo Lombardo Aretino Archi 
tetto di buon nome » | 
. Sivede il fepolcrodi Santa Francefca Ro 
mana conbalauftrata attorno di preziofi mar- 
-midiverf, coll’urna,e la Santa di bronzo in= 
dorato sdifegno , e nobile architettura del Cas 
*valiere Aleffandro A!igardi Bolognefe, alcuni 
dicono »s che fia difegno del Bernino , fatto fotto 
al Ponteficato d’ Innocenzo X. A mano finiftra 
de] Choro è una memoria molto celebre , fetta 
dal Popolo Romano rapprefentante Gregorie 
Wndecimo, che fi trasferifce da Avignone a 
Roma, effendo ivi ftata la Sede Ponteficia fer- 
“tant” anni, il tutto di marmo fcolpito con mole 
te figure in baffo rilievo , efcon gran diligenza, 
€ maeftria di Paolo Olivieri Romano: viè una 
pietra, dove reftò impreffa laforma delle pi. 
nocchia di San Pietro mentre faceva orazione , 
quandoi Demonii portavano per aria Simon 
Mago ; d’onde precipitato fe ne morì ne1Co= 
mizio vicino alla Cafa d’ oro di Nerone è 
Nel Tabernacolo di marmo è una delle 
Imagini di Maria Vergine, che dipinfe S. Luca 
portata da Grecia dal Cavalier Angelo Fran- 
gipani s € quando quefta Chiefa habbe bifogno. 
di riftoro ; & portò l’ Imagine in nr alla. 
Lem 


3 
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L'Eglife de Sainte Marie Neuve autrement , 
de Sainte Francoife Romaine. 


Es Moîses blasses de Saint Berroit,gs'ors apela 
le du Mont Olivet, poffecersr cesso Eglife,le 
quelle fons Paul Ve fit emsbellio Puss Portique # 
. d'une facade de pierres de taslls lo tent eniofinié 
dorneners, È de ffatuds, & par dedans il ry fus 
fait is chosu:, & cn ropara toute D Eglife fur le 
deffeirs de Charles Lombard. Aresizo Architecte 
effisè « 
. Orso vois le tombeau de Sainte Francoife Rom 
maine , ersoure d' gine balufirade d2 divers pree 
tieux marbressavece l’urnes® la Sainte er brosse 
ze doresdeffeiss, & noble Architecture du Cheva= 
lier Alexandre, Alear di Bolsnets ; quelques cis 
preterdesst, que le deffei;a cis eff de Berrini,qui le 
fit Sous Le Pontificas d° lrarsecent Ke a main gatto 
ehe dis choeur ef rr monument fort celebre, jte. 
ar le peuple Remain,® qui reprefente Gregoire 
XI qui fetyanfporte d'Avignon a Rome, « prés: 
que le fiese Pontifical eut es: là Pefface de fois. 
cante, È dix ais > le tout eft de Afarbre taille: 
auec quarstite de figures en bas reliefs , avec 
grandexactitude , & habilité par Paul Olivieri 
 Rowaïn, Ilya une pierre où reffa empreinte la. 
Forme des genoux de Saint Pierre, qui y faifoir. 
Oraifon , lors que les Dernons portotens ess l'ai 
Simonle Magicien,qui fut puis précipite, © mona. 
rut au Comzice proche fa Maëfors d’or de Nero. : 
Sur letaberisacle fait. de marbre eft sie des: 
Sages de la Sainte Vierge, que peigsit Saint 
Lac,la quelle fut apportée de Grece par leChewae. 
dier AngeFrangipani;Eglife aiant sà befoin de 
Tapasaiscni s cette imzage fut ne 134 æ 
ge 
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Chiefa di Sant” Adriano : rinovata poi che fu la 
Chiefa, volendo riportare detta Imagine al 
fuo luogo , altri fe gli oppofero, acciò refaffe 
a Sant’{Adriano, e mentre fi venne all’ armi 
furono le parti avvifate da un fanciullo , che fi 
acquietaffero , perche egli haveva vifto la be- 
medetta Imagine partirfi da Sanr” Adriano, & 
zitoraare a quefta fua Chiefa. Andarono dune 
sue, e nel fuo luogo fopra all’ Altare Maggiore 
1a viddero honorevolmente ripolta s. come fi 

, legge in una tavoletra ftampata a mano dritta 
“ sli’ entrare di dette Chicfa, Le due hiftorie da 
Jati della Tribuna fono dipinte a frefco dal Car 
MUti e 1 


I Tampis delSole, e della Luna i 


N EI Convento di quefta Chiefa ( ferive Lia 
SN vio )che vi fono due tempii dedicati ad’ 
Jde se Sarapide, quali furono edificati, € cone 
tfagrati da Tito Tazio Rè de” Sabinial Sole, & 
falla Lunz, come fcrive Ovidio, chefurono dee 
wicati a queiti Numi » de arte Amzandì + Sì vea 
«domo anco due Tribune con varie nicchie ate 
surno ; dalle quali fi conofce, che vi foffero dela 
Re ftatue; quivi nella perfecuzione i Criftiani 
erano condotti dai Gentili per incenfare effi 
ANumi, e quando non li volevano adorare, era= 
mo guidati da i Pagani all? Anfiteatro» per farli 
Facerare dalle fiere® 


Dell’ Arco Trionfale di Tito Vefpafanse 


? Arco di ‘Tito figliuolo di Vefpafiano Im« 

“2 peradore di bontà tanto rara, che publica» 
amente veniva reputato le dell zie degli huomi- 
ni» 
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PEglife de Saint Adriess: apres qu'ossene remis 
DPEglife en etat, comme on voulut fe 1nettre ex 
devoir deraporter l'image a Saplace,les autres. 
s’y oppèferest,pretersdans qui ellereffat a Saint 
Adrien, @ l'on en etoit venu aux mains lors qu'uis 
petit en fant vint donner avis aux Parties d'ap= 

paifer leurs diférens, & qu’ il avoit où la fainte 
la irnage partir deSaint Adrien,gui s’enretos- 

noît a la premiere Eglifesils y allerent donc;& ia. 
virent decemment remiife a for lieu fur le grand 
autel, conzyze il fe voit a un ecriteau er lertfes: 
Imiprismeos,gui ef? a maindroite enentrant dans 

cette Eglife è Les deux hiffoires peintes a frefgue: 
aux coté du Jube font de la main de Canuti è 


Les temples du Soleils.& de la Lune. 


T Loya dans le couvent de cette Eglife deux tenza. 
si ples autrefois dedies à! Ifiss& a Serapis felora 
Tite Live, & qui fureut batis SelorsQuvide ars: 
Ziure de arte amandi, © confacres par Titus 
Tatius Roi des Sabins au Soleil, & 4.la.Lune è. 
Os voit encore deuxtribunes avec diverfés nie 
ches autour, les quelles donnent a connoitre qu’il} 
Sa eu des flatués: c’ef? la que dans La perfecutioss 
des Gensils conduifoient les Chretiens pour offrir. 
de l'encens.a ces fauffès divinirès,® fur le refusi, 
que ceux ci faifoient deles adoversor les.condui=. 
fois dela al’ Amphiteatre pour etre devor és par: 
des.betes faronches è 


Arc detriomphe de Tite, & Vefpañen . 


L > Arc de Titus fils de l'Empereur Vefpafien,. 
dont la bonté fut fi rare, qu’ iletoit commu- 


Semen: nommé les. delices du. genre bumzaita: 
| hs 
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Bis fà dal Senato, e Popolo Romano eretto nei 
principio de’ Comizii nella via Sacra, per mes 
moria perpetua del valore di quell’Imperadore, 
particolarmente nel foggiogar Gerufalemme, 
la quale acqMifto deppo di haverle dato il più 
ftretto affedio « che fi finintefos poiche riduffe 
@ tale gli Affediari, che una donna, come rac- 
conta Giofeppe Hebreo , mangiò il proprio fie, 
glivolo : il ché avvenne, come fcrive Eufebio. 
mel lib.4. dell’Hiftoria Ecclefiafticas come Chri« 
fo Signor noftro haveva predetto; pur la cui 
opprobriofa morte furono ridottiz tanta mife- 
wiasin modo che Tito per altro benigniffimo 4 
vedendo tanta mortalità, alzate le mani al. 
Cielo efclamò, che per opera fua quefte cofe 
Zion erano fuccedute. Il numero delli morti di 
&me, e ferro , ifenza contare quelli che furono 
«ondotti in trionfo s econdannati a cavar mes 
#alli arrivò ad un millione , e cento mila » Per. 
celebrità di quefta Vittoria , nei fianchi degl* 
Archi fi vede da una parte 1? Imperadore trion=. 
*fante fupra di un Carro tirato da quattro Cas 
‘valli accompagnato dalli fuoi litrori dalj ae: 
ra il candeliere Aureo ye tavola della legge, e: 
da menfa d’oro, dove gli Bbrei offerivano certo. 
pane cò tutti li vafi d’oro, e le trombette d’oros. 
solle quali gii Hebrei publicavano il Giubileo, 
Ax terra diPromiflione di cinquanta in cinguane. 
anni, Jevateda] famofiffimo Tempio di Sas 
lomona Nel profpetto di quelt’Arco è intagilas, 
ta quefta ifcrizio ne è 


s. P e Da | R. | | 
Bio site Divi Vefpafani fa 
i Vepapano Augufie 


- 


T'0772= 
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Jus evige par le Sonar, & le Prupls Rormaïa @ 
d'ansrèe du Conitirn dans La woîe facrte en m20= 
-svoire eternelle dela valeur de ce Prince, pour 
avoir entr' autres fubinens Jertufalemz , dort sl 
vint a bont après use ficce des plus chiniatres, 
dort cis aît memoire, cav il redrsift des affisges a 
rella axirertité, qu'urse feramme Selos Jofepb.l'hi- 
Sioriermoy sasses for propre elsfant, ce gue 0171. 
va s commeecris Eufeble an din, 4, ce i°hiffoîre 
Ecclefiaftique, confeguemement a la prediction de 
notie Scignenr, dont lamort ignonriuienfe leur 
atriva enfuite lecomble dela Colamite s jufques 
la gue Tite, qui esoit d’ailleurs Pn vaturel 
tres benin, voiant la grade mortalità Calfee 
dasssla ville, Secrialevant les osains auciel, 
que celata? etoit aucuresment provenz par for 
oeuvres lenombre de ceux, quietoient wioris 
par le fers& par la faim, fans comspier ceux,qui 
Jurent conduits en triomphe, E cosdannès aux 
#ines, avvivoit a onzecens mille er celebrati cis 
de cette victoire on vois d'ume part d Empereur 
en triomphe fur schar tire par quatre chea 
vaux,accompagne des les Lictesrs;de l’antre coté 
ef? le Chassdelier d'or, les tables dela lei , & la 
table dorso les bebreux ofrosent certaîne guar» 
tiré de pains, avec tous les wafes d'or, & les 
srompettes dorsqui fervoient aux juifs a annes- 
cer le Jubilé de so» ams dans la terre de promif. 
Lor letoutiire , & emporte du temple de Salo- 
52:01. Sur le devant decet arc efl gravèe cette im 
Seripsion è | 


=; 
- 


“SE P. O. R. 
Divo ‘Tito Divi Vefpafiani Fe 
Vefpafiano Auguito, 


3 “me” Tera 


zio Traitate delle cofe 
Fempio della Vittoria , 


P Affiamo dunque ad un? altra degna memo- 
* ria, pofta in appreflo da quella parte, per 
dove fi afcende nel monte Palatino , Era quivi 
il Tempio dedicato alla Vittoria , forfi per la 
riportata Vittoria de Giudei da ‘Tito, e dentro 
Vi pofero la ftatua di Pallade, & è l’ifteffa,che 
di Minerva fi diffe, adorata per Dea della Sa. 
pienza I Romani dunque doppo molte vittorie 
attenute nell’ Afia minore, levarono 1° Idolo di 
Vallade da Troja , che pur colà ftava in un? al» 
_ ato Tempio della Vittoria, e la trafportorono 
© &n queto; quindi è, che da Chriftiani fù quelta 
parte del Palatino detto in Pallara dall’ Idolo 
di Pallade, e fi vede hoggi una Torre, che era 
. appreffo a quelto "Tempio » detta la ‘Torre di 
Palio . Contiguo dicono , che vi foffe un Teme 
pio fatto da Eliogabalo dedicato al Sole; come 
Sacerdote di quel Nume » 


* Suriima Velido 


D Allo fpazio di quefto Monte ,; cheè dall” 
arco di ‘Tito Vefprfaro, fino all’ Arco 
trionfale di Coltantino , era dagli Antichi chia- 
mato Velia , perche ivi avanti, che foffs trova- 
to il tofare, folevano trarre la lana al gregge, e 
da queta parola Vellere,che appreflo a i Latini 


AN 


fignifica fvellere, fù detto Velia « 


Dell Arco tricrfaie di Coffantino Magno. 
N El principio della Via Appia, divifa da 
una paree del Monte Celio, dali alera 

3 ali 


LA 
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Temple dela Victoire. 


P Afons a un autre digse monument , qui ef 
la proche du cote qu'on rr9ñt au mors Pala= 
sinlà etois le temple dedie a la victoire, a loc- 
cafonpent etre dela victoire remportes fur les 
Vuifs par Titus. On avoit mis la flatuë de 
‘Pallas s autrement apelle Afinerve Deelfe de la 
Sapefie. Les Romains donc après plufieurs vi. 
cioires renzportces dans Dafie Mineure, enleyes 
rent l’idole de Pallas de Troie , 055 elle erois deia 
placée dans un autre tewible de la victoire, & la 
srans porterent dans celuici. Dela vient, que 
les chretiesss apellerent cet endroit du Mont Pa = 
Fatin in Pallata du nom de l'idole de Pallas, & 
Por voit encore auicurdui wise tour, qu’on apel- 
le la Tour de Pallo la quelle etoit proche dece 
temple. Tout joignant ,ondit , qu’il avoît ur 
teriple bati par Eliogabale, le quel em qualisé de 
Pretre du foleille dedia a cette Divinité. 


J Summa Velia. 

+ Out l'efpace de cette Montagne , qui etoîs 
‘A depuis arc de Tite Vefpafieniufgues a ce- 
Jui jde Conflantin, etoît ancitssmenzent apeile 
Velia ,parce GR'AU paravant qu'on eur in vene 
te La maniere de Tondre les brebis, on leur tiroît 
dalaine, & de la parole Vellere, qui chés.les 


Bose fressifie arracher , eff venu lè, nom de Vee 
14 è 


L? arc de Triomphe du Grand Conftantin è 
entrée de la voie Appia, qui d'urscorè ef 


divifee par le Mont Celiuss & de l’autre. 
par 
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d:) Aventino, fi vede l arco Trionfale di Co» 
{tantino Imp. Facevano gl’ archi i Romani cen 
maravigiiolo ornamento » in honore di coloro » 
«he felicemente rrattavano lecofe del Popola 
Romano nelle guerre, riportandone le vittoria. 
«legni del Trionfo, d’ onde furono detti Archi 
"Trionfali è Que? Arco dunque , del quale par= 
liamo , fi fatto dal Popolo Romano in honore 
«ii Coftantino Imperadore per la vitroria, che 
egli hebbe contro Maffenzio a Ponte Milvio’, 
hoggi volgarmente detto Ponte Molle, nel que 
le fi vedono fcolpiti molti ornameneitrionfalis 
con trefei, vittorie alate, & altre fimiglianze 
di quella guerra, dellequali fcolture alcune {0- 
220 di mirabile artificio, alcune altre non molto 
todate; onde dicono alcuni s che le più rare fof< 
T.ro portate dall? Arco diT'rajano Imperadores 
s l’altreeffervi ftate fatte, overo aggiunte in 
tempo difCoftantino , all* hora che era perduta 
i’ arte delta Scultura,come vedemmo nel di fo 
prafatto in tempo di Trajano con ogni perfete 
tione. Nelli due fiontifpicii di quett’ arco fo= 
no per ornamento orto ftatus, che rapprefentas 
mo diverfi Regni, e Provincie foggiogatele tes 
fte delli quali, fcrive il Giovio , che furono le. 
vate da Lorenzo de Medeci in una notte, € por- 
tate a Firrenze, Nell’uno;e l’altro frontefpizio 
di queft” Arco, fono quefte paroles 


It. Gaf. Fl Coffantino Maxiuso Pe Fe Augs 
2 DA Se Ps di Re 
Caod inffintu divinitatiss vsentis sasnitudine 
Cam exercitu fuo taws deT yranneoqua de 0554 
Eius faticose, uno tempore juflis Rempublicarss 
Uisss est Arwsis, Arcum Triumphis 
Frfieraewza dicavit 1 
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par PAventis, le voit Dare de Triompe de l'Est - 
pereur ConffantinzlesRosmaîss faifoiens ges arcs 
"d'un oriente merveilleux à l'honraeur de senz, 
gui eroine avec fuccés les affsires du Penÿla 
Romais en ter:s de grierre, es remportant quel 
que vicioire dise dutricw:phe; d'os vients qua 
ces arcs etoient novamè Tricmphaux, Celui, 
dont nous parlons, fut donc fast par le Pauole @ 
l'honneur de l'Errpereur Conffantin por la via 
etoirè , qu'il est contre Adaxence at Pont Mila 
piusauiourdui vulpaîrenzent apelle Porte Mol« 
Ze on voit entatile fer cet arc quantite d'ore. 
mens triomphaux,auec des trophecs, de victoires 
aileess&® autres chofes quiont raport a la guerre; 
entre lefquelles pieces de Sculture 317 en a quei 
Son dun artifice admirable, d'asmtter au cor 
traire , quine font pas trop effimzes î ce qui a faio 
dire a quelques uns gue les plus rares furent le 
trañfportecs de Pare de PEsmpereur Traian, E 
que les antres ostete faitessors biers Ajoutees dise 
terms de Conffasstiz, que Part de laSculture 
esoît tov:bée,comzize on Pa vi dans le fus dit are, 
Qui aiarst ete fatt fous l'Empereur Traias, eroib 
auf dela derniere perfectior les deux fronti 
Spices de cer ave font ornses de buit flatuës ,qus 
reprefentent divers roiaumes, & provinces fb 
sguecissles tetes felon que l'ecrit Jovius er furers 
enleuers suse belle nuit par Laurent de AMediciss 
& tranfportées a Florence: fur l'un, & P'antre 
Jfrontifpice de cet arc font ces paroles e 


Imp. Cæf. F1, Conftantino Maximo P. F. Aug, 
S. P. Q. R. 
Quod inftin&u Divinitarismentis magnitudine 
Cum exercitu fuo tam de Tyranno,quä de oémni 
E jus faGione, uno tempore juitis Rembublicam 
Ultus ef armiîs sarcuraltrivimphis 
Infgnema dicavite 


@ 
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Ii qui fenfo è,che havendo Flavio Coftant.Imp. 
Pio, Felice, & Augufto, moffo da divino fpirito 
fatto col fuo efercito, in un medefimo tem 
po »giufta vendetta contro Maffenzio Tiranno, 
© di tutta la fua fazzione, il Senato, e Popolo 
fRumano hà dedicato quefto beli? Arco colt? in= 
egne del 'T'rionfo » 3 

In queft’ Arto dalla parte verfo il Coloffeo 

mano deftra fono guefte letrere Votis X. dale 
«la finiftra Votis XX. dall,altra parte dalla dee 
ftra ficX, dalla Giniltra fic XX : le parole Vo» 
tis X, & Votis XX fignificano , che Coltantino 
haveva folisfatto ai voti, che egli havevafatti 
nel tempo paffato di dieci anni,Votis XX vuol 
dire, che oltre aili dieci di prima , haveva fo 
disfatto ai Vori d’ altri dieci anni doppo . Que- 
fto medefimo fignifice fic deceim, fic viginti «. 

Credo però, che quetti voti foflero intagliati 
mell? Arco trionfale di Trajano fatto in fuo ho» 
more nelle Vittorie alate nel fine del fuo Impe- 
ric, eche quefti voti vogliano rapprefentare a 
mio credere le fefte , che fi facevano dal Popolo 
Romano ogn’Anno, per dieci anni in quel giore 
no, che fi creato, & affunto all’Imperiosò che 
poi gli Ga fuccelfo qualche pericolo di malatia 
con sifchio di morte; onde per effere ottimo 
Prencipe, fi può credere, che il Popolo Romano 
ficelle i Voti per dieci altr’anni di rapprefenta» 
re le medefime fefte con facrificii, Nella volta 
del medefimo Arco di dentro da una parts fono 
quette lettere Liberatori Urbis, dall’ altra Frs 
datori Quistis , le quali fignificano che l’arce . 
£ù fatto a colui , che hà liberato la Citrà + e che 
gli hà flabilita la quiete» 


Della 


| 


1 
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Bout le ferss ef , que Flavius Conffantirs Er. 
pereur Pieux Heureux, & Augnfte, mà d'uss 
efprit Divin, atant avec fon armee juflemenr de 
sout a coup veñge La Republique contre le Tirar 
Maxence, G'route fa faëlion, le Senat, & le 

Peuple Romain lui a dedie ce bel are avec les 
marques inferes du sriompbe è 

Sur cet arc, du coté qui regarde le Colifde a 
main droite font ces letires:Voris X, & a la pas. 
sbe : Votis XX. de l'autre cote ale droîteilya : 
fic X.® a la gauche fic XX. les paroles Votis X.° 
& Votis XX. fignificent , lque Conffantin Avort 
Satisfait aux voeux, qu’il avoit faits au tesns 
PAÎT Es pour dix ans; © le Voris XX, veut dires 


pos ces dix premieres anses, il avoit fatis 


uit aux voeux pour d’autres dix anneës depuis 
cel ce que figmifie encore le : fic decern, fic vi- 
ginti : i 
| Je crois eepondarst, que ces vorux avoient ete 
gravés fus l'Arc de triomphe, guifut erige a 
l'honneur deTraian avec desViéloires ailees fur 
Ja fin de fon Empire; © que ces voeux veulent 
fisnifler a w105 avis les fetes, que le l'auple Ro« 
wiain faifoit chaque annee pandant dix defuire 
aujour , qu'il fut creé Empereur, © qu'ileus 
Monte fur letrone ; & qu'erfuité sl lui ferrie 
Jarvenke quelque accident dessaladie avec dar 
ger dela vie; coff ponrquoi come c’etoit HS 
tres bos Prince , ileff affis probatio, que de Pes 
ple Romaïn fis des voeux de reprefesster four dix 
stières anneës les merres fetes avec desSacrifices» 
4 la vonte du same are en dedans font dass corë 
ces paroles : Liberatori Urbis ; E de l'autre cedo 
des cr: Fundatori quietis ; les quelles fenifiens, 
que cet arc fut fait por un qui a deliure la vil- 
de, & qui a fonde la paix, A 


' 
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+ 


Dilla mors fudsnte è 


D Tquefta meta fi vedono ancora li veftigii, 
apprefo 211’? Anfiteatro di Vefpafiano 
imp. hoggi detro Coloffeo:fi chiamava Sudan, 
‘te, perche da quefia fcaturiva acqua in abbonsi 
danza per riftorare infieme, e cavare la feteat 
æoloro, che ftavano a vedere li varii giuochi, ef 
fpettacoli, che in detto luogo fi facevano : in 
‘cima di effa ftava una Palla di Bronzo con 


‘ ina ftatuerta pure di metallo di Giove, com 


fi cava anco nel roverfo di une medaglia di T'i-} 
10 Vefpañano s e perche tal meta per effer da 
mattoni, ftava per rovinare, fotto Clemente! 
Decimo fù riftorata Per conofcere quefto Iuo=i 
go fi vede da una parte]? Anfiteatro, e dall? gle 
era} arco di Coftantino. 


ESA ge RS 


Dell fuffieatro detto Colloffio, e degl erisae À 
orenti di quello è i 


È hoggidi in piedi gualto, emerzo rovicasi 
togueli, Anfiteatro s che trà gl altri era 
il maggiore» chiamato Colofisos edificato dal 


Flavio vefpafianro in mezzo delia Città, come" 


Mel 


fi vede formato velle fue medaglie, & in quel 
modo, che Auguito haveva penfato di edifis 
carlo, efù anpenio dedicato dal fuo figlinolo 
“Piro, come fcurive Svetonio » dicendo $ che 
sivno degl’ Imperadori edietro fà djlui mae 
gnifico, e fplendido. 

Inaufio Anfiteatro chiaramenta fi vedono 


tré ordini dei Senato , e Popolo Romano per 
è . . 2% a 
cieche il primo, € più sito cerchio era do a 
Ce 


diftinti :n trè cerchi li trè luoghi de federe salii 


Pe. 
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- La Meta ou Borne Suante. 


N voit encore des qefifces de certe borne cs 

O pres de PArrpbiteatre de l'Empereur Vefpa- 

fiezauionr dui apelli leColifeo.On PapelloitSuar- 

te, parce au’il em fortoit de l’eau en abondance 

| pour rafraichir, & en meme tems defalterer cesx 

_ qui venotent là pourvoir les jeux, & differens 

 fpeélacles , qu? on donnoit en cet endroit . Au 

faite de cette Borne etoît une boule d’airain avec 

unetétiteStatu de Jupiter du meme metal,com. 

me or le tire encore du revers d’une Medaille de 

Tite Vefpalian, È parceque cette Borne pottr tica 

| are faite que de briques alloît tomber enraine, 

elle fut retabliefous Llessent X. pour conoître 

| l'endroit où eff cette Borne il n'ya qu’à regarder 
entre Damphiteatre, & l'arc de Conffantiz» 


L*Amphiteatre, autrement dit le Colifeè 
i È les ornemens è 


“© ULEAe erssore aujenrdui, mais tout delabre 
S & a moitié ruine, ce famenx avphiteatre 
nomme Coloffee cu Colifée conmre etcisi le plus 
vaffe de tous, le quel fut plante par Vefpafen au 
‘senilien de la villescormmze il fe vit fornellement 
par fes medailles , fur le mese modele qu? Angus 
fle avoit eu deffeits de le fais e ; © qui fus enfnite 
dedié par fon fils Titus, am vaport de Svetone s 
| qui dit qu'il n’y eut aucunHmpereur avant ce- 
ni ci, gui fut plus fplendide, & plus magnifique 
On vois dans cet Av:phiteatre clairement 
difingués en trois cermes les trois fortes 
+ ‘de places pour s’afféoir è qui corresporsdoient 
Aux trois etats on ordres du Senat è & de 
Peuple Ro main”, en ce que le premier è 


& plus haut de ces cer cles os cermes stoit deftini 
K pens 


à 
ì 
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 Senatori, & a quelli, ch’erano dell’ordine Se= 
natorio; nel fecondo, che è il cerchio di meze 
zo, fedevano quelli deli’ordine Equeltreovero 
de Cavalieri; nel terzo , ch'è l’Infimo appreilo 
all’ arena, ftavano indifferentemente li Plebei, 
& il popolo minuto + Feli dedicò 1? Anfiteatro, 
& edificò le Ferme , e fece una belliffima fetta, 
& un bel donativo al Popolo , & in un folo 
giorno fece comp?rire cinque mila fieie di 
gualungue forte : il medefimo affermano Fue 
febio, & Eutropio, percioche i publici edifi - 
cii fempre fi confacravano, e dedicavano alii 
prencipi pii, e fe Marziale attribuifce quell 
opera a Domiziano , fù come poeta per adular=. 
lo, impercioche non fù da lui sue edificato, ne 
confacrato è comeegli dice nellib. 1. de’ fuoi 
Fpigrammi » 


Ornnis Cafareo cedat lator Amphiteatro ; 
Un pro cunctis fanza loquatur opus è 


Fù edificato il ‘predetto Anfiteatro fopra ad 
una parte della cafa Aurea di Nerone, nell? 
adito , e prima entrata della guale erano alcuni 
ftagni , € lagh!, {crivendo il medefimo Poeta» 
nel fopradetto Epigramma » 

\ 


Hic ubi confvicuîi venerabilis Ampbitbeatri 
Erigitur moles, ftagna Neronis erant e 


Viera un Coloffo di maravigliofa grandeze 
za « Colofo fi chiama una ftatua affai grande, 
e di qui fù pofto nome al detto luogo Colofleo, 
e tanto è alto a1 predetto. edificio , che afcende. 
quafi all’ altezza del monte Celio , del Palatino, . 
ec dell’ Efquilino, tà i quali monti fi ee ì 
"+ i 


x 


Li 
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pour les Serateurs, È ceux qui eloîent de l’'crdre 
Senatcricn. Aufecond , Gui eroit celui du min 
lieuetoient affis ceux de l'ordre Équeftre, cs 
des Cavaliers ; © le troifieme qui etoit le der. 
nier prés de l’arese etoit abandonne in difedera, 
vent a l’ordre Plebeïess, & au menu peuple. 
Ce Prince fir la dedicace de 1° amphiteatre con. 
Struts fit les Termzes s celebra une grande fête, 
fit au peuple un dors, vu des larseffes confide- 
rables, & ft paraitre dans un feul jour cinq 
veille betes fanvages de toutes les efpeces. Eta= 
Sebe , et Eutrope affurent la meme chofe, 
d'autant gue les Edifices publiques fe confacro- 
fent touiours , © fe ced'oïentaux-bons Princes ; 
que fi martial attribué cer ovnrage a Domitien, 
ce fut parte .adulation de Poete ; du reffe il se 

Jut ni bati ,niconfacré.parce Prince, gnoîiqu?ess 
dife Martial er en du liu 1.defes Epigrazse 
mes è 


Omnis Cæfareo cedatlabor Amphitheatro 
Unum procunébis fama loynaturopus 


Cet amphiteaire fut en partie bati fur le 
terrain dela wiaifon d'or de Nercn,au devant , 
© a P entrée de la quelle etoïent divers lacs, & 
étangs s felordle ineme Martial dans ie fuivant 
Epigrarime . 


Hic ubi confpicui venerabilis «= à Son 
Lrigitur mo!es, Stagna Ne ronis erant 


Il y auois un Coloffe d’une grandeur smerveil- 
lenfe on appelie Colufe une Status de scefurce, 
E c’eff dela qu’'efl venu le nom de Celeljée 
donnée a celien » Ce batiment efid° une re lle 
grandeur & elevation , qu? il esale prefque 
la hauteur des Monts Celius, Palatin, & 
Efguilin s entre Les dI: tl fe trouve ES 

i 2 I 
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Bi fuori era di travertino, murato attorno , © 
di forma rotonda , e perfetta ; di dentro la fua 
forma erzovata « 

Scrive Piinio : è 1? Anfiteatro murato di pie= 

tra tiburtina s e di sì grand’altezza, che appena 
vi fi arriva coll” occhio a riguardarlo, benche 
hoggi fia fotterra più di trenta piedi, & oltre 
a ciò intorno al detto luogo dalla parte di fuori 
fi come ne?cerchii, vi era un Portico uniforme, 
per il quale fi entra, e fale per vedere: talmen- 
te che quei, che vanno, € vengono, nonfi 
danno faltidio ì? uno all altro, e fopra giiar- 
chi vi erano (tatue di marmo» & era intoni- 
caro di dentro, edi fuori, e fmaltato con al- 
cune figure. Vedonfi ancora in tal uno di quelli 
archi,overo volte, certi lavori di ftucco; € 
fot:o così grande edificio fono alcune chiavi 
che, che foftengono parte del decro pefo » Ca= 
pivano dentro a tale "Anfiteatro ottanta cine 
que mila perfone a federe , e mentre che le fe» 
Ate’ fi celebrivano , era coperto di tende dalla 
‘parte di fopra : quello, che oggi fi vede, e 
ftaro guafto con fuoco, e con ferro dalla ma- 
lignità de’ Barbari,come in molti edificii anti 
chi fi fcorge effer ftato fatto, perinvidia dalla 
sfrenata crudeltà de? predetti barbari , che 
quelle cofe, che non poterono rovinare, per 
difpreggio le lafciarono guafte , e contami= 
TIRES è 

Dentro lo fpazio dell’ Anfiteatro fi pettava 
molta 2rena, per evitare il pericolo di cadere 
a’ Giadiatori, e fe cadevano, foffe fenza dan- 
no; dal che molte volte.in latino fi piglia la. 

‘ren per |’ Anfiteatro . In quefto luogo tanto 
licondannati a merte, quanto nelle perfecu- 
zioni f facevano sbianare li i die à 

ì ere 


3 
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il ft fait en debors deforie vosde d’ 1103 rond 
parfait, © murétout autour de groffes pierres 
‘ detaille ; en dedayas la fienreetortovale, 
Voici ce qu’ er dit Pline : D Ampuireatre ef 
ceint d une muraille de pierres de Tiwcli, ce 
banteur fi grande qu’ apeine la wut 5 pour elle 
atteindre, quoîgn aujourdui il foisplus de 
trente pies caché fous tevre: outre csia il avsit 
autour de ce lieu ers de bars , de rmeire gue dans 
les cercles un portiqrie uniforme par où l'on en 
tre, È monte pour voir ; de maniere gue CEUX 9» 
qui vont & viennent ne s° incommrodent Point 
+ les ass les autres: fur les arcs etoîent des Statués 
sesmarbre: il etoît enduit par dedans ® par 
de bors , È enrichi decertaine quantità de fis» 
res ; on voit erscore en quelques uns de ces arcs 
ou voutes certains ouurages de fluc ; & du def- 
Sons de ce vaffe edifice, ilya quelques esouts » 
ou conduits fouterrains, qui fouriennent une 
partie de cet erzormse poids. I/y ponsvoit contenir 
dans, cet amphiteatre quatre vint cing mille 
perfones affifes s & lors qu? on  celebroît les 
Jètes ou rejouiffances il etoit couvert d’une tente 
par le haut, ce qu’ ilenrefte aujourdui a etè 
ruine par le fer, &le feu de la main des bar- 
baress qui comarze il fe voir, en ont fair de 
Sueme a quantité d° anciens edifices par une 
maligne envie, & cruauté de ces enragès , 
quimeprifane de fibeaux ovurages, & meles 
pouvant detruire,veulurent du moins les laiffer 
tous mutilès, & vilainement gatis + 
Dans cet espace, qui etoit au vatilien de 


Dl amphiteatre , ox jettoit quantité de fable 


pour preferver les gladiateurs du danger de 
sormber , ou a fin qu’ ils nefe puffent pas faire 
grand mal entombantyde la vient gue fonuent 
eniLatin Arena ef prife pour fonifer DA R= 
phiteatre c? efloit es celieu qu'on ex pofoit ceux 
qui etojés condannis anzortyt® les chretierss auffi 
ara terms dela perfecutio pour etre devorés Ha. les 
K 3 fa 
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fiere, chein gran numero vi fi tenevano race 
chiuie. Quivi fi foieva rapprefentare la Pafe 
fione di Giesù Chrifto è € ciò fino al tempo del 
Pontefice Paolo "Terzo « 

Aleffandro Donati nelle fue Iftorie dell? An» 
tichità di Roma, dices che I" Anfiteatro;e l’Ar- 
co di Coftant:no foie così forato dalli Bande= 
rari , che facevano moftra delloro meltiere 
in detti lnoghii mì ciò non.è ammeffoda alcu- 
no. Procopio nellefue litorie de? Goti ferive , 
effer tato opera de’ Goti, per cavare il perno 
di metallo corinthio ,.che ferviva di fortezza, 
e queito fi faceva da? Soldati, come vedemmo 
anco nel Tempio di. Giano; poito nel foro) 
Bozrio ©. | 


Origine del Monte Palarsho 


TE Monte: Palatino tà havuto diverfe ques. 
itioni intorno al home ,.e vi è tanta varietà 
trà gli fcritvori, che genera confufione. Perà 
zleuno dice, che fù chiamato. Palatino dz? 
Palantini,.i quali venuti da Grecia, fotto la 
guida di Evandro ,. habitarono in quefto mon- 
te, altri.vogliono, che piglialfe il nome da: 
Pallanzio.Bilavojo di Evandro,. come fcrive. 
Varrone ,, e Virgilio teitifica,:ch’egli hebbeil 
nome da Pallante- Città di Arcadia è Mokidi-. 
cono. haverio- prefo da. Palazia, moglie del Rè.: 
Litino, Non fono. Mancati di ‘quelli, che. 
l'hanno chiamate così, . perchie quivi. habitò . 
Pallanta figluola d’ Hiperboreo , la quale con- 
gionta con Ercole partori Latino. Altri per- 
che ivi fù fepellita Palazia figliuola d’Evandro: 
amata da Hercoie. Alcuno da Pallante fi- 
gliuoio del medelfimo Evandro , il quale fù fe. 
i poito 
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x Letes farouches, gGMom "tenoit ver:fiem ex en 


quantité. On avoit auf coutume d'y reprefera 
ter la Palfior de Jefns Chrisé;ce gui diss a infques 
fous le Fontificat dePanl 171. 

Alexandre Donati dans for biffoire de l'antre 
quite de Rome dit s que l’Ampbiteatre, & ATE 
deConffantin fur ent ainfi tous perces de ces trous 
qu'on y voit, par des Tapiffenrs qui eculo. ent 
en ces lieux leurs ovurages; wais ce fentiment 
n'eft fuivi de perfonne, Procepedans fes biffoires 
des Gochsraporte que cefurent les Goths, pour en 
arracher les. crampons de metal de Corinte, 
gui fer voient a lies les pierress® a les tersir plus 


fortes ; & cela fe fnifoît par les Soldats, come 


nons l'avons encore à dans le For Boaire . 
Origine, du Mont Palatin è. 


E-Mont Palatin a fair naître fur fon meri des 

4 diverfes queffion,& il yen a de tant de for- 
tes dans les Auteurs, que c° ef nue cenfufioni « 
Les uns difent, qu’il fut apeile Palatins des Pa- 
larins:, sles quels.venàs de Grece fous 11 conduite 
d'Evandre. babiterent fur ce mom, d'autres 
preteñnient, qu'il pris le nom de Pallantie bifa?- 
cal d'Évandre,. cozze l’ecrit Varron, tandis 
qué Virgile attefle,qn'id tira fon nom: de Pallas- 
re ville d’.Arcadie; plufièurs veulent, qu’il lait 
pris.de Palas: a femme. du Roi Latinus… 11 ser 
rrouve , qui le nomment ainfi, parcegre ce fue 
la qu'habita Pallanta fille d' Hiper !n;ée » 
la quelle ajant. ete. marièe a Hercales en 
eut Latinus +. D’ autres. parceque ce fut 
ta que fut enfevelic Palntia fille d' Evarse 
dre maïitrefe d Hercules, . Querques tis 
de. Pallante dr mere Evendre , le quel fus 

Ka, itbure 
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polto nel medefñino monte. Molti dal bes 
lare delle Pecore , che ivi pafcevano; onde Ne- 
vio 10 chiamò Belanzio , vero perche ivi fole= 


va pafcerese vagare P armento + Ilche diffe Ti- . 


bulio in quefti verfi è 


Pafceva già l berbofo Palatino , 
P armento, e viddi Giove se l’alta Rocca. 
V? eran già balle cafe è 


Ci fù ancora chi chiamò quefto monte Romus 
leo dal buon Avgurio , che vi hebbe Romolo è 
Efendo ftato gnefto monte 1° habitazione 


de’ Rè , e poi deg!’ Imperadori , Cefare Augue . 


fto vi fece fare i] Palazzo Imperiale, dette 
Maggiore in quella parte, che guarda il Mon- 
te Aventino , efovrafta alla Piazza maggiore 

nella cafa dov? egli nacque , benche Velletri 
Città Capo de’ Volfci pretende, che Augufto 
fia nato in effa Città; alsri fopra al detto 
monte ; che però non mancò di abellirlo , & 
accrefcerlo di alcuni porticalf fatti con qolon= 
ne, & una libraria piena d’egni forte di hbri, 
tanto Greci , guanto Latini, con ftatue, € pite 
ture efquifite, Vi eraz:o due luoghi grandi, € 
fpaziofi da finiltra, e dalla mano deltra ,i quali 
ervivano per il maneggio de’ Cavalli, &a 
foldati di guardia, cffendo affegnate a coftoro 
alcune ftanze, edificò anche nel medemo luo- 
goun Tempio di Apollo, nella cui fommità 
era il. carro del Sole; il quale effendo tutto 
dorato , rendeva un maravigiiofo fplendore y 
Viè fama , che ivi nafceffe un iauro neliifteffo 
giorno, che nacque Augufto, e con i rami di 
quel’ albero folevano g1° Imperadori coronarfi 
letempia Oltre di ciò nel mezzo Si 
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snbumse fur La mens montagne; plufienrs du be 
[errent des brebis, qui y paiffoient ; d'u cient, 
queNevius lè normmaBelantins ou bien parceque 


‘ les troupeaux avoîent.consumze d'y paitre cas &' 


la, © d'y errer comme cn dis es Latin Palans è 
Ce qui fait dire a Tilulle dans ces vers. 


Jales troupeaux paiffoient le Palatin plein 

herbe — 
Quand je vis Jupiter , & la roche Superbe 
Ja baffes etoient les maifons A 


3/ ey en eut encore, qui appellerent ce Mont Ro= 
saulens a canfe du bon ausure,gà y eut Romulus 

Ce Mont aiant eté le lieu de lbabitation des 
Rois, & en fuite des Ermperenrs , Cefar Angufle 
9 fit faire le Palais Imperial, appellé encore le 
Palais Majeur, du cote, qui regarde le Most 
Aventia, & domine fur la grande place, a l'ens 
éroit de la maifon, où il esoit ne; qusique la oil. 
de de Velletri Capitale des volfques pretend + 
gu Augufle a pris maiffance ches eile d'autres 
Joutiennent nearst moîss que le lieu defa naïf 
frace fat fur cette montagne; C’eft pourquoi desse 
il ose rr2anqua pas de l’essioliver, & de l'agrandir 
par uuwariite de portiques foutersus de Colonnes , 
© d’use Bibliotegue revaplie de rontes fortes de 
livres foir Grecs, que Latins avec des Statuës s 
& des peintures extelleïtes ; il y avait a droite, 
& a vanche deux grades. & larges Places qui 
Servarent an manege des Chevaux, & pour les 
Soldats de la garde aux quels etoiens affignces 
quelques lovemenszil barit auffi au meme endroit 
un Tevsple a Apollon . fur le faite du quel etait 
le chaïr;or du Soleil tour dore, ce quijerroir 1 
ecles vuerveilleux » On a voulu dire , que le 
smesso jour qu Augufte vint auMonde il 
asquir là un Laurier, d'ou ef? venu, qu ox 
avoit contume de vwrettre EI le tete des 
Ermipereurs smise. couromne faite de branches 
de cet arore. Qutre cela au riliéu da Afont 
AE ES - Pa 
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Palatino era fabricato il Tempio della Fede sa 
fatto per ordine di. Numa. Pompilio , & 
eifendo rovinato per la- fua. vecchiaja , Cefare : 
Augulto lo rifece di nuovo è». 

Quelto Palazzo appena occupava l’ottava. 
parte del Monte Pilavino ; ne fi può accertare 


da chi fia egli doppo ftato accrelciuto ,. fe non. 


per quello che Svetonio. dice s.che. Calligola . 
conduffe una parte del palazzo fino al foro. Il 
medefimo fece Graziano Imperadôre.che hebbe : 
il Palazzo affai r6zz0 e.lo. rifece. bello, e' de... 
liziofo 0, 

Dove era la Cavallerizza del Palazzo di Ce. 
fare Auguito hoggi è la Chiefa detta. di S. Se. . 
baftianello , dove fi facevano certi givochi dete . 
ti Olimpici , quali erano tenuti-dalli Gentili » 
giuochi Celelti .. In quefto luogo fù martirize. 
zato San Sebaftiano Capitano delle guardie di 
Diocleziano Iir:peradore . Ivi apprefio 1? arco : 
"Trionfale di Tito Vefpañano sera. la cafa di. 


Quinto. Catulo.; -fivedono li fragmenti della. 


3maravigliota cafa di. Marco Scauro» In que. 
vita cafa era una Loggia ,. ornata di colonne di 
mirabile grandezza , della quale parlando Plis. 
+ nio, refta maravigliato, come. i Cenfori , . che : 
havevano l’ autorità fopra/a coloro , che fpene . 
devano difordinatamente, fopportaffero , ch? 
egli facefle. tanta: fpefa. Conciofiacofache. nel . 
cortile di quelta cafa erano colonne di; marmo . 
alte trentaquattro piedi‘; &.in condurle ; bifo- 
gnò )che daffe ficurtà è colui, che haveva la. 
cura delle chiaviche , di havere a pagare tutio 
il danno, ch'egli facefie : in quefto medefimo . 
luogo kaveya ja Cafa Valerio Publicola . 


“a 


Cafe . 


+ 
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* Palatin il 9 avoit le Temple de la Foi, que Nu. 
* aa Pospilius avoit fait batir, © qui etant rui- 
me par les ans fut rebati tour a neufpar Auguflee 

A peine cePalais bocrpoit:il la huitienze pare. 
tie du Mont Palatina ; l'on re peut cependant die 
re ar far , qui fut celui qui l’agrandit depuis ».. 
fi ce n’eft que Suetone affare, que Calligula pouf« 
Ja une. partie de cet edifice jufgues. al For, où 
Marché; là messe chofe fit l'Empereur Gratiem,. 
gui trouva le Palais fort mal en ordre a fon es 
tree, © le rendit beau, &.d. licieux. 

La o$ etoit l’acadenzie dis Palais de Cefär Aus. 
gufle je veux dire le lieu de l'exercice aux che: 
vaux, eff ànicurdui l'Erlife qu'on nomme da: 
Saint Sebaflianellosc'etoit La que fe faifoient eer.. 
tains jeux , qu'ils apelloient Olimpiques, & qui 
paffoient ipeur jeux celèfies ches les Gen:ils, Ce 
Jut là que fut martiriféSaintSabaflien Capitaî=. 
me aux Gardes del'Eriperezsr Diocletien.La vous -* 
près de l'are.de Triomphe deTiteVefpaffer etoit . 
da maifon de Quiatus Catules ; on y trouve auf: 
des reffes dela Superbe Maifon deMarc Scaurus 
dans la quelle il y aqvois une loge:ou. balcon ornè 
de Colonnes d'une grandeur mer veilleufe, ce qui 

Fait dire aPline lors qu'il vient a en parlersgw'il 
s’etonne, que les Cenfenrs,qui avoient infpection 
E autorité fur ceux, qui faifoient des depenfes 
exorbitantes , foufft Bent que ce Mare Scaurus 
en fit des pareilles;iufgues la gue darsla cour de 
Sa Maïfon il y avoir des Colonnes de maybre de 
Za banteur de trente quatre picside masgiere que . 
pour les sonduire ches Int, 24 fallut , qu'il don- 
mat caution a celui, qui avoit l’intendance des 
conduits om égouts, de paier tout le dommage è 
qu'il feroit. Au meme endroit babitoit avdfi 


Valerins Pablicola x È 
Ke Man 


P 


- 328  Traitato delle cofe 


Cafa di Lucie Creffoe 


L Ucio Craffo havea anch? effo la cafa fopra 
al Monte Palatino » Pliniv nel lib. re CRPs7e 
Crea fus orator fuit in primis nominis Roma* 
ni: Domusei magnifica , fed aliquantò pre- 
fantiorin eodem Palatio Q.Ceruli squi Cirm- 
bros cura Mario fudit. 


Cafa di Cicerone 


ei di effo Monte fi ‘vedono li fragmenk 
2 tidellacafa di Cicerone, e della cafa di 
Catilina » fcrive Plutarco. e 


Roma Quadrata è 


D 1 Roma quadrata fopra al Mofite Pala. 
tino , dove î Romani confervavano le 
cofe » che fi fogliono tenere per buon augurio 
mel edificare delle Città , era un luogo di for- 
ma quadra di pietre magnifiche quadre . come 
‘vuole Selto Pompeo , Quivi Augulto già vec - 
chio fpeffe volte radunò il Configlio Publico + 


Bagnî Palusàri 
T Bagni s che Cicerone chiama Palatini , 

erano nella fommità del moiite,e pur oggi fi 
“vedono nella Villa del Marchefe Spada,le fpon. 
de del muro alte: a queiti bagni fi tirava una 
parte dell? acqua Claudia ,ilche anchora chia- 
ramente fi conofce per li veltigii dell’ aquedote 
ti, che vi fono « 

Vi fù una cafa con prati di Venno : un? altra 

ça 


sy 


Les A 
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Maifon de Eucius cao) 


. Ucias is avoit aufifa Maiforn fer le 

24 Mont Palatin. Plise au liurer chap 74 
Craffus Grator fuit in primis nominis Rorsañi 3 
do mus ei magnifica , fed aliquantò preStantior 
fn eoderr Palatio Q. Catuli , qui Cimbros ciunz 
Mario fudit è cal 


Maifon de Ciceron, 


A U pie de ce Mont on trouve les vefes de la 
| Maifon de Ciceron , © de La Ml aîfor de Ca= 
tilina felon Plutarque . a 


Rome Quarrèe , 


NE qu'on apelloîs anciennement Ronze Quige 
D drata, la ou les Romains confervoient les 
chofes ‘qu'on a coutume de tenir pour boss Au 
gure en bariffant une ville, Jetoît un lieu de fora 
| 9720 quarrée fur de Mont Capitolin ; bari felora 
Sextus Pompeius de belles grandes pierre de taî]= 
de c'eft an’ Angufiefur fa vieillefè faifoir fomverso 
afenzbler leConfeil public. “e -. 


Les Bains Palatins 0 


L EsBaîns, que Cicerors nomme Palatini etoi= 
ent fur le fommet de la montagne, È cepers- 
. dant on trouve auiourdui dans la maifo de plaî= 

Sfance du Marquis Spada les margelles on bords 
du mur fort bauts on faifoit venir dans ces bains 
une partie de l'eau Claudia ce qui fe reconnoit 
Jenfirlement encore aux veftiges des aquedues ‘3 
quiy font | ME 

1ly eut lamaiïilon, & la prairie de V annus è 
Une autre Fe 

mala 
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cafa di Vetruvia Bacco ,, perfona molto illus. 
ftre, che fpianata poi s fù quel. luogo detto, î. 
prati di Baceo è, ea 

Nella Piazza vi erano quattro. imagini delle. 
Vacche,nelle quali furono transformate le fan 
ciulle dette Predi de ritratti di Bronzo da Nic. 
ZIONE o, 

Vi fil Vico di Pado, & il Vico della Fortue. 
narefpiciente e. |. 

Eliogabalo laftricò di Porfido le. ftrade, ch?» 
erano sù quefto colle » fopra it quale fi faceva, 
una fefta:, & un mercato:, che lo chiamavano, 
Palattuar:. Viera.il Tempio della Dea Viri- 
Piaca s ove fi vedono gli fuoi fragmenti : v* era, 


Fa cata di Cefare >, 


LT 


Orti Favnefiani?. 


Ei cafa di Fauftulo, Laurenzio Paftore , dal: 
+, quale furono trovati » e nutriti Ji due ffa=. . 
telli Romolo, e Remo al jato dell fico Rumina- 

le ; hopgi fopra, quelto Monte Palatino » fono, 
gli Orti, Farnefiani s appartenenti al Duca di, 
Parma di guefio nome . Nell* entrare di qué-. 
Ro Giardino a mano manca, fi vede, un. piede- 

ftallo d*una colonna della facciata del Tempio. 
della Pace , & a piedi dieffo fi leggono, alcune. 
parole,intagiiate;in uno fcudo di marmo, trà. 
‘ «te Vittorie fcolpite in baffo rilievo, che fone, 
quelte :. ; j 


Caferum décennalia féliciter », 


Si oférvano ir quefto Giardino 2 piedi della. 
falita fatta a. cordonata fei itatue antiche di 
fngolar fcultura , Giulia Augufta, una Mufa, 

E Æ Un ‘Da 
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amaifon de Vetruvins Baccus perfonage fort illus- 
Sire ia quelle aiant ete demnolie,; 2leneft rete: 
depuis a cet endroit le nor de prez de Baccus . 

Sur la place eio ent les quatre inzages des vaa - 
chès, aux quelles furent Metamorphafecs les pes . 
rites filles: nommices predides portraîts de bronze :. 
de Nirion: | 

La fut le Bourse; ou la ruë de Pacs, & celle» 
de la fortune refpiciens . 

Eliogabale fit paver.de -porphire les ruës, qui : 
etoien: fur cette Colline , [ur la quelle on faifois - 
size feto, & un marche, qu'on nommmoît Pala= - 
tnnr; sl y avoit la le Vemiple de la deeffè viripla= - 
ca, dont on voit les fragmens ; & la maifon de : 
Crati, 4 


. Jardins dé Farnefe è - 


Col A ma:fon du berger: Fauffultis Laurentius + 
qui trouva, Giuurrit les deux petits freres - 
Romulus , & Remus au près du fipnier Rumrinaë ! 
etoit la fur le Mons Palätis a l'endroit , ch l'ora: 
voit aujourdui les Jardins de Farisefe , aparte= . 
nans uu Duc de Parme da memenom , A Vero - 
tree de ce Jardin a main gauche on voit un pieo - 
deffal d'une des Colonnes de La facade du Temple 
de la paix ; & au bas du mere on lit certaines * 
paroles graveés fur un Ecuffon de marbre entre è 
deux victoires railleës en bas relief; voîci ces : 


paroles +. 
Cæferum. decennalia feliciter + - 


Où trouve dans ce Jr din aux p16s de la morse 
bee faite aefcaliers sampans fixStatues antiques : 
de finguliere Scuiture,Julia Augufla, une Mufe : 
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ën Mercurio; an Meleagro, un Gladiatore ; 
Ex altro Mercurio » Si afcerde poi alla Sala del. 
Ja Girandola « nella quale fi vedono varii fcher= 
zi d’ acqua , & all? intorno di effa fono diverfe 
fratue, d Apollo, Giulia Mammea, Lucilla, e 
Plotina , Efcnlapio, Commodo, e Marco Aur €» 
lio, Lucio Vero Imperadori : nella volta fotto 
al portico, vi fono da? lati due ftatue d’ Agrip- 
pina maggiore moglie di Gerinanico , & Otta» 
eilla coronata d’ una ghirlanda de’ fiori, € 
due Rè Barbari prigioni. Nel fatire le focale, 
apparifce una gran fonte ornata di ftatue 3 € 
balauftrate, con due fcale da’ lati $ e vengono 
38 faccia due fcherzi d’ acqua fotto al piedeftal= 
lo di due ftatue di Livia Augufta se Fauftina: 
. #lite quefte fcale fi fcoprono due gabbie di 

sTortores più avanti fono altri belli fcherzi 

‘&’ acqua con fpecchi + S’ incontra poi la machi- 
aa deli? Arcadia de Poeti , che fi efercitano nel 
mefe di Giugno , Luglio, & Agofto,per trarte. 
mimento di diver Prencipi, e Cavalieri, con 
31 concorfo di molti Virtuofi : in quefto giar- 
dino fi vedonoli fragmenti dei Palazzo di 
@ailigola Imperadore , e vi fono belle fpaliiere 
di Lieino , Lauro ,Cipreflo, & Abeto, che for= 
mano vaghi viali. ll Buca di Parma con 
gran magnificenza nella creatione del suova 
Pontefice fà alzare un’ Arco Trionfalé, di con= 
sro alli fuderti Orti quando Sua Santità va à 
pigliare il poflefo di San Giovanni Late 
TRNO è di 


Delli Roffrî e 


Se da quefta Vilia paffendo per il 

+ foro Remano vicino alla Chiefa di Sen. | 
ta Maria Liberasrice, erano li Rossi fatti - 

pr a fa) 
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ass Mercure, sn Meleagre, nn Gladiateur E 
cn autre Mercure, De lAjors nionté la faîle,ors”05s 
norme de laGirandolascefi a dire des jets d'eata 
artificiels « où îl s'en fait jouir en diverfes #:4- 
ssieres ; & tout autour de cette falle i/ ya quantis 
15 deflatuës sentr’autres d'Apollon s de Julia 
— Manamea , de Lucilla , & Plotisa , d'Efculape 3 
de Corrmode , de Marc Aurele, & de Lucius ve 
Jus Empereurs: aux cotés dela monte fous le 
Forsigue font deux flatuës, P une d'Agrippina 
maaieure femme de Germañicus ; & l’autre 
d'Octacilla couronneé d'une ghirlande de fleurs? 
& deux Roisbarbares prifoniers, Fr montant 
l’efcalier il paroit ume grande fontaine orneè d° 
ftaruts s © de balafirades , avec deux efcalierS, 
aux cotés , où il fe prefesste en droiture a la vu 
deux jets d'eau fous le piedest al des deux flatuës 
de Livia Augusta,® de Fauffine . Monte qu’ o 
a ces efcaliers on decovure deux Gabinets 
en forsze de Cages peints de rourtourelles ; plus 
loin font d’autres beaux jets d'eau avec des ni« 
roirs de s2eme. On renconrre enfuite la v24chi= 
ne de l Arcadie des portes, qui vont là exercer 
leur werruè aux mois de iuin, juillet, & aout 
pour le pafferermas de quantite de Princes, È& Ca» 
valiers, avec le concours des favans. Dans ce 
jardin on trouve des refles du Palais de P Enna 
pereur Caligula s © on y voit de beaux efpaliers 
de verueine, de Laurier, de.Cipres,& de Sapîzs 
qui forment des allées tres agreables , Ke Duc de 
Parme fait dreffer a la creation de cha que nou 
veau Pape un magnifique are de triomphe acos 
té de ces memes jardins s lorfone le Pontife va 
prendre pofeffion de Saint Jean de Latran + 


Las Roftres ou Tribune aux haranguese 


pia: Sortir dece jardin de plaifance er tras 

verfant le for Romain proche l Eglife de 

Sainte Marie Liberatrice etoient les ne 
es 
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Je punte delle Navi delli Antiati s di bronzo, 
eve Cicerone publicò le Filippiche contro à 
Marc’ Antonic; luogo dove efponevano ie telte 
delli'Rei condannati per oftentare la potenza 
Romana; quivi Silla fece efporre la telta del 
figlio di Mario, come fece anche Mare? Anto. 
mio sche fece efporre la teita di Cicerone. 

Iviapprefio era la Voragine s dove fi preci- 
pitò Marco Curtio Komano, perliberar la p2- 
tria dalla pefte s come fcrive: Livio è 


Tempio di Veffa». 


I L'Tempio della Dea Velta , dove cra fà la 
+ Chiefa di Santa, Maria delle Gratie ,e nell” 


Altare di effa è un*imagine di Maria Vergine 
fatta da S. Luca: quelto-Tempio era vicino al 
Campidoglie., e la. Selva configrata era nelle 


radici del. Monte Falatino » nelle quali cavane, 


dofi ,, furono ritrovate alcune fepolture coi 
feguenti Epitaffi; & è opin'one commune, 


che il Tempio di quefta Dea foffe.li forma sfes. 
rica, cioè rotonda perfetta ,. & affoluta è mo. 


do di unatpalia;roronda, in val maniera edifi» 


cato s acciò: rapprefentafle: la. figura, della. 


terra o. 


/ Epitaphium Fl Mau, Vef 


Fl Maniliae VV. Maxi. Cuius epregiam Saro 


étimoniam , Venerahilem morum Difciplini” 


. 2nDeos quoque per uigilem adminifirarionem 
Senatus laudando comprobavir Æwrilius fra 
ter, © Rufus frater , & Fhauï: “iluanus, 


& Hirencus fororis fili à Militits sbeximia 


erza fe pieratem preftanitasque 


» 


Epitào 
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des proues de bronze des Navires des. Antiates e 
Läiceron de clara fesPhilippiques romreMare 
ÆAHtoire x c'est la aulfs. Gu'csexpofoit les tezes 
des Criminels executes pour faire montre de la 
puillance Roïnaîne-; Silla y fit expofer la tete du 
fils de Marius ,j& Marc Antoine en ff de mere 
de celle de Ciceïon + 

La procheeroi: le goufre,od fe precipita Mayr 
cusCursitsRorzaîza pour delivrer fa patrie de la. 
Dole s felosa.gue l'ecrit.Tiselive è. 


T'enipie:de Velta .- 


- E Temple de ?: Deefle Veffa etoît 4, où eft' 
L auñonr dui l'Eolife de Sainte Marie-des Gra 
ces, qui a fur Jon erandntel une image de la 
Sainte Vierge faire par Saint Luc. Ce‘Temple 
etoit voifin du Capitole, & le bofquet facré etait 
au pic du Mont Palatin,o# en crenfiat oa trou« 
ve les Fpirapbes fnivans ; Elopinion commu. 
ne ef}, que le T'ermple.de cette Deeffe etoir de figu 
re fpherique ; c'eft a dire par fifitement ronde, & 
abfolist en saaniere d'une boule ronde, conffruit: 
de ceste facon a fin qu'il reprefentär.la forme de: - 
la Terres. 


Epitaphium FI. Mane.Vefto.. 


FI: Manilite V. Vemari:cujus egregiam fan, ‘ 
moniam », .veneravilemmorumd:fciplinam, 
in Deosquogue pervigilem:adminiftratione ‘ 
Senarus lau.tando comprobavit Amilius fra - 
ter ,. & Rufinusfrater, &.Flavii Silvanus , 
&Hireneus fororis filii à militiis ob exim ang? 
erga fe pietatem prafantia mani. 

° Epis - 
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Æpitapbism Peliae . cl « Fr. & 


Pelîe Claudiamo VV» Maxim, Religiofifisee i 
bomigniffivzegue cuius vitus , plencra [acrort 
arza Deos adminiffrationer: Urbis eterne 
Isudibus. SS. coprobauit Odavia Honorate 
VV. Divinis ejus adracnitionibus femper 
3rovecta è 


E da-un fianco era fcritto ; 


Golloeata XII. Cal. April XC.Aufidio Attico; 
+, EoAlfisiv Prateffato Clo « 


Tempio di Caffore, e Polluce 


ER A il'Tempio di Caftore in mezzo al por4 
La tico,che fi vele del Tempio della Concors 
eordia-, & il ‘Tempio di Cefare. Fù quelto 
{T'empio di Caftore , e Polluce edificato da Lu- 
gio Poftumio , e votato da lui nella guerra de” 
Latinisdi poi fuo figliuolo creato del Magi- 
ftrato detto Duum Virato lo dedicò : in effo 
‘ Tpefle volte fù fatto il configlio , e trattato del- 
le cofe delia Republica , Eravi una tavola per 
amemoria de tempo, quandoi Cavalieri della 
Campagna furono farti Cittadini di Roma. 
Avanti nl Tempio era la Statua a cavaljo di 
| Pep quale due volte vin- 

{ei Sabini, e da effo prefa la Città di Anagni, 
fù fgravato quel popolo dal pagamento de Sol- 
dati. Quefto Tempio ancorche foffe fatto, € 
dedicato alli duc frattelli Caftore, e Polluce, 
gulladimeno fu chiamaro fempre per un nome 
folo di Caftore. = n 

| ‘6172« 
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Epizaphium Peliae «cl. VV. 


Peliæ Ciaudianæ VV. Maxim, Religiofifimee ; 
benigniffimgeg; cujus ritussplenam facrorum 
ergaDeos adminiltrationemE rbis eterne laue 
dibus a SS, comprobavit OŒavia Honoratz 
VV. Divinis admonitionibus femper pro 
veda . 


Et a l'un des cotes etoît ecrit 


Goilocata XII. Cal. April. XC, Aufidio Attice 
C, Alfinio Prateltato Colle 


Temple de Caltor, &Pollux. : 


L E Temple de Caftor etoir au milieu duPortis 
a que qui fevoit ar: T'ev:ple de la Concorde, & 
de Cefar è Ce Temple de Cafior, & Pollux fut 
bati par Lucius Poffbumius , qui le vovi dans 
laguerre des Latins ; fon fils enfuite, qui fut 
creé membre duMagiffrat qu’ on nomma Duune : 
virat, le dedia; 1/1 fut tenu Confeil pluffcurs 
Sois s & traité des affaires de La Republique : il y 
avoit use Fable en remoire.du tems que les nes 
bles carpasrards furent faits Citotens Romains e 
Bevant ce Temple etoit la Statut Equeffre de 
Quintus Martins Tremulus , qui vainquir deuss 
Fois les Sabins, & après avoir pris Anagni des 
shargea ce peuple du paiement des Soldats. Quor« 
quece T'erple eut erc bett, © dedié aux deux 
freres Caffor , & Pollux, cependant on ne la tone 
jours apeile que dti mors de Cafler è | 
Terme 
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Tempio di Augusto. 


4 Ppreffo à quefto:era il Tempio di Augufto 
A lafciato imperfetto da ‘Tiberio Impera- 
dore ; & poi:ridotto à fine da Calligola, il qua: 
le fopia.di.effo Tempio fece un.ponte per dove 
fi paffava dal Campidoglio al monte Palatino + 
Da guelta parte del-foro,era fl'Tribunale chia- 
mato Roséra Nova, polta à piedi del Palati- 
no vicino al Tempio di Giove $Statore, e per- 
«che è fuo luoge habbiamo trattato delli Roitri, 
bafterà pe1-hera di haver così di paffaggio det- 
to anche del ‘Tempio di Augufto,& il Ponte di 
:Callizolasgià accennato alla Colonna Unica del 
#oro Romano.» 


Curia Calabra: . 


ur Vi appreffo fi vedono li fragmenti della Ca- 
1 ria Calabra, detta così ,perche in effa pu- 
blicavano li Gentili le fefte , che correvano per 
Siaichedun mefe, ele Calende .d’ ogni meles 
«dal che fù detto volgarmente Curia Calabra * 


y 


Fico Rumzinal: 


7 Elle radici del Monte- Palatino,.e forfi 

nel medefmo luego, dove hora fi racchiu- 
dono li Bovi , che fi vendono , da volgari det- 
to Campo Vaccino , era già il Fico Ruminale;, 
e fù detto così come molti vogliono, da Ro- 
molo , quafi Romulare., per effere egli ftato 
allevato quivi infieme con fuo fratello . Altri 
dicono, che prefo queltu nome dalla poppa,che 
dn quel tempo fi chiamava Rusris , Si Manten- 

ne 
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Temple d’Auguîte. 


* Out joignant relui ci etoit le temple d° Age 
suffe Gue l'Empereur Tibere laiffà 157 
parfait, après quoi Caligola D acheve, © y fit 
Jaire un pont parde(fus, paroë l'un paffoit du ca 
pitole au Mont Palatin sen deca du For etoit la 
Tribune apelleè Roffra nova fitueè au pie du 
Palatin pres du temple de Jupirer ffator ; mais 
comme nous avons traite des Roffres afonlieuzil 
Suffira pour le prefent d° avoir encoretauche ur 
sn01 en pallant du tersple d’ Auguffe , à du Pont 
de Caligula, dont-ila etè deia parle a l’occafion 
» dela Colonne unique du jor Romains 


‘Curia Calabra + 


x Aprochbeentrouve defi eftes de la Cour Cala 
L broife, aiînfi appellèe parceque c’etoit là 
que les Gentils annorcorent les fetes , qui arri- 
vorent le long du sois, & les Kalendes ; ce qui 
fit, que vulgairemeént 01: l'apella Curia Calabra, 


Figuier Ruminal è 


A U pré du Mont Palatin,® peutetre a ceten- 
: drort la smerze , cò l’ontient auicurdui rene 
Jermés les benifs, qui fe vendent , ‘& que le vul- 
gaive norme Campo Vaccino , etoir jadis le fi- 
guier Ruminal , aînfi nomme Felon que le pre= 
tendent pluficurs, de Romuins , comme qui di= 
roit Rowsulaire avaufe qu’il fur eleve avec fon 
Freve en cet exsdroit la d'autres veulent qu’ il ait 
pris ce now de la Mammelle ou tette , qui 
en ce terus la S'apelloit Rurais . FAN 
è Da 
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‘ne queft” Albero otiocenroanni: feccaronfii 
fuoi rami nell’ anno , che fi puerreggiò coi po= 
poli detti Hermedurie Cari ; il che da’ Roma- 
ni fù tenuto per trifto augurio, fin che de nuo- 
vi sami non fi fù riveitito, coi quasi durò poi 
fempre fino a! tempo di Cefare Augufto : fote 
to'quefto Fico furono efpolti li Bambini Ro- 
molo, e Remo per ordine di Amulio lor zio ad 
effer fommerf nel ‘evere , che allora fin qui 
arrivava; fubito efpofti fcemò, ritirardofi la 
corrente del ‘Tevere ; laonde reftarono gl’ ine 
nocenti Bambini a fecco, dove furono tio- 
vati da Fauito'o Laurerzio paftore, e li rac- 
colfe benignamente, portandoli ad Acca Lau= 
renzia fua moglie , e furono allattati, e nu- 
triti come proprii figli. 


11 Lupercale è 


Er memoria di ciò fecero li Romani un 
P Temp.o in honore di Romolo, e Remo 
rappresentando la memoria di quefto fatto im 
‘nina Lupa di bronzo con i due puttini lattanti 
alle fue poppe, d mammelle, sella Lupa rap- 
prefentandofi Acca Laurenzia, che perla fua 
difonefta vita apprefio li Paftori di quel cons 
torno fi era acquiftata il nome di Lupa. Fù 
confagrata in Chiefa , detta di San Teodoro da 
Papa Adriano Primo 1’ anno 772. fù poi detto 
in cerotto vocabolo S. Toto è 
._ À quefto Tempio dedicato a Romolo, e Re= 
mo portavano je Donne Romane adofferir i 
loro figl:volini,qguardo partivano di qualghe in. 
fermità : onde per levar ogni ombra di fuperiti. 
gione gentilefca , fù da Sommi Pontefici confa- 
grado in Chiefa di San 'Theodoro, e la Lupa dj 
be È brom- 


«le % 
» #1 
st 
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SubEfla Defpace de hait cens ans Ses branches fe 
Secherent en l’anqu'en emugnerre avec les peu 
ples apeiles Hermednrie Cari; ce que les Ro 
mains rinrent a fachenx augure, iufgues à 0° 
qu'il eut reponfsé , & ferme de nouvelles bars 
ches s qui durevent cnfuite iufanes au teri c 
l'Errpereur Cefar Mugufie ; ce fut fous ce figuie 
que furent expof:s a leur naiffance Rerulns, È 
Remus parcrdre de leur oncle Amulinus porir etr 
moiés dans le Tibre, qui pourlors arvivoît inf 
ques la, A peine Les eur on laifsès la a l'aban 
don, que le flemvwe baiffa , &'retirales eaux, qu. 
Ja:firent a fec les petirs innocens, lefquels «ian! 
etc srouvés par Fauflulus Lauresstius berger, ce 
Inici les recueilkt benignement, & les porta r 
Acca Leurentiafafemme,gui les allaita, & le: 
&eurivi: comme fes propres er fans + 


Le Lupercal « 


E N suempire decela les Revsatns erigererst us: 
+ tesuple a Romulus, & Rewzus, cnrepyrefen 
tant cerèueñserent par une Leuve de brong: 
avec les deux petits es fans attaches a festettes 
ou Mammelles, voulant far cette Louve defigsse: 
«Acca Lawrentia qui pour la oieinfame, qu ell. 
senoit avec les bergers des environs: de la con 
trée s'etoit attire lenom de Louve. Cetempgl' 
J'ut confacrè en mise Eglife l'an sy, par le ag: 
ÆAaries Premier fous le nows de Saisst Teodore 
d'où par cexruptiors on È a depuis apalle Sairsi 
Tora - 

C'off a ce terple dediè a Rorrulus, & Re 
sus , gue les femmes ce Rome alloisnt ef 
Jrir leurs pesits cafans , quand “ils etoiets 
atteints de quelque îinfiræite ; c'eft peur 
quei aff d’oter toute omsbre de [user Astie 
païenne,les fouyerairs Pontifes le confaerereni 
cn ane Eglife de Saigi ia € la pe da 

yYeiso 


- 
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bron:o fù pofta in Campidoglio fotto a Gregos 
rio XIII. Per entrare in quefto Tempio fi fali- 
vano quindici fcalinisora quefto Tempio è qua» 
fi fotto terra altrettanto; d’onde fi tira la con- 
feguenza » che ne i tempi antichi Roma era più 
balfa,come fi vede in molti edificii publici, che 
fono ferito terra fecondoli fiti, chi 30 chi 40, 
patli, è fi conofce, che fono crefciute le val- 
lis & abbaffate le montagne, che appena fi 
conofce 1° intervallo è , i 

Fù San Teodoro nella milizia di Mafimia 
no ftimato un valorofo Guerriere, mà molta 
maggior gloria fi acquiftò nella milizia Chris 
ftiana colla corona del martirio , Queita Chie- 
fa, fù riftorata da Nicolò Papa V.l’anno 1448. 
ef vede fcolpito il faoinome in una pietra di 
marmo inclufa nella fabrica della detta Chiefas 

colle chiavi di San Pietro. 


Cafa di Scipiome Africane è ; 


è 

D I quì si và alla Chiefa di San Giorgio , do- 

ve anticamente era la Cafa di Scipione 
Africano eomprata da Tito Sempronio per fa- 
bricare una Bafilica, la quale dal fuo nome 
Sempronia fi dille: e benche Bafiliche fi dicef= 
ferole Hauze, e palazzi de’ Rè ; nondimeno ad 
altri luoghi ancora fiè accommodato il nome 
di Bafilica, come a quelli, ne’ quali fi trattano 
le cofe appartenenti al ben publico ,e quefta di 
Sempronio era qui molto a propofito perle cau- 
fe de Mercanti. Con moita ragione ancora die- 
dero i Chriftiani il nome di Baliliche alle no 
itre Chiefe, nelle quali andiamo a trattare con 
Dio la caufa deli? eterria falute 


i Foro 
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bronze fur placèe au capitole fous GregoireX 121 
en montoir a cetemple par quixze efcalters ; & 
prefentemess il eff enfincé prefque de la meme 
hauteur fous terre; d’où l’on infire, qu'an cier- 
nement Rowe etoit plus balle, cemmecnleres 
connoît a quanticò d’edifices publiques, qui fone 
Sous terre lesuns rrente, les autres quarante 
piés fuivant les lieux oh 115 font ftues ; € l’on 
vort a l'oeil , que les vallées fe font ressplies, & 
les montagnes abbaïilfées de manierequ? a peine 
en difcerreton les intervalles. 

Saint Teodove fur us bowsre de guerre cflimèé 
pour fa bravo: e dans les troupes deMaximien; 
mais plus grande de beaucoup fut la gloire qu'il 
sacquit dans La milice Chrerienne parla Cou- 
ronne du martire Cette Eglile fut retablie par 
le Pape Nicolss V.l'an 445.8 l'or vait fon nom 
gravé avec les clefs de SaintPierre fur uno pier- 
re. de marbre renferme dass la fabrique de cèts 
te Egiife, | 


Maifon de Scipion 1’ Africaine 


E la‘on va a l? Eglife Saint Georges où etoît 
D anciennezent la Maifon deScipion l'Af 1. 
cain, que Titus Sempronius acheta pour en fai- 
renne bafiligue, qui de fon nom fut apellée Sens 
pronienne ; & quoique ce nosn de bafiligue ne fe 
dennat qu'aux Chasmbres, & Palars des Foiss 
cependant on la encore aplique par convenance 
ad'autres lieux, comme font ceux; oh il fe 
traite deschofes, quioxt raport au bier public ; 
or celle de Sesrpronius étoitic: fort a puriee pour 
le megocè des maïrchans ; c° est pourquor les 
chresiens ont encore bien eu raifan d°ap- 
peller nos Eglifes des bafiliques , conse 
etant des lieux où sous allons traiter avec 
Wien pour les affaires de nofire falst etersiel. 

PRE L 2 For 
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Foro Boario è 


Uctta Piazza, è Foro, come fcrive Core 
nelio Tacito nel 12. fù derto Boario dal 
Bove di bronzo eretto quivi in honore di 
Romolo, portato dail’Ifola Frina. Scrive Livio 
nel 2.lib-della terza Dec. che fù detto foro Boa- 
rio,per il Beve di bronzo eretto da Romolo dou 
ve principiò il folco delli fondament. delli mu. 
ra della Città di Roma con |’ aratro d’un bove, 
& una vacca +. Ovidio nel lib. 6. de Faiti, ad 
duce un’altra caufa , e dice, che navendo Her. 
cole uccifo quel gran ladro di Cacco ,e ricupe« 
“rato li fuoi bevi otferfe al facrificio la terza 
arre delli fuoi Armenti, & immolò un bove 
«in honor di Giove, & inftitui i? Ara Maffima + 
Altri dicono efier {tata chiamato il Foro ‘Boario 
dal'vendere,e comprare i bovi,che ivi fi fateva, 
‘e gli hanno dato quefto nome , come hoggi fi & 
‘ nel foro Romano, detto Campo Vascino 


ae 
ArcoTrionfale de Mercanti de Buovi è 


N quetto foro da Negozianti ,& huomini di 
, faccende, ed? Argentieri, c fimili , fù edif- 
eato un Arco in honore di Lucio Settimo Seve- 
‘70, € di Marc’ Aurelio Anronino Caracalla 
Imperadori, di Giuiia Augufta , il quale fi ve 
de anco in piedi vicino alla Chiefa di San Gior= 
gio , ove fono fcelpite quelte parole : . 


Isf. Caf. Septimio Severo Pio Pertinati Aug. 

«Arabic. Adibente. Parth. Max. fortifime 
Pentifi Max, Trib Potefl. X Il I" 
x ì Ce C] 
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f* © For Bozire s où Marchè aux Borufs- 


gui Ette place, 05 Marche, come l'rerit Cera 
C neille Tacite an “2.liu. fut apelle Bosire 
par raport au bosufde bronze, qui fut la erige a 
lhonneur de Romulas après avoir ste aparte de 
l'ifle d'EsineSelen Tite Live au liv.2 dela 3.Pee, 
il fus apelle boariums a caufe du boet:f de brorsze 
elrige par Romulus al'endroit cà ilcomsenca le 
filon pour les forsdermens des sur ailles de la vil- 
le de Royse auec une charrut'attelec d'un bosuf& 
d'une vache.Ovide au lin. 6.des faftes gonne une 
autre raifon',@ dir, que Hercules atres avoir 
tué Caccus briguand infigne, & recovure fes 
boeufs que l’autre lui avoir dercbes, offrit un 
Sacrifice.de la troifieme partie de (es troupe aus, 
S ivossosola un boeuf 4 l’honneur dejupiter, & 
qu'il drefal'Ara MaxiriaD'autres pretssidints 
qu'il fut apelle for boaire du trafic,quis y Jaijoit 
en Lceufi,conmme on fait ensore au onrdur, d' od 
vient qu’on l’appellé Campo Faccine. . 


Arc Trionphal des Marchans de Boeufs è 


€ Ur cette placeles Nesocians, les sers d'affizio 
D res, les avpontiers & autres fewrblahles fia. 
rent dreffer unare, qui fe soit encore auiour- 
dui droit procbe |” Eglife Saint Grovse , ts Des 
weur de Lucius Soprimsus Severus, & de Marc 
Murele Ansoniss Caracalla Empereurs, & de ju 
. die Augufle, Ony voît ces paroles gravées 
Imp. Caf, Septimio Severo Pio Pertinaci Ange 
Arabic. adibenic. Parth. max. tortiffimo 
Rontif max "Trib, potets XII Imp. XL 
F a i =: * 
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.Cof, III, Patri Patrie, & Imp. Cef. M. An: 

relio Antonino Pio felici Aus. Trib. Pote?. VII, 

Cof. 111 P. B. Procof. fortifimo feliciffimoque 

Principî, & Julie Aug. Matri Aus. M°® 

Caffrerum, & Senstus, & Patrie, © Imp. 

€rf. M. Aurelii Antosini Pii Felicis Auge 

Parthici Maximi Britanisici Maximi Argene 

tarii, & Negotiantes Boarii buius loci qui. 
devoti N'umini eorum invebent. 


Il cui fenfoè , che i Nesozianti, e Banchieri 
del foro Boario, hanno fatto fare quel’ Arco 
in honore degl’Imperadori Lucio Settio Seve. 
ros € Mare’ Aurelio Antonino, e di Giulia Aue 
guita, i cognomi di quefti Imperadori non gli 
replico sè havendoli accennati nel titolo dell’ al. . 
tro arco di Settimio , . | 

In queft’ Arco fono fcolpiti i facrifitii de To 
ri, cogliinftromenti : a mano dritta fi vede 
in baffo rilieyo di marmo Settimio, che fà il fa= 
crificio con Giulia Augulta fua moglie col 
Caduceo in mano, che rapprefenta la pace : a 
finiftra di queft’arco fi vede Marc’ Aurelio An- 
tonino s che fà il facrificio dall’ altra parte: 
Dietro a finiltra fivede un baffo rilievo di 
Marmo , che rapprefenta un Rè incarenato 
con due, che lo conducano prigione. Appreflo 
al detto arco era poita la ftatua del Dio Ver 
tunno ; e lo chiamavano Vertuano , perche di- 
Cono, che. convertiva, e rivoltava i penfieri 
degl’ huomini nel vendere se comprare le mer- 
canzie » Altri vogliono, che foffe chiamato co- 
si perche converti , e rivoitò per un’ altra parte 
il corfo del Pevere ; era anco Dio de 'Tofcani , 

erche ivi appreflo era il vico T'ufco , dove ha= 
bitavanoli Tofcani, 
Tese 


- 
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Cof. TII. Patri Pattia, & Imp. Caf, M, Aue 
relio Antonino Pio felici Avp. Trib. Potelt. 
VII. Cof. 111, P. B. Procof, fortitfimo felicif. 
fimog; Principi, & Julie Aug. Matri Aug” 
M.& Caftrorum , & Senztus, & Fatriæ , & 
imp. Caf, M, Aurelii Antonini Pii Felicis 
Aug. Parthici Maximi Britannici Maximi 
Argentarii,& NegotiantesBoarii hujus lo 
ci qui devoti Numinieorum invehent, 


Dont lefenfeft, queles Negocians, & Bars 
quiers du for Boaîre ons fait faire cet Are @ 
l'henneur des Empereurs Lucius Septinsius Se 
verus , de Malt Atrele Antonin, & de Julié 
Augufe ; ie ne repete point les fur sowas de ces 
Princes ,qui ontete expliquis à l’occafion du ti- 
tre de l’aurre arc de Septimins . 

Sur cet arc font entailles les Sacrifices des 
taureaux avec les inffrumens, qui; fervoierst 
d main droîse on voit en bas relief de marbre 
Septimius, qui fait le Sacrifice en compagnie de 
Julie Ausguftala mere,avec le caduceè en rain, 
qui reprefente la paix; à main gauche du mem 
me arc fe voit Mare Aurelie Antonin, gui fa- 
crifie durs autre cote par derriere on voit fur la 
gauche vis bas relief de marbre, qui reprefente un 
Roi enchainè , & deux hommes qui le menent 
prifonier prés de cet arc eto t la Statue du Diew 
Vertumne , ain apellé parcegu'il comvertiffoit, 
dit on, & faifoit changer de penfee aux bowmmes 


Soit en vendant, foît en achetanr les marchane 


difes d'autres pretandent , qu'il fut apelle de ce 

nor parce qu'il detourna, le fleuve du Tibre, 

& lui fit changer fon cours d'un autre coté c'eroir 

encore le Dieu des Tofcans , par ce quela auprès 

etoit le vicus Tufcus, qui etoit le quartier des 

Tofcans | E | 
L 4 ‘fem. 
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Tempie di Giano + 


vies appreffo al foro Boario un grande 
«W edificio di marmo a modo d’un portico 
quadre : ff fatto, quando i Romani con tante 
Vittorie 5 fecero padroni del mono, rappre- 
fentando le quatro parti della terra, e quivi 
fi diva la paga alli Soldati. Scrive Livio, che 
fù poi dediceto a Giano: Numa Pompilio fù il < 
Primo,che pofe Giano Brifronte vicino al Tea- 
tro di Marcello :fà leyato quello , che era ap- 
preflo al teatro di Marcello ,ge fù confagrato 
queto , come la maggior patte delli Scrittori 
dicono + Diremo , che era il'f'empio di Giano 
VQuasdrifonts , e quelchelo fà credereè, che 
(Giano fi figure Per il tempo,e quefto fuo”’l'em- 
pio con quattro porte rapprefentano le quattro 
‘Ragioni dell'anno, le dodici nicchie fignifica»' 
NO li dodici mefì dell’anno, incheegiiè parti 
to, € perquefte dicono ancora sche Gianoli 
dipingeva col numero di 360, in una mano, e 
col numero di 6y. nell’ altra , che fono tuti i 
giornidell'anno. Scrive Marco Varrone fimil- 
Mente, che a quefto Dio. foîfero dedicati 
dodici Altariuno perciafchedun mefe, e che 
in tutte le regioni n’era uno in bafforilievo, € 
‘due erano i principali , e più ornati Juno nel 
foro Romano, e 1° altro nel foro Boario Que- 
fto edificio , come è detto . fi vede in piedi $ nà 
non con Îi ornamenti fuoisperche nelle nicchie fi 
deve credere, che vi foffero le fue ftatue, e ne. 
gl altri vacui, Colenne, & altre cofe confor- 
me alla magnificenza dell’edificio, Nella più 
bella parte del foro era pofto 1° zitare di Acca 
Kaurenzia nutrice di Romolos ce Remo , e qUi= 
i i vi 
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‘Temple de Januse 

NN voît proche le for Roaïre un grarid edifice 

\J desnarkre +1 maniere de Portique quarrè: 
il fut conffruit lors qu'après tant de vicloires 
les Rovsatns fe furent rendus les maitres du 
monde, posrveprefesntar les quatre parties de 
laterre, & c'eroît la qu’on donneit la païe ax 
Soldats. Tite Live dit, qu'il fut depuis dedie È 
Janus, Nuwora Pompilizs fus leprerxier è qui 
‘placa Janus à Beux vifaves prosbe Le teatre de 
Ad arcellns.; 018 ota celuici ,& à Ja place on con = 
facra cet autre, felon que le pretendent la pl 
part des auteurs s je dis pour nsci, que ce faire 
ple eroîs. de janus A quatre vifapes, È ce qui le 
vendprobable c'eff que par Janus eteis fpure le 
sems, & qu’ici fon temple d' quatre portes re. 
srefentre les quatre Saifens, & fes douze niches 
les douze sois qui parraseni l’Ahinie d'oss vient 
qu'on dit encore, que lanus ctoit. dépeint aver 
le nombre de 302, en une 3415, & celui de 65, 
dans D'autro, qui font tout asttent qu’il a de- 
jours en l’ais il eff dit pareill:ment dans are 
V'arron, qu'il fus dediè dense avtels-d ce Diet 
His pour chaque snois, & que dans tous les quar- 
#iers ots regions il yen avoit un en bas reliefs 
dont les]demx principaux, & les pluserrsès fur 
rent eelssi du for Romain, & celui du for Boaf= 
re cet edifice , comemse sla etè dit, [ub£ffe encore 
debout, mais ily matquefss orisesrens, etaus 
à croire que fes miebes n° etoiesmr point fans 
lessrs Stesuss chacune , & les autres vuides 
Sans leurscolorsnes conforisement è la mas 
guificessse du batiriena à l'endroit le plis 
bean du fer etois fiué Pautel dAcci Laurers 
sin monrriee de Rommultss, @& Remus, © ce, 
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vi furono fattiligiuochi delli Gladiatori, la 
‘prima volta, chefi vedeffero in Roma. 


Foro Olztorzo « 


D AI foro Olitorio, oggi. piazza Montanza 
12, finoal Tempio di Giano,, era dette 
Argiletto, per la terra crerofa , overo Argila, 
ò da Argo Morto, e fepellito quivi, hofpite di 
Evandro è | | on 


x . Velabro CI 


L foro Boario fù detto anco Velabro, anti- 

‘ co vocabolo latino; facevafi per il crefci. 
mento del fume una raccolta d’acqua, nel cir- 
cuito ch’ è frà ia Chiefa di San Giorgio, Santa, 
Anaftafia , e fcuola Greca ; onde non fi pote- 
va paffare fenza barca: era dunque nece Mario. 
che pipaffe un certo prezzo,chi voleva paffare, 
per andar fuorisò venire nella Città. Viene da 
Un antico vocabolo nfato da’ latini di Velatu= 
ra, come di legge appreffo a Varrone; mà ta- 
di vocaboli s non intendendo il volgo, iniuo= 


“go di Velabro , diffe Velauro , e Velo d’oro se 


tal fopra nome diede alla Chiefa di Sant’Ana= 
ftafia, nella vita di S,Zaccaria Papa ; mà che. 
il proprio fia Veiabro, ce lo infegnò un antico, 
Poeta in due verfi : Tibul. lib, 2. Elege se 


4t qua V'elabri Regio patet , ire folebat 
Ésiguns pulfus per vada linter Aqua è 


Svetonio fcrive di Cefare , che nel trionfo de? 


-Galli, paffando per il velabro, fù per cadere 


a terra dal ‘carro, effendofi rotto l’ale, 
ì che. 


4 
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fur là , que fe firene , & qu'on uit pour La pres 
miere fois les iehx des Gladiatenurs dans Kome + 


For olitorium, eù Marchè aux herbes. 


4 Out cetefpace, qui ef? depuis le For Olitcire, 
T assjourdus iplace Montanare, iufques du 
Temple de Janus, s'apelloit anciennenzeat Ar 
giletuma caufe du terrain, qui tiroit fur la 
marne oul'Argilesou bien a caufe d°.Argsss bote 
d'Evandre, qui mouruty® fut erfeveli dans cete 
tecontree e | 


Velabre . 


+ E For Bodrinsn fut encore apelle Velabrure 
ancien nor Latin . On faifoit dans les de 
bor demens du fleuve urne eclufe on amas d'eaux 
dans cet efpace,qui ef} entre l'Eptife Saint Geor= 
ges, Sainte Anafafe, & l'Ecule Greque ; de for- 
te que comme 0n n'y pouvoit paffrr que par bas 
tenu il fallait pater certain droit de peage a quis 
conque vouloit entrer par la dans Reme, où CH 
Sortir . Il vient de Velazura ancien mot ufite 
parmi les Latinsz mais parceque le vulsaîre 
n'entend rien a ces fortes de noyns au lieu de V e- 
dabrum on a fait Velaurunz,& enfuite woile d'or 
Sur nom qui est refiè a PEglife de Sainse Ana= 
Safe dans la vie de Saint Zacharie Pape. Mais 
ce que c’etoit proprement que le Velabre «°eff ce 
qu'ur ancien Poete, je deux dire Tibulle lit 2 
eleg, s nous apprend en ces deux verse | 


At qua Velabri Regio patet, ire folebat 
Exiguus pulfus per vada linrér aqua 


Svetoneraporte de Cefar, que dans le triomphe 
des. Gaulois paffant par le Velabre it 
pnanqua de tomzber par terre du haut de 
don char , dont l giffieu s' esoît rompa s 
o Lé qui 


ur 
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‘ che foteneva le ruote, e falial Campidoglio 
_ #0n 60. torcie, havendo dalla finiftra se dalla: 
‘ deftra Wiefanti, che portavano certe fiaccole, 
° Il CiivoPublico , cioè la falita publica, comin» 
. slaVa g'à dal Velabro, e fi eftendeva fino aÎla 
* Rocca del Campidoglio. 


Vico Giugario e. 


D Entro a quefto fpazioers il VicoGiuga=- 
“© rio, detto cosi da’ Gentili Roman: , per. 
che dal Tempio di Apoline, dicui fi è detto a 
Ss Maria in Campitelli, venivano a pañlire 
‘e Zittlle, cantando», e‘faitando infino , che. 
| giongeffero ai Tempio di Giunone, nel mon- 
"46 Avenvinosa tui porgevano preci’, che buona» 
forte gli concedefle, Inel tiraril giogo in com” 
pagnia di qualche degno marito. Era quetto. 
‘vico fiè il foro Romano, & il Bozrio è Scrivs 
Eivio, che cadde un gran faffo- dal Camapido-. 
‘glio, nel vico Giugario, € reftarono feriti s ©- 
. malerattati molti huemini è. 


Della Closea vvafna o 


© Uefta Cloaca, era larga fedici piedi, & 
Q ila dodici piedi è Scrive Livio. nel lib.s. 

che fi fatta dalla Plebe Romant., per 
ordine di Tarquinio: Prifco Quinto Rè de? Ro- 
mani ; e quelli schelavoravano per far quetta. 
gran chiavica alquanto fotto terra, per mOn. 
haver queltedio , e per sfuggire quell’incom:: 
modo, fi davano la morte da fe medefimi,. : 
Onde Tarquinio Prifco rimediò a queft’ intor. 
‘ veniente, facendo mettere in crocci corpi mor. 
‘ti, accioche tutto il Popololi vedeffe , e tal 
ioni i TI. versa 
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ui foutenoit les rovës , & qu’ilmonts au Capia 
| tole a La lurmiore ds 60 flambesux,aiant a droite 
& agauche des Elephans qui portoïent certains 
«falots.Ce qu'on apelloit anciennement le Clivuna 
pablicum c'eft a dire la perte ora la vsontee publi.. 
que, commencoit depuis le Velabre, & seteisdore: 
jufques a la roche du Gagitole ; 


é 


VicusJugarius , où la 10% dujoug'. 
ra Etoît dass cet efpacequ’etois le Vicus Juga> 
+ vius, ainfi apellé par les Rorainscan terms 

de laGeïriliré parceque depuis le Temple dd pol. 
don, auïonrdui Sainte Marie in Campitelii, les 
Jeures filles alloiensen proceffiva-chantant, € 
danfant jufques a ce qu’elles fuflerst arrivées 154 
° Temple de Junon, qui etoir fur PAventia, pour 
prier la Deeffé de leur er voigr bonnechance a 87- 
ver Le joug er compagnie de quelque disise "2893 a. 
Cette ru£ etoit entre le For Romain, © le Boire: 
nous lifens dans Tire Live, qu'il tomba.ur gros 
quartier de rocher du Capitole dans le Vicus ]Ja- 
garius, dont plukieurs reflerent efirepics, & 
mraltraiteso © coi à 
La grande Cloague è. 


‘ PES | RES 

- [a gii Cloague avoitifeize pieds de larse fur' 
. deuze de ban, Il ef? dis dans TiteLive liu v 

ae le Peuple. Romain parerdre deT'arquin Pri- 

cus coguieme Roi des. Romains, € que ceux 
qui etoïerst emploies aux travaux de cette prat» - 
de Cleaguegui alloit uis peu avant fous tirre 4 
Je donncient eux memes la mort pour fe deliurer 
de Pennui , & des incommodisis, qu'ils fonfroi - 
ent: a'quor Tarquin tronva le vroien de re 
muedier ,. ex porti mettre em croix les CUYfis 
mseris., a fin que tour le peuple les vit, È - 

2 | selle 
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vérgogna impropria del nome Romano ; che 
molte volte in battaglia falvò 1’ efercito ,giovà 
ancora in talcafo Plinio fcrive , che al tempo 
fuo erano in piedi tutre le chiaviche, che fece - 
fare Tarquinio Pr.fco è - 1 

Strabone fcrive nel lib. .che Marco Agrippa. 
Genero di Cefare Auguito, rifece quafi tutte 
le chiaviche di Roma , e li Cenfori erano foliti 
a vendere il fango delle chiaviche inille ‘talen- 
ti l’ anno agl° Ortolani ; mentre il detto fango, 
avanza di bontà lo ftabbio , d letame di qua- 
Junque forte. Alcuni dicono, che quivi fi ra- 
dunavanotutte le iordure di Roina; mà ciò 
fecondo il mio fentimento, non puol fufliftere, 
per non haverne aleun’ incontro nell’ Iftorie,e 
perche all’ hora vi era tanta quantità de gente, 
che per purgare la Città, vi voleva un’ altro 
fiume Tevere, effendo il: fito accennato trop 
po anguito per tal? effetto. Oltre di quefto , 
effendovi gran quantità di edifici, € tempii, 
con la Bafilica Sempronia , dove fi teneva ra- 
gione per i negozianti ; delle cloache maifime 
doveva efferne più di una , comefilegge negl* 
atti di S. Sebaftiano , che doppo il fuo marti 
rio fù gettaro pella clozca mailima , per ordi 
ne di Diocleziano Imperadore, che-pur hoggi 
fi vede nella Chiefa di Sant’ Anarea della 
Valle, 

Mille talenti fopraccennari erano di queita 
noftra moneta feicento mila fcudi, perche 
‘ ogni talento era ja fonama di feicento feudi 


Chiefa di S, Anafafa. 
A Chiefa di Sant Anaftafia era il Tempio. 


+ di Nettuno; le pitture di efia fono opere 
| | di 
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. telle infamie indigne du nom Romain, & qui 
fauva l'armée cn diverfes rencontres dans les 
batailles, eut encore fon effet pour dors. Fline 
afure,que de fostems fubfifloÿent encore toutes 
les Cloaanes, que fit faire l'ancien Targuin . 
Nous lifons dansStrabon liu 5 que Marc Agrip= 
pa gendre deCefar Augufte fit refaire prefqne tou= . 
tes les Cloaques ou Litrirses de Rome; & les Ces= 
feurs avoient contume.de tirer mille talens par 
an de leurs immondices, qu'ils vendvient aux 
jardiniers , & en effet ces ordures fur paffeni er 
bonté guelqne forte de fumier que cefoitsquelques 
uns difent, que cette cette grandeClonque fer voir 
aramnaffer toutes er:fenabie les ordures de Rome 
mais a 1708 avis cela me pesst fubfiffer non feule. 
ment parce qu'on netrouve point qu? il en fuit 
parlé dans les bifloires,mais encore parcequ’alors 
da ville etoît peuple d'une fi grande quantite de 
monde , gue pour la netoïer a peine les eaux dun 
autre Tibre auvoîent pa fuffire , etant d'ailleurs 
d'une capacitò trop etroite felon la rnefure . Cont 
en a parie ci deffus ; outre cela c’eff que come 
il y avoit une grande quantité de batimens, & 
de T'ermples fans parler de la Bafilique Seinpre, . 
nienne, gui etoit comme le rendés vous de tous ls 
ens d'affaires  & de nesoce , il devoît par conta 
{sauro avoir plus d'une de ces grandes Cloa= 
mes ou Latrines., come il paroît par Les actes 
de Saint Sebaflien . le quel apres fon martire fus 
jette par ordre de l'Empereur Diocletien dans la 
grande Cloaque , qui fe woît encore aujour dui a 
dEglife de Saint André della Valle « . i 
Les mille talesss, que nous avons dit, faifoient 
fix cens mille ecus de cette monoie, a raifon de 
Six ces ecus le talent . | 


Fglife de Sainte Anaftafie. 
L Eglifé-defainteAnaflafie etoît autrefois leT Es 


, ple éeN'eptane,Ses peintures font de ba mai 
die. 
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di Lazzaro Baldi: doppo 1molti rifarcimenti ,.@ 
frà sl’ altri fotto di Urbano Ottavo , fà fatu la 
facciata ,, con 1” architettura di Domenico Ca- 
feello : in quefta Chiefa fono due colonne no» 
abili, che foftengano 1° arco della Tribunt; 
the fono ineftimabili , effendodi pietra detta 
Perta Santa , che gl’ Antichi chiamavano la» 
pis penteligus, ela ftatua di Sant? Anefiafia 
fcolpita in marmo da Francefco Aprile Mia 
mefe pofta fotto all’ Altare maggiore. 


Della Calonma Citateria, 


# Uefta colonna nel nome di Citorio , à Ci: 
Sd tatorio moftra da fe fteffa il fignificato 3. 
= poiche le centurie nel Campo convocate 
“ai Presone, à Trombetta folevano entrar ne* 
Fepti, per darei fuffragii, come aecenna Livio 
«mel 6, della terza Bec. Toso censuria periit À 
Confnle , ui cemesiyi ann fessiormoi citaret . Velie 
Fefe cure rajeribus nasa colloaui , & ex anÎtO- 
Tirate corsa Confules dicere : citata fersiorset: 
conturia : dati feeretd in ovile , esi bis colo 
degmerssi termpns è ‘ 
In confequenza i fepti vicini al Cititorios 
erano un fteccato è ò riftreito fatto di fa» 
vole, Osravi ful margine del Campo a moda. 
di mandra s detti percid anche ovile, in cui ne? : 
aommitii fi racchiudevano uno doppo l° altro le 
Centurie, ele Tribd, per dare i fuffragii : dal 
campo ai fepri fi:peflava perun ponte, fl qua, 
Île rifiedeva il Magiitrato. Svetonio netto. di 
: Wefare : Primam enndlati, mtruvs e illusa ins 
car:po per comitia irikis ad ff} asia vecane 
362, partibus divi fis è ponte” diicerents din 
Que extettnmi tracidareni, Per scanezza delle 
° eee. 
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de Lazere Baldi après bien des reparatioas, À. 
entr'autres fous Urbair VIII. os fit la fa cade. 
Sur le déffein d'arebiteflure de Dorsinique Ca; 
SFello , t/y à dans cette Fglife dersx Colonnes di «. 
ges deremargue, qui fontienisent la vonte de 
la tribuse, © qui font d'un prix ineStinzabie,. 
etant faites de cette forte de pierre qu'on apeliè 


Porsa Santa, & qui.chis les Anciens avoit nonz. 


Lapis Pentelicus ; il y à le atuï de S. Ainaffae 
Go en snarbre taille var Francois Aprile Mila» 


mois sE qui ef? pofee fur le grand autel, 


La ColonneCitatoria, ou des citations è 


Etre Colonne, qui porte le row de'Citorio , ott 


+ Citaroria Montre par elle seine ce qu'elle 
fgnife arsciemmerment les centuries du peuple 
appellees au Chan:p de Mars par win ber aule 0: 
ain tromperte avvient coutume d’ensrer Ta dans 
certains enclos pour donner leurs [ufr ages; Sem 
lon que l'issfinue Titelive en ces teymes : Tunc 
Centuria petiit è Confuie,..ut Centuriam Se. 
niorum citaret , velle fe fe cura majoribus n3< 
tu colloquis & ex auttoritate corûm Confnles 
dicere : ciratà Seniorum eenturià : ‘datum fe” 
cretò inovite, cum his colloguendi tempus + 

‘ Par confequent les entlosvorfins an Ciraätorig 
etoient une enceinte ou efpece dereduit, fait de. 
planches ou de poutres [ur Le bord du champ , ‘4 
peu pres commefont ces cloifons , qui tiennent 
les brebis renférmeës à la campagne ; d'oë vient 


auf qu'on leur donnoït encore fe 110172 de berge. - 


rie, & c’ef la que dans les affernhleës on vevsfera 
soit les centuries, & lestribus l’une apres Pane 
tre pour donner leurs fuffrages s pour aller di 
champ à l’enclos oxpaffoir far un pont, ou refi- 
doit le Afagifirat, temoin Suetore ani. So, €13 
parlant de Cefar : Primùm cunébati, utramne 
illum in campo per comitia tribus ad fuffragia 
vocantem ,: partibus divifisè ponte dejice:ent,, 
atque exceptum. trucidarenr, peur furesò de 
l'ern 


cd 
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æceato, accioche altri non potefero entrare 
dentro , à uftirne , d accoftarvif a parlare; era- 
no anche i fepti cinri di fa, esùquelle era il 
ponte. Oppio, e Cicercne vollero cingerli di 
marmo con portici attorne, così nell? epift.16. 
del 4, ad Attico Cicerone accenna; #4 cardo 
Àfartio fepta Tribunitiis Comsitis marssceren 
fumus, teëla fatturî, ea que cingemns ex- 
cella porsica , ut mille paffus conficiantur , fi- 
vul adiungetur buic operi villa ètiam Publica 
Mà l’opera non hebe effetto, dipoi l’efegu? Le- 
sido, & Agrippa diede ]’ ultima perfettione, 
con nome de’ fepti Giulij , per honorarne Aug. 
Bione anch’egli nel 58. ampiamente ne parlà, 
«& afferma ; che li fepti ftrono magnificamente 
fabricati con ornamenti$ e portici , € balli ri» 
Levi, & arrichiti di pitture nobilmente, fcri- 
Ve Svetonio in Caligola, in Claudio , & in Ne- 
rone.. Dice egli,che ferviffero poi per altro ufo, 
effervi ftati fatti fpettaeoli di Gladiatori, e + 
mavali, giachei Comitii dell’elettioni vi era- 
no 2 poco 2 poco ceflati. Alcuni dicono, che 
fi attaccavano a quefta colonna le citazioni di 
tutti quelli, che havevano lite in quefta Città, 
€ ciafcheduno veniva , pigliar la fua citazio= 
ne:inà ciò farebbe ftato a. mio giudizio gran 
confulione, per le gran quantità de?litigii, 
ch’erano in Roma, & al prefente vengono 
portate a cafa da’ Curfori. i 


Della Colonna Antonina è 
S T dice, che Marco Aurelio Antonino fa- 
ceffe alzare quefta colonna , in honore di ‘ 
Antonino Pio fuo Padre: Altri dicono, che 


fù eretta dal Senato Romano in mici 
ue 
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l'enelos, a fin qu’on mess put fortir., ougæeles 
autres nepuffent ÿ entrer, 0% sex aprocher pour 
s'entreparler s ileroitrevetu tout autor d'un 
fofse , fur le quel etoît le pont Oppius , @r Cicea 
ron enver deffein deles rewetir de smarbre avec 
des portiques à l’entour ; c'eff ainfi , qu'il Pizza 
finui dans l’Epitre 16.du4.4 Atticus. In Cam- 
po Martio feqta Tribunitiis Comitiis marino“ 
rea fumus, & tea fa&uri, eaque cingemus 
excelfa porticu. ut mille paffus conficiantur, 
‘fimul adjungetur huic operi villa etiam Publi. 
ca. Mais cetounrage, quireffa pour lors fans 
effet, fut depuis execute par Lepidus, & Agrip-. 
‘pa le mit dans la derniere per feélion fous Le nome 
de Septi Iulij, powres faire honneur 4 Anugu= 
e. Dion auffi en parle amplement aus8., & : 
afure, que les enrios furente faits en magnifi- 
cence avec des ormemerns , desportiques, © des 
bas veliefs, & qu’ils furenr enrichis de moblet 
peintures. Suesone en parlant de Calisula, de 
Clande, © de Neron dit qu’ils fervirent en fuite 
à d'autres ufases , & qu’ils devinrent des fpe- 
étacles de Gladiatenrs, & de batailles navales, 
d'autant que les affesibleés pour les Eleétions y 
avoient cefse peu à peu. Quelques uns difent, 
qu'en affichoit 4 certe colonne les citations de 
tous ceux , qui avolent quelque procîs em cette . 
ville, © quechacun venoit prendre: la fiennes . 
mais c'auroît ere à mon'avis unegrand:confu» . 
fonparla quastite des proees, qu'il y avoit à 
Rome, aprefent cefont des buiffiers ou curfeurs 
qui les portent dans les 1741fors des particuliers 


La Colonne Antonine. 


"è ee que Marc Aurele Antonin fit evicer 
ceste Colossze ess l'honneur dAntoniñ Pius 
Sos Pere, d'autres pretendent , gs'elle fut 
dreffee par le Senat -Roszaia à l’hvssnenr des 
VvÎ= 
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fue vittorie riportate: Si argomenta ciò da un2 
medaglia conla medefima colonna s e con lete 
sere , che dicono Divo Pio : portata da}? Frize 
(20 « Mà perche in effa fi vede fcolpita la guera 
ra MareOinanica fatta da Marco Aurelio fuo 
fueceffore cor la pioggia | che inpetrorne i 
Chriftiani da Dio, in quella gran-fete del) 
‘ æfercito ; fi argomenta sche doppo la merte di 
e gta Aurelio foffe finita da Commodofuo fi« 
5 10 è Da 

Del fero , benche altra particolar eagnizione 
mon fi babbia,è fufficenrs lume 1° ifteffa colon= 
mr, che fenza piarza intorno fupporre non ff 
eve. Che il foro foffe adornato all’ intorno di 
pottici, e di Bafilica , comecofa alla magnif- 
senza di quel fecolo folisa ® farf,che foffe mere 
sato di vendere, e comprare mercanzie, ò rob- 
Be comeftibili, non vi è alcun Autore, che ne 
dia notizia + Quefta colonna, è alta 1850 piedia 
Rèà #2 fineftrelle, edi dentrovi fono r92.fcae 
Bini. Nella fommirà di efla era la ftatua di 
Rronzo di Antonino Pioscome fi vede nelle fue 
medaglie: vi fono intagliate le vittorie de? 
Parthi, Armeni, Vandali, Svevi ,Sarmati 3 € 
gome diffi, de’ Germani. Sifto V. fece riftau- 
rare queRta colonna , colla direzziore delCa- 
-Mralier Fontana Architetto , e nella fommità 
‘ di cfa feee mettere la atua di S. Paolo di 
Brenzo dorato. In quefta colonna fono le 
Feguenti ifcrizioni , nelle quattro faccie del 
da bafe è dé 


| SIXTUS F. PONT. MAX. 


Cclummenbanc ab omni impietate expurgas. 
i Bara S. Paulo Apoffelo anca eius flatua inañe. 

| 7”. Xéta, 
5 Le" » = L 


* 
L 
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œidoires remportces parce Prince, ceci fe cor: 
letture d'une mscdailie owe/} la 2eme Celensie 
avec ces mots : Divo Pio, elle fut apportie d'Er. 
rizzo, maïs parceque fur cette meme Colonxe 
en voir reprefentée la guerre Marcomaniaste 
faite par Marc Aurele fon fucseffèur, avec la 
pluie, que les Chretiens impetrerent par les 
prieres qu'ils firens à Bieu dans cette grande 
(off, quefoufroit l'armeé ,on infère de la, que 
cateCslonne ne fut fisie quaprés la mors de 
Marc Aurele par fon fils Commode . 

Peur la place,guoi qu'on n'en ait point d'autre 
conseifance parsiculiere | capendant la Celensse 
elle meme denote afses qu’on ne la doit peint fu 
pofer fans quelque place auteur. Au refle que 
la place en quejlion aît etc ornée tous à l'esssour 
de portiques, & de bafiligues comme chofes 6> di 
nairesà la woagnificerce qui regno? eis ces tenss 
la; què ce fut arf ur rsarché où l'ors ait vendi, 
È achetè des Marchandifes, ou autres chofes ce 
meffibles, flvn°ya axchss auteur, qui erndospse 
notice. Cetze Coloïneeff haute 485. pies, elle @ 
sa. lucarnes, & endedans il ya 192 degrès, Sur 
Son fermet etois la ffatue de bronze d' Antonisa 
Pins, comme on le voit a fes medailles . en y yo 
it cntailleësles victoires fur les Partbes, les ar= 
mesiens les Uandales, les fuedois , les Sarmateg 
oss Polonois , & les Germains ou Alemasss, com 
mne ila etò dit Aîlleurs, Sicese V. fls retsblir coste 
Colonne feus l direction du Cgcoalier Fontana 
Architecte, & fiswscttre au baus la flatsse de 
Saisr Paul de Bronze doré Aux quatre fages 
dela bafe de cette Colonne (ons les issfcriptines 
Suivantes. ù | L 


bd TI a 
SIXTUS V. PONT. MAX, 
Columnam hsc ab omni inpietate ezpurgas 
famS.Paulo Apoftolo Area ejus Hasua ireu” 


rata 
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"rata infuimmo vertice pofita DDe 
Ann. 1589. Ponto IV, 


Nella feconda : 


SIXTUS V. PONT. A AX. 
Colurnnam banc cochlidens Iniper. Antonino di- 
catam s1n'ferè laceram:, ruinofarrique, pri- 
| vece forme reflituit . Ann 1589. Pons. LV. 


Nella terza. 


M'Aurelius Isnper. Arvaenis,Partbis, Gerra 

nifque, bello maxiizo devittis , triumphalem 
' banc columnans rebus gefiis infignem Imper, 
| Anton?zo Pio Patrî dicauit « 


Nella quarta + 


Triumphalis @& facra mune [um Chriffî ver 
piuv:s Difcipalusmqué ferens , qui per Cru 
‘cis prædicationem de Romanis , Barbarifque 
triumaphavit ; . 
ì DS 
Nella Bafilica di Antonino gli Antiquarij’ 
pongono il Tempio, il Portico, la Bafilica , & 
il Palazzo : del Palazzo nonè noto ad 2icun 
‘Autore : del Tempio non può dubitarfi,ponen: 
dolo Publio Vittore,e forfe ve ne fù più di uno, 
leggendofi 24 Capitolizo,che anco a Marco Au- 
relio fù fabricato un ‘Tempio: Terplum ei 
conffituturi , dati facerdotes Antoniazi, © fo= 
dales ,& flamines. Di quaranta due colonne 4 
ch’ erano in quefta Bafilica, reftano i fragmene 
ti di undiei colonne fcannellaze + 
Bafilica anticamente era detta una pen 
= mi Gela ©“ 


Memorables de Rome. 263 
rata in famimo vertice polita DD. 
Anno 1589. Pont. IV. 


à la feconde facade, 


SIXTUS V- PONT. MAX: 

Columnam hane Cochlidem Imper. Antonino 
dicatam, mifere laceram , ruinofamgue, 
prima formæ'reftituir. Ann, 1589. PonteIV. 


3 


Ala troîfieme A 


M. Aurelius Imper. Armenis, Parthis, Germa *' 
nifque, beilo maximo devi&is, triumphalem 
banc columnam rebus geftis infignemiinpere 
Antonino Pio Patri dicavit e 


«Alaquatrieme . 


Triumphalis , & facra nunc fum Chrifti, verò 
pium , Difcipulüumque ferens , qui per Cru= 
cis prædicationem de Romanis , Barbarifque 
trinmphavite 


Les antiquaires mettent tout a la fois dans la 
Bafiligued® Antonin, & le Temple  & le Porti- 
que , È la Bafilique s & le Palais . Quant un Pa 
lais s la chofe nef? connut d'aucun Auteur. 
Pour ce qui eft du Temple , on ne peut en douter 

‘ aprés Publins Viélor, qui ly mec ; & peuterre 
Jen atileñ plus d'un, puis qu’on lit dans Capi= 
tolin, qu’on fir auffibatir us T'esmple a Marc Au 
rele : 'l'empiun e: conttitutum, dari fucerdores 
Antontani. & Sodales, & fiamines, dequaram- 
te deux Colonnes, qu'il y avoît da;s cette Bafî= 
li que, il n'en refle que les fragmens d'omze can 
pelèes . : | 

Bafiligue ancienner:ent [e difoit Dame grande 

Main 
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cafa fpaziofa , dellinata alle recogpizioni delle 
cInfe, come direfiimo horgi , un Tribuvale.tà 
detta così, comefi itima, perche ivi i Principi 
fi raccoglievaro a tener ragione s e giudicér le 
liti, e le caufe,overo perche i Greci la chiama- 
vano con quefto nome di Vaflias ; oltre che fi- 
gpifica il Rè, vw intendono ancora il Giudice s 
& a ciò  aygiunge 1’ autorità di Hefiodo anti» 
co Poeta Greco, il quale chiama Derophagis 
Vafilias , cioè Giudici Divoratori de’ doni , fe- 
sondo )’ interprerazione di Guglielmo Eudeo + 
Plinio nelle fue Epiitole trarrando della Bafi- 
ica, così diffe : Iomze mero difcefo mella Bafili- 
ca Giulia , per udire , a che cofa cebbarifpende= 
vo ne’ proffimi feguenti termini. Ivi apprefio 
vogliono alcuni, che foffe anche un Tempio di 
Marte; mì non viè notizia certa. 
uetta Piazza anticamente, come fcrive 
Cäpitolino, cra detta Piazza d°Preti, per li 
Sacerdoti inftituiti da Antonino , detto Anto- 
niani ; hocp! li dice volgarmente piazza di Pie- 
, trase nel luogo del}; Bafilica', innocenzio Duo- 
decimo, hà farto fare una fabrica magni< 
fica in forma di Palazzo frà effe Colon» 
ne, le quali foftengono la fabrica nella fac- 
ciata s tre la Dogana per recognizione 
delle merci; & un’altra fimilè a Ripa grande , 
per le merci ch? vengono per il Tevere maolto 
magnifica. 


. Del Tempio detto Panteon, boggi Chiefa 
detta la Rotonda » 


Tr Pantheon, hoggi detto 1a Rotonda;fi ve 

 dequati nell’effer di prima, inquanto alii 

fabrica ® mà fpogliato di ftatue, & altri ornr. 
mene 


- 
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Maifus fpatieuf:, deffinie à connoitre des cause 
Les, come nous dirions au'curdui un Tribrne 
mul; on croit. 0101 Dapella ainfi, parcegue 
cfetott Le que les Princes avoîente contre de fe 
‘rendre pour tenir Seance , & juger ss caufes, 
& procis; oubien parce que.les Grecs leur dors 
merent ce nor Bafileas, qui fignifie Roi, & qu'on 
entend encore d’un Juge; a quoi Pon ajcute l’an- 
torîté d'Hefiode ancien Poete Grec , qui nomme 
Doropbagis Balileîas , c'eft a dire les Juges Devo- 
rateurs de prefens.felonl’interpretation deGnile 
lawme Budée ; Pline dans les epitres dit en par= 
lant des bafiliques; j’etois defcendà dans la bafili= 
gue inliennse pour aprendre ce que jäurois are 
pondre dass les prochains terres futvarss. Quel= 
ques uns pretendent;que la aupres il y avoit esa 

core ustemPle de Mars ; v24is on Her trovue 
AuCIHe ssosice certalze è 
Cette Place au raport deCapitolin etois anire= 
fois apellie lissplace des Pretres acauf2 des Pre” 
tres inffitués par Antonin qu ci apelloit 
pour cette raifos Antoniens ; on l’apelle au'onr= 
dui œulgairerment Place di Pietra; & a l'endrois 
ok'ete:t la Bafiligue le Pape Innocent XII. fit 
faire un basement magnifique en forme de Pam 
lais entre les Colonnes ,qui foutierssesss Ja fabria 
que dans la facade, & qu'on apelle la doñane 0% 
J'oxs port? wifirer , © reconnoître les Marchands. 
Ses; ilen fit faire auffi une fersblable , & fore 
magnifique a Ripa grarsde pour les Marchandise 
Ses, qui viennent par le Tibre. 


Le temple apellè Panteon, aujourdui 
Eglife fous le nor de la Rotonde è 


E Panteon, quon apelle aujourdui la Ria 
‘tonde fe trouve encore prefgue dans fora 
Premier ètds + quant au corps de l edifi= 
cei mais depoville de ffaruis y & d'autres 


Org 
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menti. Fù edificato da Marco Agrippa ; per- 
cioche havensolo finito s lo voleva confacrare a 
Cefare Augufto,aliudendo alla vittoria, ch’ eb» 
be contro Marco Antonio , e Cleopatria , come 
nella vita di Cefare Augufto fcrive Svetonio 
nelcap. $2. Lo confagrò poi à Giove Ultore, 
che vuol dir vendicatore ; d° indi lo chiamò 
Pantheon ‘ havendolo dedicato è tutti li Dei, 
overo perche fù dedicato allaMadre delli Dei, 
& è tutti gli Dei ; d pure come altri vogliono , 
e:ch’ egli era di figura del Mondo, eioè ro. 
‘tondo , fù dettto Pantheon, la cui altezza, e di 
144. piedi, edi larghezza altrettanto . Plinio 
nel 36 lib, delle fue Iforie afferma, che il 
Pantheon fù edificato da Marco Agrippa. Si- 
milmente dice, che Diogene Ateniefe , e Care 
facide ornorno il Pantheon di Agrippa. Scri- 
ve ancora Macrobio ne’ Saturnali di detto 
‘Tempio , che dentro di efoeranole ftatue di” 
Marte, cdi Venere , di tutti li Dei all’ intor. 
mo, oltre le ftatue piccole, che vi erano » Di- 
cono , che dentro à quefto Tempio era la fta-. 
tua di Ercole » pofta in terra ,.e che li Cartagi- 
nef fagrificavan ogn’ anno un corpo humano ; 
la cagione , perche quefta ftatua ‘era colca in 
terras era, chele ftatue di Giove, e degl’ altri © 
Dei Celefti (come vuol Vetruvio ) li doveva- 
no porre in luoghi alti, & elevati, quelle delli 
Dei terreni , come la Dea Vefte, di Ercole,del- 
la Dea della terra, e Quella del mareyin juoghi : 
baflì, fopra la terra + È 
Ia volta di quefto 'Tempio era ornîta' rutta 
di argento . come afferifcono alcuni Autori’, 
e per fegno di ciò fi vede in alcuni di quei or- 
namenri antichi il Piombo , dove cerano 
inchiolate le lamine di argento : nel 
: 1 froRz 
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orinérziens ; Îl fut bati par Marc Agrippa, gu 
acoît intention apres l'avoir fini, de le confacrer 
a Cefar Auguffe parallufion a laViéloire resnpor- 
tée par ce Prince fur Mare Antoine, & Cleopa- 
re, cormmel'ecrit Svetone dans La vie de Cefar. 
Ausaufie su chap. 52. Ile confacra enfuiré a ju 7 
piter Ulienr, c’efi a dire Vengeur ; en après il 
l’appella Panteonjaprés l'avoir dedié a tous les 
Dicux, ou bien a la mere des Dieux, & a tous les 
Dieux; ou en fn comme d'autres le pretendert 
il fut apellé Panteon, parce qu’il avoît la figure 
du monde, c’eft a dire laronde;la hauteur de cet 
ecifice eff de 144 piès fur autant de largeur « Plia 
se au lin .6. de [es bisfoires allure ,que le Pan- 
teon fut bati par Marc Agrippa; il dit pareilles 
sent, que Diogenes d’Atbenes, & Carfacides 
orzzerent le Pañteond” Agrippa » Mecrobe parle 
encore de ce T'ercple dans fes Saturnales , & dit 
gu'iloy asoit dedans ce memeTemple les Statués 
de Mars, & de Venus, & celles de tous les Disux 
sont autour , Outre les autres petires Status 4 
qu'on ny voioit encore. On dit, que la flatuë de 

Hercules etoit dans ce Templeplacéea terre, & 
que lesCartagineis lui facrifioient sous les ans ur 
corps burnmain. La raîfor pourquoi cette Statut 
etots par terre , etoît parceque de Jupiter s Gdes 
autres Dieux Celefles devant felon Vitruve eve 
placès dans des lieux bauts , & eleves, 1 falloit 
eue celles des Dieu terrefires ,relles qu’esoiens Lo 
Deefe Vefta , Herculei,la Terre, & la mer fuf= 
Sent snifes dans des lieux bas, & par terre. 

La voute de ceT'empleeioit tcute garnie d’ara 
gent, commme l’affurernt quelques auteurs,& pour 
marque de cela , C'eff qu'on voit en quelques uns 

de ces ornemzens antiques le plomb où.les 
dames, {d' argent  etoient enelavres è AU 
: M 2 JTese 
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fronteipizio della facciata di elfo vi fono QUE. 
ite lettere à caratttere grande. 


Ms Agrippa XL. F. Conf. Tertiuwa fecit . 


* Legqnali fignificano , che Marco Agrippa ; 
figlinolo dì Lucio , già trè volte Confole fece 
quetto Portico se Tempio : fotto le quali pa- 
role in lettere più-picciole , fono dell’ altresche 
moftrano i nomi degl’ Imperadori , che hanno 
J'iflaurato quefto edificio . confumato dal 
| Tempo, & in qualche parte tocco dal fuocosco- 
me fcrive Spartiano, & Adriano Impe. lo re- 
ftaurò la prima volta, poi Settimio Severo , & 
Alarco.Aurelio Antonino Pio coine fi conofce 
dalla fua ifcrizione. Pe 


Imip* Cef. Septirzius Severus Pius Pertimaz, 
Avabicus,Partbicus,Alaxi mus Pontif. Max. 
Frib. Poreft, XI. Conf. 111, PP. Proconf. & 

imper, Cef, M. Aurelius Antonius Pius , 
Felix, Aug. Trib. Potefls V.Conf. Procofs. . 
Pant. veruffate coyraptum cum omni Cultu 
vefliterumte © 


Da’ lati della porta di quefto ‘Tempio fono 
due gran nicchie dell’altezza quafi del portico, 
ove forono pofte le gran ftatue coloffee di Ce= 
fare Augufto , e di Marco Agrippa fuo genero. 
Si vedono fedici colonne di granito Orientale » 
«di mirabile altezza; e groflezza , le quali fo= 
ftengono il portico di eflo Tempio, il quale era 
fotfitrato con tavole se travi di bronzo, € da 
Papa Urbamo Ottava fù levato , per fare quel 
magnifico Altare s‘chefi vedein mezzo della. 
Chiafa di San Pietro il quale confiés in que 

PI r 
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frontifpice de la facade de ceT'errple il ya ces Fi. 
Foles cr gvarsds caratieres, la 


M. Agr:ppa Le Fe Conf. tercium fecit è 


Les quelles fenifient ‘que Marc Agrippa fis 
de Lucius, Conful pout la troîfismze fois fit ce 
Portique, © ce Temple; fous ces paroles il ga de 
plus perirs caralteres qui defigren: le mors des 
Mmipereturs, qui ont repare ses edifice que le teurs 
“avoit confume, & qui avoit eté en quelques ere 
droits endommagé par ie fers, comme Lecris 
Spartianus. l'Empereur Adrien y fis le premier 
des réparations, apres lui Seprime Severe, & 
Marc Aurele Aissonir Pie, Corse il fe conruis 
scerseinfcriptiome me 


Imp. Caf. Septimius Severus Pius pertinax, 

‘ Arabicus , Parthicus; Maximus Pontif, Maxe 
"Trib. Potett. XI Conf. III. PP. Procont. & 
Imper, Caf. Ma Aurelins Antoninus Pius 4 
Felix. Aug. Trib. Poreft. V. Conf. Proconk 
Panth. vetvitate çorruptum cum omni cn 
seltituerunt . 


. dux corès de La Porse de ce Ter:ple font deux 
grandes niches de la barsteur prefgue du Porti 
que, où furent placées les deux grarsdes Statriés 
Coloffales de Cefar Augufle, & de Marc Agrippa 
Yor gendre, On y vois feize Colonnes de grasit 
‘Oriental d'use bauteur,® groffeur mer veillent A 
les quelles foutienment le portique de ce T'ernpie, 
qui etoit Larsbriffe de Tables ou plansbes, & pox- 
tres de bronze; Urbairs V IIT. le fis de tacber pon»: 
en faire le magnifique autel ,qui fe voît ani?» 
lieu de l'Retrfe Saint Pierre, E guiconfiffe er 
M 3 quat 
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#o gran colonne, & un baldachino, ftatue , 


2ngioli, e puttini, che fcherzane con feftoni, & | 


arme del detto Pontefice, tutto di bronzo « 

Le porte di quefto Tempiofono di bronzo; 
lo ftipito della porta € di amunirabile groffez- 
22, & altezza di marino tutro di Din pezzo, che 

. fà reftar atroniti i riguardanti in vedere que- 
fta meraviglia è. | 

L’ Anno 1667, furono erette tre colonne di 
«uefto portico ,e riftaurate per ordine di Papa. 
Aleffandro Settimo + coll’ architrave di ello è 
La Piazza avanti quefto Tempio era tanto al- 
ta, che per entrare in Chiefa , fi fcendevano 
alcuni fcalini, & anticamente fi falivano no- 
ve fcalini : onde il detto. Pontefice fece abbaf- 
fare la piazza , come fi conofceal rifalto della 
fontana pofta in mezzo di ella Piazza , al paro 

_delpavimento del portico di quefta Chiefa » 
detta la Rotonda : e l’anno 602. fù confacrata 
da San Bonifatio Primo Papa, e detta di Santa. 
Maria ad Martyres s in tempo di Foca Impe-. 
RaUOIE a n = 


De Bagni di Mario Agrippa +. 


piero alla Rotonda erano le Terme, ò. Rie. 
* gni di Marco Agnppa, come defcrive 
Vetruvio nel quintolibro , e raccontasche ques 
fi Ragni erano li più belli e, magnifichi , che 
foffero in Roma ornati di ftatue, portici, e 
diverfe camere dipinte all’ ufo di quel tempo 3. 
con grottelche, & altre diverfe canofñé , che 
fervivano alle tirutture dell’edificio, Vi erano 
anche vafi di Porfido grandifimi. per rinfre- 
care il corpo nell’ eftivi caldi,come fi vede uno. 


x 


di quelli fotto al portico di effo. Tempio à vi, 


apprela 
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guative Colonnes, un Daissde Statu8s, des angs,e 
& petits enfans qui badiment avec des festons, & 
les armzes du meme Pontife , le tous de bronze e 
. Les Portes de ce Temple font de bronze , le jaws 
bage de la Porte eff d’une groffeur, & d'une bou- 
teur admiirable, fait de marbre tout d’une piece 
ee qui faifit d’etonnenzent tous eux qui regare 
dent cette merveilles : 

L'ass i667 on redrelfa tm oisColorsnes de ce porti. 
que, & on le retablit par ordre du Pape æ/exan- 
dre VII. avec fon architrave «la plate de devant 
ce Temple etoit fi baute,que pour entrer a Egli. 

è fe il falloit defcessdre quelques efcaliers, awlien 
gu'anciennernent ono. wi0Htoit par neuf. C'eft 
pourquoi lememe Ponsife fit abbaiffer la place, 

comme il fe connois a la faillie de la fontane, qui 
esi fituce au milieu de la meme place a niveau 

su pau du portique de cetteEglife apellie la Ro 
tonde , {la quelle fut confacrée ex l'an 602 par le 
Pape Saint Boniface premier , qui lui dorma de. 
Sainte Marie aux Martirs duterrs de PEsnpeo. 
reur Pbocas e i 


Les Bains de Marc Agrippa . 


Eyviere la Retonde etoient les Terios os 
(7 Bains de Marc Agrippa, décrits dar Vi- 
truve au lius,.le quelvacconte , que ces Bains 
etoient les plus beaux, & les plus, magnifiques 
qu’il est dans Reme; 115 etoient ornés de Sta= 
tuess de portiques, & de diverfes chambres pein= 
tes a l’ufage de cetems la avec des grotes ques, ® 
diverfes ausres curiofitesiqui ferucient aux flru. 
éfures de Pedifice « Il y avoit auffi des vafes de 
porphire d'une extreme grandeur pour rafrai- 
“chir le corps das les chaleurs de l'ere & l'on enivoit 
spegre ut dans le portique dumemre Temple. La, 
Ma alte 
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- &ppreffo fi vedono li fragmenti del Tempio del - 
Buono Evento. I Gentili adoravano queilto 
Dio,accioche tutte le cofe facedeffero profpe» 

ramente, con felicità «Marco Varrone fcrie 
vendo è Fondania fua Moglie delle cofe appare 

tenenti alla Villa, dice: Jo prego i/ Buox 

Eversto , € ancorala Dea Linfa che vogliono 

Projperare à noffri campi ; percioche fenz'acqua . 
sutra la coltura del campo e sagra, © arida. 


> Pel Palazzo del Prencipe Giuffiniano è 
NE: x , 
N° L Cortiledi quefto Palazzo fono: molti 
Di alli risievi antichi s Ratue di marmo), 
€he fervono per ornamento ail’intorno di effo è, 
Je ftatue di Scipione Africano, quelia di Cerere, 
. quella di Cajo Cetio , Epulone coll oracolo in 
inano, la ftatua di Apollo, e quella di Ma= 
tiana in habito della Dea falute, itatua fingo» 
lare : nel falire le icale fi vedonò le ftatue di 
Gallieno » quella di Settimio Severo, di Marco 
Aurelio, la ftatua di'Fito Vefpafiano Empera- 
dori. Saliti ji due ordini di fcale , fi vedono li 
bafti con telte di marmo di Aggippina Maggio 
xe moglie di Germanico , Giove, Maflimian0, 
4ntonino Pio, Treboniano Gallo Imperadori, 
la telta di Antonino, € di Berenice .coi fuvi 
capelli, un fingolare baffo rilievo di marmo 
rapprefentante , Giove, che beve il latte della 
Capra Amaltea nel corno di Deyitia ,ailifo fo- 
pra al Monte Olimpo, & un piccolo Satiro, 
che fuona, e fà felta. . : 
Entrando nella fala di quefto Palazzo orna= 
to diitatue, fi vedono, una Battaglia di due 
Gladiatori celebri diottima fcultura ,due Her- 
@oli Fauni, Roma Trionfante,€ la lingolare 
: facua 
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auprés fe voient les refles du Temple du bonEves 
nement. Les Gentils adoroiene ce Dieu, a fi 
que toutes chofes leur veulfiffers benurenfenzent ; 
& avec fucces. MarcVarronecrivant a Fondae 
ne fa ferme fur certaines chofes qui co‘scerzoi= 
ent fa nraifon de campagne: je prie ; disil, le 
bor Evenement , & aulli La Deeffe Lymipha , ag 
qu’ils vessillent bien faire profperer #05 ne 
ear faute d'eau touse la culture du charrp ajë 
maigre , & aride’ l 


Palais du Prince Juftinits". 


i Ansla Cour de ce Palais il ga quantite de: 

© bas reliefs anriques s & des Statnuts de ata 
bre, qui lui fervent d'ornement a l'entour. Les 
Statuÿs de Scipiors l’African, de Ceres, de Cajas 
@effius, Epulon avec l'oracle en ssnin, la Siae 
eue a Apollo , & celle de Marciina en babit de. 
a Desffe de la Santé, qui efl une Statue fingulie= 
‘pe; en montant les efcaliers omtrouve les Statues. 
de Galien’, de Seprime Seyere:, de Marc Aurele, . 
& celle de Tise VefpafesEnperenrs;aprés quo 
s morte les deux rangs d'efcaliers on trouve les. 
buffes, & les tetes de marbre de Agrippine mar 
ieure-rmere de Germanicus, de Supiter des Era 
pereurs Maximien, Autonia Pie , Trebosien 
Gallus; la tese d’Antonin, & de Berenice aveefes 
sheueux ; un fingulie bas reliéfen marbre, gui 
reprefente Jupiter affis furie Afont Oitimpe: bec 
vant le lait de lacheure armalice darss.la corse de: 
Dovices avec un petit Satire, qui fovè dun ir 
firumerst & fait fete. 

A l'ensrée de la falle-de-ce Palais ornè de Ste 
tues on voît un combat de deux fameux sladiaa 
teurs d'uneexcellente Sculsure, deux Hercules 
annees, Rome triomphinte, & la fuguliere 

ia $ Je 
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fiatua di Marcello Confole . Segue la camera, 
ove fono li quadri di molti Autori; l’adoratio». 
ne dei trè Magi dipinti dal Ghirardi Fiorenti-. 
no ; quando Chrifto và in Emaus dipinto dal 
Caravaggi ; quando Maria Vergine con Giesù,, : 
e San Giofeppe fuggìin Egitto , opera del Va- 
Jentino Francele; Chrifto levato dalla Groce ,, 
ipinto dal Guercino ; l’ hiftoria dell’ Adulterz,, 
dipinta da Paolo Roffî. Milanefe ; il Martirio. 
degl’ Innocenti, del Gerardi » Conriguo la ca» 
mera del Udienza un quadro fopra alla porta 
con molte figure del Gentvilefchi : nella came 
ra che fegue , il quadro grande con Maria Ver. 
gine, & il Bambino Giesù, opera di Andrea 
del farto, in quelto appartamento è un quadro. 
dipinto da 1 Domenichino , che rapprefenta. 
Va g'ancp brio fatiò cinque mila perfone con 
° due pefci, € cinque pani: Chrite dipinto dali” 
Abano fopra all” Afina , quando entra in Ge- 
sufalemme : il quadro con San. Pietro, quande. 
negò Chrifto, dipinto da. Enrico. Vanni: la 
.fagellatione di Chrifto ,e quando Chriito di- 
fputa coi Scribi, e Farifei, e quanio porta 
la Croce al Monte Calvario , è opera di Miche! 
:* Angelo Caravaggio sla tefta di marmo diGiove: 
“Pluvio: Ja ftatua di Apollo, che ha fcortica» 
. #0 Martia , Ja ftacua di Venere Ermafrodita, 
Ja celebre ftatua di. Diana Fffefia, ornando à. 
dietro di quelto appartamento fi entra nell’ ap. 
partamento à mano finiftra ,che. attraverfa il 
cortile s Nellla prima camera fi vede-un grup- 
po di noftro Signore levato dalla, Crece, fcol- 
Pito in marmo con San Nicodemo., che lo {0- 
itiene perle braccia ,degna fcuitura di effere. 
2inmirata,Opera di Michel Angelo Buonarota 
Fiorentino . San Pietro, che perce da Roma, 
per 
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RaruéiuCoful Marcelius En après vient la ché”. 
bre.oi il ya les tableaux de quantité d'Auteurs ; 
È? adoration des trots.i ages pétnte parChiray di de 
. Florence.noffreScigneur qui va. en Emaus, peint 
parCuravaggiquaud laSainseV ierge avecl'éfiuyst 
Jefus, &Saïint Jofepb fuiens enEgipte, ovwrage ‘de 
V'alentinFräcois,.Chri/t detaché-de laCroïx pein ». 
par Guercino : l'bifoire de Li femme adultere, 
peinte par Paul Rof wilanois : lemartiy des 
innocens par Gherardi . Tout Jorgisart la cham- 
bre d'audiance s un. tableau fur la porte avec. 
guantité de figures de Gentilefchi;dans.ls chan. 
bre Suivante le grand tableau de ls SainteV ier- 
se, È del'enfani]efusovurazed’ MAdre del farto;. 
il ya dans ces apartement un'tabletn dela main. 
de Domtenichino, qui veprefente Jefus Chrif 
quand il raffafia cinq sozille peyfones avec deuse. 
poiffons , & cinq pains « Jefus Chri? monté fur. 
l'anon, qui ensvesn Jerufalens peinture PAlba= 
150 ; le tableau. de Sains Pierre squi renia le Save 
veur, peinturedeHernsri Vani; lafiasellarion 
de. Notre Seigneur, & quand Jefus Chrift difpur- 
ta avec lesScribes, € Pharifiès, comsnze auffi quad 
il porta faCroix au MontCaluaire,fons des sou 
rates de Michel Ange Caravaggio; latere de Mar-. 
bre de Iupiter Pluvius; la SFatne d'Apollos apres 
_ qu'îl'a ecorchè Martias. La ffatue de Venus. 
Hermaphrodite ; la celebre ffasue dela Diane. 
d’Epbefe" En retournant de ces apartemenr, 
eis entre 4 main gauche dans celui , qui traver= 
Sela Cour. Dans la premiere. Chambre cn vois 
#n loc , ou groupeat dela Croix , taillé enmmar- 
re avec. Saint. Nicodeme , qui le fontient 
par les} bras, Sculture digne d'etre admi» 
rec, qui ef? dela main de Afichel Ange Buont. 
#94 Florentin, Saint Pierre, qui part de Romea, 
| M 6 Peu 
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per faivarfi dalia tirannide di Nerone, e incom- 
tra Chrifto nella via Appia, & è dipinta inge- 
gnofamente da Annibale Caracci ; l’Iftoria di 
. quando la Veronica teccò.la veite di Chrifto,e fi 
. tan d’un fluffo di fangue , dipinto dal Dos- 
. Bichino; l’Iftoria diSenecè pittura del Cava- 
. dier Calabrefe, il quadro mezzo guafto di Sin 
Luca opera di Guido Reno; il quadro colla 
Maddalena,pittura diMichelAngelo Caravaggio 
il quadro con la fiagellazione di Chriftoylipinto: 
. dal Palma vecchio; la Nafcita di Chrifto di Ni. 
60: Poflino : nella fecoda Camera il quadro tor 
Sant Antonio , e Paolo primo Eremita 
opera di Guido Reno , li quattro Evangelitti ; 
San Giovani pittura del Domenichino , Sin 
Lucz del Lanfranco y l’altro San Giovanni di 

Raffael d’ Urbino s San Marco del Caravaggia. 
‘ Contiguo la terza Camera un quadro che rap- 
‘prefenta quando Chrifto liberò la fuocera di 
° San Pietro di una malatia ; dipinto dal Perugi- 
* no sl’ hiftoria della Cananea , pittura fingolare 
‘ di Annibale Caracci, Maria Vergine quando fà: 
annunciata dall’ Angelo, dipinta dal fingolar 
: pennello di Monficur Uvet Francefe , la vifita= 
zione di Santa Elifeberta del Molla Sv:z- 
‘Zero y ib quadro coll’ incoronazione di fpine di 
‘ Chsilto , pittura del Borgognone vecchio, il 
quadro fopralalla porta delia Camera, quando. 
Chrifto cacciò li'mercanti dal ‘Tempio , dipinto: 
- da Paolo Veronefe . Wella Camera .che fegue 
‘ Je nozze di Cara Gallileaydipinte dal Baglione, 
il quadro grande coil’ Hittoria di San Pietro, 
suèndo lo vogliono mettere in Croce, opera di 
Saltarelli Genovefe , una Maddalena del Cala- 
brefe,la nafcita diChrifto del Corregio quan» 
so'Uarifio refufcitò il figlio della. V se: del 

i dre 
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Perry echaper a la tiraniie de Neron,® gui re 
contre fur Chriff dams la Vois Appia, eff une 
peinsure fort ingenieufe e d’Annibal Caracci. 
l'biffoire de la Veronique , guard elle teucha la 
robe du Salveur, & fut guerie du flux de Sang 
eff peinsure de Dorssersichino ; l’biffoîre de Senz- 
«que eft du Chevalier Caliabross ; Le tableau vr53- 
tie gate de Saint Luc ef? de Guide Reno ; celus de 
La Made!laitse ef? de Michel Ange CaravazzionIe 
tableau de laflagellation de Noffre Seigneur cf 
de Palma le vieux; la Naifatnco de Chrift eft de 
Nicolas Pofiso : dans la feccisde chambre le ta- 
bleau de Satns Antoine, © de Saint Patl pre- 
marier bermzite eft de la snairs de Guide Reno; les 
quattre Ewangeliffes , le Saint learn Sort pin» 
| Bures de Domenichino; Saint Lure de Lanfranco, 
L'autre Saint [lean de Raphaël d'Urbin ; Saint 
Marc du Carawaggio. Tout joignant la.troifie 
ve chambre ms tableau, qui veprefente Notre 
Seigneur, quand 11 guerit de Afaladie la belle’ 
Mere de Saint Pierre, ef? peinture de l'erugiiss; 
I biffoire de la Camaiste peinture Singuliare” 
d'Annibal Caracbe:T Annonciation de la Sainte 
Vierge effdurare pincean de, Monfieur Uuet 
frascois ; la Vifitation de Sainte Elifaberb de 
Molla fuiffe ; le couronnement d’Epines de No- 
tre Seigneur , tableass du Bourguignon le Vic:sxs 
- de tableau au defus de la porte de La chambre 
quand lefus Chriff chaffa les Marchans du ten 
ple, depeint par Paul de Verone; dans lachbami- : 
. bre, qui fuit «les noces de Cana en Galilee pein- 
tes par Baglion slegrand tableaa de Saint Pire” 
re quand on le veut mettre es Croix ovurage de 
Salrarelli Genois,une Madelaine du Calabrois,. 
Fa naiffance de Notre Seigneur deCorregs;guand 


Kotre Seigneur refufcita les fils de fa ve vue du 
: Par . 
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Parmegiano » Si entra in una Gallersa di ftatue. 
di doppio ordine, ele più belle ftatue fono le fe. 
Auenti: La ftatua di Cleopatra , e Leda ; quel- 

.Ja di Fauftina la giovane: una Veftale , Cerere 
di Meleagro : le ftatue di Apollo,.e diuna Bac-. 
cante : le tefte di Pindaro, di Homero, di So- 
erate 3 Flavio Vefpafiano ,, Giulio Cefare ;. 
Frajano , Tiberio Cefare ‘Imperadori : La tetta. 
«ella Sibilla Tiburtina, quella di Giulia Augu- 
fta , di Vitellio al naturale: la tefta di Clodio, 
Albino, € guella di Carto V. Imperadore. Li . 
pacli di quefta Galleria fono opere di Paolo, - 
&rillo O]andefe ,e ie figure x frefco nella volta. 
di effa fono di BaldafTar da Siema: viè il Capro= 
ne fatto da mano. egreggia, e la ftatua di Mi- 
nerva sla quale è la più celebre se rara ftatua -s, 
che fia in quelta Galleria ; ja medefima fù tro- 
vata appreffo il Tempio di Minerva, hoggi. 
Chiefa detta di Santa Maria fopra Minerva è. 
Scrive Plinio nel lib. 3che quando Pompeo edi». 
gcè il Tempio di Minerva per le fpoglie ripor=. 
tate da nemici, in effo ripofe tutte le infegne, e. 
titoli de Popoli da lui fuperati + In quelto Tem=. 

| pio vagamente ornato e finito pofe, la, ftatua di, 
Minerva ; onde la gioventù. Romana », avanti, 
si andare alle fcuole andava a baciarla ma-. 
50 à quefta ftatua per acquiftare virtù, Si palla 
Ja Camera dell? udienza ; & in quella che fegue. 
fono le ftatue di Higia Dea della-falute, quelia, 
di Diana , una Mufa , Arpocrate Dio del filen-. 
zio sil bufto di Livia Auguita ,€ Lucilla: un, 
Hercoletto , ed un Mercurio di bronzo:un’Ido-. 
Jo Cinocefalo di bronzo ; l’hiltoria, di Seneca. 
guandofù frenato del Cavalier Calabrefe: il 
quadro con | Angelo Gabriele, pittura dei Ba- 
slione , uu quadro con Maria Vergine; post 
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Paymefan . On entre dans une Gallerie d'uis: 
double rang de flatues dont voiciles plus belles. 
La flaruë de Cleopatre , & Ledu,celle de F ati 
ne la jeune, usse Veflale, Ceres de Melsggre, les 
Ratuës d'Apollon, & d'une Baccanse; los tetes de 
Pindare ,d'Homert, & deSocrate; Flavius Ve 
Spafien; Jules Cefars Trai.ta, Tibeïe Cefar Ern- 
pereurs.; la tete de la Ssbille Tiburtize, celle de 
Julie Augufle, de Visellius an natinrel, la tete 
de Clodius. Albin,ér celle de dg vg Charles 
Quint. Les pai fages de cette Gallerie font de la 
main de Paul Brisle Hollassdois, & les figures a 

Jfrefque de la voute font de Balrafar de Ssessne, 72 
ga le Bouguin, oyurage fait par une excellente 
nains ,© laffatué de Minerve, gui ef? la piuS = 
effimeè, & la plus vare qu'il ait dans cette: 
Gallerie : elle fus trowuvis près dutemplede 
Minerve, qui eft aujourdui, ane Egiile fous le 
. titre de Sainte Marie fupra Minervamiors 1rox « 
ve dans Pline lin, 3.que Quaid Pompée batit le. 
temple de la Misserve pour fes depooïlles, qu'il 
“avoit remportées. des ersmesnis, sb depofa tous 
les drapeaux, & les titres des peuples qu’il ayoit 
‘vaincus ; ce temple orne embelli , & fini, 51%. 
mit la flasnë de Minerve ; ce qui fit quela jes” 
nee Romaine avant d'aller a l'Ecole. alia tex- 
jours depuis lors baiferia main a cette fatse 

* pour :acquerir. de la. Science On palle par la 
| ‘chambre d'anudiance. & dans celle qui fuir, font 

les Rasues d'Higie Deeffe de la fanté, de Diane, 
une Mafe , Arpocrate Dieu du filence, le buffe de 
Livie Auguffe & Lucilla, un petit Hercules, & 133 
Mercure de bronze un idoleCinocepbale de brori=. 
ze; l’hifloire de Seneque avec les veines perceës 
Pointe par leChevalier Calabrois, l'ange Gabri:! 
tableau deBaglionuntablean dé notrs Dame peint. 


far 
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‘&al} Albano +Sesuein un’ altra ftanza il bnfto: 
cli Alefandro Magno, e. quello di Valeriano, - 

Scipione Africano, Drufo , 12 Maddalena, pit- 

tura del Caravaggio , la. Trasfigurazione di 

noîtro Signore Giesù Chrifto del Ciovetta net. 

fa Camera contigua fone due Quadri dipinti 
dt! Padovanino s.uno rapprefenta. quando 

&hrifo illuminò il Cieco ..1l fecondo quando la 

Maddalena fi converti : Nella Camera che fe- 

£ue il quadro della Refurrezione di Chrifto, 

gipinto dal Spadarino ; il quadro colla prefa 

di S° Gio: Evangeliita del ‘Tintoretti, quando: 

3a Maddalena pievi il balfamo ,- dipinto dal 

Cavalier Calabrefe se fopra alle porte fono pit: 

ture del Baffano * Nella Camera che fegue il: 
«uadro di San Matteo , dipinto dall”Albano ; it: 
£hrifto con San Gio: Battilta, della fcuola di 

_Rafrello : ilquadro con una profpettiva, ove 
è efpreffo il primo Giudizio di Salomone, di. 
»jnto da Nicolò Poffino ».Nell”uitirira Camera. | 
% vedono tre Amorini che dormono, fcolpiti in 
marmo antichi , foprauna pietra ngra ovatas. 
son fua cornice di giallo antico: Sopra alla pote 
de di quefta Camera è il quadro col.Martirio 
degl’Innocenti di Potlino ; li dodeci Apoitoli 
eoilPultima Cena , che fece Chrilto alli fudetti ,. 
dcil” Albani , Giesù Chrifto all’horto , del Ca. 
vavaggio:Un’Imagine di Maria Vergine con 
41 Bambino Giesù , del Mutalaco: l’hiftosia di 
sPilato sches interrofa Chrifto, di Mattia Afto- 
me Fiammengo , dipinto con maniera inarriva» 

— Mile Quañ rutte le porte delle Camere di guefto 
Palazzo fono di verde antico. Appreflo fi ves 
gono ie veftigie de i Bagni, ò Terme di Nero» 
me, delie quali fà mentione Sverozio, e {org 
Jocat® da Martiale, e da altri rominete Ale 
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"par Albano » Suit une autre chamabre avec le ba- 
Re d' Alexandre le grand +, celai de Valevici , & 
de ScipionlAfricains Drufus, la Madelaine 
peinture de Caravage s la Transfiguration de 
Notre Seigneur Iefus Chrif? de Ciovetta; das In 
chambre contigue font deux tableaux peints far 
le Paduïan l'un qui reprefente Notre Seigneur, 
quand ilrend La vue al Aueugle, & l’autre 
quand La Madelaïne fe convertit, dass la charts 
bre fuiuante le tableau de (a Refarrection de 
Notre Seigneur peirr par Spadavins le sableau 
avec laprife de Saint Iran PHvangelifle par 
Tiatoret ; quandia Madelaiserepand le baise 
- par Le Chevalier Calabrois ; les peintures de def 


Sus la porte font de Baffan. Dans lachambrequi 
Suit, eft letableau de Saint Maïbieu peint par . 
Albano ; Fefcis- Chriff avec Saint Iean Battifte . 


del’Ecole de Raphael y letableau avec te per- 
Spective, od eff exprime le premier jugement de 
Salomon peisst par Nicolas Pouffin; dans la dere 


ssiere charsbre on voit trois petits amonrs, Qui. 
dorment, taillès en smarbre antique fur rise 
pierre noire ovale y avec fa c:"nêche de jaune ‘ 
antique . Sur la porte de certe chambre ef} le ta-" 
bleau avec le Martire des Inzocens de Poufhis;les 
douze apotres avec la derniere Cene , que lestr fi * 
Jefus Chrif? peinture d'Albaïsi ; Jefus Chriff «a 
jardin, de Caravage; une image de notre Dame 


avec lenfan: lefus, de Mutaleos lhifloire & 
Pilate, qui interrore lefus Chrîl , de Mathias 
fior Flarmand',qui l'a depeisst d'isne snanitre 
tnissitable. Prefgue toutes Les portes de ce Pa 
Lars font d'un verd antique ; tont auprés ox dee 
covure les wefliges des batzzs ou series de Mercix 
dont fais mentions Svetone ; © qui foro robes par. 
Martial; d’antres hpellent sissore ces fer #78 
dit» 
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fandrine d’Aleffandro Severo Imperadore , eü= 
me Futropio, e Lamprido affermano, che à 
cemro fuo così ciiamavano del fuo nome , 
edificate vicine, nvero congiante con quelle di 
«Nerone . Vi conduffe Pacqua detta Aleffandri- 
ne, e le reftaurd ficome rifarci molti altri edi 
fizii , e fabriche , come anco finì le Terme di 


Antonino Carzcalla ,'ed adornolle « 


LA 


Cerchio di Aleffandre Severo 
certo Agonio è 


N ON lungi dal Palazzo accennato era ik 
Cerchio. di Aleffandro Severo, hoggi det 


> 40 dal voi go Piazzà Navont, che per altro il 


vero nome à in Agone « Fù così chiamato que- 


‘fto Cerchio, percheli Gentili tenevano, che 


vi fofie un Dio detto Agonio s Prefidente fopra 
je cofe sche fi trattavano ,e le fue fefte erano. 
dette Agonalia , la qual parola Agone, altro 


‘ non vuo! fignificare » Che combattimento ; €. 
: perciò nel Cerchio di Nerone,del'quale fi è trat- 


tato, fi facevano fimili giochi s e concorrenze 
di eferciziio . \ 

Svetonio lo chiama l’Agonale Neroniano:. 
altri hanno fuppolto , che foffe detto Agonale, 
per alcune felte particolari che fi facevano alli 
nove di Gennaro vonfagrate è Giano Fù anco. 
detto Cerchio di Aleffandro , perche qui vicino 
erano le 'Terine di Aleffandro Severo * le quali 
arrivavano in Piazza Madama , come fi è detto, 
trattando delle dette Terme. © 

Nel medefimo Cerchio Agonale , à. vogliamo 
dire Piazza Navona hoggidi fi fà publico Mer- 
cato copiofò di ogni forte di merci,e comeltibili 
il guale fù ordinato la prima volta «alla buona, 

mes 
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£levandrines d’ Alexandre Seuire Emperesrs 
Selors Eutrepe, & Lampridins, qui affurent,que 
de leur tewss on les apelloit de ce nom , les quel. 
les furent baties tout proche , ou bien vnies avee 
celles de Neron. 1/y conduifit l’eau Alexan- 
drine, & les retablit, coname il fit encore a plu- 

ficurs autres edifices , © batimens ; ce fat lui 
encore gui acheva les tersnes d' Antonin Cara" 
ealla, © les emabellite © = = ©» 


Cercle ou Cirque d’ Alexandre Severe 
nommè 1’ Agoni * | 


As trop loïn du Palais, dont on vient de par- 
” der setoit lecercle d'Alexandre Severe, au 
jourdui nommé par le vulgaire Place Navone, 
quoique for veritable nom foit in Agone. Ce 
cercle fut aïnfi appelle, parce que les Gentilste-. 
noïens , qu'il y avoit ua Dieu nomme Ago, qui 
prefidoir a ce qu'on failuir ; È fes. jètes fe nom” 
enoient Apornalia., laquelle Parole Agor fisnifie 
proprement combat; © c'eff pour cela, que dans 
. de cercle de Neron, dont on a parle ox faifpit de 
Serablables jeux, & conflits d'armees è i 
© Sustone l’apelle DAgonale Nevornie s d'autres 
ot fupose qu? il fut apellé Agonale par vapore 
a certaines fetes particulieres, qui fe faifoiert.: 
le 9. Janvier a honneur de Janus: 1] fut enca- 
re nomme Cirque Alexandre, parceque procke 
de là etoient les termes d'Alexandre Severo, lef. 
quelles arrivoiensiufques en place Ad adarie,cowze 
se il a eie dir en parlast de ces termes è 
‘+ Dars ce wreme Cirque Asonal, ou filon veut 
- Place Navose fe fair le marche public de teuses 
fortes de Marchandifes, & de Mangenille ea 
. shondance , etabli pour la premiere Sa par 
VA 
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moria del Signor Cardinal Rotomaghefe di 
xationc Francefe, ì 

1} detto Cerchio era cinto di 2lte mura, fo- 
Fra ie quali erano samere di femine impudiche, 
en per effer fatre à volta fi chiamavano in Ja- 
tina ForAices , € diedero à quel vitio il nome di 
$ornicazione : in una di queite camere fù con 
getraSant Agnefe dall’ empioTiranno per efser 
violata s e il fatto fà come fegue . 


Chisf a diSant Agnefe isa Roma è 


R Itornando un giorno dalla Scuola S, Agnes 
SN, fe pla quale fù veduta dal figlio di Tito 
Sempronio allora Prefetto di Roma, effendoli 
Piacciute le belle maniere di lei , la fece dimane 
dar per moglie alli fuoi parenti , e compiacena 
dofene anch'effi, ricercarono la volontà della 
figliuola , a°quali effa rifpofe,che già ne ha. 
véva un?altro più bello , che foffe nato al Mona 
do : il che faputo dal giovane fi prefe tanta mec 
Hanconia , che fi ammalò gravemente.havende 
— 3] Padre faputo la cagione del male del fuo uni- 

go figlio, che da naedici gli era ftato rivelato, 
Fece chiamare alla fua prefenza Sant? Agnefe, 
= pereffer natadi nobil fangue , li parlò da 
principio con rifpetto : Mà. vedendola ferma 
mel fuo propofito , gli diffe, che ad una delle due 
fi elegefle, ò di andare à vivere colle Vergini 
Veltali, d di andare alle fornici ad effèr publi 
camente violata: a] primo gli rifpofe , che dia- 
bolico era quel culto ‘ e nell’alero che l’Angelo 
fuo la difenderebbe ; ad un sì rifoiuto parlare fi 
rifenti molto il Prefetto Sempronio , comandò», 
ehe è fuono ditrembe foffe condotta alle forni- 
giignude, mainunifteffo tempo fh miracole= 

Us. | famena 


x 
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@u le Cardinal de Rovenfranecis, | = © ©» 

Le Cirque efoit cesxt de bautes enr ailles, [ras 
les quelles etoient les chambres des fermmes de 
debauehs,les quelles chambres etant woutée;,c'ciE - 
pour cela qi'oss les apellois enLarin fornices, d’or 
menu Le 1302 de fornicatien;ce fut dars uise de ejà 
ces chambres qu'on conduifir SainteAgne fe pour 

-etreviolee , © ess voici l’hifleire è 


Eglife de Sainte Agnefe dans Rome. 


AMinte Agsiefe s'ess retournant ursiour de l'e- 
cole, fut vu par le fils de Titus Sempronins 
a lors Prefes de Rose ; fes belles manseres lué 
aiant plù , illa gf demander en miariage a fes 
Pere, & Mere,È& ceux ci enetantrefes contens 
315 Jonderent la volonté de leur file, qui leur re 
pondis , quelle avoit deia ny autre epoux le p'its 
bear: qui fut aumoride ; ce qui aiant ete Taport® 
au jeune bonime,il er: concut us telchagriss es": 
sntomba dongeressfesszeras malade ; le.Pere, qui. 
apris la caufe dela vnaladie de for fils unique 
par les medecins, qui la lui avoieïss reuelce , fie 
venir Sainte Agnes esnfaprefence ; & comme 
Clesoît ume fille de diflinction , & de qualite, il 
lus parla d abord avec refpect; maislavoisns . 
Ferie dans la vrefolution,illui dissde choifir l'urs 
des demxsos d'aller viure avec les Vierges Veffan 
les, ou bien d’esre publiguement violce dans les 
diese infamesselle repondit fur le premier points 
ue ce culte eseït déabclique, & fur Pausre,que 
fs ange atsroit foin de ls defendre ; as 
discours fi refolu îrrita exsremement la 
Prefet Serpronins, qui commandà fur le 
champ , qua Jen de trovwspe la jeune fil- 
le. [uit conduite au bouean praïs voila qu° 4 
P'enflans elle fe trouve miraculeifement 
Let 
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29U mie ricuperta tutta dallr fuoi proprii ca- 
pel'it: entrata poi in quelto infame Juogo, vi 
venne losfienzto giovine con due compagni, 
& etfi entrati i primi, farono fubito fcacciari 
da un celefte lume ; ma come codardi riprefi 
éa}l infuriato giOvine , non cosi tofto egli pofe 
il piede , che dal Demonio reftò miferamente 
afogato. À fpettando li fuoi compagni di fuori , 
« vedendo che non ufciva , entrorno dentro, e 
tiOvatolo morto, ufcirono gridando, € folle= 
vando il Popolo, che era ftato uccifo dalla Ma- 
ga: à quelte voci commoffo il Prefetto, venne 
al'o fpettacolo, fi humiliò alla Vergine, li di- 
mandò la vita per il fpliuolo , & à prieghi dele 
la Vergine fù rifufcitato nel corpo, e nell’ ani 
ma , nel medefimo tempo ufcendo per le ftra- 
de , e predicando per le piatze di Roma la glo- 
ria di Chriffo, 

‘Voleva poi Semp'onio falvar la vita alla 
Vergine,come gli haveva promeffo, mì lo per 
wertirono li Sacerdoti dell’Idoli, ode il fuo Luo. 
go tenente Afpafio ,la condannò al fuoco, e 
euando la Santa fh in mezzo dieflo reftò fenz, 
offefa veruna, reltorno però brugiati tutti gli 
circonftanti ,e Santa Agnefe morì poi per le 
mani de'Gentili fvenara *Hoggi fi vede ancora 
‘il medefimo luogo fotto allaChiefa diSant’Agnee 

fe «In effa Chiefa fono diverfi bali rilievi nel. 
‘ Ji Altari fatti da varii Scultori buoni , tutti di 
marmo, rapprefentano alcuni fatti de Santi 
Martiri : . 

Nel primo Altare è mano deftra è un baffo 
rilievo di marmo il quale dimolita l’hiftoria di 
Sant?Aleflio quando fù trovato morto fotto la 
{cali del Palazzo di Eufemiano fuo Padre, dal 
@uale celifù riconofciuto per mezzo pi» fu 

: Pere. ” ette= 


? 
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toute cohverte de fes propres cheveux. Aprés dose 
qu'on l’est fait entrer dans ce lien infine, li. 
jenue fceleras l'y Suivis en compagnie de deuss 
de fes camarazes , les quels ne furerss pas plutof 
entrés les premiers, qu’ ils furens vepoulès pair 
ane fplessdeur celefle sr14is aiant eté repris con” 
me des laches par le jeune furisus , il entrelur 
meses & a Peine atil ss le pie dedans, qu’il 
rele miferablænent etrangle par le Demos . Ses 
compagnons etoient debors, qui l'attendeient, & 
goiant qu'il he vessoî: point , ils arssrent , & le 
trouvent eserdu mort ; ils courent auffitot ala 
porte , & par leurserands cris ils fons affembler 
tout le monde en dilane s qu'il avois etè tue par 
lamäsicienne ; a ce bruis le Prefet toute 
mh court voir ce quienef?, il fe profterne de- 
ant la Sainte, & [us demande la vie pour fire 
fils; furgroi la vierge s'etant mife en prieres Je 
sort fut refufcite doublerzent , c'est a dire pour 
l’avie comyne pour le corps, & fortit dans la rns 
publiant par tout: Rome la gloire de Iefus Chrijie 

Sempronius fit enfuite ce qu'il put pour fas» 
ver la vie a la Vierge, felon quil lele iui asois 
promis, 475 il er fut detourre pay les Precres 
des idoles; c’eff pourquoi Afpafius fon Lieute- 
nant la condasna au fèu, mais les flarames re- 
fpcerant la Sainte, ellereffa au milieu fans ex 
etre au cunemnent en dommagce au lieu aus elles 
devorerent tous ceux » qui etoient la auprés, & 
Sainte Agrnefe mourut en fuite par la main des 
Gentils , qui la percerent 4 coup d'epeîs.On voit 
encore auiourdui l endroit [ous l'Eslife divers 
bas reliefs aux autels , faits en emarbre par 
d'habiles feulteurs , & qui reprefentert quelques 
actions dela Sainte. : à i 

du premier autel a main dreite eff 11:53 
basrelief en marbre, qui reprefente l'hifloi- 
ve de Saint Alexis | guarsd il fut trouvé 
more fous l'efcalier du palais d'Eufhemie;s 
fon pere, qui le recomsmui au mruiess psi de 

as 
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lettera, alla prefenza d’innocenzo plimo Pa. 
pa , fcolpito in marmo da Francefco de Rofli 

- Milanefe . Nell’Altare che fegue, la flatua di 
marmo di Sant Agnefe in mezzo alle fiamme, | 
icolpita da Hercole Ferrata ,e fopra la fopra- 
detta ftatuaè una bella profpettiva fatta dal 
fudetto di pietra, la quale rende meraviglia 

‘“ allitiguardanti, cavata da una miniatura di- 
pinta nel Breviario di Mattia Corvino Rè di 
Ungheria, pofto nella Libraria Vaticana, e 

ugita è una miniatura delle più celebri di que 

o libro, affzi curiofa, e di buon gufto - 

L?Altare che fegue vicino all’Altare Map. 
giore è di baffo rilievo di marimo sdove vien fi, 
gurato il martirio di Sant'Emerentizna, lapi- 
data con fafli da quantità di perfone gentili 
icolpita da Hercole Ferrata - 

‘ NelPAltar Maggiore Maria Vergine, il Bam 
bino Giesù, San Gio: Battifta , San Giufeppe sy 
e San Gioachino fco:pitiin marmo da Dome- 
nico Guidi, L’Altare contiguo l’hiltoria di. 
Santa Cicilia martire con SanvUrbano primo 
Papa, fcolpito in marmo in baffo rilievo da 
Antonio Raggi è | 

L’ Altare col Martirio di Sant? Euftachio , 
ed altri Santi divorati dalle fiere, fcolpiti in 
baffo rilievo di marmo da Melchior Maltefe , e 
finito da Hercole Ferrata , per caufa_di 
norte. > 

Le pitture nelli quattro ‘angoli della Cup 
pola di quefta Chiefa , fono dipinte da Gio: 
Battifta Gavoli Genovefe ,vaghe di colorito $s 
e foa inventione: e la cuppola è dipinta con 
gran ftudio è mirabile difegno diCiroferri. 

Il difegno della Sacreitia è maeftofa Archi.. 
rettura del Boremini,cle pitture nella a 
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es lettres,en prefernce du Pape Innocent Premier 
taille essmarbre par Francois de Roffi Milanvis. 
Alautel, gui [uit eff la flatuë de marbre de 
Sainte Agnes au rnilieu des larmes taillée par 
Hercules Ferrata , © am deffus de cette ffatue eft 
. ne belle profreclive faite de pierre par le vere - 
Za quelle faifit d’'adriiration ceux qui la voient, 
le deffein en ef} tiré d'une signature peinte at 
Breviaire de Matthias Corvin Roî de Homgrie , 
qui fe conferve à la Biblioteque du Vatican , & 
c’eft une des plus celebres mignatures qu’il fait 
«dans ce liure , tres curieufe, & de bon gout è 
L’autel, quifuit, voifin augranleffen bas 
relief de marbre où ef figure le Martire de Sain- 
te-Emerentiane , qui fit lapidec par les Gentilsy 
taillee par Hercules Ferrata + 
Augrand autel ef? la Sainte Vierge, \Penfast 
Jefus, Saint Jean Battiffe, Sain2 Jofeph, © Saint 
Joachbir: taillés er marbre par DominigueGuidie 
L'autel contigà est I° histoire de Sainte Cecile 
Martire avec SainiUrbaia premier du #1072P = 
pe,bas relief ensarbre taille par Antoine Raggio 
_ L’autel avec le martire de Saint Euficche , & ‘ 
autresSaïnts devorés par les betes faronches, font 
bas reliefs en snarbre taillés par Melchior Male 
tois , & finis par Hercules Ferrata pour la mort 
Survenne au premier è 
Les peintures aux quatre ecvins du Dome de 
cette Fglifefone de la main de Jean Battifle Ga- 
voli Genois, dun contour , © d’uneinventios 
charmante le Dorne eff peint avec grand art ,& 
d'un admirable deffein, qui ef? de Cito Ferri « 
Le deffèin de la Sacriitie eft aychiteëlure ma- 
ielieufe de Borowrini, & les A ila Vi de la ne 
‘de 
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di detta , fono opere di Paolo Peruzino allievo 
del Cavalier Pietro Berrettino da Cortona. 


‘Piazza Navona è 


C Olla direzzione del Cavalier Lorenzo 
Bernini, {ù abbellita Piazza Navona , per 
ordine di Papa Innocenzo Decime, dove ri= 
foonde la facciata della fudetta Chiefa, alzò 
fopra ad un gran fcoglio fatto dall’ arte 
un’ Aguglia, la quale era nel Cerchio d? Anto- 
nino Caracalla Imperadore, e quefta è una dele 
Je cofe maravigliofe di Roma , per |? invenzio= 
De, € difegno di queito famofo Architetto, È 
Scultore. Sopra a detto fcoglio fono quattro 
grandiilime ftatue, fotto alle quali fcaturifce 
gran copia d° acqua da tutte le parti, fatte di 
marmo,rapprefentando li quattro fiumi princi« 
pali del Mondo,guali fono ii Gange, il Nilo il 
Dannubio, el’ Argentarn nell’Indie Occidens 
tali. La ftatua sche figura il Nilo colla tefta 
coperta rapprefenta , che fino all? hora non era 
cognita la fua origine, benche aggiunge Ate= 
neo, che "Folomeo Filadelfo mandava di que» 
tt acqua in Soria a Berenice fua figliuola ; ma« 
ritata nel Rè Antioco accioche fe ne ferviffe 
per bere; mà ciò non è credibile. poiche Se. 
neca {crive , Che nonviè fiume ch?abbia acqua 
di gufto dolce, e loconferma Spartiano nella 
Vita di Pifcenio Nigro,che queit’ àcqua fi con 
ferva per quattro s e cinque è più anni. & in. 
graffa. Quefta itatua è fcolpita da Giacomo 
Antonio Fancelli + La’ ftatua - del Moro, la 
ausle rapprefenta il Gange, la fcolpi France 
{co Baratta , quella del Dannubio, fù fcolpita 
da Claudio Francefe, e la ftatua del | ps 
casa re 
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de la eme Sscriffiefont de la main de Paul 
Perufin eleve du Chevalier Pierre Berrettino de 
Cortorse. 


Place Navone « 


A Place Navone fut embellie par ordre du 
L Pape Innocent X* avec la direction du Che= 
valier I AUTENE Berziniî , le quel eleva fur usa 
grandrocher arthiciel vis a vis la facade de cette 
Eglife une aiguille, quietoit dans le cirque de 
l'Ésepereur Antonin Caracalla ; cet ounrage ef 
une des merveilles de Rome pour l'invention, E 
le deffèin , de ce fanieux Architecte, & Sculteure 
Sur ce rocher font quatre grandes Statues,de def- 
Sous les quelles 71 fort de l’eau de tous cot:s er 
quantité :elles font fuites de marbre, & repre- 
Jentent les quatre principaux fleuves du Afonde 
le Gange , le Nil, le Danube, & la Riviere 
d'argent dans les Indes Occidentales ; la Statue 
qui a latere converse reprefere leNi/. fiomifie que 
jufques a lors l'origine de ce fleuve etoit income 
nue | Guoique l’ontrouve dans Atente, que Ptom 
lemée Philadelphe en woioit de l’eau de fa fouirce 
en Sirie a Berenice fa fille marice au Roi Antio- 
chus ,pour lui fervir deboiffün'; mais cela n'eft 
point c1oiable,guifque felonSeneque il nya point 
de fleuve, dont l’eau foît douce au gout, ce qui est 
confirme par Spartianus dans la vie dePifcenius 
Niger , où il dit, que ceste eau fe conferve quae 
tre È cing ans, & qu’elle engraiffe . Cette Staa 
tue eft de la fculture de Jaques Antoine Farcele 
li; la Statue du More s qui seprefente le Ganges 
fut faite par Franeois Baratta celle du Danube 
Par Glaude Francois, & laStatue de la Riviere 

N 2 : day 
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Argentaro fù fcolpita d’ Antonio Raggi, & 
ogn°uno fece pompa del fuo ingegno ; coll’affi- 
ftenza del Cavalier Bernino + 

In quefta piazza è la Chiefa di Sant’ Agnefe, 
fatta da’ fondamenti, per ordine di Innocenzo 
Decimo Papa, e profeguita dal Prencipe D, C2« 
millo Panfilio Nipote, e finita dal Prencipe vi 
vente figlio del fudetto D. Camillo, e dotata 
con ftabili,e fondo principale,per mantenimeto 
di diverfi Sacerdoti, per il decoro della Chiefa + 

Unita a detta Chiefa è una magnifica fa- 
brica di un doppio : Palazzo,che orna;e nobilita 
. Guetta bella, e fpaziofa piazza , quale fi eftende 

dalla deftra fino all’ ettremità di effa Piazza, e 
dalla parte fino a quella di Pafquino . Hòggi 
inquefto Palazzo habita L? Emminentifimo 
Corfini,e nella volta della Galleria dieffo fono 
dipinte a frefco alcune Iftorie, opera, € dife= 
gno con meravigliofo colorito del Cavalier 
Pierro Berrettino da Cortona, ele Camere di 
quelto Palazzo fono ornate con diverfi arazzi , 
e quadri di buoni Autori. 

In mezzo della fontana pofta avanti ad effo 
Palazzo in Piazza Navona, e la ftatua di un 
Tritone, con un Delfino (colpito in marmo da 
Michel Angelo Buonarota famofo in tal pro« 
feffione . 


Della ffatua di Pafquino « 


es foffe quella ftatua mutila, etronca; 
la quale è già gran tempo, che volgar- 
mente in Roma è detta Pafquino, alcuni ne . 
hanno dubitato; mà Ja maggior parte con- 
vengono , che fia un fimulacro di. un Gladia= . 
tore, Overo di Marte s à di qualche Soldato ; 
= | pers 
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d'argent fut taillé par Anioire Raggi; chacun 
d'eux fignala a l’éssvie for favoir faire a l'aide 
© Jous La ‘irection du Chevalier Bernin. 

Sur cette place ef? l’Eglife deSainte Agnes bas 
tie depuis les fondainês par ordre d'Innnocent X è 
continuce par le Prince BonCamille never de ce 
Pape, & achevée par le Prince fils du mame Dors 
Camille, qui lui donne des rentes en fond pr'invix 
pal pour l'entretien de diverspretres s & du line 
fire de cette kglife « 

Attache a cette Eglife est un batiment mas 
guifigue, qui forme ur double Palais un des plus 
beaux, & des plus nobles ornement de cette ua 
Ste Place, le quel Valais s’etend dueorédroit iuf 
ques a l’extremité de la meme place, & de Pau. 
tre jufques a la Place de Pafquin. Il est auivure 
dui babité par Monfeigneur le Cardinal Cor fini. 
fur la voute de fa Gallerie font depeintes. quel. 
ques bifloires a frefque. ouurage, & deffein d'urs 
snerveilleux Coloris du Chevalier Pierre Bervet= 
tino de Cortone; & les chambres de ce Palais fort 
grnces de diverfes tapifferies,& tableaux de bons 
auteurs è x 

Au milieu de la Fontaine, qui ell devant Je 
Palais dans la Place N'avonne.eft laStatme dui 
Triton affis fur un dauphin taille en marbre pas 
Michel Ange Buonavota fameux maitre er telle. 


profeffior« 
Fa Statue de Pafquin « 


Uelques uns doutent,qu'on pui (fe bier 4 point 

dire ce que c’eft que cetteSt atte tronque & 

mutileò squom apelle a Rome vulgairermzent, & 

depuis conterrs Pafquin ; mais la plupart car 

viennent, que c'eft le firmulacre d'un Gladiateur 

eu de Mars, 08 bien de quelque Soldat, 
NS, Pi 


294 Trattato delle cofe 


percioche ftà con una tal pofitura del corpo , 
che rappietenta uno che voglia ferire, e fotto 
tiene un’ altrotronco , overo fragmento di un? 
altro füunulacro, dalche apparifce chiaro , che 
fia il nemico #ch? egli combattè, e fuperd , Al- 
tri vozliono, che quefta fia una ftatua di un 
Capitano famofo d’ Aleffandro Magno così 
detto, e che però ritenga anche il fuo nome di 
Pafquino , ilche accenna l? Autore de? fimula- 
Cri, òftatue antiche di Roma. Altri fono di 
parere, che habitando vicino la {tatua un fcar- 
pinello per nome Pafquino , la ftatua prendetfe 
da lui ilnome. i 
Del Palazzo delia Cancellaria, 

M Uto Palazzo fù fabricato di travertini s 
Q che furono levati dal Arco ‘Trionfale di È 

Goïdiäno, ed altre pietre delli bagni di 
detto , e delle pietre del Coloffeo. A queita fa. 
brica architertata dal Sangalli, diede princi. 
pio il Cardinal Mezzaruota Padovano, e poi fù 
perfezzionato del Cardinal Raffaello Riario, 
che delr4y8-vi rinchiufe laChiefa di San Loren- 
zo in Damaiose la riduffe in queita formayeffene 
do anticamente con diverfa architettura. 

Da San Damafo Papa fù fatta Collegiara 
Parrochiale col titolo di Cardinale, e da Cler 
‘mente Settimo fù deltinato il Palazzo per ha« 
bitazione in vita del Cardinal Vice-Cancellie= 
rie. {1 Cardinale Alefandro Farnefe fece fare 
4 fofit to doratto alia Chiefa, & accommodar 
Ÿ Altare Maggiore, come fece anco c:nar tutta 
da Chiefà di bellittfime pitture nel tempo, che 
fù Vice-Canceiliere . ; 

‘Tutte le pitture nel primo Altare à man de- 
ftra entrando in Chiefa con Cardinali, e Pre 
dti, fono di Clemente Majoli ; & il San n° 
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parce qu'on la voit dans une attitude, comme 
d'un bomme qui vent fraper, & elle tient par 
deffous un autre éronc ,ou fragment de pareil fi= 
mulacre ; d'oh il paroit clairement ; que celuici 
eft l'ennemi ,que l'autre conrbatrit, & mit a fes 
Dies, D'autre pretendent, que c'eft la flatu d'urs 
Capitaine fameux d’ Alexandre le grand, qu'on 
apelloit de cenone de Pafquin, que la flatue a res 
tenu: c'eft lefentiment de l’auteur des fimnula- 
cres ou flatues antiques de Rome. Il en a qui 
font d'auis ,que la [lainé apris ce nom d’un fa 
“vetier nommé Pafquin, qui babitoit La au pres. 


Le Palais de la Chancelleriee 


C E Palais fut bati des groffes pierres, qu°ors ei 
leva de l'arc de Triowphe de Gordien, & 
d'autres pierres tirées des bains duimeme , & da 
Colifeè ; celui qui commenca ce batiment, dont 
Parchiteîture eft de Sangalli , fut le Cardinal 
Mezzaruota Padovin, & il fut en après perfe- 
étioné par le Cardinal Rapbael Riarîo , qui ès 
l'an 1as8.y renferma PEglife de Saint Laurent 
în Darnafv, & il le reduifit en la forme qu'ila, 
au lieu qu'an paravani il eroit de diverfe Are 
chîteékure 3 

Le Pape Saint Damafe fir cette EslifeCollegiaa 
te Paroiffiale avec titre de Cardinal, & Cle- 
rent VII, deffina cePalais pour etre a perpetni. 
te le lieu de la refidence du Cardinal vice Chan- 
cellier. Le Cardînal Alexandre Farnefe fis faire 
un plafond dore a l’Eglife, & aîufter le srand 
autel ; le menre etant vice Chancell er fir encore 
orner l'Eglife detres belles peintures. | 

Toutes les peintures du premier autel a maïs 
droite en entrant dl Egiife , ou l’on voit 
des Cardinaux , & des pretres , font de 
Element Majoli s & Le Saint Charles . 

; N 4 : de 
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di marmo fopra all’ Altare vicino alla Sagres - 
* Rieè fcoltura di Stefano Maderno. 

La tavola dell’ Altar maggiore dove fono 
effigiati li Santi Lorenzo, e Damafocon altre 
figure, fono dipinte fopra alle lavagne, con 
gran maniera da Federico Zuccaro: ela glo- 
ria degl? Angioli fopra 1? Organo è dipinta dal : 
Cavalier di Arpino , e quell’ incontro fono di- 
pinti da Pietro da Cortona: la facciata della 
nave di mezzo sy“ incontro all’ Altar maggiore» 
dov? è il Santo Levita fopra alla gratticola + e 
guantità di figure, fù con gran ftudio , e buo« 
na pratica conclufa da Gio: de Vecchii : quel. 
la della parte dell? Evangeiio, con due altre 
hiftorie di San Lorenzo » fù dipinta da Nicolò 
delle Pomarancie , con gran ftudio 3 e diliper= 
za : € l’altra incontro con alcuni fatti del detto 
Santo, € affai figure maggiori del naturale , con 
un fregio di fopra bellilimo,dove fono puttini 
aflai graziofi , fù dipinta con buona maniera 
dal Cavalie Giofeppe d? Arpino. Li due Sana 
ti però dipinti in telasche pare di trè palmi po= 
fti in alto da i lati fono dipinti dal Romanelli « 
Seguitando il giro dali° altra parte dell? Altar 
maggiore, la Cappella della Concezzione ar. 
chitettata da Pietro da Cortona , dove hà di. 
pinto con vago colorito. il Dio Padre , con An- 
gioli nella volta di efla. - 

Vicino alla porta di fianco, che và al Palazzo 
è 1° imagine di Maria Vergine, foitenuta per- 
aria da puttiti , condue mezzi Angieli, che 
1? adorano $ dipinta da Domenico ‘Tetti allievo. 
di Lodovico Civoli : l’ultinaa cappella del Sana 
tiflimo da quelta parte è dipinta da Francefco 
Salviari « 

Hoggi inqueflto Palazzo della CAR so 

abi» 
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-drarbre fur L’antel voifin a la Sacriflie, eff 
Sculture d’ Etienne Maderno. : 

Le tableau du grand autel, où font reprefentes: 
Saint Laurent, & Saint Damafe avec d'autres 
figures, ef? peint [ur des planches avec grande dau 
xteritè par Frederic Zuccaro ; & la Gloire avec: 
des anses, qui font fur l’osgue , eft peinture du 
Chevalier d’Arpin; ceux de l’autre coté font de: 
peints par Pierre de Cortone,La:-facade de la nef 
du snilien contre le grand autel, 04 l°on voit le 

Saint Levite fur un grille, avec quantité de fi’ 
gures, fut.acheuc avec beaucoup d'etude, & de 
bonne pratique par jean de Vecchi ; celle du cote 
de l'Evangile avee deux asntreshiffoîres deSaint 
Laurent. fut depeinte par Nicolas de omarancie: 
avec beau coup d'esude, © de foin; © l'autre vis 
a vis avec quelques actions.du Saint, & des fi- 
pures beau comp plus grandes quele naturel avez 
in tres belornemzent par deffus on l’on voit de peu 
tits poupons fort gracieux, fut depeinte de 24m 
aiere tresbelle par le-Chevalier Jofepb d',Arpine 
Cependantles deux Saints peints fur latoile ,. 
qui parciffens de la bauteur.de trois palmes, & 
font aux cotes en baut, font dela main de Roma 
nelli.E fuivant le tour de l'autre cote du grand 
autel ef? la Chapelle de la Conception de l'arcoi- 
stellare de Pierre-de Cortone s Qui ya depeint a 
la vonte Dieu le Pere avec des.anges,le tout d'un 
colorîs charmant: i 

Procbe la porte du coté qui'va' au Palitis, ef 
l'image de la Sainte ViergeSoutenue en l'air par 
des poupons avec deux anges a demri corps, qui 

‘ Padorent, peinture de Donzinigue Tetti eleve de 
Lovis Civolix La derniere Chapelle dutres Saint 
Sacrement du.meme coté ef? peintepar Francois 
Salviati. 

Ge Palais de la Chancellérié efl Anionrdus: 

N s ba 
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habira 1? Eminentifs. Sig. Cardinale Piegro 
Ottoboni Vice-Canceliere $ con magnificenza. 
non diflimile a quell’idea, che sà concepire nel 
‘fuo animo , € che fà aminirare tutte le fue 
operazioni . 

Nel Cortile di detto Palazzo fono pofte due 
ftatue Coloffee di Agrippina, & Valeria Mef- 
falina. 

Nell? entrara del primo Salone a mano dri- 
ta è la Libreria divifa in cinque ftanze , quan- 
to copiofa di libri , altrettanto fingolare per la 
rarità de” Volumi, così {tampati, come ma- 
nofcritti, havendo impiegato ogni maggior 
attenzione , per arricchirla di libri fceltiffimi il 
‘Cardinal Pietro Ottoboni , poi Sommo Pontefi« 
‘ce, col nome di Aleffandro Ottavo » Bafterà 
ciò per concepire la ftima dovuta a tal Libre- 
ria, potendofi dedurre dal fommo intendimen. 
to,e vafta capacità di’ giudizio del medefimo , 
ehe non habbi tralafciato nè diligenza , nè fpe- 

* 4a per renderla magnifica « Li manofcrirti ufcie 
«ti dalla Libreria Altempfana , e dallo ftudio 

. delgrah Cardinal Sirleto fono in numero di 
trè mila, aggiungendof a quefti la famofa Li» 
breria di Criltina Regina d: Svezia, comprata 
‘dalla San. Mem, dell’ ifteffo Sommo Pontefee ; 
“e benche di quefta donaffe li migliori libri alla 
Bibliotheca Vaticana in numero di due mila, 
nondimeno il reftante bafta s per render riguar- 
devole ja fua domeftica. Corrifponde alla ra- 
‘rità se namero copiofitfimo di li bri, all’ordine 
delle materie, alla cuftodia ;s e dipofizione 
delle ftanze, la generofità, con cui s’ efpone 
ali? ufo, e commododei Lette ati. 

Dal medefimo falone fi paffa in um?altra 
fala, dove fi radunano due volte la Visiona 

t 
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babité par fon Eminence le Cardinal Pierre Ot= 
toboni vice chancelier è avec une magnificence 
qui repond aux idees nobles, & grandes que fon 
efpric fair produire, & qui le font admirer dans 
toutes fes actions « 

+, Dans lacour de ce Palais font placées deux 
fatues Colofales d’Agrippine , & de Valeria 
Meffaline, — 

A Pentrce du prevzier Sallon a main droite 
eff la Biblioteque divifée em cinq chambres, egaa 
lement bien fournie de liures en abondance » 
qu'elle est finguliere pour la rareté des volumes 
2mprimes, È manus crits, diantle Cardinal 
PierreGttobonisen fuite Pape fous le nor d'.Ale« 
xandre VIII. apporté tous les foins imaginables 

| pour l’enrichir de lidres les plus choifis + Ceci 
fuffra pour faire concevoir l’effime, quemerite 
cette Biblioteque , etant a prefumzer de fon efprit 
profond, & de la vafle etendue de fon genie, qu'il 
n'a epargnè nifoins ni frais pour la rendre nza= 
gnifique. Les manus crits tirés de là Biblioteque 
d'Altems, & de l’etude du grand Cardinal Sir- 
let font au nombre de trois mille, joint a ceux 
ci la famenfe Biblioteque dela Reine Chriffine 
de fuede , achetée par le meme Pontife de Sainte 
snemoîres & quoi qu’il eneut fait prefent des. 
meilleurs liures au nombre de deux mille a la 
Bibliotegue du Vatican, ce qui en vefle neane= 
moins fuffit tonuisurs pour rendre confider able la 
Jienne parsiculiere , Mais ce qui n'eftpas moin : 
dreencore que lararetermzenze, & laquantite. 
pormbreufe des liures , ce qui disiesy correfpond 4. 
auf bien qu'a l’ordre des matieres aw bon fois: s. 
& a la difpofition des chambres, c'eff l'a gensraff= 
te avec la quelle on livre le tout à l'ufage, & a la 
commodité des gens de lettres . 

Da verse Sallon on paffe dans une din 
tre Sale, où s sis - fois la na “i 
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HPresati,Miniftri, & Offiziali della Dataria, & 
Cancellaria, per la fpedizione delle Bolle tan» 
to de Matrimonii , come de” Beneficii , e que. 
fta è ornata di pitture a frefco di Giorgio Va 
fari. ponga 

Nella prima anticamera dell’ appartamento 
mobile di Sua Eminenza., fi fuol fare PP Accade» 
mia di Mufica » Nella feconda anticamera à 
‘polta la Cappella, dove fi celebra la Meffa , or- 
nata di ftucchi dorati con alcuni fatti di Sam 
‘Lorenzo dipinti dal Salviati. La medefimaè 
‘ornata di ini delli più celebri Autori, € vi è 
tn curiofo Ewuadrante foftenuto dal Tempo 
dorato, che moftra le hore: Sopra untavoli- 
no € un {tudiolo d’* Ebano ornato di pietre-pre* 
Ziofe ; & altrì ornamenti dorati. i 

Entrando poi nell’ordine del'e ftanze, a ma- 
no dritta è una Loggia fcoperta con molti. 
giuochi d’acqua:, e fontana coll? Arma d’ Altf. 

ndro VIII una Ucelliera che racchiude 
Uccelli più rari è vi fono pofti ancora molti. 
agrumi, e‘diverfi vali di fiori, nèla ftrettezza | 
. . delluogo pregiudica, anzi accrefce vaghezza 
alla difpotizione di quante-vi fi contiene . 
Nella prima tanza è una fontana d’argento; 
alta fette palmi con fua conca.proporzionata gi 
& è ornata di fette fepecchi grandi incaltrati 
nelle pareti , ornati con Rucchi di fiori , € con 
“tappezzerie di Fiandra fatte a opera verde , che 
fanno comparire quefta (tanza con. vaga mac- 

de : 
Nella feconda ftanza adobbata di Darmafca 
con trine d” oro, e fregio di velluto cremifino,. 
con ricca franeia d’oro , e fedie corrifpondenti,,. 
evviil ritratro.del Sommo Pontefice Benedetto. 
DALL Regnante e quello d° Aleffandro à II 

16. 
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les Prélats s des ministres, & les Officiers de Da 
terie, © de Chancellerie pour lexpeditiva des 
Bulles,tant de difpenfes de Mariage, que des ma- 
tieres Bemeficiales ; È cette Salle efl ornee de pe= 
intures a frefque , qui font de Georges Vafari è 

=. Dans la premiere antichambre de l’apaitemet 
noble de fon Eminence 014 coutume de faire une 
Academie de Mufique ; dins la feconde antr= 
chambre est la Chapelle pour dire la Meffe s or 
nee des flucs ou maffies dores avec quelques 
actions de Saint Laurent peintes par Salviati ; 
la meme chambre eft ornxe de tableaux des plus 
celebres auteurs, © ila un eurieux cadran do= 
ré fourenù par le tems,qui srontre les beures, fur 
unetable eflènpetit buffet d’ebene, garni de 
pierres pretienfes , & autres ornemzens dores è 

En entrant puis dans l'enfilade des chambres 
a main droite eff uneGalleïie a l'air avec guars= 
titè dejets d'eau, © une fontaine aux arnzes 
d'Alexandre VIII, & une volliere 0% font ren- 
ifermes des cifeaux les plus rares;il ya auf qua- 

‘tite d'Oranges , & de Cisroniers, & divers vafes. 
‘de fleurs,® loin que la periteffe dulieu fafe tore 
ala difpofirion de tout ce qu’il contient , elle ne 
Jait au contraire qu’en accroitre la charmante 
beauté ‘ 

Dons La premiere chambre est une fontaïse 

* d'argent de la hauteur de fepr pics, avec fa com- 
que ou baffin proportione è & elle eft ornée de feps 
grans miroirs enclaves dans les murailles, Les 
quelles font urnes de fleurs en fluc , & de tatiffe- 

< *3es de flandres a fonds verds, qui fost parvitre 

“cette chambre d'une malefteufe beañte. 

Dasss la Seconde chambre addoubde de Darnas 
agalons d’or, & garnitures de velours cramoi fé 
avec une riche frange d'or, & des firges de nerme 
ssiformità,il pale portrait du PapeSsnoît RIT 
aprefent regiaant , © celui d'Alexazdre VII La. 

0/3- 


302 Trattato dellecofe” ©. 
Zio di Sua Eminenza, fotto del quale è un taè 
volino, duve è fituato Caltel Sant’ Angelo d’are. 
gento di getto , ornato di varie figure, e lavo= 
i con incomparabil diligenza , & arti= 

ICIO è 
Si entra dop po quefta nella Galleria , ornata 
di quadri di ‘Tiziano » di Raffael d’ Urbino, del 
Baflano, del Saffoferrato, di Guido Reno, di 
Paolo Veronefe, di Giacinto Brandi,di Baccicio. 
Gavoli, con la Danae del Trevifani . La fta- 
tua di Maria Vergine del Buonaroti, e quella 
della Dea Henea . Ill Baldacchino di detta | 
tanza è di laftra d* oro , con fedie fimili, com- 
*prate da Sua Eminenza trà li mobili più pre= 
Ziof della Regina di Svezia doppo la fua more 
te. In mezzo della Galleria è pofta una ma- 
@nifica fontana di verde antico ,€ porta fanta 4 
coll’ ornamento d’uñ Furopa d° argento « 
Sopra detto appartamentc vi è un’ altro ap- 
partamenro più piccolo , trè ftanze del quale 
ono abbellite, con varie pitture a frefco in 
tela, che rapprefenraño 1° hiftorie del Taflo ,e 
Sono opere del Ricciolini dei Paradifi,, e del 
‘Borgogrione , che vi dipinfero unitamente è 
Nella quarta {tanza fono molti ritrattini 
d’Eroi , e d'Huomini iiluftri si in armi a Come 
An lettere, con untrariflimo Mufeo di medaglie. 
Greche , e Latine in gran numero. Quefto è 
quanto fi è potuto defcrivere, per derne una ri 
fretta notizia a Foraitieri curiofi, che poi vee 
duto s non potranno non ammirare lo fplendo» : 
as € Ja magnificenza d’un si degno Prencipe è 
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Oncle do fon Eminence, fous le quel iva une ta. 
ble où eft pose le Chateau Saint Ange en argent 
de fonte , orne de diverfes figures, © travaillé 
avec un art , © une iufieffe incomparable. — 

«Apres celle ci l'on entre dans la Galleriesornée 
de tableaux de Titiea , de Raphael d'Urbin , de 
Bafan , de Safò ferrato,de Guide Reno , de Paul 
Veyonois, Hiacinte Brandi s Bacicto Gavoli, 
avec la Danae de Trevifan; la flatuë de ls Sairse 
teVierge de Buonarctr-,® celle de la Deeffe He- 
mea; le Daïs de cette chambre est de laties, ou 
lames d'or, avec des fieges de ere, a chetes par 

Sois Eminenceentre les plus precicux meubles de 
laReine deSuede aprés fa sort. An milieu de 
laGallerie est placec une fontaine magnifique de 
Uerdantique , & porteSaïnte, avec l'ornement . 
d’une Europe d'argent è 

Sur cet apartement il en eff un autre plufpetie 
dont trois chambres pe embellies de diverfes 
peintures A frefque fur la toile , qui reprefems= 
tent fes bifloires du T'affè, © font de la main, 
de Ricciolini, de Paradifi , & du Bourguignon , 
qui tra vaîllerent tous trois enfemble « 

Dans la quatrieme chambre font quantite de 
petits portraits de Heros , & d’bomzes illufêres 
tant de guerre, que de lettres, avec untres ra- 
te Cabinet de medailles Greguess & Latines en 
quantité, Uoila tout ce qu’on en a pu decrire 
pour Bonner une idéeen raccourci aux etran= 
gers curieux, qui ne marnqueroni point en le 
goiant par leursryeux d'admirer lafplendeur s 


& la magnificence d'un fi digne Prince + 
AS e 
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Del Teatro di Pompeo è; 

O Uelto Teatro era appreffo alla Piazza, déta. 
Q ta hoggi Campo di Fiore, la quale hè: 
prefo il nome da Flora amata da Pome 
peo . Di quelto Teatro fi vedoro le veltigie 
nel Palazzo Orfini ;. habitato dalla-nobiliflima . 
famiglia de’Prencipi Pii . Furono coperti i 
foi fragmenti all’ hora quando fcero riftora« 
re la ftalla del fopradetto Palazzo -ne’ tempi. 

Pañlati. | , 
Diconosche Pompeo foffe biafimato da. Vec= 
chi della Città, per haver fatto quefto fuo: 
Teatro di.muro ftabile ; attefoche per 1° addice » 
sronon fi folevano fare fe non di legno, da le» 
vare, e mettere 3_mà poi fù confiderato ,ch’era 
di minor fpe fa il farlo-di muro s e ftabile ,.che : 
di legno ,.e mobile. ; là 
Abbrugiandofi a cafo.quefto "T'eatro-y 'Tibes 
xio Cefare ordinò , che fi rifaceffe di nuovo, e 
gli diede principio, mà poi fù finito da Calli- 
gola Imperadore :- Nerone lo fece dorar tutto 
in un giorno, all’horche ricevè 'Tiridate in 
eflo ye che lo incoronò'Rè di Armenia; e dope 
po gran tempo andato in rovina , fù da Teodo« 
rico Rè degi*Oftrogothi rifatto di nuovo ,, leg= 
gonfi* gran meraviglie della: magnificenza di 
quetto edificio,e fi può tener per certo, peroche 
Îe pistre, che fi vedevano nelle fue reliquie era- 
no congionta con tale-artificio s.che levandone 
Una , pateva, che tutta la fabrica andafiein 
#Uina , eranvi 40. mila luoghi da federe, pes. 
vedere le Comedie, Accademie se Giuochi e, 


bi 


Teri. 
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Le ’Teatre de Pompèe. 


+ E teatre etoit près la place , qu’on apelle aus 
C jourdui Campo di fiore , le quelle a pris [on 
nos de Flova amante de Pompée. Ontrouve les 
veftiges de ce teatre dans le valais Orfini occupè 
par la tres noble famille des Princes Piî On em 
couvrit les fragmens, lors quantrefois en fit re« 
tablir les ecuries de ce Palais . 


On dit , que les anciens de la ville du terns de : 


Pormpee critiquerent fon teatre,pour l’auoiy fait 
avec un ur fable s au lieu , que infaw' alors on 
n'avoit eu coutume de les faire, que de Parois 
de bois, qu'on ponvoît oter, & remettre | mais 
on recconnut enfuite, que la depenfe enetoît 
moindre de faire le sur E, de le conftrui* 
re dais s& mobile . Ax 
Le feu s° etant pris par accident aceteatre , 
Tibere Céfar ordonna , qu’on le refit a neuf, & 
le commenca, vais ce fut l'Empereur Caligula, 
qui le finit. Neronlefit dorer tout ér ur jour è 
dors qu’ilyrecut le Roi Tiridate, & qu’il le 
courona Ro: d'arirenie, enfuite étant lonterns 
aprés tombé en ruine, Teodoric Roi des Offregots 
le rebarit tout ssenfi On raconte de grandes ner 
veilles de la magnificence de ceteatre, & lun 
peut tenir pour fur ce qui, en eff ecrit , pui fque 
les pierres qu’on en voioir dars [es ruineszetoicnt 
jointes avec tant d’ art, qu” il paroïffoit qu’ era 
ctant une tout le batiment devoit tomber en pre- 
cipice-. Ily avoit go wille places pour s’afféoër 
# voir les comedies les academies , & les jeux è 
‘Teme 


us 
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Tempio di VenereVistrice, 
T Vi apppreflo era il Tempio di Venere Vittris 
A cejefideduce, checavandofi gi? anni paf. 
Tati in queita contrada die-re alla Chiefa di 
Santa Maria in Gripta , fh trovato un marmo 
‘son quelte parole. 
Veniris Viélricis è 


— Nella dedicazione del quale Tempio s dicono 
che Pompeo fece fare un giuoco in Campo 
Marzo, nel quale fi viddero combattere venti 


Elefanti . 
Curia di Pompea. 


T Vi appreffo era la Curia di Pompeo, & un 
+ porti.0 aggiuntovi, havendo egli fino nel 
’T'empo del luo rerzo Confolato habitato in cas 
fe humili, € fenza pompa ; pofeia, che heb- 
Be farto il fuperbilimo Teatro, edificò anche 
ün Palazzo, pofto quafi per fianco ad eflo T'ea- 
tro » Scrive Svetonio, che in quefta Curia foffe 
uvcifo Giulio Cefare, quattro anni doppo la 
morte di Pompeo, e come cofa fatale cafcò à 
piedi della ftatua di detto Pompeo; dicono, che. 
queita Curia foffe ficuara frà la Chiefa di 
Sant? Andrea della Valle,& il Palazzo degl?Or» 
fini, e medefimamente nel cavare per far i fon» 
damenti di quelta Chiefa, furono trovate due 
colonne di marmo fotto Aleffandro Settimo 
I? anno 1658. Avanti a quelto T'eatro erano 
perornamento delle antiche memorie li Cas 
valli di Caftore, e Polluce di marmo, come fi 
diffe nell” hiitorie di Campidog lio « 
; Pa 
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Temple de Venus Victorieufe. 


A aupres etoir le temple de Venus Vairquer 
L reffe, & on em inge fur ce qu'il:y a quelques 
annees quencreufant en ce quartier La derrievé 
l’Eglife de Sainte Marie inGripta, ontrouva 
an marbre avec cette inferiprione 


Veneris Victricis « 


N dit , qu°a la dedicace de ce temple Posmpeè 
I fit faire unie au champ de Mars, où l’on 
vit combattre vint Elephans à 


Cour de Pompèe. 


Rès dela etoît la-cour de Pompe avec un 
P Portique, qu’il ya joutas car infques ale 
tenzs de form troifieme Confulat il avoit toujours 
demeuré dans des maifons ordinaires, © fi 
alle ; mais après qu'il eut fuit ce fuperbe tea.” 
tre, il batis auffi un Palais, qui etoît fue pref- 
gue deflane au meme teatre. Il eft ecrit dans 
Sverone que ce fat dans cette Cour ou Palais,gue 
fut tue Jules Cefar quatre ans apres la sort de 
Pon:pees © qu’en fisne defatalité la flatuë du 
meme Pormpce tomba. On dit, que cette cour 
etoî: fitueè entre l’Eglife de Saint Andre dela 
Valle, & le Palais des Urfins;& meme en créu- 
Sant pour faire les fondemens de cette Eplife 
on trouva deux colonnes de marbre fonsAlesdare 
dre VII, lan1658. ily avoirs devant ce teatre 
pour ornement des anciens monurrens les che= 
‘uan de rzarbre de Caffor , & Pollux, comme 
ilaete dis en parlant du capitole. 3 

da” 


308. Trattato delle cofe 


Palazzo Farnefe » 


D A ilati- della piezza avanti a quefto Pas 
+ lazzo vi fono due bellifime fontane, le 
Quali gettano un rifalto d’acqua di continuo di : 
altezza di 15, piedi ; che ja rendono maeftofa;€ 
#obilitano quelta Piazza , e fà reltarattoniti, € 
pieni di maraviglie li riguardanti ; cade l’acqua 
entro una Conca di granito Orientale, la quale 
_gra ne’ bagni di 'T'ito Vefpafiano , cavata di fot= 
voterra, per ordine del Cardinal Farnefe, Nipo= 
te di Papa Paolo Terzo l’anno 1537. Wn?altra 
fimile era fopra alla piazza del Palazzo di San 
Marco , la qual ferviva per quella fontana , & 
egli la fece trafportare fopra a detta piazza Far 
nefs , per accompagnare quell’ altra pur di 
granito Orientale; &ivi fopra alla piazza di 
S. Maïco , ne fù polta un*altra più piccola, & 
alta trovata in una vigna intorno alia Chiefa 
«di San Lorenzo fuori di Roma, 
| Nel cortile di quefto. palazzo ) fatto conle 
| pietre tolte da Coloffeo sò Anfiteatro di Flavio. 
efpafiano Imperadoreydifegno,& architettura 
. di Michel’Angelo Buonarota Fiorentino,famoOs 
fo in quefte profeffioni di Scoltura, pittura ar« 
chittetura,& ottimo Poeta,fono polte le celebria, 
e rare itatue di Hercole s e Flora degna d’efiet 
ammirate con un’ ottimo panneggiamento: la 
atua fingolar.di un Gladiarore, che fiorì in 
tempo di Nerone, chiamato. Spicillo Mermi= 
glione uno delli fuoi liberti, che per le fue 
bravure , e vittorie porta il diadema ful manto 
che fignifica, Prencipe delle vittorie + Altri vo- 
glionos che fia la ftatua di Commodo Impera=. 
dore ; mà però. fenza fondamento è. cati cs 
AE 19 
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Palais Farnefe. 


Ux cotes de la place, quieft devant ce Pa 
lais, îl ya deux tres belles fontaines avec 
un jet d’eau chacune, quien jaillit conrinuelle. 
ment dela bauteur de 19. pies , ce guirendia 


place majestueufe, © faifit d'etonnement,& ad- 


vasivatzors les fpectateurs è Lear torba darss une 
conque de granit oriental,guietoit dans les baïns 
de Tite Vefpañen, & fut deterrèe parordre du 


Cardinal Farnefe neves du Pape Paul IIIa < 


1527.)2/y en avoît une autre fenzblabie fur la 
place du Palais Saint Marc, gui fervoit la pour 
la fontaine . qui y ef?, & il la fit tranfporter fur 
ladite place Farnefe pour fervir de compagne a 
l'aütre pareillement de granit Oriental, & la 
fur la place Saint Marc il en fut wis une autre 
plus petite, & moins batte , qu’on av0it trou- 
oée dans une vigne des environs del’ Eclife de 
Saint Lanrent bors de Rome. 

Dans lacourdece Palais, qui a ete fait des 
pierres en leuces du Colifee ou Amphîteatre de 


- PEwopereur Flauius Vefpafien , & qui efi toute 


Architecture , & deffein de Michel Ange Buona. 
votaWe Florence , fameux dans l’art de la Scui= 


ture , auffi bien que dans celles de la peinture, &: - 


de l’Architecture, et outre cela tres bon Poete , 
font placees les celebres, & rares ffatués de Her- 


cules, & de Flore, dignes d'admiration, & d'une 


draperie excellente; la ffatué finguliere d' sa 
Gladiateur qui fleuriffoit du tems de Neron, & 
qui etoît un defes affranchis nomme Spicillus 
Mermiglion, lequel er confideration de fa bra= 
voure s & de fes victoires porta le dindeme fur 
08 marntedu, qui vouloit.dire Prince des vîeroi= 
365 sd autres pretendent , que c° eft la feta 
tue de l Empereur Commode , sais s36A772- 
mons fans fondement, Perfe fait restio 
è 
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fio nelle fue fatire di quefto ! iberro, equelta 
flatua tà in attodi haver ferito e morto un 
Giovinetto settato fopra alla fpalla finiitra è 
Inumnpviedettal'o fi raccoglie per quelta ifcri» 
zione la dedicazione del Tempio della Pace 
fasto da Vefpafizzo 


Paci eterne Domus Imp. Vefp. 

Caf, Ang. liberorum eius [acr um « 
In un’altro piedeltallo è intagliata una ifcri- 
zione, chealiude alle fue vittorie . 


Vittoria Irep. Caf. Vefp. Aug. facrwn 


Quefti piedeltalli erano pofti nel Tempio 
della Face, e furono trafportati quiviin tem 
po di Papa Paolo INI. Nell? ifteffo cortile fono 

ofte tiè altre ftatue di mediocre fcoltura; 
? Hercote, la Flora , ela ftatua del Gladiatoz | 
re, e laltatua di un Sacerdote della Dea Ce= 
tere » 

Sotto al portico fono le ftatue di Cefare Aus 
gufto, Prencipe della gioventù ; e la magnifica 
ftatua della Fertuna Reduce , le Telte magni= 
fiche di Antonino Fio Imperadore , e quélla di 
Vefpafiano Imperadore + 


Favola d° Anziopa col Toro 


Ico Rè di Boezia, detta la Morea, prefe 
L per moglie Antiopa figlia del Rè Nitteo, 
la quale effendo flata ingravidata da Giove 
converfo in Satiro , fù repudiata da fuo Mari» 
to, il quale fi prefe Dirce per mogliesche prima 
sera fua concubina s la quale dubitando che Ane 

i t10° 
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de cet affranchi dans fes Satires; cetre Ratuë pa 
roit en attitude d’avoir blefl un jeune homme, 
| qui eff jettè sort fur l’epaule gauche par une ina 
Jcription, qui eff nss piedeftal on aprend la de x 
dicace du Temple de la paix faite parV efpafier 
en voici les paroles « we , 
Pact eterna domusImp, Caf 
Cxf. Aug, liberorum ejus facrum . 


Sur un autre piedefal ef sravie une infcris 
btion qui fait allufion a fes viétoirese . 


Vi&oriæ Imp. Caf Vefp, Aug» facrum + 


Ces piedeflaux etoient placés dans le Tempfe 
de la paix , & furent tranfportes Za du teins dr - 
PapePaul LIL. dans la meme cour on trouve tro. 
îs autres Status de fculsure infrrieure: le Her» 
cule, la Flore, la flarut du Gladiateur, &la 
Statut d'un Pretre de la Beffè Ceres, 

Sous de portique font les ftatues de Cefar Aus 
gufle , Prince de la jeumelfi, © la magnifique 
Jiatuë dela Forture redux ou de rernur, les teres 
magnifigues des Évrpereurs Antonin Piey& Fes 


Spafien. | 
i Fable d’ Antiope avec le'Taureau * 


T Zeus Rot de Boetie, autremsent la Marce prit: 

pour femme Anriopa fille du Roî Nittens 5 

fa quelle aîant ete og par Jupiter change 

enSatire fut repudiée de fo mari,gui epoufa Dir. 

ce auparavis fa cocubinezla quelle craignatsgye. 
; attrae * 
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tiopa riftornaffe in grazia di Lico, la fece pone- 
‘re pregione: dicui eflendo daGiove per pie- 
tà liberata, fe ne fuggì fopra il Monte Citero- 
ne, dove parto:î Zeto , & Anfione , i quali ef 
fendo poi informati da un Paftore, che gli ha- 
veva nudriti, delingiurie fatte da Lico a loro, 
elii l’iccifero, legarono Dirce pér li capelli alle 
corna di un ferociflimo ‘Foro , la quale effendo 
ftrafcinata per terra, finalmente per pieta dal- 
di Deifù convertita in un fonte del fuo nome, 
come fcrive Properzio, che nel lib. 3, elegia 13. 
ne fà menzione « 

Quetta gran machina fervî per ornamento al 
Sepolcro di Affinio Pollione Senatore, & Ora» 
tori in Rhodi, e{ù fcolpita tutta in un fo] mar 
mo da Tavorifco s & Appollonio rodiani, & 
‘Antonino Caracalla la fece trafportare da Rho= 
di nelli fuoi Bagni nella Via Appia a piedi del 
Monte Aventino: d’indi fù cavata di fotto tera 
ra dajli medefimi Bagni per ordine del Cardi- 
nal Farnefe fotto a Paolo ‘Terzo Papa . Quella 
machina haveva da fervire per profpettiva all? 
entrata di quefto Palazzo Farnefe, e fi confer 
vain una camera a piana terra fatta a poita : 
fi vedono anco diverfe altré antichità, come te- 
fte di Filofofi, di Antino 3 la ftatua a cavallo 
di marmo di Aleffandro Severo , le tefte di Lue 
cio Vero ; di Adriano Imperadori « 

‘ Salito il primo piano di fcale di quefto Pac 
lazzo, fi offervano due ftatue colche di marimo, 
che rapprefentano due Mari Oceano, & Medi. 
terraneo con due Moftri Marini, il Drago , & 
I’Hippopotamo,e per effer quefta beltia amante 
‘dell’homo,fe gli vede apprefio un purtino, che 
fcherza con effa » Scrive il Pichio nell’imagine 
delli Dei del Cartari, e vuole sche contengano 
: mio 
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Antiopa ne retournat dans les bonnes graces de 
Licus la fit mettre es prifor , de la quelle Juris 
ter laiant de livree par pitié , elle s’en fuit fur 
le sont Citeron s oh elle enfanta Zetus, & Av : 
poion, lesquels aîant ete dans la fuite informés 
par wr paire, qui les avoit nourris, des imiures 
gue Licus leur avoit faites , letuerent, & lierent 
Dirce par les cbevenx aux cornes d'un Taureau 
Faronche , qui l’aiant trainée par terre, a la fa 
les Dieux, qui en eurent pirie , la changerent è75 
une Fontaine de c2510m: comme dit Properce » 
qui en fait mention au lias à Eles. 13. 

Cette grande machine fervit d'ornement au 
torzbeaud' Afinius Pollion Sematenr , & Orateur 
a Rhodes, & fut toute tazllte d'une feule pierre 
deszarbre par Tavorifcus, & Appollorsius Rbo- 
diens,@ Antonin Caracalla la fit tranfporter de 
Rbodes dans fes bains a la voie Appia au pie du 
mont Aventin delà on latira de deffèus terre 
d's messes baîns par ordre du Cardinal Farnefe 
Jours te Pape Paul III, cette machine etoît defti= 
nee a fervir de perfpettive a l’entree du Palais 
Farnefe,& on la conferve dans une bute de bo- 
25 a plein pie faire expréssonoy voît encore diver 
Ses autres antiquitis , comzize tetes de Phi= 
lofopbes , d’Antinous, la ffatuè de marbre DAlea 
œahdre fevere a cheval , les tetes des Erzpereurs 
Luce Vere ,&d'Adrien. 

Quanden a monté le premier rang d’efcaliers de 
ce Palais, on decovure deux fatuës de marbre 
couchves qui reprefentent les deux mers Oceane 
& Mediterrante avec deux monfîres marins , le 
Dragon , & l’Hippopotame, © parce qu’on dit 
cet animal ami de l'homme , on lui vort auprés 
ur petit enfaur qui folatre avec lui . Pie 
chius ecrivant fur | image des Dieux de 
Gartari s pretend que ces dii ds où 

$ 
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mitern grandi ; cioè a dire, che il velo fottile, 
che tengeno in capo è per moftrare , che il Cie= 
loè veltito , e ben.lato dalle nuvole, che efco- 
no dal Mare , e che di qui nafce li fecondità 
della terra in beneficio delle piante, e d’ ogni 
forte di herbe : je corna ritorte + che li fpunta- 
no dallatella, moitrano lo itrep:to del Mare 
concitato dai venti, sì per dare ad intendere 
il fuo moto, che noi chiamiamo flufo, € 
rifluffo »hà neita finira un Ramo «ò Timone, 
il quale dimoftra, che con quetto inftromento 
hanno prefo ardire gl’huomini d’internarfi nel 
mare. Nel mezzo d: queiti due ftatue colcne 
fi vedc la ftatua di lfione bambino ravvolto 
col Delfino fcolpitoin marmo di buona mas 
nierae 

Entrando nella prima fala di quefto Palaz< 
20, fi vede |? hiütoria di Alefandro Farnefe , 
quando pafsô il tin ne Sghelda incatenato con 
la Fiandra senufleffa, ela Vittoria, che inco- 
rona la ftatua di Aleifandro Farnefe ; quattro 
belle ftate più a!te del naturale fcolpite in 
marmo da Simone Mafchino da Mafla di Car- 
rara in un pezzo di colonna fvannellita , tolta 
dal f'empio della Pace, elacur ofità di queite 
ftatue, p.rs che efch'no dalle circonferenzo di 
quefta Colonna : ali’intorno di quelta fala vi 
fono erette diverfe itatue de Gladiatori , & in 
altrettante nicchie ronde forno polte molte ce= 
fte antiche d’Imperadori ; vi fono due gran {tas 
tue coliche, che rapprefentano : la Dea dell 
Abbondanza , ela Dea della Pietà, fcolpite in 
marmo da Frà Guglielmo della Porta Milanee 
fe «Segue un aniicamera tutta dipinta dal Sale 
viati, e dal Zuccaro,.duve hanno figurato 2 
frefco Garlo Quinto è che fitecca la mano con 
| me 71 FraRa 
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degras maifleres, ©’ off a dire, yue de fia voile, 
qu’elles one fur lateie ef} pou smontrer, que le 
ciel efl revctu, & comme woïié per les nuës, qui 
s'elenei è de la mer. & que c’efl de là que naze la 
fcencité de laterre four le bien des plantes, 
& detonre fort, d’ber bage è les cornes tortues, 
qui leur fertenz dela tete smontrent le mugiffea 
sent de la rer, lorfqu'elle eft agisee par les 
gens, & encore pour donner a connortre for 
mouvement, que hous apellons flux, & refelux 
elle tient ala rain gauche un ranzean,ou ti0r 
gui de fisne , que les bommes ont eu la bar diefe 
avec cet nffrurzent de penetrer avant dans la 
ser . Au ilien de ces deux ffatuts coucheîs 
on vis la fiatué du perir Iphien envelope avee 
ur Daufh'n taille en marbre de bonne rein. 

En entrant dans la premiere falle de cePalais 
Je vort l hitioire d' Alexandre Farnefe, quand 
il jaffa le fouve de l'Ffcaut, qu’o5s voît enchaï” 
ne avec la fiandres agenoux , © la victoire,qui 
courone la f'arsse d° Alexandre Farnefe. quattre 
belles ffatu®s plus bautes que le narurel tailleës 
en marbrepar Simon At afchin de Maffe de Carr 
vare darss um mo*ceau de Colonne cannelcé , qui 
aeté tiree du temple dela Paix ; la Curiofite Ce 
ces flatuës confiffe ess ce qu’elles paroïffènt fail- 
dir hors de la circonference de cette Colonne a 
l'entour de cette fale font dreffees diverfes fa” 
tuts de Gladiatenrs s © dans autant de niches 
vonies font posres quantité de tetes antiques 
d'Errpereurs. On 9 voit deux grandes Staïuës 
couchées,s quireprefenterr la Deeffe del’ abon= 


. dance, & celle de la Diete , taîileés en marbre 


par freré Guillaume dela orterilanois . Suit 
une distichawbre toute depeinte par Salviati, 
& par Zuecare , 0ù ils ont peint a frefque 
Charles Quint , qui fe roviohe le main avec 
O 2 Frans 
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Francefco Primo Rè di Francia: vi fono lì 
fatti di Papa Paolo Terzo, e Martin Lutero 4 
che parla con Monfigno! Gaetano è Seguono 
I° altre camere , ove fono 11 bufti di Giulio Ce. 


fare, Cefare Auguito Domiziano, e Flavio . 
Vefpañano , e Drufo , Marc Aurelio, Commoe : 


do Trajano ,'Tribuniano, Gallo Imperadore , 
& Jararatefta di Anvonio Caracalla : due fee 
po!chri di marmo antichi, ove è fcolpito il 
trionfo di Sileno, e Bacco di marmo , la Dea 
Ifis di pietra di paragone, la ftatuetta di Ado. 


ne di marmo roffoin mezzo a due cani fatti al, 


naturale di marmo : le ftatue a cavallo di Cloe 


rinda,e T'ancredi , che hanno combattuto ine, 


fieme ; hiftoria del T'aflo, 


Hercole Barbin0 è 


, 


Frcole Bambino di bronzo, che ammaus . 


za i ferpentt, alcuni vanno fpeculando 
queita favola, e dicono, che fiail Dio della 


falute, La favola di tal ftatuetta è quefte. , 
Effendo Hercole ancor bambino nella culla;fue | 


rono mandati da Giunone due ferpenti, che 
d’ uccideifero ; egli ne prefe uno per mano, € 
li ftrozzò , La cagione è, che havendo ri fapu« 
to Giunone la prattica, che Giove fuo marito 
haveva havuto con Alchemena figlia di Elet= 
trione s e moglie di Anfitrione Rè de Tebani, 
e che da lei era nato il fanciullo Hercole e fpine 
ta dall’ odio e fiegno mandò fubito due ferpì, 
che uccidefTero il bambino nelia culla, come fi 
è dettro , che da Hercole furono pref, & uccifie 
Vidde Giunone, che.non hebbe effetto il pri. 
mo penfiero, cercava di far avvelenare il fane 


ciullo, e facendo tingere ad una fua Donna le . 


maine 
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Francois Premier Roî de France, on y voit les. 
faits du Pape Paul III, & Martin Luter , quì 
parle avec Monfeigneur Gaetan, viennent en 
apres les autres chambres , où font les bufies de 
Jules Cefar , Cefar Auguffe , Domitien , & 
Flavius Vefpafiea , Drafus , Marc Aurele 
Commode T'rajan T ribunienGallus. Empereur. 
Et la rare tete d'Antoine Caracalla, deux (epul= 
cres de marbre antique, où ef? entaillé le trio= 
. mpbe de Silene , € Baccus de marbre de la Deef= 
fe Ifis depierre detouche , la petite Statue d° 
Adonis de marbre rouge au milieu de deux chiens 
faits au naturel en marbre, Les Sfatues Eque= 
tres de Clorinde, & Tancredi qui ont combattu 
«Hfemble sprifes de l’biffoîre du Taffe. . 
"# 


Hercules a la maillottes 


el Ercules enfant a la maillotte de bronze que 
tue les Serpents; quelques uns fe mettant 
a fophifliquer fur cette fable pretendent que ce 

* foit le Die dela Santé ; La fable de cette petite 
ftatue la voici. blercules etant encore petit ere 
‘fant au berceau,Juron envosa deux ferpens pour 
le tuer ; l'enfant en prit un & P etoufà dans 

2 Ja main ; loccafion fut que Junon aiant [cs 
* l'acoinsance que Iupiter fon mari avoit ene avec 
._ Alcmene fille d° Eleétrion , & ferme d'Amphi= 
. triors Roî de Tebes, & gu’ il enetoît venò l'eis” 
! fant Hercules ellè de rage, © d’indignation 
enovia d’abord ces deux ferpens pour faire 
mourir l'enfant au berceau, le quel comme on 

| dis les prit @'les tua; junon voiant que for 
| Dgemier deffein-ne lui avoît point reufli cher« 
| choit de faire empoifonner l’enfant,& fir enduire 
de poifor les meanselles dune de fes fuivances 

OUT 
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imammelle di véleno, fortô colore di volerlo 
allattare egli fe ne moriffe,ma fù tale la buo- 
na difpofizione , e temperamento dei fanciullo 
che non fiebbe nocumento aicuno, anzi che la 
forza del veleno uccife la nutrice, chein tal 
maniera gli haveva preparato la morte quefta 
dunque {à la prima forza , ò travaglio foltenu- 
to da Hercole nel principio della fua faniciul_ 
lezza; e così fuggile infidie; che da Giunone 
gli erano ftaté appartechiate , 

Il fecondo travaglio fù guando eflendo già 
fatto adulto diede morte all’ [dra nella palude 
di Lerna col fuoco , e col ferro s chè con nove 
Capi di ferpenti ogni or rinafceva « 

Il terzo quando nel Menelao monte dell’ 
Atcadia prefe nel corfos & uccife una Cerva 
che aveva i piedi di metallo s € lé corna d' oro 

Il quarto fi nella Nemea, felva dell? Arca« 
dia quando foffogò il Leone di fmifurata gran- 
dezzas e trattagli la pelle la portò fempre per 
infegna « \ ci 

I quinto quarido vinfe Diomede Rè della 
‘Tracia huomo crudelifimo, ilquale quanti 
foréftiéri capitavaño nel regno uccideva, € 
dava pet pafto a certi fuoi Cavalli, che di care 
ne € fangne humano fi pafcevano ; vinto dun. 
que da Hercole lo diedéa mangiare agli Melli 
fuoi Cavalli è i 

1) fefto quando nell? frimante Moñte 
dell Arcadia prefe vivo unCinghiale terribili fu 
fimo, che gualtavase rovinavaturto quel pae- 
fe e portollo ad Eurifteo figlivolo di Stenello 
Rè di Micena 4 ; 

11 Settimo uccife gli ncellaéci finfalidi ove» 
to Arpie colle fue faette,come vogliono alcuni 
fe bene altti dicoNo, che egli collo ftrepito € 

FU 
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Joss pretexte de le vouloir allaitters afin qu'il es 
pour lt 3 mais telle fut La borse corp ler ot ,& 
tensperament de l’enfant.gt'1l n'en vecur aurun 
snal,& au contratre la force de vessirs Ro smouvir 
la Nourice ‘qui lui avoît prepare ja mort en 
certenzaniere , Ce fur doc fa premiere force, 
ou le premier des travaux Jiuffèrts par Hercu> 
les dèésfonenfasce, & ce fut ainfi or il ecbapa 
aux embncbes, que funas lui amois pripairees, 

Le fecond defes travaux fut anande aur de” 
veau deja un peu grand iltzs PHidre de lo Par 
du de Lerne, la quelle avec [es sorifretos. auf- 
quelles 11 apiiqua le fer, & le fer , venciffoit 
#0H4jours « | 

Le troifierze , quand fur ie Mont Vexelas en. 
Arcacie il atteignit a las sf E tua ne biche, 
qui avoit les piès d'Airais, & les cornes d'or « 

Le 4 fut: quand dors ha faveff de Nersée en 
Arcadie iletoufa u:: {ion enorme grandeur, 
dont ilecorcha , la peamy qu'il porra tou'aurs, 
posr enfeigne, — 

Fe s. quand il Vainqui# Dionsedes, Rei de, 
Thrace, bonmnatieseriueis qui suoit tous tant 
d'esrangers s Gui wettoient lepid dans [es Fiars, 
© les donnoît a manger a certaîis d'extre les. 
chevaux qui fe paîffoient de chair, & e fare 
l'buyraîn  Hereyles dnc l'aiant veircu, il le. 
donna lui meme arranger a fes chevaux. 

Le 6. lorfque fur LV Frimante srcntasne Are 
cadie il prit vif un terrible (rrglier \ qui vui= 
wicit, © smettois tort le priser paf; & il le 
cenouifis a Euviftee fils de Stenelus Roi de rice» 
nes . 

Le 7. quand iltua a couÿs de fleches ces vi/aîns. 
oife nux Stimphalicessquion nor cit Harpies: 
quoiqu'il yen air d'autres qui pretendent, an’il: 
ae fit que lesChaffer LES le d Arefiode au bruit, 
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e rumore d’un Cembalo di metallo , le fcacciò 
fino nell’ Hola Arefioda » | 

L? ottavo fù + chesfiendo nell’Ifola dì Cretà, 
detta hora Candia Minos,-e volendo facrifica= 
re a Nettuno, deliderando una Vittima degna 
della Maeftà di quel Nume, gli mandò un bel- 
liflimo, e ferocitfimo Toro, ilquale poi da effo 
Minosfù confervato, enon otferto ; mà gua 
ftando tutta-la predetra Ifula , Hercole 10 do» 
mò, e lo menò legato ad Euriiteo, il quale lo 
pofe nel paefe d’ Attica, ove fece grandiflimo 
danño , mà da ‘T'hefeo poi fù uccifo apprello 
Marat one , come cantò Ovidio nel fettimo lis 
bro delle fue Me ramorfofi . 

11 nonofù, chs uccife Bufiride Rè dell’Egit- 
to , il quale ammazzava tutti li foraitieri s che 
li capitavano a cafa » | 

Il decimo , quando foffogò Anteo Gigante 4 
doppo che l’hebbe vinto ne] giuoco della lotta e 

L’ undecimo fù, quando divifei due Monti 
Calpe, & Abida, che innanzi erano congiontis 
& hora fi dicono le Colonne d' Ercole. Fù il 
primo , che colla navigazione fi arrifchiaffe a 
paffare oltre il Monte Calpe, e fcoperfe Abida 
non più per l’ addietro veduto da altri , € ques. 
{ta fù la divifione de Monti , che egli fece. 

Il duodecimo allorchè tolfe i pomi d’oro 
da gl’ Orti dell’ Efperidi, havendo prima uccifo 
un vigilantiifimo Drago, cheli cuftodiva; & 
altri fatti di Hercole , che per brevità fitrala= 
fciano ; perche fono più curiofi , che neceflarii 
Siegue la camera, dove fono molti ritratti di 
quelta nobitiffi:ma famiglia Farnefe, dipinti 
da variif Autori buoni: da quelta camera fi efce 
fopra a un Corridore ornato di balauftrate, che 

guare 
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& aufon d'une tinzbale d’aîrain « 
Le 8. fut qu’en fortant de l’ifle de Crete, au. 
jourdui Candie , & Minos, qui vouloit faire un 
Sacrifice a Neptune, & defirant une vicrime di. 
gue de la Majefte du Dieu, Hercules lui en voie: 
us taureau des plus farouches, que Minos cone 
iferva , & n'offrit point ; enfruite de quoi come 
il vint a ravager toute cette ifle s Hercule le 
Domta , & le mena lie a Eurifiée,qui le la chae 
dans l'aitique , où il fit auffi un degat confidera= 
ble, mais il fur depuis tué par Tefée auprès de 
Maraton, comme le chante Quide au 4 Liv, de 
Ses metamorphofes è 
Le 9. fut qu'il tua Bufiris Roi d° Egipie, qui 
Faifott mourir sous les etrangers, qui entrorene 
ches lui e 

Le 10 quand iletonfale Gean Antie aprés 
Davoir vaincu a la lutte « 

Le 11, quand il divifa les deux Monts Calpe s 
& Abide ,qui auparavant etoîent unis, & fe. 
nomment aujourdui les Colonnes d' Hercules; 12 
Font le premier qu? s'enbardîs de doubler le Cap 
de Calpe ; & qui de covurit Abidos, que perfon= 
neavant lui n'avoit và ; © c'eft la tout ce gio 
eteisd par la divilion, qu'on dit. qu'il fit de ces 
97207885 + 
- Le 12. fut lorfgwil enleva les porsines d’or ds 
jardin des Hefper.des a pres en avoir premieres 
srenttue unfurveillant Dragon qui en faifoit la 
garde:il ya auffid'autres faits de Hercules,gw en 
pale pon» abreger parce qu'ils font plus curieux, 
quenecefaires Suit la chambre. font quantite 
de portraits del illuftre Maifon Favnefe, peints : 
par divers bons auteurs. De cettechabre or palle a 
un couroir où Gallerie ornce de baluffrades , qui 

ver @ réa 
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guard: fiume con la vifta dej ino Giardino, if, 
gontro i quale tà profpettiva in letananza. 
molto Guriola : zii'ordine delle ftanze di quetto. 
Palazzo , & nel fine cei tourridere a pian terrea: 
no vicino al fiume è poito il Giardino. fecreto 
con fontana picna di pefci ,« quantità di fori 3, 
& agrumi diverii * Segue ja camera de Filofo=. 
fi culie ftarue di bronzo di Gneo Martio in at- 
to di cavarii una fpina da un piede sun liberro, 
Mercurio, Bruto , Lucio Vero, pur tutti di 
meétailo 3 con Antonio Caracalla, la ftatua 
d? una Venere iingolare di marmo: i bufti di 
marmo di Cicerone » e Faviluina, la relta di "Fos. 
lomeo Rè d,Egitto (ie teite di varn Filofofi s, 
Solone » Houmero, di Seneca 4 d’Ovidio, di Vir- 
gilio, diSaluitio, di Lilimaco, Lifia , Folfi- 
donio , Carntad® sburipidi, Ariftide , Sinons,, 
Marco Aurelio s Milciade ; Diogene ,,& una, 
belliulima fevoia di diverfe pietre preziofs com. 
mene Contiguo fi vede la Gaileria dipinca a, 
fretco d? Annibale Caracci , rapprefentando di- 
. werfe Dita col trionfo di Bacco , Flotina , Bar. 
bia, Orbiana,e la itatna di Cupido, &. Apollo,, 
Mercurio, & Antinoo . &l’entrare della fala 
di queito ; alazzo, ii osnervano.a i lati della. 
porta di ela due belie {tatue di fingolar manie» 
‘radi duè Rè prigioni antiche, un Hercolé ,, 
“Fauno; € la itatua di Pallade è. 

Nei cortile è polto. un, fepolcro di marmo. 
antico s trovato foro al Maufoieo di Cecilia 
Metella nella. Via Appia, dove erano poite 
le fue ceneri, in tempo di Papa Paolo. 
Terzo lungicinque migliaia Roma: il fepol- 
cro di marmo di fuilia figlia di Ciceione s, 
dentro dei quale era una calla di Criltalio ,,do- 
«we era poito 1} corpo di 'Tallia s da cui uiciva: 

. Un: 
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wesayde fur le flauve avec la vuë du. jardin de: 
d'autre cote auquel ilfait perfpeëtive en loin tais: 
fort curieux . Dans l’ordre deces charsbres, © 
autout d:la Gallerie de plein piè pres du flersve. 
ef jicue leJarcinJiciet avec aneFontaine on vi= 
2er plein de poifforss , & quantité de fleurs, des, 
orargers , ciironters È autres aîigruns Suit la. 
chavzbre des Philofophes auec les flaiuës de bros 
zede Gneus Martins qui veur Ss’oter une epi= 
pe du pic sun affrarchi; Mercure, Grutus, Ltt=. 
ce Vere, tous arik de smetai/, avec Antonin Cas 
racalla , une fi.:gulicre flutue de Venus de mard 
bre ; les buffes de smarbre de Cicerca , © Fatiffia o 
ne sla tese de Prolomie Roi d'iFgipte, les tetes: 
de divers Philofophes , Solos, Ho:sere , Senegnes. 
Cie Virgile, Salufie, : ifimaque , Lo fass Pof- 
fidonins, Carneades, Eurifides, Ar.ffinessSinors 
Marc Anrele, Aiilriades, D ogene , © une tres 
belle table de presses presienfes raporttes, Tout 
proche fe voît 11 Gaïlerie peirte a frefque par. 
ArnibalC. racc? s, où font reprefentess dive;fes 
Divinités avec le triompbe de Baccus , Ploti se , 
Barbia , Orbiane , & la finte de Cupido» , Apol= 
lon , Mercure, © Aaticvus. A l'entree dela. 
Salle de cePalais on decorre aux cotès de la poro 
te deux bellesStatmes de fucon Jirguliere de deux 
Rois antiques prifonie: s, an Hercules , Faune, 
& la flatue de Vallas . 

Dans la our eft place un torzbsau de-marbre, 
antique, trouvé du ter:s dun “ape Paul 111. fous: 
de Nianjolse de Cecilia Mrtella dans La voie Ap- 
pia somrepofoient fes cenes, à cing milles de- 
Kome.; le Seprlrhre ou tormbesu de wrare 
bre de Tullia fille de Ciceron., dans le: 
quel. il y. avoit une cuiffe de criflal, cù 
epofoit le Corps de Tullia , dont il fortoit. 

i O 6, CEN, 


° 


ï 


324 Trattato delle cofe 


xin certo liquore , detto Baifamo , e vi fi vedeva 
ilcorpo intiero con unalucerna perpetua l’anno 
1536. furono gettate le fue cencri in fiume' per 
ordine del fudetto Pontefice + 


Palazzo Pichigni è 


Fila medefima Piazza Farnefe in cafa 
LN de Signori Pichigni evvi la celebre fta” 
tua di AdOne di marmo Orientale , con Ja te- 
{ta del Cignale di Matte tanto al nafurale , 
che fà reitar attoniti i riguardanti ; € vi fono 
ancora le {tatue di Venere ,& un Gladiatore * 
reputano alcuni che detta ftatua rapprefenti 
Meleagro più. tofto s che Adone : 1 


Palazzo Madaleni Spada 


IN quefto Palazzo nella prima fala è pofta la 
# eran ftatua di Pompeo molto rara è bella, e 
_ mell? anticamera fono dipinte dal Miletti diver. 
° fe hiftorie a frefco. Segue la camera ; dove è 
il quadro coll’ hiftoria di Didone, & il quadro 
con Daniele dipinti dal Guercino da Cento, 
-Pimagine di Giesù dipinto da Baciccio Gavo- 
‘li Genovefe, varie pitture del Cavalier Cala- 
° brefe » l’hiftoria di Paride , & Elena di Guido 
‘Reno, la fingolar {tatua di Seneca, e Flora. 
Dentro , e fuori di quetto Palazzo fono molte 
pitture a frefco se itavue fatte da Danieie da 
Volterra, contiguo vi è un belliilimo Giardi- 
no con varii fiori , & agrumi diverfi, e fontane 
d'ogni forte 4 


Per 
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cettaine liqueur, autrement dis Bauïne , & l’ors 
5 voioît le corps en [on entier avec une lampe 
perpetuelle Pais 1536. le Pontife er fi jetter les 
cendres a la riviere è 


Palais Pichigni è 


a Ur la snemePlaceFarnefe auPalais de Meffien 
. DD 4rs Pichigni il ya la celebre flatue d' Adonis de 
szzarbreOrientalsavec la tere os bure du fanglier 
de Mars , fi narurelle, que ceux qui la vorent en 
reflent eonnes; il ya encore les ffatues de Venus 
& d'un Giadiateur , Quelques ovst font d'opiniois 
que cette Jlatue d° Adonis reprefente plutot Ade= 
eagre * Ù 


Palais Madaleni Spada» 


Ans la premiereSalle de cevalais ef? la grarge 

de (latne de Porrpée, fort rare , & fort bel= 
le, & dans l’antichambre fort diverfes biffvires 
peintes a frefque pai Miketti Suit la chambre , : 
ou eff le tableau avec d’biffoire de Didon, & celui 
de Baniel depeint par Guercino de Cento;l’Imza 
ge de Jefus peinte par Baciccio Gaveli Genoîs 4 
diverfes peintures du Chevalier Calabroîs , l'hi« 
floire de Paris, © d'Helene de Guide Reni, la 
Jinguliere flatue de Seneque ,® Flore ; au dedans 
& au debors de cePalais font quantite de peintus 
res a fiefque, & des SFatués faites par Daniel de 
Volterrestout 10ignant eft unires beau iardî avec 
diverfes fortes de fleurs des orangers & autres 


aigruns y © des Euntaines de re 
us 
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Ponte Siffs , detto Aurelio c 


A piedi di ponte Sifto, detto anticamente 
A Avreliosriftorato da Siito IV, l’anno 14975, 
coli’ occañone dell’anno Santo, fi vede una, 
fontana , che forma una eran cafcata d’acqua , 
€ fà profpettiva à Strad. Giul a: quale fui feta, 
per ordine di Papa Paolo V. perutile de poveri 
invalidi del luogo di San Silto , & a prò 3,€ be. 
neficio del publico con quefta ifcrizione . 


Paulus Quintus Vontif Max. 
Aqua munificentia fua in fer: mune 
Janienlum jerduëliim citra Tiberim 
sotius Urbis fui deducendam curavit. 

diano Domini M DUIIL 
Pont. fui anno Qltavo è. 


ivi appreflo è ij Ponte detto anticamente, 
‘Aurelio, & Janicul:nfe dal Monte Gianiiulo,, 
che. g/i è vicino, come anehe daila Via Avreiias. 
quale effendo rotto, fù riftorato per ordne di 
Sifto IV l’anno 1475. #1’ occalione dell'anno, 
Sancto ,€ fù derro Fonte Siftu, Vi era intagiia=. 

‘ ta quefta if rizionein una prerra di marino g, 
che indicava da chi era fatto guefio Ponte» 


, Irap. Caf.Dto? TrajaniPartbiici filit 
Divi Kerve ssepotis Traiani .Madriani Auge, 
Pont. Max, Trib. Pot, lap. 1111. Cofx Fe, 
Derefus Rufficus Curator V aletriaruns 
T'iberis,& cioacarum Vrbis R. R: veffituie. 
Secundunz prefident. vermimationene. 

Pi OXIIA IC Ce P,Pe Ce II, 


Ib 


+ 
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Pont Sixte ,ou Aurelien, 


A U pie du Pont Sixte, anciennement apelle. 
À Aurelius, Tetabli par Sixte 1V . lan 147$ 
a l’ocsafion de Dannée Sainte fe voit ureFoxtar« 
ne", qui forme une grande Cafcade, & fuit fase 
a la rue Julia , la quelle fut faite par ordre ds 
PapePaul V pour l'utilité des pauvres invalides. 
de l’bofpital Saint fixte & pour Pavantare , 6: 
commodite du public avec cette infcriptios è 


Paulus Quintus Pontifex Max. 
Aquam munificentia fua in fummum., 
Janicalum perduétam citra ‘Fiberim., 
totius Urbis ufui deducendam curavit, 

Anno Domini MICIIE. 
Pont, fui Anno. O&2v0 è 


Li'aupres-eft le Pont-anciennersent abellé Au. 
velius, & Janiculenfis par v'aport an ont Vania. 
culesgui en eft voi fin conzine anffi par raport a la: 
voie Aurelia,le quelfe trouvant rompu, farrea 


mis. fur pie par ordre de Sixte IV, Pan 1475. 4, 


Poccafion de l'annceSainte,® fus apelli Pont deSé.…. 
œte; ily avoit cette infcription gravéefur une 
pierrede marbye , qui 0rtroît par qui ce Pont: 
avoit ere fait i 


. Imp» Cef. Divi Trajani Parthici fili 
Divi Nervo nepotis 'Trasani « Hadriani Aug. 
Pont, Max Trib. Pot. Imp. IiIT. Cof, III. 
Dereftus Ruiticus Curator Valetriarum 
Liberis, & clozcarum Uibis R* R. reftituit 
Secundum prafilent. terminationem: 


Proximam..CC.PePe GC 0 Il. 
Gr: 


e 
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_ Il nome Dérefius fi fcorge corotto , e confufo 
éon la lettera del Pronome:la parola Valerra= 
rum , Certo è, che diceva Alvez, © ribarum, da 
un’altra ifcrizione del tempo fteffo portata dal | 
Dempltero de i Paralipomeni al cap. 32. del 7 
libro del Rofino: La eorrezzione di quelto; fi 
cava s & è forfi unaîmiglior copia d’un marmo 
ifteflo fi legge ivi : 


Lucius Mefius Ruëlicus Curator Alve 
Et Riparuwa T'yberis e 


Cafino di Farnefe « 


P Artendo per Ponte Sifto verfo la Longara 
fi trova il Palazzetto della + Sereniffima Ca 
fa Farnefe de’ Duchi di Parma poffeduto prie 
ma da’ Signori Chigi , celebre per le pitture, in. 
venzione , difegno, del gran Maeftro Raffaelle 
d’tirbino aîutaro da Ginlio Romano , Gaus 
dentio Milanefe , e da Rafaellino del Collesde i 
guai fcrivonc il Vaffari, il Baglione, l’Alvari, 

c il Cellio nelle Vite de Pittori. La Galatea e 
di Raffaelle, & una Tefta difegnata con il Car« 
bone , opera del Buonarota : nella volta det 
Portico di eflo Palazzetto li fopranominati ,. 
hanno dipinto il Configlio delli Dei, ja fucina 
di Vulcano: Sopra al Camino della Sala è di 
pinto da Giutio komano:la Camera contigua è 
dipinta da Gaudenzio Milanefe.Quelto Falaz… 
zo contiene un belliifimo Giardino vicino af 
Tevere moito deliziofo , di diverfi agrumis 
£ viali con fpalliere di Cipreffo e fontane « 


ni Th 
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On s’apercoit, que le nom Deïeflus efl corrorm- 
pus © confond avec la lettre du pronom ileft 
certain, que cenno V aleiriarur doit dive Al« 
ei viparmnna, corset il paroît par une autre 
2efcription du memetesns portée par Derapfferus 
desParaliporieses chap, 32 du 7 livre deRofinus. 
On en tire la correction de cette infcription s © 
c’el peut etre une meilleure copie que le saarbre 
lui mere ; voici ce qu'on y lit. 


Lucius Meflius Rufticus Curator Alvei 
& riparum Tyberis » 


Cafline de Farnefe , 


P Artant par Pont Sixte pour aller a laLongas 
va on trouve le petit Palais de la Seveniffimae 
M aîfon Farnefe des Ducs de Parme, qui apar= 
tenoit auparavant ala Maifon Chigi; ce Pas 
lais eft celebre pour les peintures , l'invention , 
& le deflein du grand Maitre en l’art Rapbaï 
d'Urbin aide de Jules Romain, Gaudence Mila= 
mois, & de Rapbrellin del Colle, dons il eff parle 
dans les ‘vies des Peintres par V'afari, Baglions 
Alvari, & Cellius. La Galatèe ef? de Rapbaels 
& une tete craionee au charbon ef? de la main de 
Buonarota . À la vonte du portique de ce Palais 
les fus normes vnt peint le Confeil des Dieux è 
La forge de Vulcain fur la cheminée de la Salle 

_ eft peinture de Jules Romain; la chambre contis 
gue eff peinte par Gaudence de Milan ce Palais 
contient untres beau jar din près du Tibre, & 
Fort delicieux , 0h il ya quantite d'orangers, Ci- 
troniers, © autresSemblables avec des aliees gare 
wièrs d° Efpaliers de Cipres ; © des i la 

Ge 
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Taberna meritoria è 


I qui fi và all'antica faberna Meritoria s, 

dove nella nafeira del Redentore del Mon. 
do nacane una fontana d’oglio, che durò venti 
quattro hore e fese un gran rivo , che 
feorfe fino ii fiume Tevere,il che racconta Fit= 
febio nel libro primo della fua hifioria Eccìefiaa 
fti ca + In detto luogo è Ja Bafilica di Santa Ma= 
ria in l'raftevere, del qual fonte fi vede il cone 
grafegno appreflo l’Altare Maggiore con quefta 
sfcrizione; ì 


Nafcitur bmic Oleum, Deus & de Virgine. 
Usrogue oleo facrata off Roma Terrarum Ca-. 
Lui. | - 


‘ Quivi Cefare Augufto. do po la vittoria hau« 
ta contro Marc’ Antonio, e Cieoratra, ritirò, 
tutti li foldati feriti s & invalidi fondando un 
Ofpedale , nel quale potefero curarf $€ fo 
ftentarfi.Si mantenne queito Iuogo fino al temm- 
po d’Aleffandro Severo Imp. e poi fù abando«. 
nato per mancanza dell’entrate + S’impoflefor - 
no poi li Chriftiani di tal Ofpizio sanco col!” 
autorità di Aleffandro Severo, e ridotto in fora, 
ma di Chief, fù confagato a San Califto Pri. 
mo l’anno 224 € fù la prima Chiefa publica- 
mente dedicata in Roma al cuito del vero Dio; 
fù anco confagrato al Parto di Maria Vergine 
per l’oglio, che fcaturi miracolofamente ,, 

In quefta Chiefa pofero fin da piincipio una, 
Imagine di Maria Vergine della Clemenza, la 
quele trafportata dalla medefima Chiefa è po 
{a nella Cappella del Sanriffimo Saeramentoy 

i € ten 
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Taverne Meritorice 


N va dela a l'ancienne Taberna Meritorïa 

O où a lamaiîffance du Sauvenr du ronde 1! 
Sortie une fontasne d’huile,gni conta pendant 24, 
beures, © fr un grand ruiffean, qui arriva juf- 
ques au Tibre ; c'eft comme le raconte Eufebe au 
prevzier liure de fon hiffoire “cc'eliaffique » En 
ce lien eft La Bafilique de Sainte Marie in Tra- 
Stevere , ou de la le Tibre, où aupres du grand 
autel on lit cetre infrription enfigne que ce fut là 
que fortît/a dite fource » 


Nafcirur hinc Oleam, Deus, & de Virzine 
Utroque Oleo facrata elt Roma Terrarum Ca 
Pute I 

Ce fut là que Cefar Augufte apres la wictoire 

revaportce fur Marc Antoine, € Cleopatre re 
tira tous l2s foldars bleffex, & invalides, en fon 
dars un bopital, où il: puflent etre panses, & 
entrererns, Ce licr, fubliha jufques auterzs de 
l'Esmpecenr .Alexundse Severe,, © reffapuis 
defertè pots les revers , gui marquerent Era 
fuite Les Ch: ette:ss fest eHÎ 6% Loin de Leb 
hopital d'antiriré were d A lexrdre Seveye © 
l'aiant recirit oi forme A Kelife , Saint © olixte 
Premie la confucre Pass 2ze ; 8 ce far la pre- 
mieve Molife qu'un dedia puhliquerment dass, 
Rome au cults du w e? Dien > cile fit aiff corn 
Sacree a l'acconshement dela Sainte Vierge pare. 
vaport a l'huile, qui fortit miraculeufeinent. 

Dans cette Eglife sl fur mis ds Mir 
Premiers commencertens nne image de No- 
tre Dame de Li Clerzence, ia quelle en. 
aiint ete tranfportee fe trouve prefestemzent 
Blaceè dans. la chapelle du Saint, i ia 

es, 
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tengono per tradizione queiti Canonici , che 
venille a riverirla Santa Cecilia , e pare verifi= 
mile ,havendo ella qui vicino Pabitazione, € 
vi leggono quefi verh: 


Magua Taberiza fui, tune Merîtoria diîta 
E snoritis adfribens wirtus . viraque relitta 
Hircsleurnflaxit.cu ChriftusVirgine Iuxits 
Hic , Ÿ donatur veuia quodeungue vogatur e 


Stavano altri verfi fcritti a lettere d’oro nel 
Portico di quelta Chicfa,che parimentefù det+ 
ta Taberna Meritoria * 


Rovza vetus s v'eteres , damterexere Quirites 
Nec bonns immunis , nec malus ullus erat s 

Defurétis “atribus fuccefit prava Juventuss 
Quorum confilio precipitata ruis. 


Tn quefta Chiefa dicono, che il Diavolo pi 

» gliaffe una Colonna, e che la dortaffe a Pragas 
mentre un Sacerdote celebrava la Santa Meflae 
Ivi fi vede la Pietra, che fù attaccata al collo. : 

di San Califto Papa, con cui lo precipitorono 
in un Pozzo , eciò fi vede nella Chiefa di San 
Califto,offiziata da i Padri Benedittini che han 
no un magnifico Convento per fua habitazionee - 


Chiefa di Santa Maria in Traflevere è 


Ti A Chiefa di Santa Maria in Traftevere fù 
il primo titolo di Cardinal Prete , quefta 
e Collegiata infigne. Nicolò Papa Quinto la 
rinuovò, valendofi dell” architettura di Bernar- 
do Rofelino fuo amorevole; & il B. Pio Quinto 
Papa vi ereffe il Capitolo de Canonici , e Bene 
fiziati s 
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les Chanoînes de cette Eglifetiennent par tradis 
tion, que Sainse Gecile venoit falver cette inte 
ge, © La chofe paroït urai femhlable , parcegu’ela 
le avoit fon logis là tout proche ; on sy it ces verse 


Magna taberna fui , tunc meritoria dicta 
Eaneritis adfcribens virtus, vitaque reli&a 
Hinc Oleum fluxitscuChriftusVirgrne luxit 
Hic,& donatur venia quedcumque rogature 


119 avoit auffi d'autres vers ecrits en lettrês 
d'or au portique de cette Eglife, qui fut pareillea 
ment apellee Taberna Merttoria è 


Roma vetus,veteres dum te rexere Quirites 
Nec bonnsimmunis , nec malus ullus eraë : È 

Defun@is Patribus fucceffit.prava juventus 
Quorum confilio pracipitata ruis. 


On dit , que ce fut de cette Eolife, que le Dia» 
ble prit une Colonne, & l’emporta a Pragues 
tandis qu'un pretre celebroït la nefe è . 

On voit la pierre, qui fut attachée au col de 
Saint Calixte Pape, avec la quelle il fur jetre 
dans un puits;& cela Je voit dans l'Eglife Saint 
Calixte deffèrvie par les Peres Benedictins, qui 

9 ont un MAgNifique convente 


Eglife de Sainte Marie in Traftevere è 


è 
T° Eglife deSaînte Marie în'Traffevere fut le 
+ presmiertitre de Cardinal Presre, © eft 
Collegiateinfigne Le Pape Nicolas V, larencu= 
vella a l'Aide del’ Architecture de Bernard 
Rofelino fon favori 3 & le Bienbeureux Pie 
Vs y erigea le Chapitre de chanoines, e des 
fa 
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fiziati , che l’offiziano prefentemente + 

Nell’Altare del Santillimo Crocefiffo l’ima- 
gini di Maria Vergine, e di San Giovanni feno 
dipinte da Viviamo il fordo d’Urbino , e delle 
pietie nere fimili al paragone fi fervivano i 
Gentili perrormentare i Santi Martiri, quando 
glifufpendevano per le braccia per aria, e ie 
attacavano alli piedi + 

Siegue la Cappelletta con la nafcita di Chri-- 
fto dipinta da Rafaeilino da Reggio, degno 
per le fue bell’opere di molta lode + i 

Nell’altra Cappelletta vicino alla Porta di 
fianco è pipinto un fanto Vefcovo aflalito da 
un manpigolgo , opera di Giacinto Brandi: nel- 
la Cappelia medefima contigua all’Altar Mag 
giore , arch.tettura di Domenico Zampieri fi 
vede nei fuoi compartimenti un putrino, che 
femina fiori, colorito del Domenichino sche 
anche fi architetto del Palco della Chiefa . 

La Tribuna dell’ Altar Maggiore è ornata di 
mofaici rmoternati da Pietro Cavillini, eflédo 
V’antico in un pilaft:0 concerte Anatre di mue 
faico » La pittura del coso fotto il mofatco con 
lavori dorati è opera di Agoftino Giampelli: e - 

_daibPaltra parte è ui: depobtu di marmo, con la 
Santiffima Annunziata di fepra dipinta da Via 
viano il fordo di U:bino 

La cappella quì vicina architettata da Ho« 
norio Longhi è tutta dipinta da Pafquale Cati 
da Jef, e rappresenta il Concilio di 'Trento ne i 
tempi di Pio Quarto Fapa, e fopra all’altare è 
il {uo ritratto con quello del Cardinale Marco 
Sitico de’ Conti d’Altemps , e di fuori vi fono 
altre pttture di mofaico fatte da Paris Nogari 
Romano. Paffata la porta della Sagreftia Sla 
Cappella delli Signori dell’Avila , fatta con cam 

2 paio 
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Bexefiriers , qui prifersement 5 ifficient. 

À l'autel du sait Crucifix image de la Saia 
se Vierge , & de 3 uznt Jean form dela main de 
Vivien le Sourd d'Urbin;il eft de ces pierres m0î- 
res ferablibles a la pierre de touche , dont fe fera 
voient les Gentils pour tourmenter les Saints 
martirs quand ils lesfufpendoient en l air par. 
les ras, & ils les leur artacboient aux piés. 

Suis la petire Chapelle auec la naiflance de 
Chrift peñste par Raphaellin de Reggio, bormme 
digne pour fes besux ovurages, qui fort bea 
coup ess eftirzze « 

Dans l'autre petite Chapelle a cotè de la Porte 
ef? depeînt un SaintHvegue attaque par un bou 
rea, ovtrige de Hiacinte Brandi s dans la one = 
vie Chapelle conrigue au grand Autelide ’archi= 
telture de Dominique Za:sspiori Je voit a fes 
conspartinens un petit garcosgue ferze des fleure 
le coloris eneft de Dorsersichisso , le quel fur auf 
l'architeile du plancher de l'Eglife è 

LaTribune du grand antel eft ornée de Mof ui 
ques remiifes a la mode par Pierre Cavallini , 
l'antique n° etantrestee que dans un pilasfre 
avec certaines canes a la mofaique . La peinture 
du coeur Jous la mofaigue avec des ouurages do= 
ves ef? de La main «Ausuflin Giarmpelli; & de 
D'autre cote eft un depoft de marbre avec! Annosss 

ciation au deffus depeinte par Viviers le Sour& 
d’ Urbiz | 

La Chapelle voifine, de lrchite£lure d'Honor& 
Lurghi eff toute peinie dela main de Pafchal 
Cäti de Jefi, © reprefente le Concile de Trenta 
au tems du Pape Pie IV. & fur l'autel eft le pora 
trait de ce Pontife avec celui du Cardinai Mare 
Siticus desComtes d’Alten:s;en debors ilya d’atta 
tres peintures a la mofaigue faites par Paris: 
Nogari Romaïts paffe la porte de la Sacriflie efè 
Ia Chapelle de mefieurs dell Avila faite de 

Ca 
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pricciofa architettura da Antonio Ghirardi, 
che vi hà anco dipinto il quadro di San Girola- 
mo . Segue la Cappella con fan Francefco di. 
pinto dal Cavalier Guidotti, dove è pofto il 
fonte battefimale, le pitture fono opere del Ca 
valier Celio. In mezzo del foffitto della nave 
principale di quelta Chiefa è figurata Maria 
Vergine, che và in Cielo, dipinta dal Dome- 
michino di gran fama, & il fregio belliifimo 
compolto di fogliami, e Cherubini pofti attore 
no della nave di mezzo di dstta , fù Pipinto è 
frefco da Cefare Conti d’Ancona « 


Chiefa di Santa Cecilia. 


N Ella Chiefa di Santa Cecilia cafa paterna 
di effa. Santa confagrata, e dedicata in 
Chiefa da Sant'Urbano ‘Primo Papa, fi vede 
il bagno dove Almachio Padre della fudetta 
Sant2 ,e Prefetto di Ronta haveva ordinato di 
farla affogare , mà per miracolo di Dio ne ufci 
fana se libera: li fù poi troncato il capo, e 
doppo tre giorni morì squando hebbe veduto 
confagrare la fua eafa in Chiefa da Sant'Utrba= - 
no Papa » 

Ti Cardinal Emilio Sfondrato fece riftaurare 
quefta Chiefa del 1599. con un pavimento in- 
torno all’Altar Maggior tutto d’Alabaftro in- 
trècciato di gioje, e pietre Orientali ; ne hane 
no cur2 le imonache de Camaldoli s che habita- 
no nel contiguo Monaftero , & è dipinra attor= 
no da Pietro Cavallino coll’hiftorie del Vece 
chio, e nuovo ‘feftamento . Li puttini nella 
volta fopra alla Porta grande sfono opere di 
Marzio di Golantonio, e li paeñ di Fabrizio 
Parmegiano; 

Balla 
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éapricieufe architetture par Antoine Ghirirdrs 
qui a auffi depeint le tableau de Satnt lei ome. 
Suit la Chapelle de ‘aint Francois peint par le 
Chevalier Guidoitisoà font lesKonts Bapr:frrauxs 
de peintures fone de la main du Chewulier Celio» 
Aunzilien duPlafond de la nef principale de cet 
te Eglife eff reprefentée laSainteVierse montant 
au Ciel peinte par Domenichino bomire.de gran 
de reputations © la Borure, qui ef? des plus 
belles , compofeë de feuillages, & Cherubins pla. 
cés autour de la nef du milieu; fut peinte a fref= 
que par Cefar Conti d'Ancone « 


Eglife de Sainte Cecile. 


Ans DEglife de Sainte Cecile MaïfonPaters - 

nelle de la Sainte confacrce | & dedite a fon 
bonnenur par le Pape Saint Urbain Premier , fe 
air le bain, où Almachius Pere de la Sainte 
&Prefet deRome avoît or donn: qu'on la fit noier 
mais par um miracle de Dieu elle en fortit faine 
& fauve; enfuite on lui trancha la tete, & note 
rut trois jours apres qu'elle eur as confacrer fa 

: Maifon es Eglife par le Pape Saint Urbain. 

Le Cardinal Emile “fondrate fit reparer cette 
Eglifeten 1699 avec un paue autour du grand 
auteltout d’Alabatre entrerele de perles, &pier= 
res Orsentales; elle ef gouvernée par les Reli= 
gieufes de l’ordre de Canzaldoli qui babitent le 
Monaftere contigu,® elle ef peinte a l’entour par 
Pierre Cavalliro avec des biffoîres du vieux , & 
du nouveau T'eflament, les poupons qui font a la 
voute fur da grand porte font dc la main de Mare 
tius de Colantosio, & des paifages de Fabritius 
Parmefan . 
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Dal: parte finiltra della nave fono diverfe 
pitture fatte da Tarquinio da Viterbo s coll?a= 
juto di Giovanni Zanna , detto il Pizzica , che 
dipinfe anche i fanti Fremiti nella facciata, 
dove le Monache hanno le grate, e Sant’Agnes 
fe, Sant'Urbano Papa, € San Benedetto con. 
diverfi Puttiniznella volta fono pitture di Vin 
cenzo Conti ,e quefti tutti unitamente coloris 
rono a frefco quafi tutta la Chiefa + | 

‘ Vicino alla porta della Sagreltia è un quae 
dro tondo, con Maria Vergine dipinto da 
Guido Reno, come anche nel Bagno la decol- 
lazione di Santa Cecilia nell’altare, & ine 
contro un Tondo grande, dove è l’Angelo 
che corona la Santa, e lo fpofo Valeriano »° 
e nella volta fono molti Paefi coloriti da Paolo 
Brillo Olandefe. 

11 Sant’ Andrea coronato da un'Anselo nell 
Altare vicino alla porta di fianco, e pittura del 
Cavalier Baglione: un poco più avanti vi è 
unquadro colla flagellazione di Giesù Chri- 
fto alla Colonna de! Cavalier Vanni. Di; qui 
fi fcende all”Aitare di fotto alla corfeffione,do- 
ve {tà il corpo della Santa, e nel quadro vi è 
l’effige della Santa medefima che muore, & 
una Donna gli rafcinga il fingue, opera del © 
fuderto Vanni Senele, trè altri quadri nel 
medefimo luogo fono dipinti dal Baglioni s | 

Ritornando in Chiefa , fi vede la ‘Tribuna 
tutta dipinta da Nicolò Cirugnani dalle Pome= 
rancie : la Santa Cecilia fopra deila Confeflio= 
ne, fù fcolpita in marmo da Stefato Maderno : 
}’hiuiorie dalla banda dell’Altar Maggiore {0= 
no del Zanna ; è l’imagine di Maria Vergi= 
ne‘in un quadro Tordo;è celebre pittura dAn« 
nibale Caracci Bolognefe ; l’Imagine * “gg 
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A rain gauche de Ja nef font diverfes peintae 
res faites rar Tarq in de Viterbe avec l° affie 
Jience deJean Zanna [ur nommé Pizzica, qui 
depeisrit auf. les Saints He-wires a la facade, 
où fort les grilles des Religieufes, avec Sainte 
Aves, Saint Urbain l'ape, & Saint Benoit, 
comme auf les petits poupons ; ala voute font 
les peintures de Vincent Contii, & tous les (uf. 
dits enfenzble colorerent a frefque prefque 
souteil'Eglifee 

Proche la porte de la Sacriffie eff un tableau 
rond avec la Sainte Vierge peint par Guide Re* 
mo,come aullî dans le bain la decollation deSain= 
te Cecile ; a l'autel, & vis a vis un grand rond, 
où ef? Anse, qui couronne la Sainte , & V ale= 


rien fon epuux, de meme qua la vonte il ya 


quantire de paîfages , dont le coloris ef? de Paul 
Bri/lo Hollandoîs, | 

Le Saint «Andrè couronné par un Ange a 
l'autel proche la porte, qui est a cote, eff pern® 
tnye du Chevalier Baglione ; nnpeu plus avant 
2lya un tableau avec la flagellarion de Notre 
Seigneur a la Colonne, qui ef? du Chevalier V ane 
pi; d'ici on decend a l'autel deffous la confiffom 
ox eff le corps de la Sainte, &fur letabtiean ef? 
reprefentee la neme Saintesgni menrt avec une 
femme , qui lui effuïe le fans, ovus age du dit 
Vanni Siennois ; troîs autres tableaux, qui font 
auf là, ont ete peines par Baglioni * 

En vetournant a l'Eglife fe voit Ja Tribune 
toute ‘peinte par Nicolas Cirugnani des Porre= 
Tranches sla Sainte Cecile , qui eff audeffs de la 
confelfion , fut taillce en marbre par Etienne 
Maderro. Les biffcires, qui font du coté du 
Grand autel font deZanna,& Pimare delaSainre 
Vierge dans nn tableau rond, ef} celebre peinture 
d'Annibal Caracci de Bologne;l'imcage des Saînt 
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‘Pietro è Paolo , netl’altare dalla parte delPE + 
vangelo è del Basiioni: nell’altro il Martirio 
di Sant'Agata di buona mano - Segue il San 
Benedetto Abbate dipinto da Giufeppe Ghez- 
Zi, come anche nell’ultimo di quetta navata 
evvi effigiaro S. Stefano con altre figure. 

Nel Cortile , à Piazza di queita Chiefa , cine 
ta all’intorno di muraglias À vede in mezzo di 
effa un vafo belliffimo dimarmo antico di mi= 
rabile grandezza , nel,mezzo di effo vi è pian- 
tato un Albero di Merangoli che adorna quel 
Cortile . 


Monte Gianicolo è 


T L Monte Gianicolo è quello ch’e nella res : 

gione "T'ranitiberina , la maggior parte, 

come è l’Arcescioè la Rocca : Onde Ovidio 

fcrive. 

vArx mea Collis erat, quenz cultrix nomine 
Aufiri nuncupat» 


Penfo ch’eg!” fia così ftato chiamato; pere 
che Giano vi habitò , € fù fepolto in:quel luo 
‘ 80 ; à veramente perche i Komani di qui paf= 
farono la prima volta, ch’eili entrarono nella 
Tofcana ,e da tal paffaggio fù così detto, per 
ciò che Giano vuoi dire 'Tranfito, cioè paflata» 
come fcrive Cicerone , e Macrubio,che dicono, 
eflergli detto Janus , quafi eamus ab eundo: 
cio» dall’andare ; percioche egli và , € rivolge 
il Gielo ,e rutte le cofe che fono al mondo, 
Queito Dio nei principio del fecolo d’oro , ten= 
ne il finiftro fianco del ‘Tevere in ‘Tofcana, e 
nel deitro habitò Saturno . Scrive Tito a 

che 
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Pierre, & Paula Paurel du coté de l Evangiley 
eft de Baglioni; dans l'autre le Martire de Sair= 
te Ag:te debonne main. Suit le Saint Benoit 
Abbe peint par Jofepb Ghezzi comme auf a 
l'extremite de cette nefle Saint Etienne qui y 
eft reprefente avec d'autres figures è 

Dans la Couronla place de cette Eglife, qui 
eff revetue de murailles tout autour il fe voit ar 
snilien un tres beau vafe de marbre antique 
d'une grandeur adrnirable, © au milieu de ce 
vwafe eft planté un Oranger, qui ermbellit cette 
COUT « 


Mont Janicule. 


E Mont Janicule ef? celui, qui en plus grana 
L de partie fe trouve renferme dans la Regione 
Tranftiberine, comme La fortereffe ou La roche;de - 
la viens qu'Ovide dit. 


Arx mea Collis erat, quem cultrix nomine 
nofiri nuncupate - 


Ie penfe, qu’il fut ainfi apellé parce, que 
Janus babita, & 9 fut enfeveli; cu veritabie= 
ment parce que les Romains pafferent dela pour 
Za premiere fois quand ils entrerent dans la To= 
Scane , & de ce paffage il fut ainfi apellé , parce- 
que Janus veut dire paffage felon Ciceron , & 
M acrobe, qui difent , que Janus fut ainfi mam- 
2e, quafi eamus,ab eundo,c'eft a dire de l'action 
du marcher, par ce qu’il va, & vient, fit tour 
ner le ciel, © tout ce, qui eff au ronde ; ce Diezs 
Sur le commencement du fiecle 4° or occupoit 
le cote gauche du 'Tibre en Tofcane , & Sas 
surne le cotè droit «è Titelive raporte » 
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che il primo il quale apgiungeffeil Monte Gias. 
Ncolo alfa Citta di Roma ,fù Anco Martio LV + 
Rè de’Roma2ni , no: perche egli haveïle nes 
ceffità di quel luogo., mentre pareva che fuffe 
come una fortezza da preftare commodirà, & 
occafione 4” nemici dt efpugn-:re Roma; lo 
cinfe tatto di mur: attorno, e nel medefimo. 
tempo fece fare il Ponte Sublizio fopra il ‘Teve- 
re . Furono ancora per opera del RÈ fatte le fof= 
fe de’Qniriti, (ne farono di picciola fortezza. 
dalla parte 4°1la pianura ) delle quali. parlane 
do Fefto dice: Sono chiamate le foTe de? Qui 
riti; perciocche .Anco Marzio,quañdo lo fece per: 
‘ avnamento della Città ,° volle ch'elle foffero ope= 
rase manifattura de Quiriti , cioè de’ Rue. 
MAR è. , ‘ 

Sotto a guefto. MOnte Gianicolo fà fepolto: 
Numa Pompilio, ove F.ucio Petitio fcrive, che. 
haveva le fue poffeifioni + Tito i ivio dice,che. 
mentre i lavoratori travagliavano la terra, fu= 
rono treyare due Arche di pietr2 ,, cei, fuoi 
coperchi fafciari di piombo, e l'una se: Paltra; 
Arca era d:fcrittà con LetteraGreche ,e La. 
tine , che additavano.efervi ftato fepolto Nu. - 
ma Pompilio! era però vota una di effe ,.{enza; 
pur veltigio alcuno di corpo. humang,ivi cor 
rotto ; nell'altra erano due. fafci: con candele. 
involti , e quattordici. libri fette de’quali 
fcritti, latino. contenevano, le leggi fpettanti: 
alli Pontefici , e fette erano: fcritti in Greco,. 
che.trattavano della; Filofofia di quei.tempi, e: 
furono abbrugiati per ordine .del Senato è. 

Net medefimo; Monte. hebbe un: bellittimo. 
Giardino Tullio;Marziale Poeta, com?ègli ftefa 
fo afferina.: la, maggior parte di: quefto. Monte: 
Gianicolo.ità fopra il'Tevere , nella regione di, 
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gue lepremier, quiunit le. Mont ‘anicule ala, 
ville de Rome è, fut Arcus Martius 4. Rui des 
Komains., non pas qu’il eut befvin de cet endroît- 
on ais parce qu'il paroiffoit etre comme une Fore 
terefle,. d’où les ennemïs. sui oient bu tirer occae. - 
| fon d'attaquer Rome avec avantage;il le ceignit 
de murailles tout autour, & en vente tes fis 
faire le Pont Suhlcius fur le Fibres. ce fut auf 
le mmeme Roi , qui fir faire les fiflès des Quirites 4 
qui ne laiferent pas de fervir de bonne forti fica= 
tion du.cnte de la plaine ; wo’ci comme en parle. 
Feffus. On: les apelle- dit 11°, les foffès: des Quiris 
tes, parceque quand Ancus Martius les fit faire. 
pour l’embelliflement dela ville, il voulut qu'el= 
les fuffens lovurage , © manifatture. des Quiri=. 
tes memes, c’ef? a dire des, Romains è. 

Sous "ce. mont Janicule fut enfeveli. Numa: 
Pompilius, qui felon Luciris. Petiliusavoît la fes. 
biens ; Tite. Live dit, que tandis que les pioniers; 
travailloïient a remuer La terre,il fut trouve deux 
coffres de pierre. avec leurs couvercles gar sis de 
dames de plomb , chacun de ces: coffres:aiant des. 
caratteres Grecs , & Larins ,. qui enfeignoient s. 
que Numza: Pompilius avoit ete tnbume en ces. 
endroit; l’un de ces coffves etoit cependant vuide. 
Sanss. qu'il y parut le. moindre meffige è qu’ur 
corps bumain sy. fut corrompu 3 dans l’autre il 
9, dvoit deux paquets de bougies; ou chandelles de. 
cire embaauetees., © quatorze V olurmnes'ou lie. 
vresecrits en. Latin, qui renfer motent les loix- 
apartenantes aux. Pontifes:s. Sept autres. eraîene 
ecrits en Gree, & traitorent de la Philofophie de: 
cetetems la ;le Senat fit bruler. ces derniers, 

Le Poete.Tullins. Martial, eut felon que lui: 
meme l’affure, uss tres. beau jardin. fur cette. 
Montagne ; la plus grande partie. de ce moxs: 
ef: fur le fleuve. du. a dans la. Regiora: 
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TFranvere, aflai grande per Junghezza,® 
com ncia dalla Porta de” Torion',e fi diften- 
de verfo mezzo giorno, per molto fpazio di tere 
feno. La maggior fna altezza è quella , dene 
tro alla Città della Porta di San Pancrazio s 
alla falita del quale ,ov’egli aopunto rifponde 
fopra 21 Tevere, e la Chiefa di Sant’Ono- 

F0. 

Sopra d’effo monte era accampato il Rè 
Porfena, col {no elercitoe , mentre fi dava 
la paga alli foldati, come fcrive Liv o, Muzio 
Scevola , in luogo dei detto Rè uccite il Cane 
celliere , per liberare la Parria dall’affedio del 
Rè Porfena , come anche l’Eroica penero.ità di 
Cleria Romana,la quale dopo efTer ftata data in 
oftaggio ingannate le guardie dell’efercito di 
Porfena , paflando Il fume à nuoto , fe ne ror= 
nò à Roma ; 

Quetto Monte Gianicolo, così detro antica= 
mente , anco Aureo fi diffe,ù dall’arena,che di 
tal colore quì fitrova,ò dalla vicina Ports Au= 
relia, corromrendofi poi ia voce in Ivogo di 
Monte Auretio * Aureo fi difle , & alla hins il 
volpo io chinimò Montoro, Sopra quefta Mon 
tefü Crocifilfo S. Pietro, colla teita all’ingià 
in tempo di Nerone Imperadore; Onde fi vee 
de illuogo precifo , in cui pofero il tronco della 
Croce. Occorfe che ii Rè di Spagna Ferdinane 
te:z0, non havendo prole dalla far mogiie 
£lifabecra , il Heato Amadeo gli promaife ,.che 
Dio gli dasebbe un figlio mafchio , fe compiva 
la fabrica di queito monaitero , e riftauraile la 
Chiefa . Verificoih ja profezia del Sel Servo. di 
Dro , & etli qui lafciarono una memoria Rea- 
le , che particolarmente rifplende in quel fa= 
fio juogo s dove fù San Pietro Crocefifio s ha= 
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de Traffevere , qui ef? de fort grande longueur à 
ommencant depuis la porte des T'orrivni ou grofe 
es tours , © s’etendant au midi dans une efpace 

de terrain fort long + L'endroit où ce Mort eft le 
plus bau: eft celui, qui est en dedars de la ville 
fufques a la porte Saint Pancrace; il y a du coté 
guirepond an Tibre une Montee , ou eft fituée 
d'Eglife de Saint Onopbre. 

Ceft fur cette montagne qu’etoit campe le Roë 
Porfenna aver fon armée,ox tandis qu'on donnoir 
Za pate aux Soldats , comme l'ecrit Tite lives 
Musius Scevola tua au lien de ce prince fon 
Chancellier, pour delivrer fa Patrie du fiege ; 
comme auffi le courage bevoigque deCleliakorzata 
ne, la quelle aianteté donnce en otage trop" les 
gardes de l'aÿrmèe de Porfenaa , paffa le fleuve a 
da nage È s’en retourna dans Roe. 

Ce mont ainfi apellé du nom de Janicule eut 
encore anciennement celui d’ Aurelius, on par 
raport au fable de couleur d'or, s’y trouve, où 
bien a canfe de la porte voifine qu’on apellois 
Aurelia , d'ou par corruprion de nom as 
lieu de Mont Aurelius,on là nomme Moss 
Aureus, où Mont d'Or, &a la fin vulsaia 
rement Montorio . Sur cette Montagne fu? 
erucifie Saint Pierre la tete en bas fous P Enza 
pereur Neroïs ; on y voit encore l° endroit pro“ 
pre où Pon planta letronc dela Croix etant ar- 
vivi queFerdinañndrroifieme t Roi d'Efpagne n'a, 
woit point d'enfans de la ReineElifabeth fa fern= 
one, le Bienbeureux Amadce lui promit, que 
Dieu lui donneroit un enfant male, s’il yenott 4 
achever la fabrique de ce Monaffere, & a rera- 
bliy PEglife; ta prophetie du fe; viteur de Dieu fe 
qerifia,c'eff pourquoi ces Princes laifferentla ur 
paonuszétr Rotal, qui paroit particulieremte ave 
eclat dans cet endroit facre onSaintPierre fut 
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venduci fatta:edificare ana Cappella. di forma: 
sferica: con bei lavori lavori di Marmo; il di-- 
cui: Altare fù: tatto poi: Privisegiato: da: Paolo: 

. Tirzo Papa, e vi: conceffe Indul;'cnza' plena= 
ria.dalla Domenica di Pif: ne: nno: all'ottava. 
di Pafqua,. come fi legge in una ifcrizione fo». 
pra alla porta della Cappella »,dove tù il Martie- 
rio di.detto Santo è. 


Chiefa di $. Pietro Montorio e» 


Mera Chiefa: principal? , detta: di fSan Pie-- 
tro in Montorio +. la prima: Cappella à 
mano detèra e la Hagellazione: di Chrilto' di- 
pinta a frefcoscon gran diligenza da Frà. Seba=- 
ftiano: del t'icm bo Veneziano } col difegno» 
del: Buorarota «Le al. re’ due Cappelle; che. 
feguono fi.rono colorite da Coeranei del ren 
turechro, che. in quel tempo. erano. in. quale: 
che li:mMae | : i 

L'è Cappella paffara la porticella: di: fianco ,. 
hà Paltare di marmo, vi è il quadro delia. 
iConverfione di: Sas Paolo, dipinto da. Giorgio: 
Vafari, di cui: è anco: H' difegno del. fepolc;o 
del Cardinale, del Monte ,: colla Cappelta di 
Giulio Terzo. Papaye le.itatue fono. fcolpite.da. 
Bartolomeo:Amannatoi: 

. 11 quadro detiYAltar maggiore, che rappre=- 
fenta la Transfigurazione di. Giesù Chrifto ful' 
Monte: 'Tabo: cogli‘ Apolttoli, che liberano un. 
Giovane otlelifo con quantità di figure ,,e ul 
tima opera ,.che.tacei.e Rafaelle’ d’Urbino;. fa=- 
mofa pertuz-o il mondò , e nel.Coro fono: due. 
facciate dipinte a frefco colla Crocefilione di. 
San Pietro ,e la caduta di simon Mago, dipin=. 
ta:da Pavolo Guidotti Luchefe è. 
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etfé'y:aiant: fait batir une Chapelle deforme» 
Spherique auec.de benux ovuragesen marbre:,, 
dont l'autel fut enfuise fair privilégie par lé Pa 
pe: Paul Ill: qui y accox da l'Indulsence pléniere’ 
depuis: le Dimanche: de la Pajlion jufques a tous: 
l'oétave de-Paquesscomerze il fe voir a:sune infcri- 
ption 3. qui eff jur la porte dela. Chapelle s ou le: 
Saitt:fut.martirife ° 


Eglifé de Saint Pierre Montorio. 


D Ass. PEglife pr'ncipalé,qu’ôn apelle dé Saint 
Pierre ir Montorio, il ya-a la. premiere: 
Chapelle. a maîn-droite la: Hae-llation de Notre- 
Seignonr. printe- a frefane avec: beaucoup d'ex 
actitude par: Frere: Sebastien.del Plombo. Veni. 
tiénfnr ie dellzin ce.Buonarota. Les denx autres 
Chapelles , qui fu’: ent, furent coloreés pay les: 
contenzporains dé Penturecrhio,, qui pour lors: 
etoient en quelque reputation e. 
t La-Chapelle a coté, & palfe la petite porte a un: 
autel de vs aïbre,.furile quel eft lé sabieau de la» 
Converfion Scint Paul peint par Georses Vafari: 
qui eff eco: e l'auteur. du deffein du tombeau du: 
, Gerdinal del Monte ,.avec lé Chapelle du. Pape: 
Jules 111 les Sfatuës ontete. taillees par Barte=. 
levi Amannatoe. n 

Lerabléau du grand autel, qui reprefente l2- 
Transficuration de sefus Chriff [ur la Montagne» 
du T'ubor avec les Apotres.sui del'yrent un:jère. 
ne.bomme poffedés & quanrite.de figurer, fut le: 
dernier ovur:ge que fitRaphael ot: bin certe pie. . 
ceseSt:fomenfe. dans le» Mon e:- Dans: lé coeur 
Jont.denx facades peintes a frefqne avec lecruci=. 
fiément: de. Saint Pierre, & la chute de: 
Sion le A agi cienspar Bea Guidetti Lucquois : 
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Nella Cappelia , she fegue d’alcra parte fo» 
no due ftatue di marmo de?Santi Pierto,e Pao- 
lo fcolpite a maraviglia da Danielle da Volter- 
ras el’Altare dedicato a San Gio: Battilta di- 
Pinto intela dal Nani Fiorentino » 

Nelia Cappella contigua il quadro deli’ Alta= © 
re con Chrifto morto , e quelli da i lati fono di- 
Pinti da Luca Olandefe,. Un poco più avanti è 
la Cappella colla itatua di San Francefco fcole 


pita da Francefco Baratta, & altre fcuiture .0° 


Con baili rilievi. 

Il San Francefco nella volta, come: tutti 
Medaglioni a chiarofcuro , e quantità di putti 
Ni fatti con ftudio fingolare siono fatiche ben 
condotte dall’ Abbatino da Caltello * 

Ilquadro aove è colorità l’hiitoria delle ftima 
mate di San Francefco, nella Cappella cone 
tigua fù dipinto da Giovanni de Vecchii con 
difegno del Buonarota , e la fepoltura della 
Mafia è difegno, e fcultura di Gio: Battilta 
: Dofo : La Cappelletta rotonda s ch'è nel 
* mezzo del clauftro del Convento ,ove fù mef- 
fo in Croce San Pietro, è Archittetura di Bra- 
mante Lazzari; uno delli due Clauftri fù di- 
pinto da Gio: Battiita- della Marca s.e laicro 
da Nicolò delle Pomerancie. , È 

Fù ornato quefto monte dalla felice memo- 
ria di Papa Paolo V. di una belliffima Fontana; 
Pacqua della quaie fù fatta venire dal Lago di 
Bracciano, come appare per l’ifcrizione, che [i 

legge di fopra , la quale è quefta + 


‘ Paulus Quintus Pontifex Max. 
Aqua in Agro Braccianenfi 
Saluberriimis è Fontibus colleét1113 
Feterioribus Aque Alfiatine duitibus 
: Re 
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A la Chapelle, qui fuit d'autrepart, fond 
deux fhatucs de marbre de Saît Pierre& de Saint 


* Paul d'uneScultuse merveilleufe faites par Das 


miel de Volterre,& l'autel dedie avaint Jean Bate 
tifte eft peint fur la toile par Nani de Florence; 

A la Chapelle contieuë le tableau de P autel 
avec JefusChrift mort,® ceux qui font aux coress 
ont ete peints par Lut Hollanaois ; un peu plus 


x avant est la Chapelle avec la flaiuë de Sains 
… Francois taillee pay Francois Baratta , avec 


d’autres fcultures, & bas reliefs. 

Le Saint Francois de la voute, comme auf 
tous les Medaillons en Cama'es, & quantite de 
poupporss faits avec wine etude finculiere , fons des 


ovurages bien executes par Le pesit Abbé de Can 


sSFello - ue | 
Le tableau où eft colorce l'hifloire des Stigmas 


tesldeSaïnt Francois dans laChapelle contiou® fus 
peint par Jean de Vecchi fur le deffein de Buona. 
rota, & lerormbean de Mafreft deffein, & (cul. 
ture de Jean Battifle Dofio. La petite Chapelle 
ronde, qui eff au:nilien du Cloitre du Couvent 
oh Saint Pierre fut mis en Croix, elt architeckrs. 
re deBramantLazariun des deux cloitres fut de, 
peint par Jean Battifte della Marca, € l’autre : 
par Nicolas des Pameranches + 

Ce Mont fut ornc par le Pape Paul V. d'heu- 
yeufe memoire d'unesres belle Fontaine, dour on 
fit veuir l’eau du Lac de Bracciano, come il 
paroît par l’infcription , qui fe lit deffus , & que 
vozci 


Paulus Quintus Pontifex Max. 
Aguan in Agro Braccianenfi 
Saluberrimis è Fontibus colietam 


Veterioribus Aque Alfiatine duétibus { 
4 - TG 
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_ Reffitutisnovifgue-additiss 
XXX. ab milliario duxit A. Di 161200 
Pont. fus.Septimo è, | 
Fdpoi riltautrata da.Alefflandro Ottavo l’an-. 
ho: 690. che fece fare una, balauftrata; di tra 
Vertini con colonne attorno, chie formaîo una: 
bella piazza coi fuoi. fedili ,. &:ivi. fi gode la. 
vifta di tatta Roma:,.havendo anca: accrefciu=. 
to una girandola, ò fontana. la quale hà quine . 
dici piedi di rifalto, che ornata» colla fua. Ar=. 
ma; nobilita ja facciata delprofpetto di que-. 
gran fgorgodi trè bocche che verfano gran. 
copia.di acqua le quali conimpeto defcendene. 
do-, fanno girare-trè molini a benefic'o de: poe. 
veri ,fattidalla feclice momoria. d’Innocenzo» 
XI: Monfgnori Borgheie. Prefide. dell’ace. 
qua Pavola , Fhèridotta in più bella. forma. 
coll'angumento dell’’acqua;e per gli otrnamens- 
gi accreftiuti.. | 
Villa dell’ Abbate Elpidio Benedettr ;. 
per Porta Aurelia ,.detta hopgi S. Pane. 
crazio,vi è la Villa del)’ Abbate. Eipidio Be=. 
nedetti con un Palazzetto, di cui hoggi è Pa. 
drone il Duca. gi. Nivers; fir fabricato dal fo-. 
pradetto: coll ‘Architettura. di Bafilio; Bricci. 
Architetto ,e:Pittore di: buona. intelligenza s, 
affittito da Plautillia fia forella celebre Pitrrices. 
purefla concorfa. coll’fuo pennello. ad‘illu-. 
rare.quelta cafa , come a fuo Iuogo:fi dirà s. 
Il Giardino:contiguo contiene-un’artificiofo : 
mifto di. varo ,. e fruttifero con- fpaliiere di. 
agrumi. , frutti: preziofi-, e varie fontane, & in=. 
contri de viali, ai | 
La facciata della cafa sì Ja ftiada con una: 
delle. lateraliseretta fopra.un fcoglio,fatto dall’ : 
‘arte. coli’(profpetto; dj un tim pano , €.uha fon. 
. ; tana. 
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Reltitutis novifque additis 
XXXV. ab milliario: Duxit, As D-16120 
Pont, ‘fur Septimo + 


Cette fontaine fut en fuite retabliel’an 1699»: 
par Alexandre VIL!, qui fit faire une balufira= 
de de pierres de taille avec des Colonnes autour ». 
qui forme: une: belle: place: avec des: bancs pour: 
S’affevir , & de la oma le plaifir de: decouvrir 
tort Rome; le meme Pape fit encore accroître la: 
Jontaine d'un'antre jet d’e.u, qui a:15wptes de 
baut, la quelle etant ornée. ?e fes armes done ur: 
grand’ .irnoble a l’afpeét ce cette farade,. do 
l'eau fe degorgeant ex abondarce par trois mat=- 
lins, qu Innocent XI, a fait conffruire fur la: 
pente: de la colline: pour Putilite des: pavures è 
decouvrir Monfergneur Borghefe» Prefizient. de: 
l’eau Pauline, l'a reduit en plus: belle forme par 
la quantite deau,. dont il l'a augrenteé, € die» 
versautresornemens qu? il ya faitss. 


Maifon de plaifance de 1” Abbë 
À Flpidius Benedetti «. 


Ors' dè la porte’ Aurelia, apelleé auiourdut' 
H de» Saint Pancrace, il nia la: maifon de 
plaifance de P Abbè Klpidius Benedetti avec un’ 
petit Palais gui apartient maintenant au Duc: 
de Nevers; celieu fut batt par: le'dit Abbè de!” 
Architeéure de Bafile: Bricci: Architeële’, © 
Peintre’ fort. babile; & entendu , avec l'affiffince" 
de: Plautilia fa foeur fameufe en l'arc de peindre: 
Za quelle concour ut'auff arentiee ce liew:llusfre 
Par fon pinreau:, comme on le dira: a fais lieu 
Le Jardin: attenant contient un: mtificieux: 
melanse de l’utile , & du beau avec des efpaliers: 
d’irangers ,: cirvoniers, & autres frnits rares 9 
diverfes fontaines, & rencontres d’allces è. , 

La' facide dubarisent fur la rue avec: 
ane de [es ailes ef} placée fur une’ riche arie 
| ficielle en forime. de tambour avecune fontaine: 

! au 


CS i 
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tana nei mezzo, con fopra l’arme del Rè di 
Francia foitenura da due Fame ,e varii orna- 
anenti di ftucco , colla loggia di fopra,&at 
fianchi termina con merli a modo di Fortezzae 

Queita cefa hà varii motti s detti, e fenten= 
Ze sf Emblemi, che adornano ogni parte s 
con piacere. e profitto di chi legge: domina 
tutta la campagna fino al mare di bell’aria,hia- 
vendo anco per oggetto in profpettiva il Palaz= 
go Vaticano » 

Entrandof nel Portico, s'incontra materia 
da trattenere il foraftiere nella lettura de i fe 
guenti verfi , motti, e fentenze diltribuiti nele 
de facciate di efio yedei pilaftri e © 


Ne i lati del primo Pilaffroe 


A fai domanda chi ben fervese tace + 
I i Meg non fallano,& i penfieri non ries- 
cono . 


Gran pazzia il viver povero per morir ricc®æ 
Ne: lati del fecondo Vilafroe 


La diferetione è. madre della virtù. 
Non tutti i Letrerati fono favii « E 
E meglio un buon amico , che cento parentie 


Nei lati del' terzo 


Un neinico è troppo , e cento amici non bas 
Are 


PAPE un favio, eun matto cheun favio 
OLO è à 


Amporta più faper vivere, che parlare. 


Ne 
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an milieu, & par deflus les arios de France 
Sonternuds par deux renommees, aver divers vr- 
nemens de fiuc anffibien , que le balcon , qui eff 
pardeffus;:® come le battiment eff termine par les 
cotes avec des embrafures en maniere de forte = 
reffi + 9 , Fi 

Cette maifon eff remplie de quantité de mots, 

. Sentences, & emblermessqui en font de tous cotès 

. l'orñnement, en meme reins qu'ils fon: plaifir, & 
profitent a ceux, qui les lifem:: elle a un bel air, 
domine toute la campagne jrfques ala mer, & 
jouït encore dela vuë du Palais du Vatican, quis 
Jui fait prefpeétive. 

En entrant dans le portique on y trouve 574= 
tiere a s'occuper par ladeclure des vers, des 
mots, & fentencesfuivantes, qui font repatta 
duës fur les facades , & fes Pilafires « 


Aux cotès du premier Pilaftree , 

Demande beaucoup, qui bienfert, &'#edis 
35206 

Le proverhes ne mentent point 3° & les pemfeds 
se resiliffent pornt . 

Grand folie ef celle de viure pavure pos 
m720urir YICDE è 


= 


Aux cotès du fecondrilaftre, 


La diferetion est mere de la vertu. 
Onz'est pas toujours fase Ponretre favant « 
Un bon ami vaut mieux , que cent parens e 


Aux cotès du. 3. pilaftre + 


Ceff trop qu'un ennemi , © cent amis nefens 
Par afsis . : 

Un fase en fais plus s’il eft accorrpagne d’un 
Jin, que s'iletoit feul. È 
Il imiporte plus de favoir viure , que defavoîr 

parier à 
AUX 
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Nei lati del quarto è, 


«Di cofa nafce cofa, e il mondo la governa. - 
Con poco cervello fi governa il mondo 
Il mondo fi governa per opinione «, 


Nelli due mezzi Pilaffri. 
Nelle Corti niun gode più sche i Buffoni, 
Nella, Villa il favio, meglio contempla, e. 
gode o. i 


Nella facciata laterale. deftra in difpreggio, 
della Corte». 


Del Tefi CI 


Pompe: fafti, e ricchezze, 

Titoli dignità., che fiete al fine, . 
Che.l,huoin tanto per voi fudi, e f affanni?» 
Infipide dolcezze. © I 

Speciofi naufragi , auree rovine, 

Fuggitivi piacer, ftabili affanni; 

Anch?io d’Icarii vanni: 3 

Armai gl’homeri un temposhorqui m‘ffido, 
E del mio van defio meco mi rido e, x 


f Dell” Ariofto* 
Speffo in poveri Alberghi. , e in picciol tettis, 
Frà le calamitadi , etrà idifagi,. 
Meglio fi aggiongon l’amicizia i petti 4; 
Che frà ric. hezze invidiofe, & agi. 
De le piene :nfidie., e di fofpetti, 
Corte Regali, e fplendidi Palapi s, 
Ove lacaritade intutto è eltintà s, 
Nef vedeamicizia fe non finta è, 


Nel 
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Aux corès du quatriemeï.. 


De ja chofe viene la chofe , & le monde la gotte. 
verne « 

Le monde fe gouverne avec peu de cervelle è. 

L'opinion efl ce qui gouverise le monde « 


Avx deux demi pilaftres ,. 
.Iln'ya de plus contens: Dans les c.ursique les: 
boufons è. 
Le fase contemple mieux, & fe trouve content 
ala campagne.” 


dbDaile droit dela ficade: font ces mepris è. 
\ de la Cours. 


Tirè de'Tefti .. 


Pornpes, fufles , & richeffes . 

Titres, dignites s qu'ietès vous ars. bour ‘ds: 
compte - 

Pour que l'homine a votre fujetfuetanse, © fe 
LOUNNERSO è 

Fad:s douceurs 

Specieux aaufrages, dorées ruines, 

Plaifirs Qui faïent ,tourmens, qui reffent 3° 

Encore v20i des ailes d'irare: 

J'armai autrefois mes epaulessici maintenant: 
jcrmn'afeurs 4. 

Et de mon vain defir je:me vis ex moi meme è. 


de "4 Tirè de l’Arioîte + 
Souvens dans les pauvres demeures, & fous les: 
petits toits. f 
Parmi la mifere,& au milien desmelaifes 3. 
. Ca voit descueorswieux nnisd'arxitie s 
Que parmi les en vieufes. richeffis.& les aifese: 
Pleines d'embuches, & defoupcors: 
Sont lestours dès rois, & les palais fplendides: 
Où la charite eff tout a faitereinte ,. i 
N'y uuant d'amitié, que celle qui.eff feinte > 
À 
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Nei lato Jaterale finiftro a lode della Villas 
Del Tefti. l 


Pur che prandini acerbe , d nebbie ofcure 
: Deglangufti miei campi , 
-Scender non miri a diflipar le fpighes | 
Pur che d'Autunno inquelte piaggio apriche 
Weggzimbrunire a lampi 
Di temperato fol l’ uve mature; 
Più quieto io dormirà fra le nud’erbe s 
Che altri fotto fuperb® ; 
Cortine d’oro, ove albergar non ponno . 
«Lunga ftagionla ficurezza, c il fonno « 


Di Loreszo de Medici. 


Cerchi chi vuol le pompe , € el’alti honori s 
Le piazze sitempii,egledificii magni 

Le delizie; e il tefor qualaccompagni 
Milfe duri penfier, mille doiv:i: 

Lin verde pratice} pien di bei fiori, 
Un rufcello che l’erba intorno bagni, 
Un aupelletto che d’amor fi iagnis 
Acquieta molto meglio i noftri ardoris 


Nelli vani delli quattro Archi vi fono mottì 
che alludono aile quattro stagioni à 
il primo per la Primavera» 


Del Marino. 
Già patte il verno , e la ftagion fenile 


| Cede ai nuovo anno; già di fior novelli 
Smale 
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À l'aile gauche Lovange La maifors champette: 


*Tirè de Telti. 


Pourvugue la grele cruelle , ou les obfcurs 
brouvillards 

De ses petits champs etroîts 

.. Je ne voie point decendre en diffiper les epies. 

Pourvuguen autonne dans céfcoteaux exfar 
Ses aufoleil i 

Je voie brunir a fes raions 

Temperés le raifin mur 

Je dorsziraî plus tranquille fur l'herbe nuë 

Que d'autres fous de fuperbes 

Tours de lit d’or, où ne peuvent loger 

Lontems enfemble la furete , & le Sommeil & | 


Tirè de Laurens de Medici + 


Cherche qui vent les ponzpess& les grands bona 
meurs | 
ne places s les temples ; & les édifices magnix 
ques 
Les de lices,& le treforsqui foît accompagne 
De mille cuifants foucis,de mille douleurs, 
Une petite prairie verdoiante remplie de bel 4 
les flenrs È . 
Os petit ruifeau, qui moville l'herbe d’alens 
tour 
Ua petit oifillon, qui gazoville mourenfement 
Appaifers bien mieux 1105 ardeurs. 


Dans les vuides des quatre voees,il ya plufieuts 
mots,qui font allufion aux quatre frifon, Dans 
de premiier pour le irintems 


Tirè de Marino è 
Deja l'hiver Sen va,& la viecille faifor 
Cede a l'annee nouvelle; deja de jeunes fleurs) 
F {0 
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Smalta Flora le ipiaggie, e gl’arbofcelli 
Verdegia il Bofco, e ta ritorno Aprile + 


: Di Ovidio « 
Omnia wuncflorent,tunceft nova temporis æ'A5e 


Fr 


Nell'arco fecondo per l’Eftate . 


Ecco lEftate, ecco che lieta appare 
Cerere bionda , ecco che ogn’un raccoglie 
Nelle campagne , e fra le verde foglie 
Frutti foavi di fatiche care « 


. DI Qvi dio « 
Tranf in aStatem poft ver robuffior annusa 


Nel terzo arco per l’Autunno a 
Del Ta[f5» 


Col gi ro omai de le ftagioni eterne 

\ Riede quella s incui Bacco i frutti coglie s 
E fottien l’Olmo della fertil moglie è 
Maturi i parti, onde givilca il verno * 


Di Ovidio. À 
Excipit Autumnus, pofito fervore Iventa 


Nel quarto arco per il Veino è 
Dell Alemani è 


Hor che il vento trà noi ,la neve, e il gelo 
Spozlia slega ..ifcacciz, imbiarca, inpombra 
L’arbor s Donde, glaugei, 1a terra, e il ciel”, 
X ia luce del Sol foggiace all'ombra. 
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Flore emaille les champs ; & les petits arbyi[= 
feaux » ; 
Le boîs reverdit , © Aurilretonrne 


__ Tirè ’Ovide< 
Omnia nunc florenttunc ef? nova tewporis'etas 


Dans la feconde voute, pourl’Etè. 


Voici ere? voici, que Foieufe paroit 

La blonde Ceres , voici que chacun recucille 

Dans les campagnes, & parmi les verds fevile 
lages i i 

Les doux fruits de fes cheres fatigues » 


Ovide « il 
‘Tranfitin æflatem poff ver robuflior annus s 


A latroifieme vouse pour 1? Autonne + 
“Tirè du Taffe. 


Voici quepar la rewolusion des faîfons etera 
sselles i 
Retourne celle y0ù Baccus cueïlle les fruits 
Et que l'Ormeau foutient de fa femme fertile 
Lesfiuitsmurs s pour rendre l’hiverJoieux è 


. ‘Ovide. 
Excipit Autumn:is pofito fervore invente è 


A la 4. voute pour l’hivere 


Titrè d’Alemani « 
Aprefent que parmi nous le went s la neige, le 
glace æ 
Decvïle,liechafe, blanchityrena fomtre 
LR » les ondes , les oifeaux slarerre, & le 
cie i 
Es la lumiere du Soleil le cede a l'ombre. 


Ov is 
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i coni Di Ovidio « | | ; 
Inde feuilis byenss sremulo venit borrida palfa* 


Nel primo vano trà 1e fineftre è 


Chi perde la fede , non hà più altro da per 
dere. 

Chi non hà amici , non fà gran fortunz. 

Chi promette in fretta fuò! pentirfi adagio « 

Chi fempre ride ipeflo inganna + 

Chi fegue il gioco alfin s’impoverifce è 

Chi cerca d’ingannare fpeflo relta ingane 
nato» 

Chi vuol dir mal d’altrui, penf prima a Jui* ” 

Chi ben congettura ben indovina, 

Chi acquifta reputazione acquifta robba + 

Chi vuole amici afiai ne provi pochi « 

Chi non fi aventura nen hà fortuna » 

Chi più faper fi crede meno intende » 


Nel fecondo vano è / 


Chi tutto vuole di rabbia more è - 

Chi non è nfo a mentire, penfa che ogn’un 
dica il vero » I 

Chi è avezzo a far male, non penfa 24 
altro 

Chi paga debiti è fempre in capitale è 

Chi vuòl affai s non domandi poco 

Chi guarda ad ogni pelo, nonfà mai letto è 

Chi non hà difcrezione,non merita rifpetto 

Chi non {time non è ftimato » | 

Chi compra a temposcompra a buon mercatos 

Chi non teme pericola . 

Chi femina virtù raccoglie fama” 

| Nel 
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Ovide, 
Iudefenilis byems tremulo venit boyrida pale 


Au premier vuide entre les fenetres ; 


Qui perd la foi n'a plus rien autre a perdre 

Qui n'a point d'amis,ne fait pasgrande forti 
ne, 

Qui promet en bate a coutume de fe repentir a 
loifir , 

Qui toujours rit, fouvent trompe, i 

Qui frequente le jeu, a la fin devient pauvre. 

Qui cherche de tromper , refleJonvent trompi» 

Qui veut dire mal d’autrui, pere premieres. 
ment a lui. | 

Qui bienconiecture , bien devine 

Qui s'acquiert credit , acquierr du bien, 

Qui vent besucoub d'amis , en etbrouve pen 

Qui ne fe bazarde point , n°4 pas fortune, 

Qui ci oït plus enfavoîr s s'y entend moins . 


Au fecond vuide + 


Qui tout weut weurt de rage, 

Qui. n’ eft point accoutunié a mentir, croir 
que chacun dit laverite e 

Qui eff acooutume a mal faire, ne penfe a 
rieti autre 

Qui paie fes dettessfetroure toujours en fonds. 

Qui vert beaucoup , 11e demande point pen , 

© Qui epluche chaque poil,ne fait jamais le lit, 

Qui n'a point de difcretion, ne merite point 
de refpeét . 

Qui n'efiisne point, n’efl point esfime, 

Qui acheteatims achete a tonwarcbes 

Qui ne craint point court rifque, 

Qui ferze vertu recueïlle renommée, 


Au | 
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Nel terzo vano è 


Guardati da Alchimifta povero s 
Da medico ammalato 4 

Da fubitu collera , 

Da matto atrizzato « 

Da odio de Signori, 

Da compagnia de Traditori « 
Da Can, che non abbaja , 

Pa huom, che non parla, 

Da praticar con ladri. \' 

Da hofteria nuova è 

Da Puttana vecchia, 

Da Queition di notte, 

Da opinion de’ Giudici + 

Da dubitazion de’ Medicie 

Da recipe de’ Speziali » 
Da cetera de” Notari s 
Da malizia di Donne » 
Da lagrime di Puttana 4 
Da bugie de’ Mercanti « 
Da ladri di Cafa e 

Da Serva ritornata, 
Da furor di Popolo e 


n_ 


Nelquarto van: 


"Tre forte di perfone fono odiofe. 
Il Povero fuperbò , 
Il Ricco,avaro s 
11 Vecchio pazzo « 

"Ire forte d’ huoinini da fuggire 
Cantori, 
Vecchi, 
Innamorati + 


Memorables de Rome, 363 
2 Nel terzo vano è 


Gardes toi d'Alchimifle pauvres 
De Medicinwalade 3 
De colere fubire , 
De fou agaffe , 
De baine dès Grams 4 
| De compagnie des Traîtres. 
° De Chien , qui #aboîe point , 
. D’ homme, gui ne parle poine 
De frequente» les volcurs « 
De cabaret nouveau. 
De Courtifanne vieille, 
de querelle de nuît, 
D’ opinion des Juges è 
De doute de Medirins è 
De recipe d’Apoticaires » 
D'et cetera de N'oraires è 
De snalice des femmes è 
De larves de Conrtifanne , 
De bableries des Marchans « 
De volcurs Comseftigues s 
De Servante qui rentre au fervice , 
De fures:r du Peuple è 


Au quarte vuide. 


Trois fortes de perfones font odieufes è 
Le Panvrefuperbe , 
‘ Le Richeavare, 
Le Vieux fou. 
© Trois fortes d'hommes a eviter è 
Chanteurs, 
Viellars, 
AMOTEUX è 
dz Trois 
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Tre cole imbrattano la cafa. 
Galline, 
Cani, 
Donne. 
| Tre cofe fanno gl? huomini ACCOLTI » 9 
Un Innamorato « 
Una Queftione, 
‘ Una lite. 
*T're cofe fono defiderabili * 
Sanità, 
BuOna fama, 
Richezze * 
Tre cofe fono fermiffime . 
Il fofpetto è che ove entra più non efce, 
Il vento che non entra ove non vede 
l’ulcità, 
La lealtà, " che donde parte nai più rio 
torna. 
Tre cofe da morire. 
Afpettare e non venire * 
Star a letto , e non dormire « 
ervire se non gradire » 


‘Tre cofe godono + 


I] Galio del Mugnajo . 
11 Gatto del Beccajo « 
11 Garzone dell? Hofte e 


Avanzandofi poi per entrare nel primo pià 
no a terreno è tutta ornata di ritratti di Dame 
principali della Francia, e d? Italia coiloro 


- nomiali’intorno delle cornici, e motti varii 


alludenti al feffo feminino «+ 


Le vr fenza dote trovano più amanti, che 


riti 
1 fe, &il bello non furono mai troppo 


Dons 
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Trois chofes Saliffent la Maifone 
Peules 9 
Chiens, 
Fermes è 
Trois chofes rendent les bommes Avifés à 
Un Amoreux è 
Une querelle , 
Un proces. 
Trois chofes , a defirer , 
Sante, | 
Bonne renommees 


Le . , ] £ 
T'#o0is choles font tres fermes a 
Le foupcen, qui ne fort plus de là où îl entre 
Le vent , qui, n'entre point la où il netroue 
ve point jour a fortir, | 
La loiauté , qui neretourne plus La, doh el 
de eff partie. 
Trois chofes a meurir 
Attendre, & ne voir point venir « 
Etre au lit, @ ne pouvoir dormir 
| Servir, & n’etre point agree 
Trois chofes font bonne vies 
Le coq du meunier è - 
Le chat du boucber 
Le garcon de Cabaret è 


Tirans enfuite en avant pour entrer dans ls 
Premier plainpiè on le trouve tout orné de por= 
traits des Dames principales de France, Ë d'ita= 
lie avec leurs nowrs autour des corniches, & 
guantiré de mots, qui alludent au fexe è 

| Les belles fans dote trouvent plus d'amaïgs que 
de maris e 
.- Lebien, & le beam n'encent jamais da trop: 
| Q 3 fem 


Da 
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Donna virtuofa non sà ftaroziofa» À |: 
Donna prudente è una gioja evidente + 
Donna che dona difficilmente è buona « 
Donna che piglia è nell? altrui artiglia « 
La Donna ride quando puole, € piange quan- 
do vudle + 
Donne, e galline, danno faftidio alle vicine. 
La Donna, & il vino imbriaca il grande, & 
il piccino. i î 
Delle Donne certi inganni fon nel conto de 
loro anni 
Nè anco Argo con cent’occhi può guardar 
donna sche adocc hi + , 
Le Donne quafi tutte per parer belle fi fan= 
no brutte + “n 
Dalle trifte fi diftingua, Donna, che è fen« 
za orecchie , è fenza lingua + A 
Huomo è Donna in ftretto luogo fembra pa- 
giia apprefio al fuoco» 
Intereffle' più che amore fuol legar donnefco 
cuore. 
Mancan gli amori; reftano i dolori + 
Per la prima moglie pazienza è 
Per la feconda penitenza » 
Chi incontra buona moglie hà gran ventura è 
Delle Donne quint’ elemento è un natural 
Vaneggiamento è 
Bellezza difdegnofa è una bella odiofa cofa. : 
Chi piglia moglie per denari fpeffo fpofa li- 
te.e guai * i - : 
Donna che ‘refilte all’ oro vale più che un 
gran ’l'eforo + 
Nelle Donne il fecreto divien unfragil ve- 
TrO è 
Moglie magra, e dote graffa , fà ch’ ognuna 
(ela pafla « 
Mona. 
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Femme vertueufe ne fur îanzais oi five + 

Femme prudente eft un jaiau evident . 

Femme qui donne , rirerment el? bonne. 

Femme qui prend, est fous les ferres d'autrui, 

La Femme rit quand elle peut, pleure quant 
elle veut. 

Femmes, ® poules donnent facheri e aux voift- 
Mes « 

La femme, & le vinenivre legrand & le petit. 

Certaines tromperies des Femmes font fur le 
compte de leurs annces » 

Argus meme avec fes cent yenx melt pas cas 
pable de garder une Femme qui regarde 

Les Femmes prefque toutes fe font laides pour 
vouloir paroître belles, °° ; 

Ferme fans oreilles, & fans langue ne doit 
point etre mife au rang des malitieufes . 
Homme , & Femme en erroit lieu femblent ia 

” paille auprès dufeu « 

L’ intereft plus que l'amour a coutume de lier 
de coeur des Femmes. 

Manquent les amours, reflent les douleurs « 

dvec une premiere Ferme, patience è 

Avec une feconde , peniterce + rag 

© Qui a fait rencontre d'une bonne Femine, &. 

_ bien delachance.. 

Le cinquieme element desFenames ef une va= 
nité naturelle . | 

Beaute dedaisnenfe eff une belle chofe odieufe « 

Qui prend Femme par intereft, epoufe fouvene 
procès, & chagrins. - ff 

Femmes qui refifte a l'or, vaut plus qu’ on 
gaudTrefor « . 

Le fecret dans les Femmes devient un verre 
fragile. 

Femme maigre , & dote graffe fair que chacwn 


ela palle « 
ci Qua Ferite. 
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Moglie ye Magiltrato dal Cielo è deftinato + - 

Moglie fenza dote, e marito fenza denari re» 
ftano da far i fuoi atfari è 

La Donna è cone il ciiftallo s’ella urta da 
in fallo + e 

Donna favia, honefta» e bella, è preziofa 
‘anche in sonnella. 
Mal tolerar fi puote moglie con groffa dote » 

Chi non vuol entrar in guai non pigli moglie 
mai. 

E più facile trovar dolce l’affenzio, che in 
mezzo à poche Donne un gran filenzio « 


Altri (enza Rima » 


Donna, che parlamenta, è come una Piazza 
mezza perfa + 

E difficilifimo a conofcer Jo fpirito delle. 
Donne, » 

La foverchia famigliarità delle belle donne 
cogli huomini , offende la loro riputa- 
zione. a 

Donna zelante del fuo honore non lafcia luo= 

*go alfofpetro è 

Donna; che fà dubitare della fua pudicizia, 
non fi può dir cafta » 

La Donna, che hà molti amici, hà molti in« 

La Donna, che hà molti amanti , hà malte: 
lingue mordaci + 

Sin che vi faranno Donne vi faranno amanti + 

L’ autorità del Prencipe non purga il man- 
camento delle Donne + 

Donnache vuol far da huomo, perde il pres 
gio di favia , € honefta è = 4 

Negozio nelle mani d’ una poggi eo D 

. fiore 


4 
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Ferme, © Magifrature font deftins du Ciel 
Femme fans dote,e Marifans argenr font em- 

pechès de faire leurs affaires. 
La Femme eft comme le criftal, fi elle bronche 
elle tombe enfaute è né. 
Femme fage, bonnete, & belle, eft prerieufe 
meme en fimiple jupe + 

Femme de groffe dote est malaïfee a fuportere 

Qui ne vent point de chagritàne prenne jamais 
Femme è 

1left plus facile de trouver doux D abfiate ; 
qu'un grand filence au milien d'un petit 
nombre de Femmes. 


Autres fans Rime. 


Femme gurparlemente s eft commeune place 
amoitie rendué è 

11 efttres difficile de comnoître l’humeur des 

» Femmes e È 

Le trop de familiarità des belles Femmes avec 
les hommes fait tort a leur reputation. ‘ 

Femme jaloufe de fon bonneur ne laiffe pote 
lieu au foupcon è - 

Fenime, qui fait douter de fa pudicite, ne peus 
pasfe dre chafte ©. 

La Femme , qui a beaucoup d'amis, a beau 
coup d'intrigues « i 

Ba Ferme, qui a beacoup Panzans , a beau. 
coup de langues medifantes 

Tant qu'il y aura des Femmes , il y aura des 
ANAS e p 

L'autorite du fouverain n° abolit point le fis= 
uxbond d'une Ferre , i 

Femme qui veut faire l’homme, perd 'effime 
de fase & bonnete è : 

Une affutre entre les mains d'une Femme) 


comme une 
Qs Jeux 
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fiore in quelle d’un fanciul'o è ; 

Abondano nelle Donne] aftuzie, e gl’ artis 
ficit , € inancano il coraggio, € la pru- 
denza. 

Il configlio improvifo fi attribuifce alle Done 
ne più per il cafo , che per il giudizio + 

Alle Lucrezie devonfi rivolgere i guardi per 
ammirare la beltà,non per offendere la pu= 
dicizia a “a 

Le lagrime alla bellezza congiunte fono reti 
che preparano ad un animo indiflolubile 
ferviti. \ 

Una fuperba Donna non altro appetifce, che 
porre in inopra penferi,cheeccedano la con- 
venienza del feffo : la natura tal hora s° in- 

gegna d’effigiare in bella Donna e grazia, 
e difegno , e colorito + 

Non fi raccolgano tanti odori nelì’ Arabia 
felice, quanti ne confuma in un giorno la 
vanità feminile « 

Una bella Donna è l*inferno dell’ anima, & 

il purgatorio della borfa + 

La perfeguitata bellezza , trova facilmente 
una univerfale compaflione . 

L’ intereffe, el’ adulazione dominano il ge. 
nio delle Donne è 

€ proprio s'e naturale delle Donne il foftenes 

re gl’ errori con oftinazione « 

E gran miracolo quando una Donna domi- 
nata dalla paffione fi lafcia perfuadere la 

+ verità. 

Le Donne belle fi recano a gran oltraggio |’ 
effere trattate dentro ai confini della in- 
differenza « 

Di niuna cofa più fi dilettano le Donne, che 
della varietà de? doni, e delle adulazioni, 

Lo 


è 
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Reur dans celles d'unenfant è 

Larufe, & l’artifice c'est de quoi la Ferme 
abonde ; le courage, © la prudence , c’el ce 
qui lui manque. 

Confeil a l'imprevh dans une Femme s'attri= 
bue plutot au bazar d , qu'au jugement è 

Ondoit Jetter les yeux fur les Lucreces plutot 
pour admirer la beauté , que pour offesscer 
l'honneur . 

Les larmes dune belle fot des filets qui prepa« 
vent a un coeur une fervitude indiffoluble. 

Une Femme fuperbe n’a d'autre appetit, que 
de metere en oevure des penfcess qui exce= 
dent la bienfeance di fexe : la nature quel- 
que fois prend plaifir d'effisier dans unebel« - 
le Femme, grace , deffein , & coloris. 

Inefe recueille point tant de fleurs dans 
l'Arabie beureufe,qu’ en confume en un 
jour la vanité du fexe.. 

Une bell: Ferme éft l'enfer de l'ame , le pur= 
gatoîre de la bourfe, 

Beauté perfecutce trouve facilement univer= 
Selle compalion. 

L’interefts & l’adulation font l'afcendant de 
l'efprit des Femmes . x 

C’efl le propre, & le naturel des Femmes de 
fouterir les fautes avec obflination. 

C’eff grand miracle quand une Femme domie 
6h; parla paffion fe laîffe perfuader la véa - 
VIIE è 

Les belles Fesnmes tiennent a grand ontrage 
d’ etre traitées dans les bornes del? indiffe- 
TERCC è 

Rien ne fait plus plaifir aux Femmes que la 
variete des prefens , & des flateries .. 5 

6 en 
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Lo fpirito delle Donne abbonda d’inventios 
ni nelle cofe de’loro piacerj, & interelli . 


Nelli fportelli delle fineftre fi vedono quattio 
Medaglie per ciafcheduna , delle Donne 
Hluitri Romane colle feguenti in 

| fcrizioni * 


à Martia + si 
_ Martii Regisorigine nobilifima.C. Juli Ce 
Jaris Diélaroris Avia è 


‘Julia è 


Ca Julii Cafaris diétatoris Amita ex Parre 
ab Enea Trojano, ex Maitre ab Anco Martio 
Romzanorum: Rege,Caîi Martii fepties confulis 

XOr a. 5 - : 


Aurelia + 


S E Sabinis or unda ignoto Patris, ac Matris 
nomine,Uxor Lucii Cefaris Pretoris,® Confu- 
lis ,& C. Julii Cefaris diétatoris Mater . 


Coffuria. 


. Equeftris familia valde Dives, Cafaris ata- 
sis fue anno 16,tunc Flamendialis nupfir, ab eo 
poftea repudiata + | 


Cornelia * 


Secunda Cafaris Uxor , nataex Lucio Cor- 
nelto,Cinna, © Anniaio Mater julie à Pompeo 
defponfata Cafare Queftore obîit è | 

: id Pom- 


ed 
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L'efprie des Femmes abonde ex Taventicus 
dans les chofes ; qui concernent leurs plais 
firss © leurs interers, 


dux volets. des fenetres 1/fe voît fur chacun 
quatre medailles des Dames Romaines ’ 
Illuffres avec les infcriptions 
Suivantes . 


n Martia « 
Martii Regis origine nobiliffima C. Julii Ce- 


faris Di&atoris: Avia 
Julia. 


C. Julii Cafaris diétatorfs Amita ex Patre 

“ab Enea Trojano, ex Matre ab Anco Martio 

Romanorum Rege, Caji Martii fepties Confulis 
Uxor. 


Aurelia » 


Ex Sabinis oriunda ignoto Patris, ac Matris 
nomine, Uxor Lucii Cæfaris Pretoris , & Con- 
fulis, & Julii Cafaris diétatoris Mater è - 


Coffutia ® 


Equeftrisfamiliæ valde Dives Cæfari ætatis 
fue Anno 16, runc flamendialis nupft , ab co 
poltea repudiata » : 


CorneliA + 


, Secunda Cæfaris Uxor, nata ex Lucio Corne” 
lio, Cinna, & Anniajo Mater Julie a Pompeo 


defponfata Cafare Queltore obiite 
Pom- 
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Pompeja tèrtia * 


,Cafaris Uxor Magni Pompeii Neptis pudi« 
cirie fufpicione repudiata è 


Calphurnia » 


Quarta Cefaris Uxor ex nobilifima Calphur. 
nivrum familia , de Mariti morte multa per 
Somniun: palla fine liberis obiit è 


AGtia 
Optima , acintegerrimafemina Olevianî 


Auguñi s ac Oftavia Mater A7. Acii Balbi de 
Ærricia, & Julie Diébatoris fororis filia +. 


 O&avia major « 


Ottaviani Augufii foror C. Ottavi? Senato< 
ris, © Ancaria filia C. Marcelli defponfata 
inde M Antonio, pace cum: Ottaviano compe 
Sita : ex boc duas concepit Antonias è di 


Servilia. 


: Prima Ottaviani Uxor Publi Servili 1fauri- 
ci filta , amicitie caufa inser Ottaviannne , & 
dd Antonium repudiata « | È 


Claudia. 


Secunda Oltaviani. Uxor Publii Clodii Tri - 
busi , formoli sopulentis , & eloguentis , fed vis 
tiofi Juveniss &' Fulvia virilis feminefilic 

nur 
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Pompeja Tertia | 


| Cæfaris Uxor Magni Pompeii Neptis pudici= 
tia fu fpicione repudiata + 


Calpburnia + 


QuartaCæfaris Uxor ex nobiliflimaCalphur- 
niorum familia, de Mariti morte multa per 


fomnium paffa fine liberis obiit » 
Actia , 


Optima, at integerrima femina Oftaviani 
Augulti, ac Ottavia Mater M. Acii Balbi de 
Arricia , & Julia Dittatoris fororis filia + 


Oétivia Maior . 


OŒaviani Augufti foror C.O%avii Senatoris, 
& Ancarir filia C. Marcelli defponfara inde M. 
Antonio, pace cum O&aviano compofita ; Ex 
hoc duas concepit Antonias + i 


Servilia « 


Prima O&aviani Uxor Publii Servilii Ifauri- 
ci filia, amicitiæ caufa inter Oétavianum, & 
M, Antonium repudiata + 


Claudia « 


Secunda O&aviani Uxor Publii Clodii Tri- 
bunisformofi opulentis,& eloquentis,fed vitiofi 
Juvenis ; & Fulvia virilis fœminæ filia 

non 
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ssonaduc nubiliss nupta ob domefiicas différà 
110161 svirgo repudiata « 


Scribonia.. 4 
Tertia Ottaviani Uxor ex preclara Scribonie 
Familia ante duorum Confulum mulier + Pos 
Partam luliam, ob morue per verfitatem reprss 
Ab è 


Julia, 


Augufti Seriboniæeque filiaquamquam a Paz 
tre cprime educata , genio prevalente , 0mzhî lie 
bidini dedita s nupfit Marcello, M. Agrippa » 
& Tiberio Augufti privigno : iniexilio 14, anne» 
7r#emn2 adulteriis farmofa inops.obiit e. 


Livia è 


Urima Auguffi Uxor preffantifima femia 
na Ottaviano îta placuit,ut cam quamvis pra= 
gaantem Claudiz Neronissexguo Tiberium ba» 
ait 153 Uxorerm duxerit,@ ejus gratia privigna. 


Dberinm reliquerit 
Antonia Major … 


. Mv Antonii, Octave prime Augufti foros 
Tis filia, nupit Domitio Exétbobardo,ex que ban 
but Gheum Domzitiunz Neronis Latrem è 


Antonia Minor. 


M Antonii, & Ottavie Augufi fororis, [ee 
«nuda filia , Neronis Claudii Drufi  cognonzine 
er, 
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non adhuc nubilis, nupta ob domefticasdiffetn . 


tiones » virgo repudiata è 


Scribonia e 
Tert:a Ottaviani Uxor ex præclara Scribo- 
nia familia ante duorum Confulum mulier + 
Poit partam Juliam, ob morum perverfitarem 
repudiata. 


‘Julia e 


Augufti Scribuniæqne filiasquamquam a Pa 
tre optime cducata, genio-praevalente è omni 


libidini dedita, nupfit Marcello M, Agrippe a . 


& Tiberio Augufti privigno:in exilio 14. anno* 


rum adulteriis famofa inops obiit « 
Livia e 


Ultima Augufti Uxor preftantiffima fæmi- 
na, O&aviano ita placnit, ur eam quamvis 
prægnantem Claudii Neronis , ex quo ‘fibe 
rium habuit in Uxorem duxerit, & ejus gratia 
privigno Imperium religuerit . 


Pa 


«Antonia Maior : 


M, Antonii, & Ottavia prime Augufti fo= 
roris filiaj,nupfit Domitio Fx&hobardosex que 
habuit Gneum Domitium Neronis Parrem. 


Antonia Minor 
M, Antonii, & Octaviæ Augulti fororis , fee 


cunda filia, Neronis Claudii Drufi, cognomine 
: 3 Gere 


i) 
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Germanica s Uxor ex hoc peperit Ger manicune 
Cafarem, Agrippine Majoris virum , © Claus 
din Imperatorenz è gap 


* Livilla. tì 


Blanditiarum gratia ita disfa, Neronis 
Claudii Drufi, & Antonie Minoris filia , nupfie 
primò Caio Cafarî M. Agrippine filio; Poflea 
Drafo Cafarî, Tiberii Lmperatoris filiù è 


Agrippina Major Augufta . 


M. Agrippa, Ottaviani Augufii Generis, ex 
DBrufilla filia, Germanici Cefaris Uxor, facun= 
dia admirabilis, fama boneffifime, Mater Can 
ligula , Agrippine , Drufille , © Liville 


Agrippina Minor Augufta è 


Germanici, & Agrippine Majoris filia,Ima 
perii cupidaPaffient bis confulis primaUxor;in» 
“de Gnei Domitii. ex qua Neronem peperir'ultie 

2720 loco Avunculi Claudii Imperatoris, à fire 
«n bumane commune luce privata» | 


Drofilla A 


Germaurici Cafaris, & Agrippine Majoris fi» 
lia, d fratre Caligula fluprata, & L.Caflio 
Lorgiza eius Marito abduéta, pro Uxore ba = 

i + Livilla, 


, Alia Germanici Cefaris,& Agrippine Ma 
Joris filia forimofifima , M, V intio Quartino vis, 


. 
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Germanici , Uxorex hoc peperit Germanicum 
Cæfarem , Agrippinæ Majoris virum, & Clau- 
dium Imperatorem + 


Livilla « 


Blanditiarum gratia ita dia , Neronis Clau: - 

dii Drufi, & Antoni Minoris, filia, nupfit pri* 

“mò Cajo Cæfari M. Agrippinæ filio ; Poftea 
Drufo Cæfari, Tiberii Imperatorii filii + 


Agrippina Major Augufia è 


M. Agrippe., Oftaviani Augufti Generis, Ex . 
Drufilla filia Germanici Cæfaris Uxor, facun= 
die admirabilis, fama honettillima, Mater 
Caligulæ, Agrippinæ, Drufillæ, & Livillæ » 


Agrippina Minor Angufia e 


Germanici , & Agrippinæ Majoris filia Im- . 
perii cupida Paffieni bis Confulis primo Uxor ; 
inde Gnei Domitii , ex quo Neronem peperit : 
ultimo loco A vunculi Claudii Imperatoris sà 
filio inhumanè communi luce privata « 

\ 


Drufilla e 
Germanici Gefarisy& Agrippine Majoris fi 
lia, àfracre Caligula ftuprata, & L. Caftio 
‘ Longino ejus Marito abluta, pro Uxore ha- 
bita è 
Lipillae 


7 Alia Germanici Cæfaris, & Agrippine Ma- 
Joris filia formofilfima, M. Vintio Quartino vi- 


A 
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roconfulari é Tiberio in matrimonium data, 
€Calligula e'usfratre flnprata, & marito erea 

| Lis ei odio, îmexiliummifa, Goes, 
JA 25 è | 


Junia Claudia » 


Prima Callisula nondum ImperatorisUxof. 
Di Syllani viti nobilifimi filia. obiit in parta. 


Julia Horeftilla « 


Secunds Calligule Uxor, Caio Calbburnie 
Pifoni erepta, poft paucos dies repudiata, & 


Jade relegata è 
Lollia Paulonia'e 


. Tevtia Calligule Uxor Caîo Memirio raptay 
ande ut fievilis vepudiata , Agrippinæ opera fub 
Claudio ex Ltalia expulfa, & à Tribuno cafa « 


Cefionia » 


Quarta, & ultima Calligule Uxor à Cefa. 
Masris utero cognomentum confecuta , perdita: 
luxuria mulier, a Cafare gravida duéta, È are 
denter amata, eo interempto . Cafiî Cherea 

I alcafa ef è - 
Æmilia Lepida è 

Prima Claucî Uxor  filia L, Emilii Cenfo- 
rîs ,&]ulie Augufti neptis sum virgo ab ipfe 
TEPUdiALA « 


Lia 
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Confulari è ‘Tiberioin matrimonium data, a 
Caligula eius Fratre ftuprata , & Marito erepra 
meffalinæ odio , in exilium miffa , & coefa efts 


Junia Claudia. 


Prima Caligulæ nondum Imperatoris Uxor, 
M, Syllani viri nobiliffimi flia , obytin partue 


Julia Horeflilla, 


Secunda Caligule Uxor, Cajo Calphurnio 
Pifoni erepta, polt paucos dies repudiata, & 
inde relegata . 


Iollia Paulonia è 


Tertia Caligulæ Uxor Cajo Memmio rapta , 
‘inde ut fterilis repudiata , Agrippin® opera fub 
Claudio ex Italia expulfa, & è Tribuno cæfa- 


Cefionia è 


- Quarta, & ultima Caligule Uxor è cœfo 
matris utero cognomentum confecuta, perdita 
Luxuria mulier, à Cæfare gravida du&@a, & - 
ardenter amata , eo interempto » Caflii Cherce 
quflu cæfa oft. 


° Emilia Lepida. 
Prima Claudii Uxor ; filia L. Æmilii cenfo- 


ns, & Julia Augufti neptis tum virgo abipfo 
repudiata « 


Lis 
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Livia Medullina 


Secunda Claudî adbuc privati civis , & fra. 
textati Uxor, die muptiis deflinato, valetudine 
coreptaextisntta fuit 


> Plautia Herculanilla è 


Tertia Claudii adbuc ia *rivata fortuna» 
Uxor , triumphantis Patris filia Vilua, libidi- 
nis maxime turpisspac de caufa à wirorejettæs 


_ Ælia Petina. 


‘Quarta Claudii nondtim Iinperatoris Urxor , 
& Confulari Patre Tuberone, familia nata, ob 
minimas ofenfas repudiata + i 


.  Meflalina» 


Quinta Claudii Imperatoris Uxor Barbati 
Meffale Claudii confobr ini filia, omnium Jlagi - 
si0r um fingulare exemplusn, libidine, & avaria 
tia omnibus vaulieribus maior, Brittannici, & 
Oftavie ,Mater tandem turpiter interfeîta « 


Petavia » 


Meffelina Claudiî filia, Lucio Silano infigui 
inveni nupta, inde perfuaderte Agrippina Ne 
roni defponfata , Poppeæ infidiis vigefimo [ne 
etatis anno , în Pandattaria Infula relegata s 
E interfetla. | 


Sabi. 
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Livia Medullina 


Secunda Clandii adhuc privati civis, & pra= 
textati Uxor, die nuptiis deftinato, valetudi- 
ne correpta extinca fuit: 


Palutia Herculanilia . 


Tertia Claudii adhuc in privara fortuna 
Uxor striumphantis patris fiiia Viluæ, libidi= 
nis maximè turpis ; hac de caufa à viro rejeéta, 


Ælia Petinde 


Quarta Claudii nondum Imperatoris Uxor , 
Confulari patre Tuberone familia nata , obmi- 
nimas offenfas repudiata è 


Mefalinae 


É Qui Claudii Imperatoris Uxot Barbari 
Meflalæ Claudii confobrini fliaÿomnium flagi- 
tiorum fingulare exemplum , libidine , & ava= 
ritia omnibus mulieribus major, Brittaaniel,& 
OGaviæ mater, tandem turpiter interfeéta + 


Petavia * 


Meffaline Claudii, Lucio Silano infigni ju< 
veni nupta , inde perfuadente Agrippina nero- 
ni defponfata, l’oppea infidiis vigefimo fuæ 
atatis anno in Pandaétaria infula relegata, & 
interfe&a. 


n 


Sa” 
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Sabina Poppea « 


Secunda Neronis Uxor s Teti Olii Quaforis. 
Seiani amicitia illuflris, & Sabine Puppee 
Matrîs isupudice pulcherrima, & impudica fi 
lia, RufiGrifpi equitis Romani mulier , à Ne- 
rone abduéla , Otboni in cuflodiam data, à quo 
‘pro Uxore babita s inde erepra iftu calcis à Ne= 
vone in ventre percufapragnans obiit è 


I vani de’muri fon parimente ornati de i fes 
L guenti detti , che riguardano la Corte, € la 
Villa » > 

A mano dritta della Corre 


Aula culren lubricum. 

Chi non fi vol perdeie nel foto bofco delle 
Corti, fi allontani dalle fazzioni: non fempre 
olienti fere il potente, & il faggio : non fi curi 
penetrare quelle cofe, che hanno per fegreti: 
di piun’ azzionc fi renda offeio, di tutte moltri 
obligazione : non fi turbi per le grandezze al= 
tru i; nè s’infuperbifca nelle proprie : dimori in 
modo nelle cafe de? grandi , che fi habbia fem à 
preun guado rifervato da poter ufcirne con ho« 
norevole pretefto . i 

Il buon Cortegiano per acquiftar merito,fer= 
va con puntualità è modeltia : dica fempte be 
_ne del Padrone, e mai male alcuno : lodi fenza 
ecceflo : pratichi coi migliori; afcolti pit, che 
‘parli; ami i buoni , e fi guadagni i cattivi , dif. 
corra con dolcezza, & operi cnn prudenza; non 
fi fidi d’ alcuno, nè disfidi di tutti ; non dica il 
fuo fecreto, nè afcolti volentieri quello d'altri; 

do Jui ron 
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Sabina Poppea » | 


Secunda Neronis Uxar , ‘Teti Olii Quæftorls 
fejani amicitia illuftris, & Sabina Poppea ma- 
tris impudicæ pulcherrima, &impudica filia, 
Ruf Crifpi Equitis Romani mulier , à Nerone 
abdu&a, O:honi in Cuftodiam data , à quo 
prouxore habita , inde erepta iétu calcis à Ne- 
rone in ventre percufla pregnaàns obiit . 


Es vuides des murailles font pareillement 


or, 3s des fentences fuivantes, [ur lamais 
Lor de campagne + 


A main droite de la Cour è 
Aule cubinen lubricum « 


Celuijqui ne veut pointfe perdre dans l'epaif= 
Se foreff des Cours, qu’il s’eloigne des faëtions 
qu'il n'affeéte pas souiours de faire l’homme 
puifant ,& lefage Qu’ il ne fe foucie point de 
persceirer Les chofess qu'on tient pour fecretes; 
qu'il ne fe monrre ofenfe d'aucune aétion, 6 
temoigne obligation de tout; qu’ il nefe trouble 
point de la grandeur d'autrui, & ne s’enorgrietla 
le point de La fienne ; qu'il denseure de maniere 
chés les Grands, qu’il ait toajeurs une porte de 
derriere pour pouvoir les quitter avec un bone 
usete pretexte è y 
Le bon Courtifan pour acquetir eflime, dott 
Servir avec aflidnité, & modeflie ; qu'il parle de 
Son maitre soujoursen bien, & jamais le mons 
du monde en mal; qu'illove avec diferetion s 
qu’il bante toniours les, meilleurs : ecoute plus 
quil meparle, aimeles bons , & fe faffe bien ven 
mir des mecbans ; parle affablement, & agile 
avec prudence : mefefie deperfonne; # efe def= 
e cependant de tous ; qu'il ne dife point fon Sec 
Crety®ne prete voletiers Perle a celui HN 
“ 
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non interrompa i difcorfi altrui , ne fia proliffo 
ne?fuoi : creda gi’altri più dotti di fe, ne intras 
prenda cofa maggiore della fua, non creda fa= 
cilmente , nè rifponda fenza penfarvi , foffra se 
Gl? affari della Corte non caminano fempre 
col paffo de’ defiderij de? più zelanti. 
Per lo più chitende rere à gl’altri , cava à fe 
la fofla e 
L’adulatione fovente proviene più dalla de« 
.bolezza de’ grandi , che dalla viltà, & intereffe 
de Cortegiani, a 
Ancole fincere amicitie non vanno efenti 
dal veleno de’ falfi fofpetti « i 
Nelle Corti vi è fempre qualche Lupo fotto 
pelle di Pecora . | 
Contro 1? infidie della Corte non vi è il mis 
glior rimedio » che la ritirata s e la lontà.. 
nanza è : 

E meglio pavire nell’innocenza, che nel pec« 
cato e i 
Cosî tolto » che l’affetto de] Prencipe prende 

J aria {vapora ; 
La fortuna abbraccia tal volta coloro, che 
oi vuole affopare& 
Nelle Città libere le lingue non devono effet 
fchiave. 
_ L’appetito dell? ambitione crefce colla fa< 
tietà è 
La più parte de? Cortegiani fono moltri 
con due lingue s € con due curi » 
Sono eltremi troppo grandi la fodiffazione $ 
e la Corte. | 
Molti dicono fpeffo ciò che hanno in animo 
di non fare * 
La corte fpeflo piglia lume dalla PÈRE i: 
Ò on 
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qu'il n'interrompe perfonne en parlaut : ne foit 
point long dans fes difconrs : croie que les autres 
enfavent plus que lui sE m'entreprenze rien au 
deffus de fa fphere;qu’il nefoit point facile a crors 
re, nereponñde point fans penfer, fouffre, & 
difimule . 

Les affatres de la Cour ne vont pas toujours le 
pas des defirs, meme des plus zeles è 

Il arrive pour de plus que qui tend piège a aus 
trui, fe creufeune foffe pour Lui meme . 

L'adulation fouvent provient plus de la fois 
bleffe des Grans, que du genie vil, & intereffe des 
courtifans » 

Les amitiés les plus finceres ne font pas meme 
exemtes du venin des faux fouprons è 

Dans les Cours lya toujours quelque Loup 
couvert de la peau de Brebis. 

1ln’eft point de meilleur remede contre les 
embuches de la cour, que l’elvignement, & la re= 
fratte » 

Il vaut mieux Jcufrir innocent que coupable. 
L’affeétion du Prince ne prend pas plutot l’air ; 
qu’elle s'evapore + 

La forsune embraffè fouvent pour , & etonfer . 

Dans les villes libres les langues ne doivent 
point etre efclames. 

L'apetir de l'ambition croit a mefure qu'il fe 
rafale . 

La plupart des Courtifans font des monfires a 
deux langues, & a double coeur. a 

LaCour, & lecontensement font deux extrea 
mites trop grandes . 
ì Dare difent fouvent ce qu’ils ont en penfee 

6 faire. 
La conr prendfouvent jour de la place è 
N KR 2 
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‘ Non fi deve prendere alcun pofto in concorre 
renza d’ alcuno più potente. 

L* aria della Corte foffia come per neceflità 
f1 vento dell’ ambitione « Si 


Dall, altra parte, della Villa 


Ruris contentus puteft dicere fpes  & fottuna . 
valete» 1 . 


Il famofo Catone , preferendo la Villa alla 
Corte , canonizò la prima per migliore della fe- 
conda. I»'ifteflo tecero conofcere i Platoni » i 
Marii,i Lucullis i Scipioni, i Periclis i Senechis 
i Diocietiani + 

Dicendo quefti che ftimavan più i cavoli 
del fuo Giardino , che i Tribuni dell’ Imperio e 

Chi vuol godere la quiete della Villa, deve 
portarfi feco quella dell’ animo + 

La folitudine facilità l’acquifto della virthe 
lo itarlontano da i vitii fà {tar lontano da à 
pericoli » la libsità che vi fi gode, è una gioja 
che d’ altri non fi conofce. | 

La varietà dell’ occupazioni diverte, e di. 
letra, e l’efler lontano dalle foggetioni della 
Corte è un godere vuna delle miel felicità 
della vita , Chi defidera vivere à fe fteffo non 
trova luogo più proprio, che nella ritiratezza 
della Campagna ; bifogna fervirfi della Villas 

“per follievo dalle cure, non per infalvatichirfi, 

In villa conviene diftribuirvi il tempo, danse 
do il fuo alla coltura , & alla lettura + 
. Chi ama la quiete gode della Villa, 

“ Come doppo le tempefte fi gode in porto, 
con doppo le agitazioni della Corte fi gode in 

illa . Di 


La 
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- Or ne doit point prendre de poffe era curcurrerss 
ve d'un plus puifant i 
L'air de la Cour fait comme neceffa:rerzent 
Soufler le vent de ambition. 


Del'autre cote de la maifon champetre 


Ruris concentus poteft dicere fpes, & fortuna 
valete . 

Le farmenx Caton preferant la maifon chanza 
petre a la Cour fe declara bantement cn faveur 
de La prevziere, & lui donna la preference , Les 
Platons , les Marius, les Laculles , les Scipionss 
les Pericles, les Seneques, les Dioclètiens lont fais 
connoître qu'ils en penfoient de meme . 

Hs ont tous dit,qu’ils effimoient plus les choux. 
de leurs jardinsque les Digrités de PErapire è 

Qui veus jouir du repos de la vie Champetre 
doit y porter latranqu:llit: de ca : 

La folitude facilise l'agneft de la vert s°e- 
Ioigrser des vices , c'eft s’eloigner des dangers, La 
liberte qu'on :y soute, ef nn bijou, dort les ausres 
ne conaoilfèn! point le prix. 

La varietè des occupations divertit, &'fnie 
plailir ; & c'effgouter une des plus grandes felî= 
cites dela vie , que d'etre eloigné de la contraire 
te de La Cour. Qui veut vivre a [vi meme, ne 
trouve point d’endroit plus propre, quela retrai« 
te de la campagne. Il faut fe fervir de la maifor 
champêtre pour foulagenzent de fes chagrins, & 
7301 point pour devenir (auvage è 
ke 17 faut a la campagne faire partage du tevzs 
entre la cultute , & la lecture è 

Qui aimze le repos , jovi du plaifir dela Cam 
pagne i : 

De meme. qu’ apres latemipete on trouve le. 
pluëfir qu'il ya d'etre an port, auf trouvetors 
apret les agitations de la. Gour quel plaifir il ya 
d'esre a la maifon de Campagne, 

KR 3 La 
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La vita rultica è maeftra della parfimonia e 

La vita campeftre è la vera vire d’ un gae 
lant* huomo , che voglia godere la vita. 

L’ ochio del Padrone ingraffa non meno la 
terra, che il Cavallo « | 


Avanzandof de quefta parte fi paffa in un? 
altra {tanza, che porta in un bel viale, & in- 
una buona Grotta « 

Di qua fi può paffare nel Teatro fecreto ore 
nato all? intorno di baffi rilievi antichise molti 
vafidi fiori $ colla fua fontana nel mezzo , € 
portico , ne’ dicui pilaftrt, & altri vani fono li 
feguenti motti allufivi all? Agricaitura « 


Coltura di Giardini è diftruzzione de” quate. 
ErINI e. 
‘ Col piacere de? fiori vanno infieme molti 
rancorie 
Volontaria agricoltura toglie all’huom ogni 
gran CUrae ; : n È 
Chi fà tardi ifuoi lavori, tardi coglie i fuoi 
liquori. — - : 
La prefenza del Padrone ben i 
feffione è. 
Buon terreno, e buon lavoro, rende il frutto. 
come d’oro. - Pun 
Un gran campo mal coltivato è inferiore à. 
un picco!o ben lavorato +. 
Vilior ager eft, qui falubrior e. 
‘A mezzo Gennaio metti l 0perajo « 
Febrajo piovofo riefce affai lucrofo è 
. Marzo afciutto grano per tutto è... 
Aprile temperato non è mai ingrato à. 
Di Maggio frefco. mai mi rincrefco e, 
Secco di Giugno» la falce impugno.. 


ngraffa la pofe 


Memotrables deRome. 389 


La vie chambetse enfeigne la parfimonie è 

La vie chambetre eff la uraie vie d'un galant 
homme , qui veut gouser le plaifir de la vie. 
| L'oeil du maitre engraiflè, &laterre, & le 
Chr, a / A 


Ontrouveen avancant de ce coté la une autre 
chambre, d’où l’on paffe dans une belle alleò tera 
mince par une grotte delicieu(e « 

D'ici Pon peut paffer au Teatre fecret , orne 
tout autour de bas reliefs antiques, & quantità 
de vafes de fleursi, avec une fontaine au milieus 
© un portique, où l’on voit aux pilafères,® aux 
vuides les mots fuivans, qui font allufion a l’a 
griculture : 

° La Culture des Jardins ef La defiruëtion de la. 
bourfe » | 

Avec le plaifir des fleurs paffent encore bien des, 
chagrins « nie 

Agriculture volontaire delivre. l’homme de: 
tout grand chagrin è. 

Qui fait tard fontravai 
duceur du fruits ; 

La prefence du Maître engraiffe merueilleufe< 

« ment fon bien. | | 
Bon terrain bien laboure rend comme un fruit. 


l',tarden recueille la, 


Por. | 
Un grand champ mal cultive eft inferieur a, 
un petit bien laboure è. i È 
© Vilioragerelts qui falubrior * 
A mi Janvier mets enoeuvre Pouvrier s 
P Fourier s’il eft pluvieux devient a fon temes: 
Fort lucreux « 
° Sechere[fe de Mars abondance de grain par. 
Avril tempere neft jamais ingrat è 
La fraicheur de Mai jamais ne me deplait è. 
En juin [ec j’empoigne la faulxe. | _ 
"> Re . Ea 
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Di Luglio ardente mieti incontinentes 

Sole d’A goito rende 1? huomo indifpolto + 

Settembre con gran frutti è caufa digras, 
iurti, i 

Ottobre vario alla fanità contrario. 

Di Novembre à S. Martino ogni mofto è 
fatto vino. 

Decembre aggiacciaro non dev? effer dif- 
prezzato . 

‘Trenta dì hà Novembre, Aprile , Giugno è 
e Setrembre. 

Di vent’ otto ve n? e uno « 

Gl? altri tutti n? han trentuno» 

Delle fere la giornata fi dimoltra la ver. 
nata e 

Se vedrai pioggia minuta, la vernata fia 
compiuta e 

M fe vedrai il Sole chiaro, Marzo fia come. 
Gennaro . = 

In Gennajo , e Febrajo , tienti al Pollajo + 

In Marzo, & Aprile al Capretto gentile * 

In Maggio s eGiugno all’ erbette col gru. 

NO « - 

ig ia s& Agofto à Pollaltrelli arrofto . 

Nel Settembre, & Ottobre à lepri con fai 
pore e Pi 

Di Novembre , e Decembre à buon Vitello 
fempre, 


À 


Rientrandofi pofcia nella Sala à mano driti 
ta fi trova un’ altra {tanza ornata di ritratti d 
Rè,e Prencipi, e di huomini Grandi, & Illus 
ftri , con due gran credenze nel muro con vafî; 
€ piatti di Serpentina » 

Nella detta Sala vi fono li feguenti motti 
allufivi alla Pace, & alla Guerra « x 
: Pax 
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En Juiliet ardent moiffone incontinent « 

Soleil d’, Aout rend l’homme indifpos è 

Seprembie avec fes fes grans fruits ef caufe 
de bien des detiils. 

Ottobre inconsFant ef? conti aire. a la Santè è 

En Novembre a la Saint Martin tout raifin 
eff devenu vin. : | 

Di gelée en Decembre ne doit point etre m0 
pyzice.. 
" Trente joursa Novembre s Avril » Juin s © 
Septembre . 

Un des mois ef? de vint buir… 

Tous les autres en ont trent’un. Pd 

Par les foîrs dela journée on connoît le teras 
d'hiver . he 

Si vous voies pluie menuë, dires que l’hzuex 
ef furfafin. 
… Mats fien Mars le Soleil eft clair, faites come 
pie d'etre en janvier. 

En Janvier, & en Feurier tiens t’en.a la poulée 

En Mars, & Avril au Cabris gentil è. 

En M ai,® Juin aux berbages avec La chicorces. 

En juiller, © Aout aux loulets rotiz + 

En Seprembre, & Odtobre au lieure encivé e . 

Ea Novembre, Decembre au bon veau è 


. Enrentrant enfuitedans laSalle a main d'or. 
te Otrouve une autre chambre ornce deportraits 
de Rois , de Princes , © degrands hommes, avec 
deux buffits dans la muraïlle garnis de vafes,& 
de vaiffeile de pierre Serpentine. 

… Dans cette Salle font les paroles fuiuantes,qui: 
<llndens a la paix , © a la guerre. . 

Rs Pax. 
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Pax optimza rerum «. 
Pax materia Gaudîi » 
i Dulce Pacis n0172e1 è. 
Chi ama ia pace , moftra amar Dio autor di 
Pace è. 
La concordia negl’ huomini è come l’armo=. 
nia della mufica :. | 
Una pace diffarmata. è debole, riforzata non: 


è durabile +. a 
Nileft faciendum im bonefié, ant patiendune 
evupiter adfruendam pacem , non tare cogitane 


. dum de fruenda in prefens. amicitia, quane: 


opera danda,ne reliquatur in poflerum ulla re- 
novandibellimateria. Nam în pace caufus, © 
merita fpeébari, ubi bellum ingruat innocentes,, 
& noxios.juffa cadere 3, 
Il Prencipe favio deve mantenere. la pace s. 
el”abbondanz2». ; ve i 
Melior ef tutior paxsquamfperataV iîcoria,. 


. *. Melior eft nt pereat unus ,, quam unitas è 


. La concordia fà crefcere gl’ Imperii: 
Nibil aufuranz plebem: Principibns amotis .. 
« Bellifcofo Populo quies diuturnior nocet è. 

cala " La Guerra... 
Bellum maximum malura s. 
E bello seulta mooleftia 
_ Armorumexitus incerti è. 
. Le. fedizioni, agevolmente. s? impedifcono» 
nel lor nafcimento ». 
Lo. fpavento. fuol operare: non; meno s. che: 
armi gnerre Civili.., 
Nelle vittorieè così lodevole: effer pierofo a?” . 
Vinti, come di biañimo in effergti crudele .. 
lu belli civilibus nil miferius ipfa victoria. 
» Le piccole cofe divengano grandi per la con-- 
; ÇOIs. 
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Pax optima rerum .. 
Pax materia gaudiie, 
Dulce pacis nomem. 

Oui aîme la paix montre, qu’il aime Dies: 
cateur de la pax è. 

1 aToncorde entre les hommes eft comme l’hare. 
monie dans la muljique.. | 

Une paix defarmée est foible, après vigeur rea. 
brifen’eft pas durable ». i : 

‘ Nihil elt faciendum inhoneftè,aut-patiendum. 
turpiter ad fruendam pacem, non tam cogitane 
dum, de. fruenda in fprefens amicitia ,, quam, 
opera danda,ne relinquatur in poiterum ulla re. 
novandi belli materia è. Nain.in pace caufas, & 
merita fpectari ,ubibellum ingruat innocentes,, 
& noxios juxta cadere è. 

Le prince fage doit entretenir la paix, & l'as. 
bondance e. a 
.Melior efttatior pax, quam fperata Viéto«. 
XJa 0. i 

Meliuselt ut pereat unus, quam unitas +. 

La Concordefait croitre les Etats. 

Nihil aufuram plebem Principibus amotis è, 

Bellicofo Populo quies diuturnior nocet i. 

© LaGuerre.. .. 
Bellam maximum malum s, 
E bello multa moleltie. 
Armorum exitus incerti «. 

IVeft facile. d'empecber les Seditions dans leur. 
maiffance CR N | 

L’epouvante dans les guerres civiles ne produ=. 
7t pas. de moindres effets pour l'ordinaire, que les, 
armes *- "È 

La pitiè des-vaincusn'eft pas. moins. lowable 
dans les vicloires, queft blamable la cruauté ene. 
Pers EUX, LE | 

In bellis civilibus nil miferius Vitoria, 


‘{ Les petîres chofes i grandes par la. 
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€ordia , e per la pace ,elegrandi impicciolifcos 
no nella difcordia, e nella guerra + 
Si accrefce vigore agl’ animi militari , mene. 
tre ftanno in fperanza delja vittoria + 
E più vergogna a un gran Capitano ritirarfi 
con acquitto s che avanzarfi i . 
La guerra più d’ ogn? altra cofa fuole fcopri= 
re le piaghe de? Prencipi è i 
E fempre accompagnato da” pericoli il Ia 
fciare lungamente uno Stato fenz'armi. 
Chi erra la feconda volta nella guerra , difi- 
cilmente vi era la terza è 
La guerra fi puol fare non meno col confi- 
glio, che coll’ armi. 


Ufcendofi da quefta (tanza s*incontra una 
commoda fcala a lumaca pofta nella facciata 
‘principale a tramontana : nel primo piano all” 
Antorno di efla ne’ veltibuli fono i feguenti 


Epotti , 
Saniras è 


| Sine fanitate nulle filicitates « o 
Selutis argumentum placidi m201€$ è ire 
mila quaritur fanitas 3 quafira incredibils 

monavia AMIttitur « 
Melior Medicusinfirmus fapiens » 
V'erum oxiiporun falubris ditta 3 
Eripit interdum , modo dat medicità 
- Saluter« \ 


Ovidio: 
Sobrietas, continentite 
C. He 


Mulier è È F FN A 
Ant amar, ant odit, mediuv non Pci 2 
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concorde, & la paix , & les grandes deviennent 
petites dans la difcorde , & la Guerre. 

© L'efperance de la vitloireefl ce qui en fe le 
courage aux Soldats « 
Il eft plus bonteux à ut grand Capitaine de fe 
retirer avec des conquêtés,que de s'avañcer avec 
perte è ° Li 
I weff vien pour l'ordinaire, qui decouvre 
mieux les plates des Princes , que la guerre. 

Il eft toujours dangereux de laiffer un eftat lors 
temas fans armes * sa i 
Qui fait un fecond faux pas dans la guerre , 

en fait difficilement untroifieme 
O; ne peut pas moins faire la puerre avec le 
Secours de la politique, qu'avec celui des armes: 


En furtant de cette chambre on rencontre un 
efcalier tournant bien commode, placé dans la 
facade principale au Seprentrion: au premier 
entrepos tosse autour dans les vefibules fort les 
szzuti fuivans - 

Sanitas. 

Sine fanitate nulla felicitates « 

Salutisargumentum placidi mOrese 

Amiffa queriter fanitas : quæfita incredibili 

ignavia amitticur « da 

Melior Medicus infirmus fapiens 4 

Verum oxiiporum falubris ditta ; 
Æripit interdum, modo dat medicina s 
: Salutein. 


Ovide. 
Sobrietas, continentia « | 


Mulier . 


‘Aut amat. aut odit ; medium non a s 
A ns 
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Ejus æmulatiototam turbat Dour è 
Ef perpetussn ,. © neceffariupa 72alum «, 
Rarum Mulieris beneficiunze, 

E ius cuffodia valde difficilis » 

E 3 inzperare nonconcedit Katura è. 

Thefaurus bonorure Mulier boma s, 

Sicut malorum malt, 

In domefticis negotiis ingeniofa è. 

Mulier ad lacrymas nata ef. 

Ut flerent oculos erudiere fuose. |. 0. 

Feminacun par effe coperit fuperior. efficitur o. 

«Audax adomnia quecumque anzaty aut odit », 
© artificiofa novere., * 

a Homo è. 

Fi omzînes plures nomine quane res, 

Plures mali quane boni «, : 

Homo homini lupus è. 

Hominum natura novitatis avida «. 

Homines, aut. mortalitatene fuanes dui 2m. 
mortalitaterz copitare debent ... 

Horzo eff imrbecillitarrs exemplum è. 

Temporis fpolinm , fortune lufuss. . “if 

Incoftantia immago, invidia , È Calamiratis 
trutina». i | 

Reliquum vero pituite , © bilis è. 


— Howinioptimamedicina ef? bomo .. 


Howzo natui e obediens bomini nocere ho potete. 
Hoyno vitreo vafofragilior eh «. 


Varia o. 

Siqui bonorem querune cum ambitiofis s &- 
qui. divitias cum, diviti bus deliberarents, 
Profecto vota mutarent 

Nursmns vincit, nummus regnat, UNIV US; 
imperat *. 

Ne cupias que baberi mon poffunt è. 


Mao, 
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Ejus emulatio toram.turbat domum . 
Eft perpetuum , & neceffarium malum e. 
Rarum mulieris beneficium .. 
E jus cuftodia valdè difficilis . 
Ei imperare non concedit natura; 
‘Thefaurus. bonorum Mulier bona. 
Sicut malorum mala .. 
In:domefticis.negociifingeniofa e. 
Mulier ad lacrymas nata eft 
Ut flerent , oculos erudiere fuos 
Fœmina ,,cum par effe coeperit , fuperior ef-- 
- ficiture 

Avdax ad omnia ,. que cumque amaty, aut 

odit,& artificiofa novere … 

Homo è 

Homines plures nomine quam re « 
Plures mali , quam: boni! 
- Homo homini Lupuse. 
Hominum natura novitatisavida è. 
Homines aut mortalitatem. fuam,. aut im. 

mortalitatem.Cogitare debente. 
“Homo eft imbecillitatisexemplum s. 
Temporis fpolium, fortune lufus.. 
Inconftantiæ imago:; invidie , & calamitatis: 


trutina . 
Reliquum verd.pituitæ » & bilis … 
Homini optima medicina eft homo. 
Homo nature obediens homini. nocere nom 


potelte. 
«Homo vitreo vafo fregilior eft e. 
Varia o. | 


Si qui honorem quærunt cum. ambitiofiss & 
“qui divitias: 

Cum: divitibus, deliberarent: , profeltò vota. 
mutarent è. 

Nummus vincits nummus regnats.ANMMUS: 
im perat CH 

Necupias que haberi no n poffunt. 


PU ER 
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Maledittus homo qui confidit in bomine 3: | 
o © Suitiffvaus qui confidir in Principes 


C. I. 
Varia. 
Felicior quiminus indiget ». 
Iderszeft otiofus, ac malus Civis: 
Vita raflicamultarum virtutum magiftræ: 
Impudenter fatta fruftatur impenfas è 
Faftidientisftomachi eft mulse degufiare è 
»Avarus ex Domino fit Procurator . x 
Divitie muite non finis, fed. mutatio mife&. 
riarum finto i 
Quel Prencipe fi puo! dir-grande, che d’un. 
grand’ huomo può farne. un piccolo, e 
È d° un piccolo un grande. 

Speflo per divenir grande fi divien: piccolo « 
Colla giuftizia fi acquifta la. grazia de? 
buoni è : i 
Colla clemenza lamorde? cattivi è. 4 
La foverchia grandezza,.e- virtù del. Mini=. 
{tro , fà paura al Padrone è. È: 

© La povertà del Magiftrato è argomento di: 
mani nette è :% > | 
Z più a defiderarfi un Prencipe -debole con: 
buoni Miniftri, Che un faggio. con cate 
TIVI è 
La parola di un: Prencipe deve valere. guane 
“ toilgiuramento d’ un privato. 
Chi non -caftiga i delitti, cagiona. de nuovi; 
Chi governa non pudimpedire ogni male +. 
L*ambizione-inebria al pari del vino è. |: 
Pena, e Premio fono l’ anima del buon g04. 
VErnO-0, È inca tuti 


Pe 
1 


Ne 


% E . 
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Meledi&tus homo qui confiditin homineyftultif= 
fimus qui confidit in Principe » 


C. 112 
> Varia. 
Fœlicior qui minùsindiget + 
Idem elt otiofui ;ac maluscivis e 
Vita ruftica multorum virturum magiftra è 
Impudenter facta fraftratut impenfas 
Faftidientis {tomachi eft multa. deguftare 
._ Avartis ex Domino fit Procurator « 
‘© Divitiæ multa non finis, fed mutatio mife= 
riarum funt è 
On peut dire grand Prince celui, qui dna 
grand bomme en peut faire un petit s € d'un 
petit un grand, 
Souvent pour devenir grand on devient petit. 
La juftice èft ce qui fait acqueriîr les bonnes 
graces des gens de biens u j 
La clemence gagne l'amour des mechans. 
Le trop agrandiffement, © la vertu du Mihi= 
Sire font entrer le maitre em crainte è 
© La pauvreté dans un Magiftrat ef figne ; 
qu’ila les maïrs nettes. | 
Va Prince foible avec de bons Minifires ef? 
plus a foubaiter , qu’on fage avec des mauvais . 
La parole d’un Prince doit valoir autant que 
Ze ferment d'un partieulier. |. ) 
Qui ne chatie point les defordres done occafivra 
a des nouveaux « i si 
Celui quigouverne sie peut empecher tous les 
defordres . a 
L’ambition înivre nî plus nimotns que le vin 
, Chatiment, & recompenfe font l'ame du born 
gouvernement « i 


Au 
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Nel principio della fcala « 


Opera difficiliffima il contentar molti + 
La fortuna è una cattiva Donna, che non f 
accolta è che a? Giovani è, i 
La diligenza è la madre della buona for- 
tr mn 
Lo fpirito, & il genio, non hanno. niente, 
che fare colla nafcita st 
Ama, & amaberis, honora , & honoraberis «, 
Muore contento chi mai offefe alcuno + 
Proprium , È majus utile omnia regit , omis, | 
bus prefertur ; ef mundi cardo è ‘ * $ 
Chi và piano, và fano » è chi và fano và lon=. 
tatto e o a | 
La buona cura fcaccia la mala ventura, 
Omnia] tamquam immortales. timemus , ©: 
omnia tanquam, immortales concupifcie. 
VIZUS. è. È i | 
Chi non foffre non vince « 
Nefce te ipfum, & Deumfequeres 
Il denaro è un compendio del potere +. 


Giuntofi col giro di pochi fcalini alla porta dele. 
la Galleria refa una Reggia del Rè Chri- 
ftiàniffimo , è cui è dedicata, fi legge 

fopra di efface | 


Ubi Rex sibi Regia. 


D quefta longa paimi 120, larga 21. alta 226, 
4 laltricata di fine majoliche di diverfi co-. 
lori, che formano come un dado, pare che babe, | 
bia rilieyo , è ornato di ftucchi con gran l'a 


x 
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Au commencement de l’efcalier « 


1l eft difficile de contenter plufieurs è 

La fortune eff une coureufe , qui ne s’accosfe 
qu'a la jeunefe è 

La diligence est la mere de la bonne fortune è - 

L'efprit, &le genie none rien a faire avec la. 
naïffance, 

Ama , & amaberissbonora, & bonoraberis + 

Meurt content, qui jamais n°offenca perfonne è 

Proprium ,& majus utile omnia regit’omnibus 
præfertur ; ft mundi cardo, 

Qui va doucement , va fain, € qui va ain, va. 
074 è 

Bon foin chaffè manvaife AVANture e 

Omnia tamquam mortales timemus , & ome 
nia tanquam immortales concupifcimus « . 

11 faut foufrir pour vaincre. 

Nofce te ipfuim, & Deum fequere è. 

L'argens ef? un precis du pouvoir «. 


Après deux owtroisrours d’efcaliers, quand om 
eitarrivè, a lafGallerie dedieè a fa Maje» . 
ftè tres Chrétienne ,.a qui l’on en a fait. 
. un lieu de refidence, on lit fur 
Ja porte è. h 


UbiRex, ibi Regiae 


Lle 4 en longueur: x20, palmes y. fa largeur 

eft de 21:@ [a bauteur de 22. fon paye ef? de 

Faience fine de diverfes coulurs , imitant: 

la figure d'un déz relevè comme en bof= 

(e ; elle eR ornée: de. bas reliefs. de Rue: 
dune. 


\ 
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didezza interfiataa oro con pitture nella volta 
rapprefentanti l’Anrora fatta dal Cavalier 
Berretroni da Cortona. Il mezzo giorno nel 
ia cafcata di un Fetonte opera dell’ Allegrie 
ni. La notte flel Grimaldi Bolognefe con vas 
rii chiari ofcuri del Carloni , e molti paefini , € 
marine del Laurenti » 

A capo della detta Galleria verfo ja ftrade 
termina un timpano recinto di feneftroni con 
un gertito altiffimo d’ acqua : nella volta è die 
pinta la felicità con molte figure, che rappre= 
‘fentano quei beni, che lei difpenza, opera 
infigne coi due ovati laterali della già detta 
Plautilla Bricci: hà un pavimento affai vago di 
variate majoliche , e due colonne di dentro, 

‘ fopra le quali fono in forma de Medaglioni due 
ovati sche contengono due pentametri adimi. 
tazione di quei di Virgilio del feguente tenore« 


Sie nos non nobis armplificamus agros è 
Sic nos non nobis accunzulamus vpes e. 
"Nellidue vani maggiori, in vicinanza del 
Ritratto del Rè di Francia affifo in Trono 
col manto Reale fono le figure della Regi. 
na, Inadre del Delfino y della madre del Rè, e 
Duca di Orleans colla Ducheffa fua Conforte, 
€ la Principeffa forella del Delfino + 
‘Tutto il reflo della Galleria , che per Inn- 
go confifte in dodici vani, trà le fineitre vi fi 
‘ammira una nobile, afmeria in dodici trofei 
di diverfe armi antiche, e moderne, fatti 
«con ftucco in baffo rilievo , colore di metallo, 
& arricchite d*oro con jun’ motto morale 
applicato a ciafcheduna -di effe, il che ferve 
ad appapare nell’iitefio. tempo e l’occhio, 
gl intelletto | 
/ À . Nel 
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d'une dorure magnifique , Avec des peintures 4 
la voute, on font reprefentés l Aurore fait par 
le Chevalier Berrettoni de Cortone ; le midi dans 
une chute de Phaëron, ouvrage d'Allesrini; la 
nuit, faite par Grimaldi Bolonois avec diver 
figures en camzaieu ; de lamain de Carloni, & 
quantico de paifages s È de marines de celle de 
Laurenti « . 

. «At bout de cette Galerie vers la rut termino 
untambour avec de belles grandes fenetres au 
tour ,& untres baut jet d'eau. Sur la vote est 
depeinte la felicire avec quantite de figures, qui 
veprefenterst les fortes de biens, qu'elle diffribie + 
ouvrage infigne auffibien que les deux QualesLae 
teraux , tout de la main de Ja Kufdite Plautilla 
Bricci. Il ya un bien beau pane de faïence de 
diverfes couleurs, avec deux Colonnes en dedans, 
Sur les quelles ilya enforime de medaillons dense 
ovales , qui contiennent deu pentanzetres inais 
tés de Virgile enla manierefuivante, 


Sic nos non nobis amplificammus agros . 
Sic nos non nobis accumulamus opess 


“Dans les deux grans vuides aupres du portrait . 
du Roi de France affis en manteanro?a! [ur for 
trone , îlya les figures dela Reime , Mere dx 
Dauphin; de la Reine Mere du Roi ; du Duc. & 
de la Ducheffe d'Orleans;& de la petite Princef= 
fe Soeur du Dauphin . 

Dans tout le refle de la Gallerie, qui ins fa 
longueur confiste en douze vuides entre les fene= 
tresson admire un noble Blafonage en douze tro+ 
phèes d'armes de toutes fortes, ansiques , & me- 
derness faits de fluc en bas relief couleur de 
metal, & enrichis d'oy avec une fentence #7v0ra- 
le apliqu’e a chacune ; ce qui fert a contenter en 
meme tems, © la vue E l’esprit + " 

A 
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Nel primo Trofeo accanto alla porta 
nella Palma + 


Palma in manibus Jufforuns . 
Cofciale , e Gambelle. 
Beati pedes Evangelizantium pacem è 
Spade » 
Lingua maledicens , gladio acutior + 
Vifiera 
Non winuscuffodiendus anima oculus è 
Armacollo « 
Jugum mortis cupiditate lucrî 3 
Cannone è 
Velox , & atroxe 
Artigliaria è 
Humana feritatis imago» 


Nel fecondo ‘Trofeo nella Palma è 


Bene viventi fecura eft palma è 
Tamburo 
Pro fe percuffiones tantùra è 
Altro'Tamburo. 
Viani exultamusfoniti è 
Mofchetto è 
Cfénfuri fatiamur « 
Bufto di ferro « 
Non ideo invulnerabile corpus + 
Mazza ferrata . : 
Inzocua fi vita allidet è 
Bandiera * 
Triumphamus de arundine . 


Bare 
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Au premier Trophec auprès de la porte 
i dans la Palme, 


Palma in'manibus Juftorum « 
Cuiflard, & Gemovilliere . 
Beati pedes Evangelizantium pacem. 
Epéese 
Lingua maledicens, gladio acutiore. 
Vifiere . 
Non minus cuftodiendus anim® oculuse 
Hauffecol + 
Jugum mortis cupiditate lucri « 
CANI è 
Velox , & atrox « 
Artillerie è 
Humana feritatis imago è 


Au fecand Tropbee dans la Palme è 


‘Bene viventi fecura eft palma. 
T'ambour, © : 
- profe percuflionestantùm + 
Autre Tambour 
Inani exultamus fonità e’ 
AMoufquete 
Offenfur: fatiamure 
Buste de fer. 
Non ideò in valnerabile corpus e 
Mafué:ferree. 
Innocua fi vita allidete 
« Drapeau, 
Triumphamus de arandines 


Eten 
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Bandiera » 


de 


14 boc figno vinces e 
Lancia. | 
Fit fufus fimale utitur è 


Nelterzo ‘Trofeo nella Palma » 


Supplices rendit adfydera palmas è 
Spiedo « 
Sic perforat lingua maledica, 
Carcaflo » 
Sic in unofcelere multa crimina è 
Artigliaria è 
Ratio ultima KRegurme 
Moïtaro « 
Violenti rapiunt Cælue 
Piccone + 
Etiam vilia ad aliquid « A 


Nel quarto ‘Trofeo nella Palma + 


Fruttificemus ut Palma, 

‘ferzaruoli .. i 

Etiam parvitaslatbalis + 
Siringa. | n 
Et ore, & man, Jie & verbo, E opere e 

Scudo » 
Pro Scudo virtus e 
Scudo « 
Si toleras non indiges è 


Bonas 
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Etendard 


“+ 


In hoc fino vinces.: 
Lance è 
Fitfufus fi male utitur è 


Au rag eme trophée a la Palme « 


Supplices tendit ad fidera palmas » 
Epiewe 
Sic perforat lingua maledica, 
Carcaffe. 
Sic in uno fcelere multa crimina e 
Artilleries 
Ratio ultima Regum è 
Mortier. 
Violenti rapiunt Coelum. 
i Pie . 
Etiam vilia ad aliquid + dà 


Au quatrieme Trophée a la Palme è 


Fru&ificemus ut Palmae 
Mons quetor . 

Etiam parvitas lethalis e 

Serinpues 
ni ore, , & manu, fic & verbo, & operes 
Bouclier è 
Pro fcuto virtus 

; Ecufforn e 

Si toleras non indiges + 


gu. | S Bass” 
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Bomba « 
Defenfionem infri vimgie . 
Granata. 

Alas babet vindicta « 


Nel quinto Trofeo nella Palma « 


Ex boma arbore, fruétus bonus 
Tromba, 

Buccinate Deo opera vefira bona « 
Spada » 
Pluresocciditgula , quam: gladius è 
‘Scudo * 

«Aut boc saut imboce  ’ 
Buito di ferro + 
Proreligione , & pro Patria» 
Bandiera 
Inimicoruwm fpolia ,fanguinis pretios 
Tamuuio. 
De vili quogue fonitus « 
Scinutarra . 
Magis ferit aurum s quam ferrunz 


Nelfefto "Trofeo nella Palma. 


Sic vive , utpalmata toga veftiaris « 


Piltale » 
Ne m0dus ledendi defit è 
A:chibugio » 


Hurnane ultionis fulmina è 
Buito di ferro, 
«Adwantinun fi virtute munitur . 

. Cofciale. 
Omni corporis parte laborandune è 
, Elmo. 
Cogitatiosortis Clypeus fortis è = 
an- 
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Bosszhe è * 
Defenfionem infringit , 
Grenade. 
Alas habet vindictae 


Dans le cinquiemse tropbee a la palme 


“Ex bona arbore fru&us bonus . 
Tromzperte » 
Buccinate Deo opera veftra bona  - 
Epée è . 
Plures occidit pula quam gladius » 
Bouclier . 
Authoc , aut inhoc. 
Corps de cotte è 
Pro religione, & pro patria ‘ 


Drapeau è 
Inimicorum fpolia Sanguinis pretio « 
Tambour ‘ 
/ De vili quoQue fonitus. 
Cimzeterree 


Magis ferit aurum quam ferrume 
/ ? È 
Dans Le FETE trophée a la palme è 


Sic vive, ut palmata toga veftiaris è 
3 + Piffolets 
Ne modus lædendi defit + 
Arquebufe è 
Humanæ ultionis fulmina è 
\. Pourpoint de fer è 
Adamantinum fi virtute munitur 
Cuiffars è 
Omni corporis parte laborandum s 
Heaume è 
| Cogitatio mortisclypeus fortise © 
Ss p- Che 
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Cannone ° 
Validori omnia cedunt è 
Petardo. 
Vi charitatis nil reffite e 
i Rotella. a 
Scutorum maxi rumnz:patientia « 


Nellprimo 'T'rofeo vicino alla porta della 
Cappella fopra la Palma e 


Jufus ut palma Porebit . 


"Targa è 
Pbilofopbia verus aninzi clyfeus è 
Corazza + 
Pectus ferro , ni ona MINA HUT 


° Adf passi inffustaafa è . 
Scimitarra è 

Nos noftre cœdis fabri. 

Tromba. 
Preterît memoria eorum cum fonità è 
Vefiilo . 
S.P. Q.R, 
Sepe plangit; qui rides. 


Nel fecondo ‘Trofeo nella Palmas 


Veritas compreffa ut palma refurgit e 
Elmo è 
Bonn: caput , bona 972615 è 
Suierti À @ 
Sens Sagitte in manupotentis è 
Bandiera . 
Crgitati ones vana circumfèruntur avente: 
Scudo , 
Scutur bona voluntatis è 


E 


More. 
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Canon . 
Validiori omnia cædunt, 
Petard è 
Vi charitatis nil refiltit 
Rondacbe. 
Scutorum maximum patientia + 


Au premier trophée proche la porte de SEGRE 
Sur la Palme è 


Jutusut palme florcbit è 
ATQUE è 
Philofophia verus animi clypegse . 
Cuirafe . . 
Pe&tus ferro , cor virtute munitur e 
Hacbes d'armes . : 
Ad fecunda infru&uofa , 
Cinzeterreo 
Nos noftræ cædis fabri : 
© Trompette. 
Preterit memoria eorum cum fonitu n 
En feigne è 
Le Le P. Qi Ri . 
Sæpe plangit, qui ridet e © 


‘ Aufecond tropbee a la Palme + 


Veritas compreffa ut palma refurgit è 
Heaume è 
Bonum caput, bona mens 
Fleche e 
| Sicut fagittæ in manu potentise 
Drapeau è 
Cogitationes vane circumferuntur 4 vento è 
Ecullon. 
Scutum bon voluntatis . 
S 3 17704 


Li 


412  Trattatodelle cofe 


Morone e 
V'alentior bona mens è 
Ariete è — 
Bene pulfandum , & ppspistay vobis a 
M: AZZ 
Bono ufu etiam quod —_ A fit bonu è 


Nel terzo Trofeo nella Palma, 


Glor 2 or fi de mundo triumphass 
Veffillo a 
| Vanitas vanitatune è 
Infegne de Romani » 
Maxime Inenis gloria Infignia è. 
Mazza ferrata è 
Ferior anus ipfo ferro « 
alta è 
Sanat dum percutit vitias | 
‘Tromba è 
dureus fonitus veritatis clamor » 
Rotella e ? 
Innocentia dalidior pelta è É 
ATCO è 
«Abrumpitur fi nimis tendas « 
Faretra . 
Bellum deteegît , quod pax tepit + 
Scudo e- 
Orzzia repulfat virtus e. 


Nel quarto ‘Trofeo nella Palma è 


Pro Celi palmis. pugnandura è . 
Fafcio di verghe con {cure e. 
Orznia regit juffitia è 
Baleftrae 
Virtus unite fortior … 

| Fione. 
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Morion. 
Valentior bona mens « 
Bellier è 
Bene pulfandum , & aperietur vobis . 


UE e 
Bono. ufu etiam ha fit bonum 
Au troîfieme tropbce ala Palme è. 


Gloriofior fi de mundo trimmphas « 
Etendart e. 
Vanitas vanitatuma 
Enfeignes Rorzaines è 
Maxima inanisgloriæ infignia 
Maffè de fer è 
. Ferior manusipfo ferro è 
Pique 
Sanat dum percutit vitia è, 
Trompette. 
Aureus fonitus veritatis clamor 4, 
Rondache.. 

Innocentia validior peità . 
Arc Q 
_Abrumpitur fi nimis tendase, 

Carquois è 
Belium detepit , quod pax tegit e, 
Ecuffon CI 
Omnia repuifat virtus è. 


Au quatrieme trophie a la palmes, 


Pro cœli palmis pugnandum . 
Fafceau de werges avec les baches o, 
‘ Omniaregit Juftitia « 
Arbaletre. 
Victus unita fostior e, 
S 4 Fiora 


3 
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i Fionda ° 
Non lapides fedpreces . 
Fimpano, 
Sic terculfa refonat virtus. 
Face, 
Non una ofénfione contentus è 
‘Tromba è , 
Bona fara mr mint vivere facit « 
è orazza e 
A Colo se dior defenfio è 


Nel quinto Trofeo, nelia Palma « 


-— Vitiorum vicloribus + 
Remo. 
Nonomnes percuffiones male + 
Bandetolas 
Res bunzana ,ut ventorum ludibria . 
Ancora . 
Parum quandoque prapenditur 4 
Mieli. 
Bona actiones bona anima vexilluna e 
Re MO o ; 
Vi, C arteomnia domantur » 
Nave. 
Sepe pro lucro Naufragium e è 


Nel fefto Trofeo nella Palma è 


Opprimentibus vitia fispalmae 
© Padiglione » 
Vindite &'ire incommoditares viulia + 
Scudo . 
Corzpofita mens ab iniuriis reparas < 
‘Targa è 
Bonne fi oppurtune aconrrib e 
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Frode e 
Non lapides fed preces + 
Timballe . 
Sic perculfa refonat virtus . 
Torche ardente 
Non una offenfione contentus e. 
Trompette è 
Bona fama poit mortem vivere facit + 
Cuîraffè + à 
A Cœlo validior defenfio e 


ALU cinquienze trophee s a la Paline è 


Vitiorum vi&oribus; | 
+ Rame. 
Non omnes percuiliones malæ » 
Barsderole è 
Res humanæ, ut ventorum Iudibriz e 
AnCTre » 
Parum quandoque proependitur e - 
Voiles. 
Bonæ attiones bone anima vexillum 3 
Rame è 
Vi, & arte omnia domanture 
Navîre. 
Sepe pro lucro Naufragium,. 


Au fixieme tropheè ala Palme è 
Opprimentibus vitia fis palma « 


Tentes : ; 
Vindi&æ, & ire incommodirates multa 
Bouclier è : 
Compofita mens ab injuriis reparate 
Targue è 


Bonum fi opportune accurrit . , 
S$ 877 
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Corazza» 
Sine numine nil eft innocuunza 
'Foga militare. 
Potins 0vMarzentun: QUAMIUt AMEN è. 


‘Targa Ce 
Æd'defenffonem puma rabiei ad offernfionernzi. 


Nell’a[tri vani della Galleria s fpallette, e: 
fulti delle fenettre, fi leggono i feguenti. 
detti allufivi al Principato : nella pri=. 

Ma feneltra vicino: alla, Cappella: 
Cu ‘motti volgari è. 


e” Inveftigar l’intimo dell”animo del Prenci= 
4 pe non lice: il contradire aloro voleri è: 
pericolofo : miferabile condizione de Domi. 
nante,che fi tormentano per ogni lieve gelofia .. 
Il Dominio rilafiato 3 e corrotto ». vien:go=. 
Vernato è con viltà ». à con violenza è. 
Chi domina: non, cerchi il titolo di Onnipo»- 
tente: col non haver mifura nell’offenderemon: 
trafcuri di diftinguere i tempi ,, le fortune. e: 
le qualità de Cortegiani .. 
Compreli i genii de Prenc:piapplica ciafcue 
no a.trasformarf in eili è. 


Nelli fportelli di effa. vi fono i mottilatini.. 


Efficiant Principes, ut: fubditi, metuant: non: 


ipfurs fedproipfos |. 
, Securitas in panpersate filicior:, quam Impe: 
rim mieturedemprame « | 
Dipnssprafumitiy quer Princeps elegit è. 
Rex qui ssulli yvel qui omnibus fidit inutilis eff 
Piincipis homer babere non eft effe Pr meiperza: 


Qui mutosregit à multis rogari oportet è. 
2 Ne 


\ 
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| Cuirafe è 
Sine numine nil ef innocuum e. 
Robe militaire... 3 
Potitis ornamentum quàm, tutamen *- 
Targue. ‘ - 
‘Ad def enfionem,humanæ rabiei ad offenfione: 


| Dansles autres vuides de laGalerie au deffus des; 
fenetres, © fur les fufis on lit lesfuivans: 
| mots. allufifs a l'etat. de Souverain, Sur 
la premiere fenetre proche la. 
Chapelle fentences en lan. 
LUO USATO è, 


TL ef paspermi3-de- fonder. dans. l’interieur- 
des.Princes : Il eft dangereux de contredire a- 
leur vouloir, Condition w::ferable des Souverains: 
qui Setournzentent pour la moindre petite jalous. 
tes. n ‘ 
… Damaînerelachè è, & corrompu, devient ur: 
gouvernement, oulache, ou violente. — 
Que celti, qui, Domine ne. cherche point lé tisre- 
de tout puiffant , en me gardant point. de meéfure: 
dans les ofenfes; qu’ 11 ne foit point neglisent a. 
difcerner les temas « les foriunes ,, © les qualités: 
des Courtifans. : | CS 
Quand on a compris l’bumeur dés Princes à. 
chacun alors s’erudie a fe transformer en eux e. 
Aux volets. de cette fenetre font les [entences la. 
riness quifuivent sid 


Efficiant Principes,, ut fubdiri, metuant non: 
ipfum,, fed pro ipfo è. r | 
Securitas in paupertate fælicior:, quäm Im-. 
perium meruredemptume, .  . 
ignus præfumitur quem Princeps elegit è. 
Rex. qui nulli. vel qui omnibus fidit, inue. 
tiliselte, - | 
Principis nomen habere non et effePrincipèa. 
Qui multos régit a multis rogari opo:tet » 
S 6 Ne- 


418 Trattato delle cofe 


N a eft ut Princeps cornfultorenz babeat sr 
peélore. | 
Princeps non regnat , fed fer vit Ji malus eft è 


Nella feconda de motti volgari e 


«La gloria di quei Perfonaggi , che eccedono 
la mifura privativa s e fofpetta a Prencipi 
regnanti « ; 

Le grandezze fi confervano meglio colle refa- 
luzioni temperate, che colle precipitofe « 
L’ aura di chi regna è più grata, che la gra= 

zia di colui, chehà regnato è 

Chi è degno di regnare è fempre fofpetto 4 
€ nojofo a chi con tirannide regna « | 

Il fervizio della Republica richede, che il 
Rè fia più tofto valorofo, che nobile è _ 
elle Corti temendofi di provocar l’ ira di 

‘hi domina, à fiapplaude, ò fi tace 


Nelli fportelli motti latini. 


Acrius accipit Princcps ea recludi,qua promzit. 
Boni Paftoriseft tondere pecus, non deglutire è ‘ 
Princeps, qui vult omnia fcire, necefe ef 
multa asnofcat = gli 
«Non utendum Imperio , ubi legibus agi poteft è. 
Princeps nec timeat bella , nec Provocet e 
Majesfas non ef fine viribus tuta | 
Sini/tros de Principe fermones babere inevita- 
dilecrizene © 


P, 


Nel 
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Neceffe «lt ut Princeps confultorem habeat 
in pectore è 

Princeps fion regnat , fed fervit fi malus et < 


x 


A lafeconde, mots en langue vulgaires 


La gloire de ces perfoniges, qui eccedent la 
mefure de l'etat privé, eNfufpette aux fon 
VETAÎRS 

Les grandeurs Je confervent mieux par des 
fron temperces, que par de precipitees 

Le foufle favorable de celui qui regne eft plus 
agreable quelagrace de celui, qui aregne e È 

Le fa du bien public veut que le Souues 
rain foit plutot brave, & gensereux,que 1078 
pas noble. 

Dans les Cours , qui craint de provoquer lire 
de celui qui domine,oà ilaplaudit,ou fe faits 


Aux volets ,mots en langue Latine è 


Acrius accipit Princeps ea recludi, que pro» 
mit. ; 

BoniPaftoris eft tondere pecus, non deglutire 

Princeps, qui vuitomnia fcite è necefle elt 
multa agnofcat » 

Non utendumimperio,ubi legibus agi potelt, è 

Princeps nectimeat bella ; nec provocet è 

Majeftas non eft fine viribus tuta è 

Siniftros de Principe fermones habere inevie 


tabile crimen + d 
si dla 


— 
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Nella terza 3. cioè in. una delle due porte: 
laterali , che efcono in due loggie. 
colle due, fontane e, 


Nell’elezzione di un. Principe fi deve havere. 
riguardo alle di lui. virtù ,, mà. infieme an. 
cora all’*habilità s,& inclinazione. di. chi: 
prevalerà feco»» 

Non è ftabile. quel: dominio sche fit acquifta; 

_ col rigore della Spada». 

La liberalità nel Principe è un invalida mens. 

tre manca dell” altre virtù... i 

4 Prencipe odiato rifveglia agevolmente. 
penfieri ribellanti ‘è, 

E difficilifimo ad evitar l’odia verfo chi gos. 
» Verna è. ‘ 
— Nelli due fportelloni di detta porta fi legò. 
gono.li fèguenti Sonetti è, i 


LA FORTUNA. 


Amico mira ben quefta figura +, 
. Etin arcano mentis réponature, — 
Ut magnus indè fruttus extrahatur è, 
Confiderando ben la fua natura a. 
Amico quefta è Ruota di Ventura 4. 
Qua in codem ftaru non firmatur s, 
Sed in cafibus diverfis.variatur «. 
E qual? abbaffa , € qual pone in altura e, 
Mira che l’ uno in cima è già montato». 
Et:altereltexpofitusruine. 
Il terzo è în fondo d*ogni, ben privato è, 
Quartusafcendit jam nec quifquam fine 
Ragion diquel, cheoprando hà meritato 9, 
Secundum legis ordinein.Divinæ » me 
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dla troifiemes c'eft a dire dans une des deux’ 
portes laterales, qui onrieur ifuëfur 
deux balcons avec deux fontaines, |, 


Dams l’eleélion d'un Prisceon ne doit pas feu” 
lentent faire attention a fes bornes qualités, 
mais encore y\a l’habileté, & « l'inclination: 
dece#x qui deuront etre fes premiers mina 
iftres = \ ( 

Domination acquife de force par les armes Heft 
pas Stable è i 2 

Laliberalité n'eft bonne a rien dans un Prince è. 
lorsque les autres vertus lui manquent. 

Prince baïreveiile aifement les efprits rebelles + 

1Lesftres difficile d'euiter la hnine contre celui,, 
qui regne. 

Aux deux grans battans de cette porte on litles 

Sonnets., qui fuiventi 


{ 
LA FORTUNE. 


Ami adizire bien cette figure. 
Etin arcanov:entis reponattry 
Ur magnus indé fruétus extrabaiurs, 
En confiderant bien fa nature: 
Ami, c'eft ici lu rouë de Bonbeur s. 
Que in coder flatu non firmatur y. 
Sed incafipus:diverfis variatur 3. , ” 
Abaiant celni. ci, placant celui fur la: 
hauteur. er 
Vois tu, qu’afa cime l’un ef deja monté è. 
Et alter eftexpofitus rune | 
Letroifieme tout'au bas'est de tout bien privee 
Quartus afcendit fave nec quifquane fine 
. Raïfon de ce qu’en operant il a merité ;: 
Secundur legis ordinem. Divine 
L’EN-- 
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LOT DTA 


Che fai qui invidia tofto vegghiante , e prefta 
A che? perordir guerra ove fia pace: , 
Per qual cagion ? che l’ altrui ben mi fpiace s 
= E pernatura; mia natura è quefta . 
À che ti mottri efanpue grave, e metta ? i 
Ch? il cor mi rode unodio afpro, etenaces 
3 Ju via più il corpo angulto giace ;, 
Più fonoaltrui, & a me propria infelta . 
Chi ti guida quand?entri in alcun cuore è 
= Prontebugie, parlar perfido s 6ftrano. 
Mortal defio con tacito timore « i 
Nel gir fei vifta è non, perche pian piano 
Vi fia invifibil dentro, & efco fuore 
-Ch’alcun non può fcampar dalla mia mano è 


D, IL Ò 
Nelle Parti di dietro di detti fportelli è 


Monarchia è 
Commando , e governo d’un folos 


Princeps * 
Malus bene confultus efte 
Melior bono « 
Cnmmalis confiliariis + 
de Ariftocrazia » 
Da Latini detta + 
Status optimzatune è 
Il governo de migliorie 
Meliores meliora capiunt è 
Oligarchia, 
E quando alcuni pochi degl’ orcimati con 
oro 
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L'ENVIE: 


Que fais tu ici, Enviefitoreveîliee , & prete 
A quoi ? pour trarzer guerre où ef? la parx : 
Pour quel fujet ? c'eff quen autrui le bien 11e 
deplait, sc 04 
Telest monnaturel, & m4 nature eff cette è 
nigi paroîs tu de mi morte schagrine  & af 
i 10€ ; ; 
cf que d'une baine cruelle , & forte jai le 
coeur ronge 4 
- Et quand plus j'ai le corps al’etroît refferrè $ 
Plus contre autrui deuiens je, & contre 2072 
meme ENYALÉE è : 
Qui te guide ,quandtu Vinfinuès dans un coeurè 
Menfonges pronts, language perfide,& etrange $ 
Mortel defir ,tacite peur + = 
Te connoît on À la demarche? non, parce que 
tout doucerzent 
Je ne res invifible audedans , & je fors 
De maniere que perfonne ne peut echaper de 
77305 MIAIRS è | 
D. IL. * 


Del’autre cotè de ces battans ; par detrieres 


Monarchie 3 
Eft le commandement , © gouvernement 
d’ unfeul “4 


Princeps « 
Malus bene confultus eft è 
Metior bono è 
_ ‘Cum malis confiliariis ç 
Aristocratie - 
«Apellee des Latins « 
Status optimatum » 
Ur etat y où les meilleurs gonvernent è 
Meliores meliora capiunt è. 
Oligarchie. , 
E quid ws petis sombre d'entre les grans 
S'ate 
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loro maggior credito attrahono è fe tutta 
1 autorità del Governo + 

Virtus prepollens ; aliîs pravalet è. 

Poligarchia. 

Un governo di molti buoni se non buon! poco, 
durabile. : 

Mulritudo confufionem gener at à 


Nella quarta motti volgari * 


Soggiacciono i Monarchi alla varietà degl’ aca 
cidenti s 211? incoltanza de fudditi , alla vi=. 
ciffitudine delle cofe: Sono di poca ripu- 
tatione à i Prencipi i molti fupplicii , come 
a” Medicii molti funerali « | 

Nel tempo che domina la violenza» nè pure. 
le adulationi, e g1° offequii hanno luo 

‘ £0% i 5 

Di rado fi regge un Regno colle ifteffe arti ,, 

che fuiono adoprate in acquiftarlo è. 

E capace d’ ogni fceleratezza s chi è tuttto fiffo, 
ad occupare un Regno « 

Dal odii particolari de Grandi derivano le. 

| infelicità de Popolis 00 


Nelli fportelli motti Jatini a _ 


Wirtutes Principis Dei opera exiffimanda ., 
Sonia Principum non omznino negligenda, 
Principun: mine non funt timende « 
Ettam Regnafunt Fortune fubicéta . 
Letos vos effe volo, fed nondum feveros + 
Sape majori fortune locum fecit injuria e, 


» 
° \ 


Dalla 


\ 


# 
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s'attivent par leur pr'edominant credi: toux 
l'autorité du gouveyrnevaent è ; 

Virtus prepollens , aliis prevalet. 
: Poligarchie + 
Gouvernement de plufieurs partie gens de biens 
partie non , qui eff de peu de durée è 
Muiltitudo confufionem generat è 


A la quatrieme , mots en langue vulgaire e : 


Les Monarques font fujets ala viariete des acci= 
dens, a l’inconllance des fuiets, ala viciffi» 
rude des chofes, La quantite des fuplices ne 
font gueres d'honneur aux Princes , de mere 
gu’aux medecins la quantite de funerailles . 

Là oh donine la violence , Padulation , & l’affi= 
duîte du fervice n'ont pas meme lieu. 

Il efirare qu'un etat fe gouverne par les memes 
principes, dont on S’ejà fervi pour en fuire 
Lacqueft ° : k t, . 

Or ef capable de toute forte de crimes, quand on 
s'eft «is en tete d'arriver a lafouveraineté è 

Des baines particuliers des Grans derivent les 
miferes des peuples « 


Aux battars fentences Latines. 


Virtutes Principis Dei opera exiftimanda. 
Somnia Principum non omnino negligenda 
principum mine non funt timenda.. 
Etiam Regna funt Fortune fubje@a. 
Letos vos.effe volo , fed nondum feveros e. 
Sepè majori fortuna locum fecit injuria« 


D. II I3; 
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D. III, 


Felix s qui fimul opes s ac mentem habete 
Satis vixit,qui vitam cum Principe explevita 


Nella quinta motti volgari è : 


Dove regna il fenfo, &È abbartuta la ragio= 

: ne, vien chiufa la via all’ honore, & alla 
generolità, i 

1 Grandi Lei Maritaggi non hanno altro 
fine ,che l” intereffe di Stato, 

La Corteè un Mare pieno d’ inevitabili fco- 
gli e ì 

Chi non foffre gl’ altrui mancamenti havrè 
à contraftare con molti * 

Non tutti gli Ambitiofi fi devono alzare agli 
honori. | 

Li ftati fono tanto più foggetti alle mutae 


tioni, quanto fono più grandi e 
Nelli fportelli motti latini è 


Vix quifquam inveniturs qui pofit aperte 
offio vivere è 

duffum eft bellum , quad propter res nobis cas 
ptasfufcipitur . | 

Deus quer babet chariffimum, celerrime vie 
tæ1ncommodis liberat è 

Precipuur indicium non magni Principis,pere 
piuvesliberti + 

Di agis fici pauderes avari divites 

Non capit Regnum duos 

Faic Potentie raro Jermpiternæe 

Princeps deliberes cum amicis è 

L'E Nella 


dar. 
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De Il, © 


Felix, gui fimul opes , ac mentem habet « 
Satis vixity,qui vitam cum Principe explevite 


LA la cinqnieme fentences en langue vulgaires 


Là où regne le caprice, & que la raifon eff fou 

- dée aux pies sil faut compter, que la voie ef 
fermée a l’honneur : & a la generofité è 

Les mariages des Grans n'ont d'autres fins , que 
l'intereft d'etat « ; 

La Cour eff une mer pleine d'inevitables ecuê'ilse 

Qui ne fuporte pas les defauts d'autrui ne peut 

_ qu'il wentreendiffèrent avec plufieurs . 

Il n’efi pas de tous les ambitieux de devoir etre 
eleves aux honneurs. 

Les Etats font d'autant plus fuiets aux changes 

"° omens, qu'ilsfont plus grans, 


Aux battant Sentences Latines e 


Vix quifquam invenitur, qui poñlit aperto oftio 
vivere.  - 

Juftum elt bellum , quod propter resnobis cam 
ptas fufcipitur « ‘ 

Deus quem habet chariffimum, celerrimè vitæ 
incommodis liberat, * 1 

Præcipuum indicium non magni Principissper e - 
plurés liberare i cn 

Magnifici pauperes avari divites e 

Non capit Regnum duos 

Fato Potentia raro fempiternæ 

Princeps deliberet cum amicis e 
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Nella prima feneftra dall’ altra parte all’ 
incontro motti volgari « 


Chi regge io Scettro del Mondo non dee fo. 
disfare in materie di Stato à fe folo . : 

I Prencipi mentre regnano vengonoà nojas - 
e fono odiati ; ceffando di regnare fono com- 

patiti, e defiderati + do 

1 difetti, & i vitii altamente radicati , diffi= 
cilmente fi correggono è | i 

Non baita alle volte efler fenza colpa, € di 
non dar materia alle perfecuzioni + y 

Per 1’ ordinario ciafcun fegue più 1? opinione, . 
che la verità dellecofé.. Te 

Polto ii Soglio in una cafa privata, non è. 
quella più particolare , mà del Publico è 


Motti latini nelli fportelli « 


Fidifima Principis cuflodia ipfius fnnocentiae 

Onerofum eft fuccedere bono Principi 

Majeftate falva , cui niaior è longinqua reves 
rentia : 

Domzinandi cupido cunélis affettibus flagrans 
tior. 

Qui precul à Jove , procul à fulmine 

Magna negetra magîs egent adintoribus + 

Nibiitani capax for tu:torum quam Mare . 

Gravifimi morfus irritate neceffitatis « 


Motti volgari nella feconda » 


Un huomo di Corte , fe hà vicini i favori , non 
hà lontane lé follecitudini . 
Si nafce col defiderio di comandare; & un 
Corpo 
f 
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‘A la premiere fenetre de l’autre corè vis avis :; 
O Sentences en vulgaire è 


Qui vegit lé Sceptre [ur les Péuples me doit point 
en matiere d'êrat fe fatisfaire foi meme. 

Les Princes tancis qu’ils regnent deviennent eni © 
nuïeux, © font baîs: ils n’ont pas plutot ceffë 
de regner , qu’on leur comparit , & qu’on les 
regrerte, 

Les de fauts , & les vices font difficiles a corria 
ger , quand ils font profondement enracine s « 

Cen'efi pas affes quelque fois d'etre exermt de ve 
proche, È de ne point donner occafion aux per 
Secutionse 

Chacun pour l'ordinaire Je guide plus par opit 
mion qu'il ne fuit la verite dans les chofes è , 

Une fois que letronc a etè mis dans une Maifor 

‘privee , elle n’efl plus maifon de particulier, 
snaiÿ du public . 


SentencesLatines aux volets è 
Fidiffima PrincipisCuftodia ipfius innocentia 


Onerofum eft fuccedere bono Principi. È 
. ’ A . ° . s 
Maieltate falvà, cui major e longinqua reves 


rentia, 2 ‘ N 
Dominandi cupido can&isaffeltibus flagrane 
TIOT + 


Qui Procul a Jove , procnl a fulmine + 
Magna negotia magis egent adjutoribus « 
Nih:l tam capax fortuitorum quàm mare, : 
Graviffimi morfus irritatæ neceilitatis 4 


Sentences en vulgaire a la feconde. 


Un homme de Cour, qui n'est pas eloigné des 
faveurs sn?eft pas loin des foncis . 


On nais avec-le defir de comander; & un 
corps 
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corpo benche piccolo è capace d’uya gran 
ambitione. 
Gli huomi troppo univerfali non fono in 
riftretto fedeli ad alcuno + 
"Tutte le cofe benche impoffibili quando fi 
‘ defiderano s agevolmente fi credono « 
Le paflioni non ammettono moderazioni nelle 
cofe proprie e 
‘TLanimo à molte cofe rivolto , ò le trafcura s 
ò non hà vigore d’ efeguirle + i 


Nelli Sportelli motti latini + 


Resum indignatio, etf in prefenti difimus 
muletur , tamen eff timenda * 

Honeflius eff Principi beneficiorum, quane 
tropheorur: memorianz relinquere + | 

Facetiarun: apud præpotentes sin longum m6« 
moria admodurm ace: ba funt è 

Experiendo didiciffe , quane arduum, quam 

= ubjectur fortuna regenti cunéta onus è 

Potentia quan: acrioribus confiliis tutinus 
babetur è 

VA eo qui jubere pote? vini neceffita= 
t15 Affert è i 

Decus , pudory corpusscuntta regno viliora ba@ 

° bentur. 

"Mobilis , & inquieta mens bomini data eft è 


Nella terza, cioè nell’ altra Portas che efce 
nella Loggia motti volgari 


Un gran Rè deve tremere più fotto le alteras 
te volontà de propri fudditi, che i numerofi 
eferciti dei ftranieri nemici. 1 

La Maeltà non hà foltegno più vivo, cheil 

Vigo» 
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corps pour petit qu'il foit eff capalie d'une 
graisde ambition è 

Les hommes trop univerfels ne font dans le par. 
ticulier ficels a perfonne . ; 

Quelques irpofiyles que foient les chofes, it fuffit 
de les defirer , pour les croire aifement . 

Les paffions n° admettent point de moderation 
dans ce qui les touche. 

Efprit occupe de trop de‘chofes, ou les meglige, ow 

n'a pas le courage de les executer è 


Aux volets fentences Latines è 


Regum indignatio , & fi in præfenci diffimules 
tour, tamen eft timenda » 

Honeltins eft Principi beneficiorum », quàm 
trophx©0rum memoriam relinquere è 

Facetiarum apud prepotentes , in longum me 
moriz admodüm acerba fnnt.. | 

Experiendo didicifle, quàm arduum, quàm 
fubje@œum fortuna regenti cuntta onus » 

Potentia quàm acrioribus confiliis tutius habe- 
tur. 

Merces ab eo qui jubere potelt vim necéeflitatis 
affert. 

Decus, pudor, corpus, cun&a regno viliora 
habentur. 

Mobilis, & inquieta mens homini data elt. 


À latroifieme, c'eft a dire a l’autre porte, qui 
Sort fur le balcon, fenrences en langue 
vulgaire è i - 


Ua grand Roî a plus a craindreles volontes mai 
affettees de [es propres fuiets , que les armées 
nombreufes des ennemis du dehors » 

La Majeftè n°a point de plus viffoutien, que la 

T Vin 
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visoie del Principato » 

Le SR di Stato non fi devono porre in 
hon cale + 

Giova al Rèla mutazione di quei Miniltri più 
inclinati al comandare, che al fervire. 

Un Prencipe, ingiufto foffre meglio 1° inguria s 
chel’ iytugio d’ una opportuna vendetta. 


La Nalliféortelloni d: detta fi leggonoli 
D ET feguenti Sonetti « 


ca A COR TE. 


da ilari $ ‘una volubil forte 4 
Un guadagno dubiofo, un danno aperto 
Un fperar non ficuro, un penar certo, 
Un con la Vita amminiltrar la la: . 


Ma pripion de fenf , un laccio forte. 
Un vender libertate a prezzo incerto , 
Un afpettar mercè contraria al merto , 
E quelto ch° il vil volgo appella CORTE. 


Quivi han g)° adularori albergo fido 4 
‘Tenebre il ben oprar, la fraude lume, 
Sede P ambizion ) 1? invidia nido è 

Lì aie infidie, ilfarf Idolo, e Nume, 


Un huom mortai 1" effer di fede infido + 
-Appar qui gloria , Akifecolo ! ahi coftume ! 


D. TI 
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miseur du gouvermenent è 

Les jaloufies d’etat n2 doivent point fe tenir è 
nouchalance « 

.Un Roi fetronve bien du changement de ces 

wrinifires, dont l’inclimation ef? plus portée a co« 
mander qua fervir . 

Us Prince iniuffe foufre mieux unetniute +. 
que le retardement de la vengeance , quand Poce 
cafion propre s'en prefente è $ 


Aux deux grans barans de cetre porte on lit les 
Sonnets qui fuivent. 


L'A COR: 


Un etat incon/lant , un fort voluble è 
Ungain douteux, une perte :uidente, 
Un efpoir mal afluré sunefhre fonfrance e . 
Untroc fait de fa vie avec la more + 


\ 


Une prifon des fens , nn fort lien, 
Une liberte venduta prix incertain. 
Une attente de vecompenfe contraire a ce 
qu'on a mérité. 
Voila ce que le vil peuple apelle Cour + 


C%elt li que les adulateurs ott leur de meure fare 
ue les bonnes actions reffent dañs les tenebress 

_ da frauce eff en immiere vi 

° Que fied l'ambition, È que niche l'envie. 


Dyeffer embuches,fe faire fonIdole.& fa divinite 
D'un bomme mortel , etre de foi fans for + 
Ici paroît etre umegloire Oh fecle\ ob moeurs! 

+4 D. VI 


ITA 
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D. VI. 
L ’ADULAZIONE: 


Nemico al vero, e de le cofe humane 
Corruttor , cecità dell? Intelletro. 
Velenofa bevanda, e cibo infetto 
Di gufti d° alme fobrie, e menti fane . 


Di lodi, e di lufiogbe s eglorie vane 
Vafto albergo, alto nido, ampio ricetto; 
D’ opre , di finzion, di vario afpetto 
Sfinge s Camaleonte, e Circe immane « 


Can che lufinga , e morde ; acuto ftrale , . 
Che non piapa , e che induce 1 ftrane morti ; à 
Lingua , che dolce appar mentre è più fella. 


In fomma è piacer tio , gioja mortale , 
'. Dolcerofco, afpro mal. + morbo di Corti , 
Quel che adular 1° errante volgo appella . 


Nell’ altri due lati E 
Democrazia 
E crd de Governi BE end in effo per 
lo più il Popolo è 
Novarum rerum cupidus pavidufgue » 
Anarchia 
Governo di molti mal regolati , che confonde 
ilcomando, el’ obedienza - 
Comirariorum. fententia cunéla parividantis 
zuvolvi a. 
"Timocrazia 
Paffaggio ali? elezzione di qualchediino | per 
ricchezzase per honore più cofpicuo per li 
ciior- 
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D. VI. 
L-A D UCA TION 


Ennemi vraiement , © des chofes bumaines « 
Le corrupteur , aweuglement d’efprit, 
Brevuage empoifonné , viande qui infette + 
Le gout des ames fobres, & des ames [ainès « 


De loiisnges , de flateries , © de vaine gloire, 
Vafte demeure,nid baut perche,ample retraite 
D'oevures, de finétions,& de changeant afpett. 

© Sphinx , Cameleon , © infame Circe è 


Chien, qui carefle, © mord ; fleche pergante è 
qui fans bleffer conduit a ne mort etrange , 
Langue, qui parott douce dans le terms meme 

qu'elleef? plus pleine de fiel è 


En foinime ©eft in *lailir crucl,une mortelle jo?e 

Us doux poifon, douloureux mal, & propre- 
ment celui des Cours: 

Que ce que le vulgaïre errant apelle adulation 


Aux deux amres cotes 
Democratie. < 
C'est le dernier des gouvernemens,ou pour le plus 
prevaut le peuple. i 
Novarum rerum cupidus , pavidufque + 
> Anarchie è 
Gouvernement de plufieurs mal regles , qui com 
fond le comandement , & l’obeifance è x 
Contrariortun fententia cundta pari violentia 
involvie ili 
Timocratie + 


Quand a l'occafion des defordres , & de la core 
trariete des fentimens ,le peuple pale a l'election 
d 49 jujes . | 

F3 la 
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difordini , e contrarietà del Popolo e 
Difcordia multorum unus gaudetie 
SES Tirannia è | 
Ufurpazione di dominio per forza, per ingee 
#00 . SI i x 
Sé jus violandum ‘ef regnandi caufa violandit « 


‘ Nella quarta motti volgari « 


Il prencipe nelle diffoluzioni devefi compati. 
re, nelli fdegni non porgerli opportunità, 
da nuocere è 

La guerra più d’ ogni cofa fuol difcòprire le 
piaghe de Prencipi » ; 

I Prencipi non hanno altri Giudici in ‘Terra 4 
che ioro medefimi + i 

E argomento di debboiezza in un ?rencipe il 
non finir l *opera , che incominciò « 

Hà ogni Rè il fuo emulo, ogni Dominio la 
contraria fazzione è | 

L’elezzione de’ favoriti dimoftra il giudizio » 
& il genio de Prencipie 


Nelli fportelli motti latini « 


AMngufla & lubrica oratio fub Principe, qui.‘ 


libertatern metuit, aiulationern odit, 
Pleraque in fur sa fortuna aufpiciis , & confi= 
liis quan telis, & manibusgeri . i 
Spiritualis; contemplatio, © civilis admini= 
© lwazio inter fe + 0% qirp vini. 
Omnia fesper profpera euentunt fequentibus 
Deum , ad verfa fper nentibus 
Qui denudat arcana amici fidem perdit. 
Aelior eft mors, quam vita amara. 
Sanitas eft anime & corporis fobrius potus , 
Beatus qui tectus eft à lingua nequam ‘n di 
ella 


e 
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les plus aparent pour la riche, & pour Phone 
PEUT è 
ò Tirannie + . dI 
Ufurpation du domaine par forcessu par adrelfa 
Si jus violandum eft regni caufa violandum. 


£ la quatrieme mots en vulgaires 


On doit compatir au Prince dans [es diffolutiens 
è qu'on le voit indigene , me lui donner point. 
occafion commode de nuire. . 
Il n°eff rien pour lordiraire.qui decovure mieux 
les plaïes des Princes , que laguerre. 
Les Princes n° ont fur terre point d’autres juges 
qu'eux ICS + < 
Ceft une marque de foibleffè dans ur Prince de 
ne point achever l’ovinragegn'il'a commence, 
Chaque Raî a fonemule, € chaque êtat fa fa= 
Chion contraire - | 
Le choix des favoris montre le jugement, È le ge 
nie des Princes. ba 


Aux battans fentences Latines. 


Angufta, & lubrica oratio fub Principe, qui lia 
berratem metuit, adulationem odit « 
Pleraque in fumma fortuna aufpiciis, & confi= 
liis, quam celis, & manibusgeri * — 
Spiritualis contemplatio $ & civilisadminiftra« 
‘tiointerfe non junguntura — 
Omnia femper profpera eveniunt fequentibus 
Deum , adverfa ipernentibus. | 
ui denuntiat arcana amici fidem perdit e 
Melior eit mors quàm vita amara « 
Sanitas elt anime, & corporis fobrius potuse 
Beatus qui tectus eft a lingua nequem . 
= 4° 
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| Nella quinta motti volgari A 


Alcuni Grandi, à non conofcono i beneficii, è 
pure non vogliono conofcerli * 

L° aura di Palazzo fuol follevare anche la pol- 
vere della ‘Terra fopra l’ eminenti cime. 

La virilità non virilmente ufata traligna al fi- 
ne in baflidima condizione + 

L’ occafione d’ obligare i Prencipi , fono. imag- 
giore fondamenti, che habbiano le fortu= 
ne de Corteggiani + 

Nelle materie di Stato il troppo cauto riguardo 
poche volte muove , mairifolve. 

L’ autorità con violenza efercitata , introduce 
agevolmente ia tirannica Signoria, 


 Nellî fportelli motti latini + 


| Confcîentia rette voluntatis, maxima rernm 
incommodarum confolatio è 
Corpora de loco adlocum transferess animos 
non coges facere, que nolint è 
Populus Romanus adverfis prope rebus admi= 
rabilior , quam fecundis « 
Fides nulla necelfirate ad crimen cogitur , sullo 
corrumpitur pratio . 
Multa experiendo fieri ,que fegnibus ardua via 
dentur » i i 
Longurn iter per preceptasbreve, & efficax per 
exempla . Di” 
Paupertas, © femeftus eraviffima, în rebus 
bunzanis mala funt è 


Satis ef fiboc babenzus ne quis nobis male. fa- 
cere poffit « 


La 
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À la cinquieme fentences en vulgaire è 


Ileft des grans, ou qui ne connoiffent porn! lè 
bien faits, ou du moins qui neles veulent point 
connottre . 

Le foufle du Palais a coutume d'eieuer la bouffies è 
re de la terre jufques fur les faites les plus elea 
VÉS | î SIT È 

La virilité qui n’eff point virilement emploieè 
Sorligne a la fin , © degenere dans la plus baffe 
condition è 

Les occafions d’obliger les Princes font les plus 
grans fondemens qu’ aient les fortunes des Coe 
urtifans « 

Dans les matieres d'etat la trop fcrupuleufe pres 
caution meut rarement © jamais n’en vient 
a refolution. 

L'autorite exercée avec violence introduit aife. 
ment lesonusrnement tirannique . . ( 


Aux volets fentences Latines « 


Confcientia re&e voluntatis s maxima.rerum 
incommodarum confolatio . - 

Corpora de loco ad locumtransferessanimos.non 
coges.facere qua nolinte. 

PopulusRomanus adverfis prope rebus admiras 
biliors quàm fecundis. 

Fides nulià necelfitate ad crimen cogitur, nul= 
lo corrumpitur pretio., ; 
Multa experiendo fieri, quae fegnibus ardua» 

videntur. 

Longum iter per præcepta, breves & efficax per 
exempia * n "a 
Paupertas, & fene&us graviffimas in rebus hue 

manis mala funt + 
Satis elt fi hoc habemus ne quis nobis male fa 
cere polfit a 
d'a La 
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La volta del Timpano è parimente ornata dî 
ftucchi in varii ripartimenti con pittura 
di Plautilla Bricci, le quali rapprefen» 
tano ì* humana felicità s alla quale * 

«alludono li ieguenti motti « 


Una fublime fortuua rapifce in un punto cutti 
gl animi 0 | 

Giiavvenimenti felici danno tal hora animo, 
d’intraprendere i pericolofi se gli ingiutti. 

Si riceve più a grado Ja buona fortuna è quan« 
do giunge con beneficii improvifi, e non 
afpetrati + | 

Al favor della fortuna per ordinario s’ aggiun=. 
ge quello deil* adulazione + | 

Le grandezze più agevolmente crefcono, che: 

. cOminciano è : 

Quando fi. vive in fomma felicità $ la fortuna, 
ifteffa fi dimoitra feguace , e tributaria . 

La vera tranquillità della vita fi ritrova più 
toito nello itaro medivcre , che nell’ele=. 
vato . I 

Ditutr: le cofe, benche profpere alcune fo- 
no dubie e, i i 

Non è cofa che più faciliti le grandezze » cheil 

À movitrar di non curarfene . 

Glhuomini poco fortunati agevolmente fi 
unifcono » Ove gli efaltati , e felici difficil.. 
mente trà loro li tolierano 4 | 

La fortuna non coinparte mai le fue grazie. 
fenza invidia . A 

Partita la fortuna d’ una cafa non vi è chi più 
la riguardi è 


L 


Rei 


RN e 0 
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La vouté du T'ambour ef pareïllement ornée de 
divers bas reliefs en Stuc avec des paintu- 
res de Pluutiila Bricci, les queiles re« 
refentent la felicite burmaine, 0% 
les fentences squi fuivent , 

— font allufion. 


Uzefortune fublinee ravit en un moment È ef 
prit de tout le mande. 

Les evemenzens beureux donnent quel quefois le: 
courage d'enentreprendre de dangereux , © 
d’imiustes. 5 

Qu recoit avec plus de plaîfir la fortune, quand: 
elle arrivera nous faire un bien impreus s, 
© au quelon ne s'artendoît pas» - 

La faueur de la fortune a pour compagne ordis 

| Aaëre celle de Padulasion. Ladies 

Les grandeuxs croiffens plus facilement , qu'elles 
ne COMZIMENCENt è ma 

Quarsd on vit dans le comble de la felicite,la fore 
tune elle meme fe ranse de notre cote, & 
nous devienttributaire » 

La uraie tranguillise de la vie fe trouve plutos 
dans l’etat mediicre .que dans le relevé. 

De toutes les chofes, qui reüfiffent weme a fou. 
bait, ily en a touiours quelques unes de 
doureufes. nt Mons 

Tiny a rien, qui facilite plus la voie aux grane 
-deurs, que dermontrer qu'on ne s’en foucia 
point. © due > | 

Gens qui font peu fortunes facilement 'uniffent 
aulieu que ceux qui font beureux , © dans 
lexaltationfe foufrent difficilement les uns 
les autress i 

La fortune ne difiribue janzaisfes faveurs fans 
evita | | 

La fortune des qu’elle a abandonneune maifon , 


on ne la regarde plus « 
T 6 AUX 
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Nei fianchi della Galleria vi fono quattro Par 
te, che conducono ad una Cappella dedicata 
all’ Affunzione di Maria Vergine dipinta 
dalla detta Plautilla Bricci , e la volta 
dipinta a frefco da Carlone , e fopra 
alla Porta vi è il motto è 


Hic Anima è 


Incontro all’ altro sù la Porra … - 


Hic Corpus. 
Per effervi un Gabinetto deftinato ad un Bagno: 
per la commodità di farvi fcendere per 
condotti 1’ acqua calda. e fredda: 
ne” vani della Cappella vi fo- 
no li feguenti motti 
latini facti è 


Reéte vive Deo: Cetera fumus erit è . 
L’ honore è la vita dell’ a nima 
Melius eft veris offendere quam placere ad 
d lando. 

: Ilvizio altrui difpiace all iteffi vizioli + 
Noli facere mala, & non te apprebendet . 
Difcede abimpio , & deficienr mala abs te è 
Memento quonian omnes in corruptione fumiuse. 
Muon omini horzini cov tuum nzanifeffes + 
Ne derelinquas amicum antiguura » 

Qualis veîtor Civiratis | tales inbabitantes 
LATE = > 
Noli cunctari in tempore anguftie .. 

Bona, &rala a Deo funt, 
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Aux flancs de la Gallerie ily4 quatre portes , 
+ qui conduifent a une chapelle dediee a l'af= 
Sumprion de la Sainte Vierge, peinte 
par lafafdite Plautille Bricei, & 
da vote eft peinte a frefque 
par Carlone; fur la porte 
il ga ce mot. 


Hic Anima. 
Del’autre core vis a vis fur la Porte, 
Hic Corpus. 


Parce qu’il ya un Cabinet deffinè pour un baïies 
où l'on peut commodement faire decendre 
del’eau froide, & de l’eau chaude par 
des cunduits. Aux vuidrs .de la 
Chapelle il yaLes mots Latins 
facrés, quifuivent . 


Re%e vive Deo : Coetera fumus erit « - 

L’honneur eft la vie de l'ame. 

Melius eft verisotfendere è quam placere adu= 
lando* . = A 

Le vice en autrui deplait aux vicieux memes « 

Noli facere mala , 6 non te apprehendet . 

Difcede ab impio s& deficient mala abs te è 

Memento quoniam omnes in corruptione fu= : 
MUS » 

Non omni homini cor tuum manifeltes « 

Nè derelinquas amicum antiquum . 

Qui lis ector Civitatis, tales inhabitantes in €26 

Noiicunétariin temporeangultiæs 

Bona , & mala à Deo fante 


Qui 


à x 
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Qui exultant in malis,confenferuntin malo 
. Confide in Deo , © mane in locotuo. 
Jacta cogitatum tuum în Deo, & iple te era 
. Erzet. 
Beatus qui allider paruulos fuos ad petram « 
In die malorum ne immemor.fis bonorurz è 
A Scintilla una augetur ignis 
Si benefeceris , fcito cui feceris è 
Benefic jufto, & inveneris retributionenz man 
IZZIALAR 
In labiis fuis indulget inimicus y& in corde [ua 
infidiatur. 
Bui fibi nequam eft , cut alii bonus erit }. 
«Ante mortenz besmefac animo tuo + 
«Ante obituim tuum operaré inftitiane . 
Quoniam non el apud inferos invenire cibum e, 
Aelius eff mori fine filiis,quare relinquere ima 
piose hole - ì i 
Ante languorem adbibe medicinam: è . la 
» Meszzenio paupertatis in tempore abundantia e, 3 
Qui fpernit modica, paulatim deeidet è 
© Quicredizcito levis corde ef. “+ 0 (0. 
Amicos.Ÿ inimico noli narrare Jenfum tune, - 
Fili peccatis non adiiciasiterum, =... 
Qu: convitiatur amico diffoluit ansicitiana «- 
Vir multum jurans implebisur inquitate , €: 
nor difcedet à domaillins plaga è. 
# LS x 


\ 
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Qui exultant in malis, confenferunt in malo « 
Confide in Deo, & mane in loco cuou 


Ja&a cogitatum tuum in Deo, & ipfe te enu… 


triete 
Beatus qui allidet parvulos fuos ad petram + 
In die malorum ne immemor fis bonorum . 
A fcintilla una augetur ignis « : 
Si bene feceris , fcito cui feceris + 
Bene facjuito , & inveneris retributionem ma. 
gnam | 
In labiis fuisindulget inimicus, & in corde fuo. 
infidiatur. 
Qui fibi nequam ef, cui alii bonus erit 
Ante mortem benefacanimo tno è 
Ante obitum tuum operare jvftitiam. 
Quoniam non eit apud inferos invenire cibuma 
Melius eft mori fine filiis, quam relinquere 
impios « 
Ante languorera adhibe medicinam . | 
Memento paupertatis in tempore abundantiæ « 
Qui fpernir modica , paulatim decidet « 
Qui credit citò levis corde eft . 


Amico ,& inimivo noli narrare fenfum tuume 


Fili peccatis non adiicias iterum è. 

Qui conviciatur.a mico diffoluit amicitiam « 

Vir.multam jurans implebitur iniquitate, & 
non difcedet à domo illius plaga « 


N 


rc 
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Nelli fportelli delle fineltre «. 
Oratio è 


Cogitandb , & orando pi? plus proficiunt, qua 
legersdo è 

Orandi tempus tota vita. 

Perfiffentibus in Oratione înfunditur gratia è. 

Orationibus mundamur,leétionibus inftruimur 

‘Oratio fit brevis, & crebra. 

Querenti Deurr tri funt obfervauda , tempuss 
modus, & locus + 

Vera Orario cordis est, non labiorum è. 

Oratiofecreturrs amat jeiunium e, 

Jeiunia moderata effe debent. | 

Ste jejunandum , nt quis 10 paipitet, & refpie 
rare vix poffit. - 

Delicatus magifler ef , qui pleno ventre de je= 
iunits difputat » 

se È temperatus cibus anima,& corpori 
utilzs off « 

Jeiuniunz arma adrcinifirat contra di aboluna:. a 

In abfiinentia difcretio fervanda è 

dfater fanctitatis fobrietas , agritudinis @ ve: 
luptasa. 


Pcoenitentia * 


In culpam incidife nature est, diluiffe vira 
FUPTS è 
Tndicium vere compunétionts ef fubtraëtio oc< 
cafonis. 
 Pofl penitentiam virtus virtutem excitat è 
Penitentiani age eo tempore , quo peccare 
PHIS è 


< 


Ps 
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Aux volets des fenet: ese 
Oratio « 


Cogitando , & orando pii plus proficiunt,quàm 
legendo . ; 

Orandi tempus tota vita. 

Perfiftentibus in oO Ai dir gratta è 

Orationibas mundamur, le&ionibus inftrui« 
MU è. 

Oratio fit Brevis, & crebra » 

Querenti Deum tria funtobfervanda, tempusy 
modus , & locus. 

Vera oratio cordis eft , non labiorum + 

Oratio fecretum amat jejunium è 

Jejunia moderata effe debent. 

Sic jeiunandum , ut quis non palpitet, dt re- 

… fpirare vix poflit. 

Delicatus magifter eft, qui pleno ventre de je 
juniis difputat. 

Modicus, & temveratus cibus anime >» &core 
pori utilis'elt « 

Jejunium arma adminiftrat contra diabolum + 

In abftinentia difcretio fervanda è | 

Mater fanîtitatis fobrietas s & ægritudinis vo« 


Poenitentia è 


In culpam incidiffe nature e&,diluiffe virtutis 
Indicium vera compunétionis el fubrragtio oc« 
cafionis è 
- Poft poenitentiam Virtus virtutem excitat A 
Poenitentiam age co tempore, quo peccare 
poter 
i i Poe- 


\ 
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Penirentia fine fide eft inutilis . 
Panitentia ef? fervunda ufque în fenettntere = 
Pœnitentiis fapor jeiuniuma ef, * 
Pænitentia nulla fera eft è - 


Elemofyna « 


Elemofynas ex rapinis non fufcipit Deus 

Conflans in peccatis non redimit animans dane 
do elemofynas . 

Elemofyna, ©" fides ne nos deferant « 

Elemofyna torquis Aurea . 

Elemofyna ars omnium queftuofifima . 


ù 


Deo dit qui pauperi dat . 
Elerzofyna malis utilior negatur s quam core, 


ceditur è 
Elemofyna ad neceffitatene , non ad pigritiane 
danda LI Ù js { 
; Mors. 


Later ule'mus dies , ut obfervetur annis dies « 

Nor poteft wzale mori qui bene vixit. i 

Mori timet qui nou fperat vivere poff mortena ., 

Offéranus Deo promunere, quodpro debito tea 
| memur reddere. HE É 

Poft n:ortem nullum est meritumne e 

Mors bonabonisy mala maliss 1  . 

Morterz borret non opin10 sfed naturt», 

Mortui permifiw Dei vivis apparerg pofWne è, 


. Et,in quelli del Bagno gl altri feguenti « 


Invar fi lava ilcorpo fe non fi purga 1° anima « 

Male olet qui benefewpes olet * _ ‘ 

La polizia affettata èMolo degl’ effeminati + : 
; PER Tura 
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Pœnitentia fine file eftinutilis. ‘7 ì 
Pœnitentia elt fervanda ufque in fene&utem: 
Pœnitentiis fapor jejunium et , 

Poenitentia nulla {era eft « 


CE /cemofina è | 


| Eleemaofinas ex rapinis non fufcipit Deus. 
Conftansin peccatis non redimit animam dana 
doelemofinas, : 
Elemofina s & fides ne nos deferant è 
Elemofi na torquis aurea 
+ Elemofina malis utilior nepatur , quàm conce 


ditui. 4 | _ 
Le ad necellitatem , non ad pigritiam 
anda «e . ; 
Mars. 


‘ 


Latet ultimus dies, ut obfervetur annis dies. 
Non poteft male mori qui bene vixit, 
Mori timet,qui non fperat vivere polt mortem. 
Offeramus Deo pro munere, quod pio debita 
__ tenemur reddere « 

Poft mortem nulium eft meritum « 
Mors bona bonis, mala malis 

, Mortem horret non opinio , fed natura . 
Mortui permiffu Dei vivis apparere poffunt « 


Et dansceux du Bain font ces autres fuivanse 


Cel envain qu’onfe lave le corps fi l'on ne fe 
purifie l'ame. stub 

Male olet qui bene femperolet « À 

Lapropreré afecteè weft propre que des efferzie 


118$ è 
< a: Tute 
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Turpe ef? delicîas in cilicio querere + 
Lben fpeffo maggiore la pena , che il piacere 
delle delizie è teca 
Voluptas cito implet .&tadioeft, 
Chi fi da tutto al luffo , merità più il nome di 
donna, che d’ huomo, . 
. Effeminat animos amenitas è 
Dal foverchio ufo delle delitie facilmente, fi 
paffa al vizio « 
Voluptates cormendat rarior ufus. 
Quanto inaggiori fono i piaceri , vanto più pe 
._ ricolofi riefcono « 
Le voluttà contaminano il giuditio è 
Ju Regno voluptatis nom poteft virtus eonfiffere. 
Chi fi da tutto al fenfo, fi rà fchiavo del fenfo.. 
Vrabit fua quemque voluptas . 
La dolcezza del piacere per lo più fi converte. 
inamarezzà e ©. i 
Semper voluptras fanrem (ui babet , © tranfatta 
nonfatiat | | 
I gares fonoquafifempre accompagnati da 
PINE è ; 
Delitza ad corporis neceffitasenz mor pertinente 


Ne’ fianchi da baffo , che vengono ad effer i 
primi motti dell”ingreffò principale dalla par- 
te di ‘Tramontana, vi fono due Gabinetti, uno 
contiene i ritratti di tutt” i Pontefici col motto 
sù la porta è | 

"2 Littere + 

E nell’ altro quei di tutt'i Rè di Francia, 

e della Regina di Svezia col motto *. 


E: Arma 


Nel 
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Torpe eft deliciasincilicioquæreres 

Bien fouvent ef? plus srande la peine, que le 
plaifir des delices . 

Voluptas cito implet, & tedio eft è 

Qui s'adonne tout au Luxe, merite plutot le 
nor de femme, que d'homme, + 

Eflominat animos amœænitas + / 

A force d’ufer des delices on paffe facilement an 
vice. 

Voluptates commendat rarior ufus. 

Elus les plaifirs font grands , plus ils font de 
dangereufereuffite. . 

Lesvoluptes fouillent le jugement . 

InRegno voluptatis non poteft virtus confiltere 

Qui ti; donne tout aux fens , Se rend efclave des 

ENS è i 

Trahit fua quemque voluptas è 

La douceur duplaifir fe change leplus fouvent es 
Amertume è di 

Semper voluptas fame fui habet, & rranfa&a 
non fatiat * 

Les plaifirs (e rendent toujours accompagnés 
d’epines è | 

Delitie ad corporis neceflitatem non pertinent, 


Aux flaucs d'en bas , qui viennent a etreles 
premiers mots de l’entreé Principale du coté die 
nord, il ya deux Cabinets, dont 1° un contient 
tous les portraits des Papes avec ce mot [ur la 
porte o 1 


Litteræ è 


‘Et dans l'autre font ceux de tous les Roîs de 
France , © de la Reine de Suede , avec ce 1406 « 


Et Arma» 
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Nel primo fi vedono’regiftrati li feguenti 
i motti « 
_InSummi Sacerdotis dignitate pendet Eccle- 
fia faius - 3 
«Apostolica Cathedra propter aliquorun iniqui. 
tatenz non ef calumnianda è 
Grave Pontificis onus , fed bearum ei qui bene 
refert è ì 
Pontifex ef Ecclefie luozen . 
Pontifex tres debet babere voces, fuaver: ad 
infirmum s dulcenz ad morientem , altam 
ad furdurz » 
Sedes Apoffolica de aliarum Ecclefiarum tui« 
tione debet effe follicita . 
Caufe ardue ad Sedemr Apoffolican: funt dedu- 
cende è 
Qua femel auétoritate Apoffolica fi mata funt s - 
non amplius egent firmitate è 
Extra Feclefianz non eft falus . 
‘In Ecclefia & boni, mali funt . 
Nulla eft excufatio Paftoris , filupus eo fciente 
oves conzedat » 
In Pontifice debet effe confolans mifericordia s 
& pie feviens difciplina « 


Fu 
Pafforun culpa fubtilius iudicantur « | 
Peccatum Pralati gravius efi peccato fubditi s 
Pralarus plus mifericors, quam feverus effè 
dehét + è 
Epifcopo errante magnus In Ecclefia error è , 
Epifcopus conviviis oceupatus corripiendus e/te 
Aduerfus omnes cafus fola fufficit bona cons 
fcientia è . 
Liber eff , quer: confcientia non sin 
N Cle 
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Au premier fe voient repiftrés les mots 
UIVANS è 


In Summi Sacerdotis dignitate pendet Eccles 
fiæ falus Le 

ApoltolicaCathedra propter 2liquorum iniquie 

- tatem non eft calumiianda, 

Grave Pontificisonus s fed beatum ei qui bene 
refert. € 

Pontifex eft Feclefi® lumen. i 

Pontifex tres debet hebere voces, fuavem ad 
infirmuin » dulcem ad morientem , altam ad 
furdum 

Sedes Apoftolica de aliarum Ecclefiarum tuis 
tione debet effe follicita , | ; 

Caufæ ardue adSedem Apoftolicam funt dedu« 
eend® ». | | 

Que femel auttoritate Apoftolica firmata funt, 
non amplius egent firmitate « i 

Extra Ecciefain non eft falus da 

In Fcclefia, & boni, & mali font. < 

Nulla eft excufatio Paftoris , fi lupus eo fciente 
oves Comedat e » _ _ e 

In Pontifice debet elle confolans mifericordia + 
& piè faviens difciplina « a | 

Paftorum culpæ fubtilius judicantur. - 

Peccatum Prælati graviys eft peccato fubditi. 

Prælatus plus mifericors, quam feverus effe 
debet » Ù Len ‘ | 

Fpifcopo errante magrusin Ecclefa error e 

Fpifcopus conviviis occhpatus cortipiendus efb 

Adverfus omnes cafus fola fuffitit bona cone 
fcientia « | 

Liber eft , quem confcientia non accufat e i 

U% 
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\ 


Nel Secondo» 


Il Prencipe buono offende la falute publica, fe 
‘d.fprezza ls fua particolare + 

Un Prencipe giulto non deve havere defiderij 
immoderati + 

Il Prencipe favio crede, che quello ch? ei può 
fare , lo pofli fare anche un? altro + 

Il prencipe deve accopiare colla grandezza 
la moderazione è 

Li Prencivi promettono, mà non offervano fe 

non quello che loro comple » 

Quel Prencipe s che non sà efler giuftamente 
fevero contro i rei , e crudele conzro fe 
fteflo. ; 

La potenza d’un Prencipe non fi può dir perfet- 
ta ,fe non hà qualche dominio nei mare. 

1l Prencipe imperfetto , quello che obedifce ad 
altri più poterti è 

I] Prencipe {tima non mancardi parola s nel 
caftigare le perdonate ribellioni + 

Il Prencipe, che domanda con amore , è fer- 
vito con fede « 

Li Prencipi non fanno conto degl? huomini , fe 
non quando ne hanno bifogno. i 

Quando il Prencipe trafcurale cofe della Relia 
gione , prefagifce le ruine del fuo {tato + 


. Wfcendo dalla Galleria da quefta parte di 
rramontana fi entra in una Saletta, alla qua 
1e fi afcende di fuori per la fcala principale, € fi 
comincia à ‘vedere la Caf: da quefta parte. 

_ Serve quefta ad una delle f cc are laterali che è 
d’ ordine compofito , ricca di itucchi, e di mol« 
ti varii ornamentische la fanno comparire cO= 

3, me : 


L 2 
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Aù feconde | 


Le bon Prince offenfe le falut publique, s’il mei 
prife la Santé propre « 
Un Fee jufle ne doit point avoir de defirs detes 
LIES è 
Le Prince fage croît , que ce qu’il peut faire, un 
autre le peut auf} faire . 
Le Prince doit unir la grandetr avec la n:ode= 
fie, 
Les Princes promettent, mais ils ne gardent pa- 
role qu'en ce qui fait poureux . | 
Le Prince ; qui ne fait point ufer d'une juffe fee 
verite contre les criminels, eft cruel a foy 
2070 è 
On ne peut pas dire,que la puiffance d°un Pris= 
ce foît parfaite, s'ilna quelque dirmaine- 
Sur rer, i 
Le Prince imparfait ef celui, qui obeit a d'atte 
tres pluspuiffanse i 
Le Prince effimeque ce n’est point manquer de 
parole sque de chatier les rebellions pardon” 
fees « 
Le Prince, qui commande avec amour, eff fer® 
vi avec fidelite. 
Les Princes ne tiennent compte des bomsimes , Ji 
non quand ils en ont befoin . , 
Quand un lrince neglige les chofes de laReligiom, 
zl prefagela ruine defes Etats 


En fortant de la Gallerie du meme cote gui eft 
au nord on entre dans une petite Salle , cà l’on 
monte en debors par l'efcalier principal, & l'or 
commence a decouvrir lePalaîs de ce cotè la celle 
ci ert a une des deux faces laterales d'ordre com- 
posesriche en bas reliefs, & de quantité d'ornemens 
divers em ffucs qui la font comparoï tre corrmie 

4% 


56 - Trattato delle cofe 


me un modello di ‘vago ftudiolo . Hà in fronte 

larme del Cardinal Mazzarino , à cui la dedi- 

cò !? antore della fabrica, come al fuo primo 
. benigno Signore. 

Su la porta , ch? entra nella detta fcaletta, fi 
legge il titolo della Cafa efpreflo in quefte : 
parole è » 

| Eleganti RuSticitatt e 


E nelli vani all’intorno della Sala viè il fo- 
lito ornaménto di varii motti, che fono li fe 
guenti. 


1 Giovani, flesnando paffare per la ftrada bat - 
tuta de’ Vecchi, vogliono fare ogni cofa 
di nuovo, che po: non corritponde nell? efs 
perienza + 
‘Troppo hà forza la natura ne? primi moti, & 
inmprovifi s Ì 
‘Ogn? uno naturalmente ama la libertà., € 
l’avanzamenro del fuo ftaro » 
Col ftar fempre fu gl? orli, à fi precipita ,ò non 
fi bilancia * ) 
. La forza dev’ effer miniftra della ragione, è 
fenza di quetta, fi turba, e confonde 1’ordi= 
ne delle cofe . 
La difcordia è una furia violenta , che confon= 
de le cofe utili , e le dannofe. 


faggi» 


/ 
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un miodele de beau , & charmant cabinet + N 
porte en front les armes du Cardinal Mazarin, 
«qui Pauteur de Pedifice la dedia comme a fon 
premier henin ferveur «- 

Au deffus dela porte, qui entre dans cettef al. 
lette on lit leritre de la maifon exprime en ces 
paroles e 

Eleganti Rufticitati 


Et dans les ynides, qui font autour de La falle,il 
ya lornement accontume de diverfes jentences, 
que voici. 


Les jeunes gens dedaïgnent de hattre le Sentier 
frate par les vieux , veul:nt tout faire fur 
de nouvelles jdeesyqui puis ne correfpondent 
point dans l'experience + 

Trop grande ‘eff laforce de la mature dans fes 
premiers, & fubîts mouverens, 

Chacun aime naturellement la liberto, &l’avarn 
cerrent de fonetats È 

Qui refte touiours fur les bords jou fe pr'ecipite è 
ou ze fe balance point : 

La force doît etre minifire de la raifon, &fans' 
celle ci l’on trouble, È confond l'ordre des 
chofes. | 

La difcorde eff tine furie emportee s qui confond 
des chofes utiles avec les preiudiciables « 

Une extreme mifere bebete l’efprit,rmais elle ne 
fait ‘point qu'on ne trauve remede a fa 
douleur è x 

L’imiure ne peut tomber fur qui.ne la merite 
point è i 

On doit oublier ce qu’onperd, € penfer a ce 
qu'on Yecouvre è 

L'etat penible eft le creufet des ames [ages è 

Va Us 


va 
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Un corpo che fpeffo travaglia, coll’ habito sine 
dura s € prende vigore . | 
A veementi defiderii abbagliano l*intelletto 
fmarrifcono il decoro, & inducono l’animo 
à fiere rifolutioni 
Paffato il letargo dell’ irayil primiero che l’huoe 
mo fuol incontrare è il pentimento . 
1 confegli troppo audaci in prattica , ben fpeffo 
hanno un’ infelice evento « 
Dove lo {degno è fubitaneo, la medicina del 
. lenitivo poco giova » 
Par che le paffionì volentieri fuggano, e cere 
cano calma in fen di chi vi confola. 
Le fperanze dubbiofe non han forza di mitigare 
i doiori e 
Nelle infermità il maggior male è non appli 
car à tempo i rimedi] « 
E da folle non prevedere quegl” infortuni; , che 
per effer afai vicini , fi conofce di non po- 
“terevitate” 
IlDiadgma , fe benè contrafegno delle, gran- 
dezze, tutta volta è anco argomento deglè- 
; fcherni + , 
La volontà divifa, non può mai reputarfi ins 
ternamente fincera « . 
L’avidità delPutil proprio precorre con poca 
fatica gl’affari altrui. 
Sempre fi applica al commodo più vicino 4 ri- 
putandofi più malagevole il più ren.oto « 
La natura, e gl’affetti non poflono andar lune 
gamente mafcherati » i 
Le fimulationi quali rami ditorti con violen- 
za s nelle proprie loto inclinazioni tolto ritor- 
. nano, i 
Gli affetti repentini non fempre poflono efl'ez 
sipreili nel cuore dalla toleranza » a 
Na 


e 
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Us corps , qui fatigue fowvent y s’endurcit par 
l'habitude . & acquiert vigueur . 

Les defirs violens eblovifent l’entendement, font 
perdrela bien feance, & porrent l'efprir a 
des refolutions outreés . 

Sitot qu'eft paffcela lesargie de la colere , le pre= 
v21er qui pour l'ordinaire nvus vient a la 

- rencontre , eft lerepentir è 

Les confeils trop bardis dans la pratigne , ont 
bien fouvent une malheureufe ifuè « | 

La où l'indignation eff foudaine, la medecise du 
lenitif fert de peu. 

Il paroît , que les paflions fuient volontiers, & 
vont chercher le caline dans le feirs de ceux 
qui nousconfolent. © , 

Les efperances douteufes wont pas La force de 
mmitiger les afflictions = - 

Les plus grand mal dans les infirmites ef? de n’y 
apliquer point les remedes a tes. 

C'eft etre fou que de ne prevoir pas les diferaces,' 
lorfqau’ors ‘Les connoît Ji voifines, qu'on ne 
peut les eviter: | ] 

Le Diademe avec ce qu'ileft un figne de grane 
deurs, ne lailé pas de l’etre encore des ren 
pris ‘ > 

La volonté partagée ne peut jamais etre reputee 

fincere inteyieurenent è 

L’avidité du propre avantage devance tousjours 
Sans peine les affaires d’antrui + 

On s'aslique tousiours aux avantages les plus 
voifiass eff mant plus malaisès ceux ; qui 

font plus eloignés . 

Lanatnre., & les affections ne peuvent porter 
longtems le srafque. 

Les faux femblans font comme ces branches cons © 
torines avec violence, & retournent biextot 

» a leur prepreinclination. 
Les afféctions foudaines ne peuvent pas toniours 
esrereprimets dans le cocur.par la tolerance 
V 3 L’en- 
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L’ invidia fempre è come il fuoco, che avventa 
Dafta alle parti più alte. 
Chi negozia con v'ltà, pare che non habbia la 
\ giuitizìa dal fuo canto è. 
hi timidamente prega , infegna a negare. 

Speffo d-rivano a’ vizi) quei premmi , che folo 

colla virtù fi doverebbono confeguire « 

Le lunghe dimore fono rare voite fenza vizio è 

E non men d’ empio, che di politico senioil 

| riputare ogni azzione effergli dicevole, 
purche vi concorra il proprio uti[e + 

Oh quanti grand, ingegni abbagliati, e ricoper= 
ti dallo fplendore del} altrui felicità , vivono 
trà le tenebre della dimenticanza - 

Le ragioni fuperiori fi vagliono tai hora de vi. 
li, € bai Artefici ;'per atterrare le inachine 
più fublimi, di 

Ilcoro degli avvenimenti mondani non cas 

mina fempre d? un tenore. 7 

L’ huomo faggio riflette fpeñlo a i vicendevoli 
fuccefli delle cofe humane + 

I deboli non hanno megliore,nè più ficura riti* 
rata, che diflimulando far fembiante di non 
fi accorgere. he 

Quando fi appreftano l’infidie ali? altrui offefa, 
€ non hanno effetto, ne fuccede immanti. 
nente il pentimento + , £ 

Quando fi perde la fperanza di vivere ,'gl? ani« 

k_mi'più feroci adcora fiavvilifcono . 

errore par che allora fi rapprefenti più grave 
che non può fraftornarfi colla’ pena del 
pentimento « : 

Non è cosi in poter noftro il difcacciar dalla 
mente le gravi paffioni, che ci affligono , co- 
me pofliamo opporci a molti altri fentimens 
ti del corpo « 

. Grano 
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L'envie efftomionrs comme le feu, qui wibre fa 
pointe vers les parties les plus hautes, 
ui negocie avec baffefè fait paroitre, qu’il 
wapoint lu juflice de fon cote. . 
 Quitimidement prie, enfeigne a etre refuse. 
Souvent du vice fl nait telles r'ecompenfes, qu'on 
‘ #e deuroir avoir qu'avec la vertu. 
Les longs vetarderzens ne font point pour l'ordi 
natre fans vice. . 
Il n°eft pas snoins d'un genie impie que politique 
| de croîre,gue toute action lui convient pour 
| veh qu’il trouve fon vtilite propre, 
| Ob combien ty atil de grans efprits, qui vivent : 
| dans les tenebres de l'oubli fous le trop 
ebloäiffant eclat de la felicite d'autrui , qui 
les couvre + 
Les efprits fuperieurs fe fervent quel que fois des 
bas, & viles artifans pour terraffer les ma. 
chines les plus fublimes . 
Le cours des evenerzens dumonde ne chevzine 
point toujours de meme trait è 
L'homme fage faitfouvent reflexion aux vicif- 
fitudes des chofes qui arrivent dans le 
monde + 
Les foibles mont point de meilleure mi plus shre 
retraite sg ue la diffimulation, en faifant - 
© fercblant ce ne pafvoir + | 
Quand on appreté pour ofénfer autrui un piege 
qui ne reuffit point , ilen nait aulffitot Je r e« 
> PEA » 7 AR 
Quandon perd l'efperance de vîure,les efprits 6% 
m es les plus farouches s'avili(fent è 
L'erreurparo:t a lors fe reprefenter plus grieves 
‘quand on nt peut emrevenir par la peine 
du repentir è > 
Hu®eft pas epalement en notre pouvoir de chaf- 
fer de l'efprit les grands palfions, qui 
- nous affligent scorme il depeni de nous 0p= 
pofer a plufieurs autres [entimens de corps. 
i i V 4 , Grais- 


| 
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Grande fcarfezza d’ huomini , che fappiano {ere 
vire bene 1’ amico è * 


TI 


Si la porta poi dove fi entra nella Galleria è il 
sitolo di Panoplia Ethica è 


Per alludere alli Motti morali, che vi fi con- 
tengono. Li fuiti di «ffa , eli fianchi in faccia 
. moltiplicando gl oggetti ,'vengono a rendere 
triplicate , non che duplicare le Gallerie » 

Ritornando poi per la medefima, fi hà oc» 
cafione diammirare la forza deli? arre, nel ve- 
derfi in quefto piano trè altifime fontane , e ri« 
tornando alla prima fcala guarnita de foliti 
Motti latini ,e volgari, che fono ifeguenti, fi 
giunge al terzo appareamento, che contiene 
commoda habitazione per quattro perlune, 
* come ineglio a fuo inogo fi dirà « 


‘ Motti per la fcala « 
Amicizia. 


Ama ici multi, arseicus nero + 

Amici vitia fi fères ;facis tra « 

sAmicns fit eadem anima, 

Ainicurm verme , ne credas, nifi diù experte à 

«Amicis evrante corrigesincorrigenterm defere « 

sAsmici sovîi veteribus non funt anteponendi. 

Anrici adulantes gravius ledunt, quam inimie 
‘ci detrabentes . 

«Amicitio immortales, inimicitiæ mzortales 
_ effe debent. 

Enimici diligendi , [ed cavendi det 

dI 
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‘ Grande eft ladifeite des bonnes, qui Sacheni 
‘bien fervirunami.. | i 


Surla porte puis où l’on entre dans la Gallerie; 
il yale titre de Panoplia-kthica« 


Pour faire allufion aux fentences morales ; 
qui y font consenues , les futs de la porte, & les 
cotés qui font face ala Gallerie font couverts de 

_smiroirs, les quel saulripliant les obiers uiers= 
ment a rendre doubles ; & 1eme triples les Ga- 
dertes,. 

Retournant en fuite par la meme porte on a 
occafion d'admirer La force de l’artyen voiant fur 
cet agetrois fotaines fort baites,® retournant au 
premier efcalier garnis a l'ordinaire de Senten« 
ces Latines & vulgaires, qui font les fuivantes, 
on arrive au troiliene apartement, qui contient 
snecommode babitation pour quatre perfores « 

* core on le dira mieux a fon liens | 


Sentences pour l’efcalier 
‘ BAI 
Amicitia a ‘ 
“Amici multi , amicus memo + 
Amici vicia fi feras3 facis tua.e 
Ainicus fit eadem anima è . 
Amicuim verum ne credas, nifidiù expertum + 
Amicum errantem.-corrigesincorrigente defere. 
Amici novi veteribus non funt anteponendi « 
Amici adulantes sravius lædunt , quam inimie 
ci detrahentes. 
‘Amicitiæ immortales, inimicitiæ mortales effe 
debent. i 4 
Enimici diligendi , fed.cavendi è | 
UNI Ami 


LE 
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Amicitie non facile admittende , fed conffaze 
riffiree retinende + 

Magna reseft fcire vivere è 

Ogni fior nontà frutto + 

Cede Deo, & fortiori e 

Per la lingua fi jangue è i 

Chi ita nella virtù poco il poco, non ftimerà 
molto il molto è x 

Aeutifima lafio que à feipfo . 

Conduce a fine ogni cofa chi è ricco de’ partiti. 

Difpone omnia fuaviter - 

L’ equità è |’ anima delle leggi. 

La bugia è madre dell’inganno. 

«Ab animo petenda est tranguillitas è 

Verafilicitas in animi tranquillitate,& corpo» - 
risfanirate è 

E meglio patir di ftoimaco, che di mente, 

Vigilandum ef femper , multa infidiefunt', 

L’ efalvazione degl’ indegni è la depreflione de* 
meritevoli e . 

I peccati, & i debiti fono fempre più di quel 
che fi crede è i 

Fortinna divitem bodie , mendicum facit is 
craftinune a 


Arrivato alla porta; che conduce a quefta 
piano, fi leggono nel frontefpizio quefti verfi » 


Sol per trè buoni amici io fabricai 5 
Mà poi non feppi ritrovarli mai « 


_Entraf in un Veftibolo a mano finiftra, il 
quale porta fopra una ioggia verfo ftrada, do- 
ve fi domina tutta la campagna , e vigne d’ in- 
torno colla profpettiva del mare. 


A mano dritta paflando per una Saletta in 
Vle 
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Amicitia non facilè admittenda , fed conftane 
tiflimè retinende è 

Magna reselt icire vivere + | \ 

Toute forte de fleurs ne font pas fruit è 

Cede Deo, & fortiori « 

Pour la langue on languit + 

Celui qui dans la vertu effime peu le peuyn'efiia 
mera pis beaucoup le beaucoup è 

Acutiflima iæfo qua a fe ipio + 

Qui est riche en partis conduit a fin toute chofes 

Difpone omnia fuaviter. . 

L'equite eff l'arme des Loîx « 

La menterie eff mere dela Tromper ie, 

Ab animo petenda eit tranquillites. 

Vera foœlieitas in animitranquillitate, & cora 
poris fanitate » 3 

11 e$f mieux d’avoir l eflomac indifpose, que 
Pefprit e è 1 

Vigilandum eft femper ; multa infidiæ funt. 

L'exaltation des indignes eft la depreffion des gens 

‘ de merite. 

Les peches, & les dettes font toujours plus qu’ 
ne CYOiL è 

Fertuna divitem hodiè mendicum facitlin cras 
ftinume 


L 


Quand on arrive a la porte squi conduis a cet 
apartenzent on lit ces vers au frontifpice è 


Je ne ve mis a batir que pour trois amis è 
Mais je mai plus [4 depuis les retrouver è 


On entre dans un veffibule a main droite, qui 
conduit a un balconSur la ruë , d’aù l’on domine 
toute lecampagne , & les vignes des environs è 
avec vite fur la mer. A 

vi main droite pafant par une petite Salle de 

- : V6 Jor= 
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forma quadrangolare , con quattro piccioli ap. 
partamenti, ne’quattro fianchi , e nepl altri 
vani, per tutto dove fi paffa , fi leggono i fe- 
guenti Imotri , è fentenze è 


Per le ciarle altrui non convien perdere la 
quiete propria « 

La nobiltà poco fi prezza , fe vi imancala ric-. 
chezza * | 

Altroè trafcorer per 1° Oceano ; altro navigat 
per un fiume. 

Si può nafcer habile ai grandi affari, ma?’ ef- 
perienza da la capacità « 

Ciafcun nonè capace di condurre un grand? 
affare è 

Eoc maiores noftri quefti funt, boc nos queri- 
sur , boc pofleri noftri querentur ,everfos 
effe mores s repnare nequitiam sin dererius 
res bumanas,& faslabi : at iflaflant loco 
eodenz , flabuntqne , paulunz durmztaxat ul. 
trÔ, autcitro mota ut fluélus 

Fl abilis in negotio memoriam, in occafione ca. 
tionern s in moribus generofitatem , in labo 
re conflantiam s in divitiis amicitiane , 28 
oratione perfuafionern, in filentio ov mature, 
Zvs fententia juflitiame , in audacia fortitu- 
dinem.in activne potentiam, immatura pie= 


Latera e È ; 
Deliberañdum eff dif quod ficiendum ef fe- 
mel » 


ui Het, s nigerore, brevis pede, lumzine 
AJUS « ù 
Rem magnam praftas zoîle fi bonus ef? è 
"Nè per ogni male al medico , nè per ogni lite 
al Avvocato, nè per ogni fete al boe 
cale» 
Epe- 
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Forme quadran gulaire avec quatre petits apar - 

temens; aux quatre coins, & dansles autres 

vuides par tout où l'on paffe , on lit les mots, & 

Sentences , qui fuivent + 

1lne faut pas peur le caquet d'autrui perdre fa 
tranquillité propre . 


On fait peu de cas de la noblefft, quand il y man 


“que la richeffe è 

Autre ebofe eft voguer fur l'Qcean, & autre cho» 
Je de naviger fur un fleuve. 

On peut naître babile aux grandes affaires mais 

. Pexperience eft ce qui donne la capacità . 

Chacun nejl pas capable de conduire une graïsde 
afaire. = I 

Hoc inajores noftri quæfti funt , hoc nos quæri. 
mur, hoc pofteri noftri quærentur, everfos 
effe mores, regnare nequitiam , jim deterius 
res humanass & fas labi: ar ita ftant loco 
eodem, ftabuntque, panlum dumtaxat ui» 
trò , aut citrò mota ut fiuttus è 

Habilisin negotid memoria.n, in occalione cau. 
tionem, in motibus generofitatem, in 14h02 
re conmttantiam , in divitiis amicitiam, in 
oratione perfuafionem , in filentioornatum 4 
in fententia juftitiam, in audacia fortitu= 
dinem , in aétione potentiam, in natura pie- 
tatem è 

Deliberandum eft diù quod faciendum ell fe- 
mel» : î 

Crine ruber, niger Ore , brevis pede  lumine 
læfus » 

Rem magnam praftas zoile fi bonus et + 

Il ne faut point pour toute forte de mal recourir 
au Medeciz ; ni pour tour procés a PA uorat, 


soi pour tonte foif a La bouteille è P 


Dai 


+ 
ti) 
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g Speranza « 

Speranza è un certo mal mifto d° affenzio s 

Ch°hor dolce,hor afpro il tempo al guito porge. 

In cui noltro defio gs’ abbafla 4 e forge 

Fin che morte altutto pon filenzio 

Parentes non amare impietas ef? , non agnofce= 
re înfania « : 


Li detti quattro Appartementi confiftono in 
tina riftrettà, ma fufficiente è commoda habi- 
razione per quattro perfone, toccando a ciafe 
cheduno di havere oltre la Sala commune una 
libera Camera con un Gabinetto, piccola li= 
bracia , & altro neceffario fervizio , e nepl° are 
marii tutrocò che può bifognare al)’ ufo e coms 
modo humano , non parlando degl’ altri orna- 
menti movibili : fopra le porte di ciafcheduna 
vi è il fuo inotto è ; i 

Sì la Prima. 
Commoda libertà tutto contiene 
Sù la feconda. 
Poco e buono vale più » che molto e male 
Sù la terza è 
Ilfavio fa trovar tutto nel poco e : 
| Sù la quarta, 
Poco non fi può dir quello che balta « 


Ne? vani della fala, che parimente ferve 
per mangiarvi nell’ Inverno, vi fono li fee 
guenti motti alludeni al vitto » 


1] mangiar infegna il bere + 
Lo fionaco digiuno ; non fpreggia cibo alcuno 
Chi 
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. Efperance. / 
Li 
Lyefperance eff un certain mal melt d'abfinte + 
qui offre au gout le terms tantot doux tantot rude 
dans le quel nos defirs s abaiffènt, & montent , 
iufgu’ a ce que la meort impofe Jilence a tout . 
Parentes non amarc impietas eft, non àgnofcere 
infania « | 
. 

Les dits quatre aparterzens confiflent dans une 
vefferree ,rmais jupilinte, & covewode babita” 
tion pour quatre perfonzes, dont chacune ya 014 
tre la Salle comzune , une chaszbre libre avec nr 
cabinet , une petite bibliotegue, & autre lieu de 
Service neceffaire,y aiame dins les armoires tout 
cequi peut faire befoin a l'ufage,& commodité de 
l'homme, fans parler des autres orneïrens «mo. 
vibles « Sur la porte de chacune ila fon mot è 


Sur lia premiere. 
Commode liberie contient tout + 
Peu s& bon vaut plus qu’affts, © mauvaise 
Sur la troifienze + 
Le fage fait trouver tout dans le peu. 
Eur da quatriemne . 3 
«On ne peut apeller peu ce qui fuffit è 


Aux vuides de La falle ,qui fert pareillement 
pour ranger en biver il ya les quatre mots;qua 
Suiveni ; farfant allufion au manger, 


Le manger aprend a boire. 


L'éfomac a jeun s me dedaigne Mets aucuns 
gui 


Co 


fi 


v 
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Chi al letto con fete và, fileva la mattina 
con fanità. 
Per mangiar affai convien mangiar poco + 
Doppo il bere ogn un dica il fuo parere e 
Al-fco acqua , & alla pera il vino » 
A chi è affamato ogni cibo è grato . | 
Chi vol conpiacere mangiare, non veda cus 
cinare . 
À]gufto guafto non è buono alcun pafto + 
La famefà buon Cuoco « 4. 
Per ben mangiare convien digiunare « 
Carne giovine, e Pefce vecchio + x 
Li Vecchi colla loro fobrietà fepellifcono 1 
Giovani difordinati « : 


E sù le porte di dentro della Sala vi fono H- 
feguenti verfi in difefa dell” Archittettura è € 
della fpefa di quetta Cafa è 


Ciafcun fegui in oprar fur fantafia, 
E fe col bello il buon andrà congionto $ 
_ Ad altri non piacendoè frenefia 
Se vi pare troppa fpefa in un giardino + 
L’ inganno compatite del murare 
Che contra voglia rende ì’ huom mefchino s 


. sò 
‘Andando avanti verfo "Tramontana fi trova 
un’ altro veftibolo, che da una parte hà una 
piccola Cucinetta per un bifogno particolare 4 
Sopra alla porta della.quale È fcritto. 


La Cucina Piccola fà la Cafa grande « 


Dall'altra banda vi è una porta che rifpone 
de in un’altra fcala a lumaca, che conducein 
alcvni mezzanini per i fervitori, & in altri per 

i Sille= 


mt 
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Qui va coucher avec la foifife leve faits le matiss 
‘Pour marrer beaucoup il fut manger peu . 
Quand on abà chacun difcourre de ce qu'il penfe 
“ Avec le figue l'eau, & avec lapoirele vin. 
Tonte viande ef agreable a un afame + 
Qui vent manger avec plaifir, ne voîe point fai» 
re la cuifine « 
JL ya mets qui foît bon pour un gour depravè + | 
La faim fait bon cuilinier. È 
Chair jeune, & porflon vitux + 
Les viellars avec leur fobretè ex feueliffènt Les 
jeunes qui font dereglés. 


Et fur La porte en dedans de la- Salle il va les 
vers, qui fuivznt , a la defenfe de l'architecture 
& des depenfes faites pour ce batiment . - 


Chacun dans ce qu’il fais fuit fa fantaifie è : 
Fr fi joigmant le beau avec le bor è 
Cela ne plais point a d'aucres,c'ell une frenefie 
$?7/ vous paroît trop grande depernfe pour un iare 
dies e | 
Pardon, c’eft la tromrpeufe ex vie de batir, 
Qui rend contre fon grel'homme mefquin + 


Tirant en avan: au Sepreniriors on trosre 17 
autre vesfibule , qui d'un coté a une petite ri. 
Sine pour us befuin particulier, où eJl ecrit fur 
laporte. i 


La pesite cuifine fait La maifongrande, 


"’ De l'autre coté e/t une porte , qui rebond a us 
efcalier en limacon, qui condnit x quelques 
chambres baffes où megains vor des domeftiques 
& a d'autres pour, Abe 
cai dife 
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Rilleria , & altra Camere di lervizio , termi= 
nando 1? applitamefito in una loggetta ; che 
fcopre il Vaticano, e le montagne intore= 
‘no, € fileggono ne? vani li fegnenti MOTI « 


Bi ille modis leti miferos mors una fatigat a : 
Temporis tantum bonefia avaritia ef. 
dnopie parva d:funt . avaritie multa 
Quowzibi fortuna , fi non conceditur uti è 
La dimenticanza guarilce ! ingiuria + 
La fortuna ajuta i gran Cuori. 
Noi cominciamo le cofe,e la fortuna le finifce è 
Effetto di pazzia non effer mai contento del 
fuo ftato. 
Felice non fi può direchi mon crede d? efferlo 
Conviene affettare quello che fi fà ad altri 
Ta verità non hà bifogno di ragioni. 
Chi non hà defiderii non hà timore . 
1 paffato ci travaglia , }’ avenire ci tiene in pe. 
na, & il prefente ci fà temere + 
Li grandi intelletti mancano tal wolta nella 
‘perfezzione del giudizio» 


Trè cofeconfervano l’amico. 
Honorarlo in prefenza, 
Lodarlo in affenza, 
Ajutarlo ne bifogni, 
© Nonlabarba, mà l'ingegno fà l’ huomo 
degno 
Princeps qui libenter audit verba wiendacis , 
os» mes rinifiros babet impios . 
° Paxveraeff roncordiarz babere cum mo’ibus 
probis, & litigare cum vitiis. 
Da quefto terzo appartamento fi paffa al guare 
to, per l° iteifa (ur alumaca fregiata delli 
fe guenti MOLLI è 
7 + À chi 
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Diffillatoîres , & autres chvmhrettes de fervice, 
terminant l'apartement 4 ws petrt balcos » qui 
decouvre tour le Vatican, & les montagnes des 
environs « On 7 lit aux vui des les muts fuivans 


Mille modis leti mifzros mors una fatigat. 

Temporis tantüim honelta avaritia eit. 

Inopia parva defunt, avaritiæ multa. 

Quo mihi fortuna , fi non conceditur uti ? 

L’oubli suerit l'iniure, 

La fortune aide les grans coeurs. 

Nousicormmencons les chofes, la fortune les finit + 

Effèt de folie , netre jamais content de fon etat, 

Celui la ne fe peut dire beureux, qui croit de ne 
poisat l'etre è 

| 2) faut attendre ce qu'on fair a autrute 

La vrrise n'a pas oefnin de raifons «- 

Qui n°4 poisst de deftrs , n'a point de craintes « 

Le paft nous travaille, l avenir nous tent er 
ingwietude, & le prefert sous fait craindre. 

Les graus efprits manquent quelque fois dans la 
perfection du jugemzent « 


Trois chofes confervent l'ami è 
l’honorer er À aprefense. 
Le loyè es fon abfence è 
L'arder dans fes befoins . na 
Cem'eft pasla barbè , mais l’efprit, qui fait 
le digne bomine. i 
Princeps, qui libenter audit verba mendacis s 
omnes miniftros habet impios . 
Pax vera eft concordiam habere cum moribus 
probis, & litigare cum vitiis. di 
De ce troîfiemze apartenzent on paffè au quatrie= 
sze par le meme efcalier tourmant, orne des fer 
tersces squi fuivent » 4 
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A chi hè ventura poco fenno balla, 
Vitiaviriutuna nomina fortita funt è 
Ira s È Cupidires confultores pelfimi « 


Eccellenze dell’huomo, 


La giuftizia tiene il fuo Printipato ne j Rè « 

La carità ne i ricchi è 

La pazienza nei poveri è . 

La caftità nei giovani, 

Jldifprezzo del mondo nei favii. | 

Fa vergogna nelle Donne. 

Ciafcun viva del fuo meftiero, € non dell’ ale 
trui fatiche. 

Liber alitate oitiatesuntur,nudantur avaritia 

Molti ftimano più la robba , che la cofcienza. 

Melins ef? effe otiofuwe, quan: nibil agere + 

Chi nonsà negare non sà regnare» 

‘Cor babet in ventre gulofus lafcivus in libidine, 
ayarus in lucro è 

Il Bino deve fouraftare a tutti; le leggia 

UL « 

Chi di venti non è, di trenta non sà , e di qua- 
ranta non hà, inai farà ; mai faprà, e 
mai bavrà + | 

ori ciò , che tu puoi s non fpender ciò che 

*“Nal» 

"Non creder ciò che odi , non dir ciò che tu fai. 

Nel trattar col tuo compagno penfa al tuo, e 

fuo guadagno « 

Di quà fi entra in una fpaziofa loggia ornam 
ca di molti vafiz che fervano d° un ameniffimo 
paffesgio di dove K dominano tutte le ville 
girconviCine 7 | i i 

Và quella a terminare verfo tramontana: in 

un 
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A qui a du bonbeur il fuffit peu de jugement è 
e Vitia virtutum nomina fortita funt. 
Iras & cupiditas Confultores peflimi « 


Excellences de l'homme 


La Juflice, qui regne ches les Souverains + 


La Charitdans les riches « 

La patience dans les pamvres « 

La chafleté dans les jéunes e 

Le snep ris du monde dans les [ages è 

La pudeur dans les fenrmes . 

Que chacun vive de Jon mesiers & non pas des 
Jfatigues d’autrui. i 

Liberalitate vitia teguntur, nudantur avaritià « 


Plufieurs efliment plus le bien que la confciences 


: Melius eft effe oriofum , quam nihil agere . 


Qui nefait nier s nefaît regner. 

cor habet in ventre gulofusylafcivus in libidine 
avarisia lucro. . i 

Le Prince doit etre au deffus de tous, & les loix 
au deffus de lui - | L ” à 

Qui à vint ans n’efi rien, atrente ans meait 
rien © a quarante n'a rien, nefera, ne fat 
va © n'aura jamais riejs è 

Ne fais pas ceque tu peux,ne depenfes pas ce que 
TUAS è a i 

Ne crois point ce que tr entends, © ne difpoint 
cé que tn fais » ; . 

Entraitant avec ton compagnon, penfes a tor 
profit »& aufien 
D'ici l'on entre fur une large loge ornce de 

quantité de vafes,qui fervente d'un tres delicieux 

pallage s avec de tres vastes decouvertes tout au 

tour qui dominent fur toutes les maifons de plain 

fance circonvoifines 
Cellé ci va fe terminer an nord È 
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un Gabinetto ripieno di di curiofità antiche, € 
moderne, con molti variifpecchi , che rendo. 
no in diverfe forme deformi gl” oggetti di chi li 
rimira,e ferve à dar ripofo à chi vi è falito con 
qualche rinfiefco mangiativo, colla legge che 

prefcrive quefte parole * 
Sobrierà fa fanirà « 
Sopra di quefto fi erge anco un? alta logget. 
ta , alla quale fi afcende per doppia fcala ,e vi 
fi godono in un Orizonte libero ampliffime vee 
dute : ne i cantoni fpiccano quattro Cuppolet= 
te conmajo liche di varii coiori, colle ban 
dero!e per riconofcere i venti, che danno un vas 
ghillimo oggetto antipatro alla Cafa + Di qui 
ritornando à baffo per la Galleria, fi paffla al 
Giardino col rincontro d’ un gran viale con 
‘ vafi di agrumi + e diverfi fiori, che termina in 
un altro d’ una fpalliera lunga di agrumi , che 
con ua dolce declivo porta nelli vani d’abaffo 
forniti di fontane, e di pefchiera, lafciandofi 
alla mano deftra una fcalinara di nove viali di- 
ftinti con fpalliere di Rofe, con ordini di alberi 
tirate fopra alcune Pergolate fatte à fcacchis 
con fpalliere di diverii frutti, e Bofchetto, 
girando per altri viali intrecciati trà loro s per 
altra ttrada fi trova il foraitiero giunto, ove 
entrò, contento di aver veduto molto nel 
poco è 


Accrefcimento + 

De motti fcrirti nella Villa deli’ Abbate El 
pidio Benedetti già Agente del Rè C©htiftia= 
piilimo nella Corte di Roma e 


Nell’ entrar della porta di detta Villa. 
Si hà da mangiare per vivere , non vivere pet 


mangiare + 
Grafla 


in 
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aun cabinet rempli decuriofites antiques, & 
trodernes s avec quantité de miroris divers squi 
rendent différemment d'ffèvines les obiets a cous 
qui les egardent ; E elle fert à donner repos a 
ceux , qui font wontes, accompagne de quela 
que rafraichiffement felon laloix, Que preferit 
Ce MOE « 
Sobreté frit fante. 

Sur cette loge, ou plate forrme,il s'en eleue en 
core une autre petite,a la quelle on monte par urs 
double efcalier, & Pony iovit en tres ample 
Horizon de tres vafles vuès. Aux coins oh mois. 
faillir quatre petits domes faits de faience de dix 
> verfes couleurs avec leurs girovettes pour rara 
quer les vers , les quelles forment ur obiet chars 
mant del’autre part de la Maifon; d'ici enyen 
tournant en bas par la Gallerie on paffe au jar 
din . où il fe rencontre d’abord nne grande alleë 
avec des Vafes, re citroniers , d’orangers , & de 
diverfes fleurs, la quelle termine a une autre 
avec un efpalier tour du long decitrons, & d'o* 
+ anges, d'or par une douce pente on fe rend au 
bout dans les vurdes, qui font rem:plis de fintai = 
mes avec un vivier , laiffant a rain gauche une 
monte de meuf alleës partagces ex efpaliers de 
rofiers avec des rans d'arbres tirés fur quelques 
treille faites en quinoñce ou echiquier avec des 
efpaliers de divers fruits, & un bofouet : en tour 
nant par d’antres allées , qui fe croifent , & er= 
trent l'une dans l’autre, l’etranger fetrouve 
arrivé par une autre voie a endroit où il etois 
entre, content d’avoir vi peu, Ÿ beaucoup . 

Adionctzon è 
.Des mots ecrites dans la maîfon de plaifance ' 
del’Abbe Elpidiv Benedetti ci devant Agent de fa 
Maijefte tres Chretienne a la Gour de Rome è 


A l’entree de la porte de cette Maifor è 
Oz doit manger pour viure , hot pas viure pour 
IMANLET è 
Cui 
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Grafla cucina ,; magro teltamento,. 

Molti cuochi guaftano il brodo + 

Sempre la parte del compagno pare più gren- 
Ce è 4 

Gran pena è trattar con fciocchi , che fi picca- 
no di facciuti è | 

Bifogna prenderle volpi colle volpis 

Anco gl’ aftuti cadono nelle reti. 

E ben temer quello che può arrivare, dove fi 
và per vedere non bifogna toccare. 

L’ otioto è fempre bifognofo + T4 

Modettia e difcrezione fan amar le perfonee 

In cafa d° altri non bifogna far da padrone. 

Ogn’ uno fi tenga nel fuo luogo » 

Hà da ubidire chi il pan d’ altri manpia + 

Al fervo pazienza , al padrone pazienza, e pru- 
CENZA è 

Morti che fono nel nuovo Camerone fatto à 
modo di alcova : fopra alla porta di dentro vi 
fono queftre parole + 


4 


Hic Corpus « 


Well’ entrare à mano deftra vit un belliffi- 
mo bagno, da cui fi hà acqua calda , e fredda 
per bagnare , e fono commmodiffimi letti da 
ripofe coi feguenti motti 
L'amico che per lieve caufa lafcia d’effer ami» 

<o, non fù mai buon amico. 
E vin gran follievo una converfazicne di ge- 
“à nio ° È 
{’efler tradito da un amico, nonè foffribile 
fe nonda un buon Chriftiano + 
L'accozZar gli accidenti del mondo à fua vo 
glia s nonè-opera , che dell’ Onnipotenza 
Divina, * * 
Non 
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Cuifine graffe teffament waigie . 
Quantiré de cusfiniers s deent le boviMor . 
La part du compagnon paroëï: toujours la pisÿ 


grande. , 
Ceflun grand tourment d' avoîra faire a des 
badiuts,qui fe piquent d'enfavo:r. . 


Il fiut prandre les renars avec les venars . 

Il n° y a pas ‘ufq aux plus ruses, qui ne tom 
bent dans les filers . 

IH eft bon de craindre ce qui peut arriver:où lor 
va pour vvir , il ne faut toucher a rien. 

L'oifif el? toujours en befoîz è 

Modifie & diferetion font aimer les gens. 

Ilse fuut pas faire le maître ches autrui. 

Chacun fe tienne a fon poffe . 

Qui mange le pain d'autrui , doit abeiy è 

Le ferviteur a befoin de patience, la maitre dè 
patience, © de prudence * a 
Sentences, gui font dans la nouvelle grarsà 

de chambre faite cu alcove; fur la porte eh dex 

sans i) ya ces paroles® ol 


Hic Corpus e 


À l'entrée asnain droîte ilya un tres hear 
bain, ch l'on a eau froide, © chaude pour fe 
baigner , © ilgua des lits de repos tres commodes : 
avec les vrots Juivans. - si 
L’avri, qui pour leger fuiet laiffé d'etre ami ,ns 
fut jamais bon ami. = 
C’eft une granue confolations qu’une converfan 
tion qui plait. 

Uno a qu’un bon Chretien, qui puiffe foufriy 
d'etretrabi par unamii. 

C'efl une osuvre, quin’apartient qu’a latouta 
puifance de Dieu d'ajujler les accidens des 
emoiade a [a voloure, 
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Non può nutrirf lungdamicizia crà perfone di 
temperamenti contrarii e 
Si deve amar 1’ amico,e non le cofe dell? amico + 
Non fi deve fidare di quello, che potrebbe nuo= 
cere s. diventando nemico» 
Chi opera volentieri non fente travaglio + 
L'ignoranza modefta è più fopportabile, che 
una fapienza fuperba « i 
Chi hà molti nemici, fi trova fpello in grande 
intrichi « | 
I prefenti dei nemici fono fempre fofpetti 
Non èlaftuzia megliore contro il nemico s che 
effer huomo da bene - 
L’ invidiofofà dell’ altrui bene il fuo male . 
;Se la pelle del Leone ricopre I° Afino , la voce le 
fcuopre è. 1 
Chi cerca tormentar altrui, comincia prima a 
tormentar fe fteflo + | 
Ipiù Fenicia nemici fono i domeftici mal’ 
affetti «. 7 
L'huomo non hà maggior nemico del meglior , 
come il givocatore il rifcatro + | 
La maggior parte degl? huomini fluttua trà il 
timor della morte, e de i tormenti deila 
] VILA è 
Non è magpiore ingrato di quello, che moltra 
d? efferfi fcordato del beneficio . 
Lelonghe tardanze fono di rado fenza vizio « 
Nel donare conviene. haver riguardo al dono ;, 
& a chi fi dona ». 
La fortuna non è men’ingrata , anzi ingegno- 
fa ne fuoi inganni,che pazza ne fuoi favori. 
Ha neceffità di farfi fervire è una delle mag« 
gior fervitù dell’ huomo.. 
I Prencipi non perdonano Inai » e meno quan. 
do diffimulano è 
Quane 
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On ne peut entretenirlongue amitie entre pera 
fonnes d'humeurs contraires.  - | 
On doit aimer l’avri , & non pas ce qu'il a - 
On ne dott point fe fier de.celuisqui devenant era 
nent, pourrott nuire. 
Qui travaille volentiers.ne fent point la peine du, 
travail, 
L’ignorance modele eft plus fuportable, qu'une 
Science orgueillenfe . à 
Qui a beaucoup d ennemis fe trouve fonvert era. 
grandes embatras è i 
Les prefens des ennemis font toujours fufpects è 
Il n°va point de meilleure rufe contre l'ennemi s. 
que d'etre boryimze de bre. | 
L'envieux fait fon mal du bien d'autrui è 
Si la peau de Lion couvre l'&ne [a voix le decous è 
2440 i È 
Qui ceerche a faire peine 4 autrui, commence. 
premicrement a fe tourmeenter foi meme 
Les plus pernicieux ennemis font les domejtiques. 
mal affettiones . / | 
L'homme n'a point de plus grand ennemi du 
meilleurscomme le joueur d'avoir fa vevenche 
La plupart des bommes flottent emere lacrainte. 
de la mort sf les tourmens de la vie, | 
11 n'eff point de plus grandingrat , que celui qui. 
temzoigne S'etre oublie d'un bien fait è 
Les /ongs,retardemens font rarement exemts de. 
vice ® ‘ | 
Quandon donne 1] faut avoîr egard, © au don», 
& a celni a qui l'on donne è 
La fortune n° eff pas moins ingrate, & meme 
#'eff pas vins Dentale dans festromperies 
… qu’elle est folle dansfes faveurs + | 
La neceffite de fe faire fervir, est une des plus 
grandes fervitudes de hommes | E 
Les Princes ne pardonnent jamais, © moins 
quand ils difmulent è 
2 guand 


* Ce] 
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Quando s'incontra nel torrente un Prencipe bis 
fogna valerfñ della diverfione $ enon dell? 
oppofizione è 

Il cavar il meglio che fi può dalli eventi è uf. 
ficio della prudenza humana . 1 

Speflo i favori riefcono ruine, e le ruine favori. 

1 grandi non amano fe non quei che fi fanno 
fchiavi delle loro paffinni,. | 

ll hanno la lingua d’oro,e il cuor di pioms< 

O : 

Il comandare è faticofo , il governare è diffici- 
le, &il fodisfare in tutto al volgo è im» 
poifibile, i 

Le gran fortune devono pagar qualche tributo 
alla pazienZas 

L’efperienza chiarifce , molti inganna 1° ima» 
ginazione. i 

I derti de. favii infegrano a ben vivere. 

E bene non dormir tutti i fonni + 

Dulcefomnii pabulum , vera dnimi quies i >>> 

Non fi può dormire , e far la guardia . 


Hore da dorszire + 


1attro è cinque al Viandante » 

Cinque à fei allo Studente » 

Sette è utto ad altra gente ; 

“Tutte fono ai Vecchio buone 3 

Nove à dieci al dormiglione è 

E chi più doime è gran poltrone s 

Se manca il fonno fupplifca il ripofo à 

Molto fonno peco ingegno 3 

Ubi multa cura y36î parva quies e 

i fudditi dormono, & il Prencipe veglia o. 

Quando dorme il paitore , teme la pecora è 

Non ci dobbiamo più fidar di chi ci hà ingans 
mati una volta e . 

£a 


Memorables de Rome ; 483 

Quand on renront: e su Prince a fon turrent s il 
Jfaur ufer de la diverlion, & non point de l’op= 
polition Ù f . 

Faire le vneilleur profit qu'on peut des eveneinens 
ceff office de la prudence bumaine . a 

Souvent les faveurs abouriffent a la ruine, & la 
ruine aux Faveurs * 5 

Les grans n'aiment que ceux , qui fe font efelaa 
ves de leurs paffions + | 

Plufionrs ont la langne d'ors& le coenr de plomb. 

#7 ef? penible de conzander ; il eft difficile de sou 
verner , Mais de contenter en tout le vulgaire 
c'est mise chofe impoffible. 

Les grandes ‘fortunes doivent paîer quelque tri= 
but ala patience è i 

L'exrerience deffille les yeux s l’inzagination er 
tronzpe plulieurs 

Yes paroles des Sages enfeignent a bien vivres 

11 eft biezs de ne pas tou'ours dormir è . 

Puicc fornnii pabnlum vera animi quiese 

| asQrame pent dormir , & faire fentinelle « 


Heures du dormir. 


Quatreoù cinq beuves au voiagenr » 

Cirsgot fix a l'homme d'etude. 

Sept ou buit aux autres gens è 

Toutes font bornes au vieillard. 

Nenfou dix augrand dormeur è 

Et qui plus dors ef? grand faineant è 

Si le fommeii manque , que le repes y faplée è 
Grand dormeur , petit efprit « ep 

Ubi multa.cura, ibi parva quies « 

Les fujets dorment j'le Prince veille. 

Quand le Pafteur dort, la brebis ef? en erette ; 
-Nous ne devons plus nous fier de qui nous a une 


. Jois trompe » 
| À 3 La 
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La cattiva Compagnia è contagiofa « 

Quando la telta dorme. lo ftomaco comanda 3 

Chi hà dolore , dorme più d’un debitore e | _ 

Chi dorme con occhi altrui, hà un cattivo 
fonno « 

Mal ripofa colni sche hà carico d’altrui, 

Chi vuol poter ben dormire , fi faccia prima un 
buon letto + 

‘Tale moftra di dormire, ene pur ripofs. 

Felice chi hà un amico, che difcretamente 
Pavverta:de? fuoi difetti + 

Dove comincia ta differenza s ivi finifce ami. 
C1712 « î 

I proverbii fono figli dell’efperlenza» 

In guerra, nella caccia, e negli amoti » 

Per un piacer mille dolori + 

(Chi ‘hà bel Cavallo è e bella moglie, non ftà 
mai fenza doglie, 

A Molini , ad Orioli 9 & alla Spofa 

Sempre manca qualche cofa è | 

Chi fpera col pigliar moglie ufcir de guai non 
avrà mai 

L'amor di Donna, è come il vino nel fafco 3 
a fera buono , e la martina è guaito, 

Sanità, allegrezza, elibertà,, fono tre profpe. 
rità è da-bramarfi in ogni età « 
Chi hà cafa è podere, può tremare, ma non 
cadere e 
Femina, Vino , e Cavallo ,mercanzia di fallo « 
Accafare il figlio quando fi vuole , ela femina 
quanto fi puole , 

I’apparente modeitia nelle Donne, eun velo, 
che ricuopre le lorodiffolutezze + 

Le Donne per lo più fono incottanti, fuor che 
nelle Joro opinioni. 

Se Ja bellezza delle Donne farà ea 

Nnele 


è 
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La wauvaife compagnie ef contagieufe è - 
Quand la tete dort, ’effomac comande è 
Celui qui foufie , dort plus que celni qui doit . 
Qui dort avec les yeux d'autrui, a ur mauvais 
Somnceil e | ‘ 
Mal repofe qui a charge d'autrui « 
Qui veut pouvoir bien dormir , fe faffe auparas 
vant unbonlits 
Tel parcit dormir, qui meme ne repofe point , 
Heureux qui 4 un ami, gui l’avertiffe difere- 
tement de fes defants . 
L’arritie finit IA, où commence le different è 
Les proverbes font enfans de l'experience . 
A la guerre, à la chafft ,& en awicurs . 
Pour un plaifir mille douleurs. 
ui a beau Cheval, & belle ferme, n'efl jamais 
fans detlaifir . 
Au mculin a l'horologe, & al eci è. 
Manque tousjours quelque chofe è 
Qui efper e em prenant femme de fortir d'embaras 
ne l'aura 1404125 è | 
“L'amour de la femvre, est comme le vin mis en 
facon, qui de bon qu'il ef aufoir ; le matin 
ne paut plusriens 
Sante joïe, & liberte font trois fortes de profpe= 
rités a defirer a tout age. , 
Qui a mraifon, & poffe[fions, peut trembler, maïs 
o  nonpas tumbtr « | ; 
Femme s vin, & Cheval, font imarchandifes squi 
tronspent « ; 
pr Jors fils quand il vent ; & fa fille quand 
il fe peut + ; 
La modefiie apparente des femmes eft ur voile » 
qui couvre leurs difolutions e 
Les foromes pour Li plupart font inconftantes , 
bor snis dans leurs opinions - | 
Si la beause d’une femme ch entie [ur 
X 4 la 
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‘ nella virtà, haurà un grand’ imperio foi 
pra gi” huomini. 


I matrimonii sforzati, ecoltretti, hanfinidie 


faventurof . 3a 
La Donna quanto più fi mira allo fpecchio 
tanto più diftrugge la cafa . 


* 


La bellezz fenza la‘ grazia come unefca, che 


gallegia sùl’ mare fenz’amo* 
e Donne anco calte difficilmente fi poffono 
difendere da chi le affale coll’ oro è e coll 
incenfo è 
I maritaggi, che fi fanno per negozio, e per 
incereffe , fono per lo più poco felici « 
E un gran miracolo fe una donna vana muore 
fenza far pazzia » 


Nelle due Galleriole contigue alla grande 
i di mezzo : 


Sono in una l’età dell’huomo , e nell’altra 
i cinque fentimenti, con due Medaglioni,in uno 
deguali fonoipiù forti guerrieri, che fiano 
ftati al mondo è ur 

E nell? altro Medaglione i più gran letterati, 
e vi fono quefte fenrenze: in una parte, € nel È 
altra è 


Arma, & Littera « 


Segue poi il Gufto. L 
E miglior gufto mangiar ciò, chetuhai, che 
dir ciò che tu fai. 
Per mangiare, € per grattare, tutto Îtà a co 
minciare « da 
Quello che puoi mangiar hoggi, mangia dimas 
Ce Di, 


K 


on 
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la verts, elle aura ungrand empire fur les 


bommess _ S 

RE TA contraints ont une fin des 

a re e . Ù 

Plus la femme fe regarde au miroir plus elle dei 
truit Ia maifon. 

La beaute fans la grace ef comme une arzarce s 
qui nage [ur l'eau fans amecon 

Les femmes pour chaftes qu'elles foient fe pen 
vent difficilement defendre de qui les attaque 
avec l'or, & avec l'encens. 

Les mariages, qui fe font par negocration , & 
par interefifont pour la plupart peu beureux è 

Cell un grand miracle qu'une femme vaine 
meure fans faire folie è 


Dans les deux petites galeries contipuës y 
-  alagrande du milieu s 


Il ya dans l'une l'age de homme S'dans l’auè 
fre les cirrafens avec deux medaillons,dans Pur 
des quels fort les plus braves gusrriers,qu’ily 
nik eu dans le rronde . 


Er dans l'autre mzedaillon font les hommes les | 


Plus illuffres dans les lettres; & il ya tant d'une 
part que. d'autre ces femtersces è - 


Arma ; & Littera, 


Puis fuit le Goût è 


Il ya plus de sont a ranger co quis a,qu'& dire 


ce qu'on faits 
Tans a wianger, guagratter, tout confifte a 
COMMENCET è . 
Ce que tu peux manger au'ourdui. mænges le 
Éegatt | È È 


- 
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ni, e quelche devi far dimani,fallo hoggi. 
11 Ghiotro è nemico di fe fteffo . 


Udito. ! 


Grandi Orecchie, e corta lingua * 

Non fi deve rifpondere ai fpropofiti . 

Jl ventre non ha orecchie + 

Quante cofe fi dicono diverfe dalla mente di 
chi le dice + 

Odi s vedi, e taci, fe vuoi viver in pace « 


Vifla a 


Felice chi vede, ma più felice chi prende è * 
Molti fanno più tofte parere , che vedere e 


Odorato» 


Chi hà buon nafo fente da lontano. 

E non vi è meglior odore, che quello della 
virtù " ì "è 

Ad alcuni fvogliati ancor [’ambra puzza è 

Buon odore $ e buon fapore fà il vino buon lie 
Quore, | A 

Chi fempre odora puzza» 


‘ 


Tatto» 


Non fi vede toccare quello, che a fe non teccae 

A molti par di toccare il cielcol dito, & ap= 
pena col pie toccan la terra. 

Vedi $ € tocca prima di credere. 

La man corre al dolore, & ogn’uno frima il 
fuo maggiore è 


Sen 
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&ce que tu dois faire demain faisle aujour* 
dui è 
Le goulA eft ennemi de foi meme . 


L'oviee 


Grandes oreilles, & courte lanene + - 

On ne doit point repondre aux Sorti. es, 

Le ventre n’a point d'oreilles + 

Corzbien de chofes fe difent elles , qui font diff? = 
rentes de la penfee de celni, qui les dis. 

Cis, vois, tais , ff tu deux viure en paix « 


La Vud e { 


Heureux qui voitysais plus beureux gui press 
Plufieurs font plurot paroitre, que voir « 


Olorat e 


Qui a bor mi2 fent de loin» sa 

Et il n'y apoint derneilleur odeur , que celle dé 

-. laverta. 

A cerrains degoutes l'ambre mreme fent sat 
VALS 9. 

Bonne odeur, & bonne faveur fait au vin la 

bonne liqueur . 


Qui toujours fert bon, put è 
Le ‘Tounchers 


On ne doît point roucher, a ce qui ne “dus touche 
regar de point è 

Plufiesrs croient de toucher le ciel au doit,qui a 
peine soucherst du pie la terre = 

Vois, & touches avant de croûes 

La wmain court a la douleur, & chacun eftinze 
Son mal le plus grand. 

X 6 See 
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Sentenza fopia l’età dell’huomo « 


Infantia è 


Fanciullo troppo accarezzato * 
on è mai ben regolato . . 
Chi fparagna la sferza odia il fanciullo « 
L’erà, che manca nel giudizio , abbonda nes. 
glierrori. ha sul 
Fanciulli piccoli dolor ditelta. 
Fanciulli grandi dolor di cuore» 


Gioventù e pee 
il viù pericolofo ato della-vita « nd 
Il fior degl? anni fi infterilifce s quando è difors 
—_ dinato ilfuocammino. — - nf 
Glovent, € prudenza : dfficilmente fl uni“ 
.fcono » Lo 

1 gioni fono più atti ad effeguire , che a cone 
__— figlares We; 

Se haveffe:o il conofcimento de? Vecchi fa- 

rebbero felici + 


Virilità n 


E Pautunno della vita, il bene che in ella G 
©. perde è irreparabile » 
Sefi penfafle alla vecchiaja fi viverebbe più 
faggiamente * : ì 
Se 12 fortuna arriva dopo queft’età , (e una pic- 
A cola fortuna a 
. Il 
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Sentence [ur l'age delhorzme , 
L'enfance o 


Enfant trop carefsé n°ef? iainais bien regle, 

Qui epargne le fovèt , baît fon enfant. 

L’age, ov le jugement mianque, fo:forne en ere 
TEUVS 0 A 

Enfans petits , douleur de tete 

Enfans grans , douleur de coesr- 


La jennefles 


E/t le plus dangereux etat de la vie. 

La fleur des anneës ferilife, quand Jon ache 
aminement est devegle + 

Jeuneffe, & prudence difficilement s'unifent è 

Les a Jont plus propres a executer,qu'a cor 

E?ILET « à 

S’is avoient la conuoiffance des vieillars , ile 

Seroient beurenx * 


, 


L’ape Viril « 


EP l'autonne de la vie, le bien qu'on y perd eff 
irreparable * ; 

Si l'on penfoit ala vieilleffe, on viuroit plus fa 
gement è 

Si la forsune arrive apres cet age;c'eff une petite 


SF 0rt14188 è 
La 
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Ii vigore degl’ anni rende più vigorofo lo ft: 
TICO è 


Vecchiaia è 


Felice quell’ età che ?è robufta e faggia + 

I] fapere le cofe per efperienza, e proprio della 
Vecchiaja « 

L?autorità feguitai Vecchi, è Päpplaufo la 

. Gioventù 

_La robuftezza fenile è come un fereno d’in- 
VErnNO è : 

Se il giovine fapeffe, & il Vecchio patelle 
ogni cofa farebbe poffibile . be, 


Decrepità 


Se bene è defiderata , è però da ogn° uno abbor.. 
rita» P > 96 
E meglio piangere i parenti, e gli amici,che et. 
fer pianto daloro è + | 
Anco con cent’anni di vita, Ron fi lafcia dires. 
dalla cuna alia Tomba vi è un breve 
Paflo e 
Opera funt Juvenum; 
Confilia Medicorum » 
Praces fe nur 4 
Afors ultinca linea rerum » 
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id vigueur des annès rend l’efprit plus vigess* 
NO 7Ax° 
Vieillefle. i 
Heureux a cet age, fi l'an eff robufle , & [age k 
Savoir les chofes par ex perience eff le propre de 
La vieilleffe + 
L’autorite fuit les vieux, & l'aplaudiffèment 
les jeunes. 
Santé vobuffe dans la vieilleffe , eff comwe us 
ferain d'hiver. 
Si le Jeune favoit, & le Vieux pouvoir, toute 
obofe feroit pofible .. 


L’age decrepit. 


Quoigwon le defire,chacun cependant l'a en bor. 
bal È) 
Vel 


sl! vaut mieux pleurer fes parens, © fes amis ;. 


que d'en etre pleure è 


Ile#f toujours vrai dedire , meme avec cent ans: 


n) 


de vie,que. du berceau au tombeau le pafa- 
geenefé court. 

Opera funt Juvenem : 

Confilia Medicorum , 

Præces fenumy 

Mors ultima linea rerum e. 


- 


Lavola delle cofe più notabili , che fî com? 
tenzono in quefo primo 


Tomo . 
Arco Marzio quarto Rè page 99 
Afilo 106 
Ara primogeniti Dei 164 
Arco trionfale di Settimio Severo 176 
Arcotrionfale di Tito Vefpafiano 206 
Arco trionfale di Coftantino il Grande 210 
Anfiteatro, ò Coloffeo 216 
Ateo trionfale de 1 de Bovi 244 . 
Bagni palatini 228 
- Bagni di Marco Agrippa i 279 


Circuito di Roma nel tempo dei Rè, û dei 
Confoli 


Colonna Migliaria 154 
Colonna Roftrale | 229 
Chiefa di S. Giofeppe 168 
Comizio Si 180 
Chiefa di Santa Martina 166 
Chiefa di Sane’ Adriano 199 
Chiefa di San Lorenzo in Miranda 184 
Chiefa dei Santi Cofino e Damiano 196. 
Chiefa di Santa Maria Nuova in Santa Fine 
cefca Romana 204 
Cafa di Lucio Craffo — % 228 
Cafa di Cicerone 228; 
Curia Calabra 235 
Cafa di Scipione Africano 242° 
Cloaca Maflima 254. 


Chiefa di Santa Anaftafia x 254 
se | per) 


Tu 


Chiefs di Santa Maria sb; Coeli ° ‘160 
Colonna Citatoria a 256 
Colonna Antonina si 258 
Chiefa della Rotonda detta ‘Pantheon 264 
Cerchio di AleffandroSevero detto Agonio 282 


Chiefa di Sant’ Agnefe in Roma 284 
Curia di Pompeo | 306 
Cafno di Farnefe i 328 
Chiefa di Santa Maria in Traftevere 332 
Chiefa di Santa Ceci lia 336 
. Chiefa di San Pietro in Montorio 346 


Circuito diRoma nel tem TI. de gliImperadori 29 
Chiefa di Santa Maria a Maria ad Martiresò 
Pantheon i a 


D 
Divifione dei ferte monti 32 
Divifione del MonteVaticano,e Gianicolo 36 
Delle porte al prefente 38" 


Delle Regioni antiche L Roma i 46 
Erario publico | | 199 
Forma e cireuito di Roma | 10 
Foro Romano | d 180 
Fico Ruminale 238 
Foro olitorio 250 
Favola d° Antiopa col toro 319 
Foro Boario — | 344 
Genealogia di Romolo © LE. 
Giardino di Farnefe H 239 
Hercole bambino «000° 316 
Horti Farnefiani è | 23e 
Lupercale 240 | 
È M 
Monte Efquilino 32 


Monte Viminale 

Monte Quirinale 

. Monte Capitolino detto Campidoglio 
Meta Sudante 

Monte Gianicolo 


nd N 
Numa Pompilio Secondo Rè 
O 


Origine del Monte Palatino 


"223 


Pomerio allargato da Claudio Imperadore 26 


Porte di Roma al tempo di Romolo 


12 


Prigione à Carcere d’ Anco Marzio, € Servio 
168 


Tullio 
Ponte. di Caligola 3 
Palazzo Giuftiniani - 
Piazza Navona — 

Palazzo della Cancelleria 

Palazzo Farnefe 

Palazzo pichini 

Palazzo Madaleni Spada 

Ponte Sifto detto Aurelio 

Piazza del Campidoglio 

Proverbii italiani da Benedetti 


R 

Regione feconda detta Coelimontana 
Regione terza detta di Ifide e Serapide 
Regione quarta del Tempio della Pace 
Regione quinta detta Efquilina 
Regione fefta detta Alta Semita 
Regione fettima detta Vialata 
Regione ottava detta il Foro Romano 
Regione nona detta il Cerchio Flaminio 
Regione decima detta Eglagao 

ms da 


194 
273 
290 : 
294 
308. 
324 
224 
326 
112 


359. 


Refione undecima detta il CeréhioMait noËg: © 
Regione duodecima detta Ja pifcina publicaze © 
Regione decimaterza detta 1? Aventino 70 
Regione decimaquarta detta Tranftiberina72 
Romolo primo Rè so 


Robur sati: x . 170 
Roftri ? er * 252 * 
Roma quadrata s. us. 228 
Servio TullioSefto Rè _ . L 94 
Sepolcro di Trajano ‘ { 104: 
Statua di Marforio Ul 143 : 
Segretaria del Senato - 184. 
Summa Velia Cola sa 


Sratua di Pafquino 
Sentenze € proverbii Lai Benedetti sx) 


àr'allio Oltilio Terzo RÈ'* - << : - go 
‘Tarquinio Superbo Settimo Rè IS digg 1 
Frofei ei di Mario 1 ; vl. 202! 
Trofei di Scipione Africano | x 1 1260 
“Tempio della Concordia . sati 2382 
"Tempio di Giove.'Tonante ° aa 
‘Tempio di Marre ‘. 184 
‘Tempio di Saturno 190 
‘Tempio di Giove Statore 198 
*Tempio della Pace * 1 200 
*Tetnpio del Sole e della Luna. ser "306" 
’'avola delle Leggi SEO 84 | 
*Tempio di Giano 248 
*Tempio del Pantheon Bot Chiefa di Santa 
Maria ad Martires | 264 
Teatro di Pompeo dhe 304. 
Tempio di Venere Vittrice- 306 
‘Taberna Meritoria : 330 
"Tarquinio Prifco quinto Rè : us 


gi Emme 


Tempio della Vittoria 21€ 


Tempio di Velta 224 
"Tempio di Caftore e Polluce 236 
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